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AtlNVERARY,  the  eighth  day  of  August  one 
•thousand,  seven  hundred  and  eighty  three  ■ 
years,  Sessio  5%  hora  Sv%  ante  naeridiem. 


After  prayer,  Roll  called,  and  marked  ; 

HTHE  Synod  of  Argyte  being  met,  and 
duly  constituted  ;  and  having  resumed 
the  consideration  of  the  Psalmody  approved 
by  the  General  Assembly  1181,  and  trans- 
lated  into  Gaelic,  at  the  desire  of  the  Synod, 
by  Mr  John  Smith,  one  of  their  number^ 
they  agreed  that  the  same  should  be  now  re- 
vised  and  examined  ìn  a  committee  of  the 
whole  Synod ;  which  being  done,  the  Syno<J 
unanimously  declared  themselves  well  satis- 
fied  with  the  translation,  and  appointed  the 
Moderator,  in  their  name,  to  thank  Mr 
Smith  for  the  great  pains  he  has  taken  ia 
executing  it  in  so  faithful  and  beautiful  a 
manner ;  and  being  cenvinced  thàt  the  pub« 
lication  thereof  willbe  of  general  nse  through'  | 
out  the  Highlands  of  Scotland,  they  recom^ 
mended  to  the  translator  to  prepare  a  copy  , 
for  the  press :  And  being  further  sensible  I 
that  the  editions  of  the  Gaelic  version  of  the 
Psalms  of  David  now  used  stand  in  need  of  \ 
some  corrections,  they  further  recommended 
to  Mr  Smith  to  take  the  charge  of  publish- 
A  2  ins:  i 


jpng.a  new   edition  of  the    same,  with  the 

|emendations  which  he  submitted  to  the  con- 

sideration  of  the  Synod,  and  which  they  ap- 

iproved,  in  order  that  the  same  may  be  ofFer- 

'!  ed  to  the  publìc  ;  together  with  the  transla- 

,  tion  of  the  new  Psalmody.     And  the,  Synod 

jj  being  desirous  that  this  edition  so  corrected^ 

ijas  well  as  the  version  of  the  Paraphrases, 

:  may   meet   with   the    approbation    of  their 

-  brethren  within  the  bounds  of  their  Synods 

in  the  Highlands,  they  recommended  to  cir- 

culate,  without  loss  of  time,  a  few  copies  a- 

mong  them  for  their  inspection  and  Remarks. 

And   as  the   Synod   hopes  that  what  they 

have  thus,  upon  mature  deliberation,  approv- 

ed,  will  give  general  satisfaction,  and  be  of 

common   utility,   they  did,  and  do   hereby 

earnestly  recommend  the  same  to  the  coun- 

tenance   and   encouragement  of  the  several 

l  Synods    within   whose   bounds   the  Gaelic 

language  is  spoken  ;  and  also  to  the  counte- 

nance  and  encouragement  of  the  Honourable 

the   Society    in    Scotland    for    Propagating 

Christian  Knowledge. 

^Extracted  by   Duncan   CAMPBELL,  Synod 
Ckrh 


SAILM 

DHAIBHIDH. 


SALM  I. 

'©Beannuicht  an  duine  sin  nach  gluais 
an  comhairle  nan  daoi, 
An  slighe  f  hiar  nam  peacach  baoth, 

'na  sheasamh  fòs  nach  bi  ; 
An  cathair  fanoid  luchd  an  spòrs 
'nach  togair  suid 'h  gu  bràth : 

2  Ach  gam  bheil  toil  do  naomh-reachd, 

ga  smaointeach'  oidhch'  is  la»     [Dhe 

3  Mair  ur-chrann  uaine  bithidh  e, 

aig  uisge  sèimh  a'  fàs, 
A  bheir  'na  aimsir  toradh  trom, 

gun  duille  chall  no  blàth. 
Soirbhichidh  leis  gach  ni  d'an  deans 

4  Ni  h-amhluidh  sin  a  bhios 

Na  daoine  peacach,  ach  mar  mholl 
air  fhuadachadh  le  gaoith, 

5  Fan  aobhar  sin  cha  seas  a  suas 

na  h-aingidh  anns  a'bhreith, 
No  peacaich  ann  an  comunn  naomh 
nam  fireanach  air  leth. 

6  Oir  's  fìosrach  Dia  air  slighe  ghloia 

nam  fireanach  air  fad  : 
Ach  slighe  f  hiar  nam  peacach  baoth 
di-mhilltear  i  gu  grad. 
A  3 


SALM  II. 

f*J  Arsow  a  ghabh  na  Cinnich  boiF, 
's  na  sloigh  le  cheile  cruinn, 
A'  smuainteachadh  beaìrt  dhiomainich, 

nach  feudar  chur  an  suim  ? 
ì  Righrean  na  talmhainn  dh'eirich.suas, 
's  na  h-uachdarain  gu  leir ; 
'N  aghaidh  Iehobhah  chruinnich  iad  ; 
'n  aghaidh  aon.ungta  Dhe. 
3  'Nis  bristeamaid  an  cuibhreach  dhinn, 
(thubhairt  iad  sud  air  fad,) 
Na  boinn  a  b'aill  leo  iadhadh  oirn,  , 
dhinn  tilgeamaid  gu  grad. 
1  An  Ti  air  neamh  'na  shuidhe  ta, 
ni  esan  gàire  riu  ; 
Is  mar  chais  mhagaidh  bithidh  iad 
do  Thighearn'  ard  nan  dùl. 
5  'N  sin  labhraidh  e  am  briathraibh  borb 
'na  chorruich  riu  gu  garg, 
Is  cuiridh  a  gu  cabhaig  iad, 
le  lasan  is  le  feirg. 
5  Gidheadh  do  ungadh  leam  mo  Righ 
gu  iìor  air  Sion  caomh  ; 
Is  chuir  mi  e  'na  uachdaran 
suas  ar  mo   liulaich  naomh. 
7  Cuiream  an  ceill  an-ordugh  ud  ; 
(thubhaìrt  Jehobhah  rium,^) 
Is  tu  mo  mhacsa;   's  ann  an  diugh 
a  ghineadh  thusa  learn. 
j  Iarr    orm,   's  mar   oighreach    bneiream 
na  fineaeha  gu  leir ;  [dhuit 


SALM  III.  t| 

*S  mar  sheilbh  ro-dhileas  bheiream  dhuit,  j 
fad  iomall  'crich'  gach  tir. 
9  Nithear  le  slait  do'n  iatunn  chruaidh 
gu  luath  am  bristeadh  leat ; 
Nam  blòidibh  beaga  pronnar  iad, 
mar  phota  crè  le  d'neart. 

10  O  Righrean,  uime  sin  anis 

gabhuibhse  ciall  gu  leir  ; 
A  Bhreitheamhna  na  talmhainn  fòs 
grad-f  hoghlumaibh  deagh-bhèus. 

11  Dorn  Tighearna  Iehobhah  mòr 

aoruibhse  sios  gu  ceart, 
Le  h-eagal  deanaibh  seirbhis  mhaith 

do  Thighearna  nam  feart. 
'S  le  ball-chrith  deanaibh  gàirdeachas  : 

12  Do'n  mhac  is  thugaibh  pòg, 
Air  eagal  gu  las  f  hearg-san  ruibh, 

d'ur  milleadh  anns  an  ròd. 
An  uair  a  bhitheas  corruich  air 

ag  lasadh  ach  gu  beag, 
Is  beannuicht  iad,  gach  uile  neach, 

an  dòchas  air  do  leag. 

salm  nr. 

*^!  ach  Ìion-mhor  iad  mo  naimhd'  a  Dhia, 
sior-dhol  am  meud  gach  la  ? 
Is  luchd  mo  thriobloid  iamad  iad, 
ag  eirigh  rium  do  ghnà. 
2  Ri  m'anam  ìomad  their  nach  bheil 
aon  f  hurtachd  aig  an  Dia  \ 


8  SALM  IV. 

3  Ach's  tu  fear-togaiach  mo  chinn, 

mo  ghiòir,  is  tu  mo  sgia. 

4  Air  Dia  do  ghairm  mi  fein  le  m'ghuth, 

dh'  eisd  as  a  thulaich  naoimh : 

5  Luidh,  chaidil,  agus  mhosgail  mi, 

chum  Dia  mi  suas  gu  caomh. 

6  Ni  h-eagal  leam  deich  mile  sluaigh, 

ge  d'chuartaicbeadh  iad  mi. 

1  Mo  Thighearn'  eirich  suas  gu  luath, 

is  cuidich  leam,  a  Dhe  : 
Mo  naimhde  bhuail  thu  air  an  gial : 
bhrist  fiacla  fòs  nan  daoi. 
S   'S  ie  Dia  an  f  hurtachd  :  air  do  shiuagh 
do  bheannachd  tha  gun  di. 

SALM  IV. 

■f\  Thusa  Dhia  ud  m'ionracais, 
eisd  rium  tra  eigheam  riut ; 
'S  tu  dh'f  huasgail  orm'srai  ann  au  teinn 
fòir  orm,  is  eisd  mo  scread. 

2  Mo  ghiòir  cia  f  had,  o  chlann  nan  daoin', 

gu  nàire  chaochiuigh's  sibh  ? 
Ag  tabhairt  gràidh  do  dhiomhanas, 
is  leanas  breugan  ruibh  j 

3  Biodh  agaibh  nos  gud'  roghnuich  Dia 

dha  fein  an  duine  naomh  ; 
Tra  eigheam  ris,  bheir  e  gu  beachd 
gu  grad  fanear  mo  ghlaodh. 

4  Biodh  eagal  oirbh  's  na  deanaibh  lochd  : 

labhraibh  ri'r  cridhe  fein. 
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Gu  h-uaigneach  air  ur  leapuichibh 
bidh  tosdach  mar  an  ceudn'. 

5  Deach  iobairt  thaitneach  thugaibh  uaibh 

do'n  ionracas  do  ghnà  ; 
'S  ur  dòchas  cuiribh  ann  an  Dia, 
ag  earbsa  ris  gach  là. 

6  Ni  maith  co  nochdas  duinn  a  nis  ? 

(tha  mòran  ac'  ag  ràdh  : 
Ach  dealradh  glan  do  ghnùis,  a  Dhe, 
toig  oirne  suas  do  ghnà. 

7  'S   mò   chuir  tu   dh'aoibhneas    ann  am 

n'an  uair  is  ion-mhoir'  co;rc',  [chridh 
No,  aca  sùd,  is  saibhre  fion s 

a  cinneachduin  gun  airc. 
3  An  sioth-shaimh  luidhidh  mi  faraon, 

is  caidlidh  mi  le  suain  : 
O's  tu's  amhàin  bheir  dhomh,  a  Dhe, 

fo  dhidein,  comhnuidh  bhuan. 

SALM  V. 

"TJo  m'bhriathraibh  tabhair  aire,  Dhe, 
is  beachduich  air  mo  smuain. 

2  Eisd  guth  mo  ghlaoidh,  mo  righ  's  mo 

oir  guidheam  ortgu  dian.  [Dhia, 

3  Mo  ghuth  do  chluinnear  leat,  a  Dhe, 

air  madain  gach  aon  la  : 
Gu  moch  do  dheanam  ùrnaigh  riut 
is  dearcam  ort  do  ghnà. 

4  Cha  tus'  an  Dia  le  'm  miann  an  t-olc  y 

is  loch4  ni'n  caidir  thu  ; 


K)  ÌSAEM  V. 

5  Gba  seas  an  t-amadan  ad  làth'r  ; 

's  fuath  lest  ktehd-uilc  nach  fiu. 

6  Do  sgriosar  leat  luchd-labhairt  bhreug  * 
ìs  grain  1$  Dia  faraon 

An  duine  fuileachdach,  's  an  ti> 
chum  cealgoireachd  a  chlaon. 
I  Ach  mise,  thig  mi  chum  do  theach, 
thaoibh  meud  do  ghràsa  caomfo: 
Is  an-n  a  t-eagal  aoram  dhuit, 

m'aghaidh  ri  d'theampull  naomh. 
[    8  Fa  chùis  mo  naimhde,  treoruich  sei, 
ad  cheartas  naomli,  a  Dhe, 
Is  deansa  romham,  air  gach  ball, 
do  shlighe  direach  reidh. 
I   g  <Oir  cha  n'  'eil  einnt  do  ceart  'nam  beul. 
fior-aingeachd  annta  ta  : 
An  sgornan  fosgailte  mar  uaigh, 
le  miodal  teanga  tlà. 
i  10  Le'n  comhairlibh  leig  tuiteam  dhoibh, 
sgrios  iad,  a  Dhe,  'nan  lochd : 
'Nam  peacaibh  lionmhor  fuaduich  iad : 
oir  rinn  iad  ceannairc  ort. 
'  11  Ach  aoibhneas  air  gach  neach  gu  robh 
ni  'barant'  dhiot  'nan  airc  : 
Is  deanadh  iad  buan-ghàirdeachas, 

o  rinn  thu  dhoibh  cul-taic  : 
Biodh  annad  ait,  na  ghràdhaich  t-ainm, 
12       Oir  beannuichidh  tu,  Dhe, 
Am  firean :  ni  thu  le"  do  ghràs 
a  chuartach',  mar  le  sge'. 


SALM  VI.  11 

1  Thighjearn',  aim  ad  chorruich  mhòir 

na  cronuìch  mi  gu  garg  ; 
Na  dean  mo  smachdachadh  gu  geur, 
an  uair  a  lasas  t-f  hearg. 

2  Dean  tròcair  orm,  a  Dhia  nan  gràs, 

oir  lag  ataim  gun  cheist : 
Dhia,  slànuich  mi  a  nìs  am  Fheum, 
oir  tha  mo  chnàmhan  brist'. . 

3  Tha  m'anam  air  a  chràdh  gu  geur. : 

ach  thus',   a  Dhe,  cia  f  had  ? 

4  Pill,  fuasgail  m'anam  ;   agus  fòir 

le  tròcair  orm  gu  grad. 

5  Oir  orts',  a  Thighearna,  sa  bhàs, 

cha  chuimhnichear  gun  cheist : 
Co  bheir  dhuit  buidheachas  san  uaigh, 
no  bheir  ort  luadh  am  feasd  ? 
Q  Taìm  sgìth  le  m'osnaigh,  feadh  na  h-oid- 
a'  cur  mo  leab'  air  snàmh :  [ch' 

Le  deuraibh  m'uirigh  uisgichim 
san  am  bu  chòir  dhomh  tàmh. 
1  Mo  shuil  ata  air  fàilneachadh 
fa  chùis  mo  bhròin  gach  trà  : 
Is-ta  ag  dol  gu  h-aois,  arson 
m'  uil'  eascairde  do  ghnà. 
S  A  <luchd  na  h-aingidheachd  gu  leir, 
imichibh  uam  am  fad : 
Oir  chuala  Dia  gu  tròcaireach 
ard-ghuth  mo  choai  gun  stad. 
9  An  achuinge  do  chuir  ni  suas? 
^huala  Iehobhah  i  j 


12  SALM  VII. 

Is  gabhaidh  e  gu  toileach  uam 
an  urnaigh  a  ni  mi. 
10  Air  m'  eas-cairdibh  gu  robh  air  fact 
nair'  agus  cùradh  geur  : 
Is  pilleadh  iad  air'n  ais  gu  luath 
le  masladh  mòr  gu  leir. 

SALM  VII. 

Q  dhia  mo  Thighearn',  earbam  riut : 
orm  furtaich  agus  fòir, 
Is  saor  mi  fòs  o  shàruchadh 
mo  nàmh  tha  orm  an  tòir. 

2  Air  eagal,  mar  ni  leòmhan  treun, 

gu  reubar  m'anam  leis  : 
A'  deanamh  liodairt  air  gu  mion, 
gun  neach  do  m'  f  huasgladh  as. 

3  Iehobhah  Dhe,  ma  rinn  mi  so  ; 

ma  ta  lochd  air  mo  laimh  : 

4  Ma  dh'  ioc  mi  olc  do'n  f  hear  a  bha 

an  siochaint  dhomh,  's  an  daimh ; 
(Ni  h-amhluidh  sin,  ach  rian  mi'n  tt 

a  theasairgin  gu  blà 
A  bha  gun  aobhar  is  gun  chùis 

'n  a  nàmhaid  dhomh  gach  la.) 

5  Leanadh  an  nàmhaid  m'anam  feinj 

glacadh  se  e's  gu  làr 
Saltradh  mo  bheatha,  leagadh  fòs 
m'onoir  san  dus  le  tàir. 
©  Eirich,  a  t-f  heirg,  tog  suas  thu  fein, 
fa  chorruich  m'  eas-cair  threin.: 


SALM  VII.  13 

Is  chumna  breith  a  dh'orduich  thu 
mosgail  fa  m'chùis  a  Dhe. 

7  Mar  sin  ni  co-thional  an  t-sluaigh 

do  chuartachadh  gun  tàmh  ; 
Is  uime  sin  fa'n  cùis,  a  Dhe, 
pill  fein  air  ionad  àrd. 

8  Breith  air  a  phobull  bheir  thu,  Dhia ; 
v    reir  m'ionracais  dean  breith, 

Do  reir  mo  neo-chionnt'  fein,  a  Dhe, 
gu  teann  cuir  as  mo  leth. 

9  Gu  tigeadh  crioch  air  olc  nan  daoi 

ach  daighnich  daoine  còir  : 
'S  fear-sgrùdaidh  cridh',  is  rannsaich  àirn3 
Dia  cothromach  na  gloir. 

10  'S  e  Dia  mo  sgia,  's  e  dh'f  hurtaicheas 

air  luchd  a'  chridhe  cheairt. 

11  Breitheamh  luchd-còrach  Dia,  gach  la 

am  feirg  ri  lachd  droch  bheart. 

12  Ma  's  e  nach  pill  an  daoi  air  ais, 

a  chlaidhe  liomhaidh  Dia  : 
Air  lagh  a  bhogha  chuir  gu  teann, 
gu  caitheamh  ullamh  dian. 

13  Fior-acfuinn  agus  inneal  mairbh, 

sin  dheasaich  e  dha  fein  ; 
Is  leig  e  shaighde  corranach 

an  aghaidh  luchd  dhroch-bheus. 

14  Feuch,  ghabh  e  olc  mar  thorraicheàs, 

do'n  aimhleas  tha  e  iàn  ; 
A  chealg  a  ghineadh,  rugadh  leis, 
gun  aobhar,  gun  chionfa, 
B 


14  SAXM  VIII. 

15  Cbladhaàch  e  slochd,  is  threachail  e^ 

is  thuit  sandìg.arkiii. 

16  Thig  aimhleas  air  a  chlaigeann  fein, 

is  'f  hòirneart  air  a  cheanu. 

17  Do  reir  a  cheartais  rnolaidh  mì 

an  Tighearn',  air  gach  am  ; 
Do  ainm  Iehobhaìh  seinnidh  <mii, 
o  se  is  airde  t'ann. 

SAXM  VIII. 

tehobHah  Dhia,  cia  mòrdha  t-ainm 
air  feadh  gach  uile  thir  ! 
Do  ghlòir  do  shocraich  thu  os-ciontt 
nam  flaitheas  is  nan  speur. 

2  A  beul  nan  oiochrann  òga  maoth 

bhrigh  t-eas-cair  dh'orduich  neart, 
An  nàmhaid  chum  gu  caisgeadh  tu, 
's  an  dioghaltach  mi-cheart. 

3  Do  speuran  tra  thug  mi  fainear, 

obair  do  mheura  fein, 
A'  ghealach  is  na  reulta  glan9 
a  dh'orduich  thu  le  cheir : 

4  Duine  ciod  e,*  gu  cuimhnichte  ? 

no  mhac  gu  fiosraicht  leat  ? 

5  Do'n  inbhe,  's  beag  a  chum  thu  uaith, 

air  'n  d'f  huair  na  h-aingil  ceart ; 
Oir  chuir  thu  coron  àluinn  air, 
le  mais  is  glòir  thar  chàch. 

6  Air  oibridh  fòs  do  làmh  air  fad, 

thug  uachdranachd  gu  bràth. 


SAEM  IX.  15 

Gach  dùile  chuir  fa  ehasaibh  dha, 
a  chruthaieh  thusa  riamh  : 
7  Caoirich,  is  buar,  's  gach  ainmhidh  fòs 

tha'g  imeachd  air  an  t-sliabh. 
S  An  eunlarth  tha  san  adhar  shuas, 
an  tiasg  ata  sa  chuan, 
'S  na  shiubhlas  air  sligh*  tuinne  fòs, 
sin  thug  thu  dha  q;u  buan. 
9  A  Dhia,  ar  Tighearn'  ìs  ar  Dìa'nn9 
t-ainmsa  cia  h-uasal'  e  ; 
Aìr  feadh  gach  talaimh  is  gach  tìr 
is  mòrdha  sud  a  Dhe. 

SALM  IX. 

T  E  m'uile  chridhe  bheiream  dhuit, 
ard-mholadh  binn,  a  Dhe  ;  ■ 
.    Is  toibre  miorbhuileach  air  fad 
sior-chuiridh  mi  an  ceill. 

2  Fòs  ni  ìni  annad  aoibhneas  ait, 

is  gàirdeachas  gu  mòr  : 
Do  t-ainmsa  seinneam  mola'  binn, 
O  Righ  a's  airde  glòir. 

3  A  rìs  tra  phillear  air  an  ais, 

mo  naimhde,  theid  gu  làr  ;    . 
Oir  tuitidh  iad  is  theid'  dhoibh  as? 
a't  fhianais  fein  gun  dàil. 

4  Mo  chòir  rinn  thusa  sheasamh  dhomh 

gu  daingean  is  gu  treun  : 
Ad  chathair  chothroim  shuidh  thu  suas, 
mar  bhreitheamh  ceart  am  binn', 
B2 
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5  Is  thug  thu  air  na  cinnich  smachd, 

sgrios  thu  na  daoine  daoi : 
An  ainm  do  chuìr  thu  as  gu  glan, 
o  linn  gu  linn'  a  choidhch'. 

6  (O  nàmh,  chaidh  crioch  air  sgrios  am 

leag  thusa  bailte  treun  ;  [feasd  :) 

An  iomradh-san  's  an  cuimhne  fòs 
do  theirig  sin  leo  fein. 

7  Ach  mairidh  Dia  gu,  bunaiteach  : 

chuir  cathair  suas  chum  breith. 

8  Bheir  air  an  domhan  cothrom  ceart, 

le  còir  do'n  t-slaugh  fa  leith. 

9  Mar  dhaighneach  bithidh  Dia  nam  feart 

do'n  ti  ata  fo  leon  : 
An  triobloid  tearmunn  dileas  e, 
ri  faicinn  neach  fo  bhròn. 

1 0  .Gach  neach  'gam  bheil  air  t-ainmsa  fios 

ni  dòchas  diot,  is  bun : 
Oir  meud's  ata  ga  d'iarraidh,  Dhe, 
cha  treig  thniad  gu  tur. 

1 1  Do'n  Triath  d'an  comhnuidh  Sion  naomh, 

seinnibhse^jpliu  gu  binn ; 
Aithrisibh  fòs  am  measg  an  t-sluaigh 
na  gniomharan  a  rinn. 
J2  Tra  ni  e  rannsachadh  air  fuil,    . 
'n  sin  cuimhneach  orra  ta  ; 
Cha  leig  air  dearmad  glaodh  nam  bochd, 
a  ghairmeas  air  do  ghnà, 
13  Fòir  orm,  a  Dhe,  is  amhairc  air 
mo  thrìobloid  o*luchd  m'fhuath, 
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A  Dhe,  a  ta  ga  m'thogail  suas 
o  dhorsaibh  bàis  gu  luath. 

14  An  dorsaibh  Nighein  Shioin  chaoimh 

gu  sgaoilinn  t-uile  chliu  : 
Is  ni  mi  gàirdeachas  air  sgà 

na  slàint  a  dheònuich  thu. 
x5  Thuit  sios  na  cinnich  anns  an  dig 

a  chladhaigh  iad  do  chàch  : 
Is  anns  an  lion  a  dh'f  holuich  iad* 

tha'n  cosa  fein  an  sàs. 

16  Aithnichear  Dia  sa  bhreith  a  ni, 

tra  thuiteas  daoi  san  drip  ; 
Is  ann  an  gniomh  a  laimhe  fein 
teann-gnlacar  e  san  rib. 

17  Pillear  luchd-uiic  is  aingìdheachd 

gu  h-ifrinn  sios  gu  leir ; 
'S  na  fìneachan  nach  cuimhnich  Dia, 
pillear  iad  sios  le  cheil'. 

15  An  t-ainnis  truagh  cha  teid  am  feasd3 

air  dearmad  no  air  di ; 
Air  dàchas  fòs  an  duine  bhochd 
gu  bràtii ieha'n  fhaicear  claoidh. 

19  A  Thighearn'  eirich,  's  na  leig  buaidh 

!c  neach  d'an  dual  am  bàs  ; 
Breith  thugar  air  na  cinneachaibh 
a't-fhianais  anns  gach  càs. 

20  Cuireagal  orrasan  gu  rnòr, 

Iehobhah  Dhia  nam  feart ; 
Gu'n  aithnicheadh  na  sloigh  gu  leir     ' 
iad  fein  nan  daoìne  meat', 
B3 
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£JiOD  uime'u  seas  thu  fad  o  laimh 
Iehobbah  laidir  threin  ? 
'S  an  aimsìr  teinn  is  triobloid  mhoit 
•  an  dean  thu  t-f  holach  fein  ? 

2  Tha  'n  droch  dhuine  'na  ardan  borb 

gu  dian  air  tòir  nam  bochd. 
Achglacar  iad  sna  h-inleachdaibh 
a  dhealbh  iad  fein  chum  lochd. 

3  Oir  ni  an  droch-dhuin'raiteachas 
'  a  miann  a  chrìdne  fein, 

'S  no  daoine  sanntach  molaidh  e 
ge  beag  air  Dia  am  mein. 

4  An  droch-dhuin'  ag  fior-àrdan  gruaidh 

cha  ghoir  e  air  an  Triath  : 
JNa  chridhe  cha  'n  'eil  uair  air  bith 
gnè  smaointeachaidh  air  Dia. 

5  Tha  uile  shlighe  doilghiosach, 

o  shuilibh  's  ard  do  bhreith  : 
Ag  seideadh  pluic  gu  fanoideach,     , 
m'a  eas-cairdibh,  gach  leth. 

6  'Na  chridhe  fein  do  labhair  e, 

Am  feasd  cha  ghluaisear  mi : 
Oir  cha  tig  amhghar  orm  gu  bràth, 
no  triobloid  fòs  do  m'  chlaòidh. 
?  Do'n  iogan,  mhallachadh,  's  do  ghà, 
a  bheul-san  ata  làn  : 
Tha  donas  mor  is  diomhanas 
fo  theangaidh-san  do  ghnà  : 
8  An  diomhaireachd  nam  baiite  beag' 
ghnà  shuidhidh  e  gun  f  hios  ; 
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Tha  shuil  air  boclid  's  air  neo-chiontach 

d'am  mort  an  uaignidheas. 
Ta  shuile  nimhneach  mar  an  ceudn', 

ro-ghuineach  geur  gu  lochd, 
Ag  dearcadh  ann  an  diomhaireachd 

a  sgrios  an  f  hìrein  bhochd. 
9  Mar  leomhan  luidh'  am  foìll  ata, 

'na  thàmh  an  garadh  dion, 
Ghabhail  nam  bochd  :  is  ghlac  e  iad, 

'g  an  tarruing  ann  a  lion. 

10  Crùbaidh,  is  cromaidh  e  gu  làr 

chum  dha  nach  mothaich  neach 
Le  laochraibh  chum  gu  leagadh  e 
am  bochd  a'  gabhaìlseach. 

11  A  dubhairt  è'n  a  chridhe  fein, 

dhi-cuimhnich  Dia  gun  cheist : 
Seadh  dh'  f hohiich  e  a  ghnlìis  an  cein, 
cha  leir  dha  sud  am  feasd. 

12  lehcbhah,  eirich  suas  an  aird, 

a  Dhia  ta  neart-mhor  treun, 
Togsuasdolàmh:  'snadearmaid  choidhch 
na  deòraidh  bhochd  nam  fe'um. 

13  Na  daoine  dona  com'  an  dean 

iad  tailceas  ort,a  Dhe  ? 
An  neach  ud  thuirt  na  chridhe  fein, 
cha'n  fhiosruichear  le&t  e. 

14  Chunnaic  thu  sin,  oir  'dhnit  is  leir 

gach  dochairis  gach  spìd, 
A  chum  le  d'laimh'girtoir  thu  dhoibh 
comain  an  uilc  a  ni ; 


salm  xr. 
'S  ann  artsa  dh'  f  hag  an  duine  bochd 

e  fein  d'a  chur  fo  dhìon, 
O's  tu  fear-cuidich  agus  neart 

nan  dilleachdan  gun  mhaoin. 

15  Gairdean  an  droch-dhuin'  is  an  daor 
leòn  thus',  is  brist  a  Dhe  : 

Is  rannsuich  uile  lochd  gu  geur, 
gu  ruig  nach  faighear  e. 

16  Gu  suthain  is  gu  siorruidh  fòs, 

lehobhah  ta  'na  Righ  : 
Sgriosadh  na  cinnich  às  gu  tur, 
is  ghlanadh  as  a  thir. 

17  Miann  nan  daoin'  ùmhal  chual'  thu,  Dhe ; 

aa  cridhe  ni  thu  gleust', 
Is  bheir  thu  air  do  chluais  gu  beachd 
an  gearan-san  gu'n  eisd  : 

18  A  chuinail  ceairtri  dìlleachdain^ 

's  ri  daoinibh  brùite  truagh, 
A  chum  nach  d'thugadh  duin'  o'n  ùir 
ni  's  mò  air  foirneart  luafdh* 
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Tl/TO  dhòchas  chuir  mi  ann  an  Dia; 
ciod  uime  'n.abradh  sibh 
Ri  m'anam,  chum  mo  chur  air  gheilt, 
Teich  as  mar  eun  gu  d'shliabh  ? 
2  Feuch  chuir  na  h-aingidh  bogh'  air  lagb, 
air  sreing  an  saighde  ghleus  : 
Thilgin  san  dorch'  an  ti  ta  ceart 
na  chridh'  agus  'na  bheus. 
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3  Ma  theid  na  bunaite  air  dhi, 

ciod  ni  an  duine  còir  ? 

4  Tha    Dia  'n   a   theampull  naomh,  aìr- 

tha  chathair  làn  do  ghlòir  :     [Nearm\ 
Is  leir  d'a  shùilibh-san  gach  dùil, 

san  domhan  mhòr  ata  ; 
Le  rosgaibh  clann  nan  daom'  air  fad 

rannsaichidh  e  do  ghnà. 

5  Rannsaichidh  Dia  na  fireanaich  ; 

ach  luchd  na  h-aingidheachd 
Is  fuath  le  anam,  is  gach  neach 

thug  speis  do  ragaireachd. 
6*  Air  daoinibh  droch-mhuint'  doirtidh  Dià 

nuas  ribeachan  ?un  di : 
Is  teme,  pronnasc,  's  domionn  gharbhj,     . 

cuibhrionn  cup'  dhoibh  do  ni. 
7  Oir  Dia  ta  cothromach  is  ceart, 

is  ionmhuin  leis  a'  chòir  : 
Ag  amharc  air  na  fireaneibh 

le  deagh-ghnùis  làn  do  ghlòir, 
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f\  fòir,  is  cuidichìeinn,  a  Dhe, 
?s  gun  dea^h-dhuin'  idir  ann  : 
Nà    treibh-dhirich ,  measg    clainn   nan 
ri  'm  faghail  tha  ro-ghann.         [daoin"1 
2  Labhruidh  gachneach  r'a  choimhearsnach 
a'  bhreug  lèmiodal  beil  j 
Le  cridhe  dùbailt'  làn  do  cheilg 
sior.labhruidh  iad  le  cheil'. 
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3  Gach  beul  tha  làn  do  gbabhann  tlà 

d'an  gnà  bhi  leam  is  leat, 
An  teanga  bhruidhneaeh  àrdaoach 
sgathar  le  Dia  nam  feart. 

4  A  tbubhairt,  Orra  bheir  sinn  buaidli 

le'r  teangaidh  fein  amaeh  ; 
;S  leinn  fein  ar  beil :  co  e  an  Triatfo. 
a  chuireas  shm  fa  smachd  ? 

5  Ri  sàmchadh  nan  deòradh  truagb, 

ri  osnaich  dhaoine  bochd, 
Nis  eir'  gheam  (arsa  Dia,)  d'an  dioa, 
o'n  dream  ta  bagradh  lochd. 

6  Is  fior-ghlan  focal  Dbe  gu  dearbh : 

amhluidh  mar  airgiod  et 
A  leaghadh  is  a  ghlanadh  fòs, 
seachd  uaire  'n  suacan  crè. 

7  Coimhididh  thus'  iad  uile,  Dhe* 

dionaidh  tu  iad  do  ghnà 
O'n  ghinealachs1  anis  a-t'annr 

'so  sin  amach  gu  bràth. 
S  Gluaisidh  gach  aon  taobh  luchd  an  uilc, 

is  togaidh  iad  an.  ceann  ; 
An  t-am  an  cuirear  suas  gu  h-àrd 

na  daoin'  a's  suaraich  t-ann. 
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f<lA  fhada  dhearmadar  mi  leat, 
a  Dhia,  an  ann  gu  bràth  ? 
Cia  f  hada  cheileas  tu  do  ghnùis 
gu  coimheach  uam  gach  trà  ? 
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2  Cia  fjhad'  bhios  imcheist  ana  am  chom, 

le  cridhe  trotn  gach  la  ? 
Cia  f  hada  chuirear  tharum  suas 
an  ti  bha  dhomh  'na  nàmh  ? 

3  Thabhair  fanear,  is  freagair  mi, 

a  Thighearna  mo  Dhia; 
Soillsich  mo  shlùle,  cadal  trom 
chum  bàis  nach  eaidleadh  fnaà* 

4  Eagal  gu'n  abradh  rium  mo  nàmh, 

Chaidh  agam  air  a  nis', 
JS  gu  deanadh  m'eas-car  gairdeachas, 
san  uair  an  aomar  mis'. 

5  Ach  dh'earb  mi  as  do  ghràs,  is  bidh 

mo  spiorad  ait  ad  shlàint' : 
€  Is  seinnidh  mì  gu  binn  do  Dhia, 
arson  a  phailteis  ghnàight'. 
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"VTA  chridhe  deir  an  t-amadan, 
l  Cha  'n  'eil  ann  Dia  air  bith : 

Tà'd  truaillidh,  's  oillteil  fòs  an  gniomh, 
cha"n  'eil  ann  neach  ni  maith. 

2  An  Tighearn'  dn'amhairc  e  o  neamh, 

aìr  chloinn  nan  daoine  nuas  ; 
A  dh'f  heuchainn  an  robh  tuigs'  aigneach 
na  dh'iarradh  Dia  nan  gràs. 

3  Ach  chlaon  an  t-iomlan  diubh  a  thaoibh 
t   ro-shalach  iad  gu  leir  : 

Cha  *n  'eil  aon  neach  a'deanamh  maitb? 
eha'n  'eil  fi'u  aon  fo  speur. 
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.4  'M  bheil  tuigs'  airbithaig  droch>dhaoine 
ta  'g  itheadh  suas  gu  dian 
Mo  phobuil-sa,  mar  aran  blasd', 
's  nach  'eil  a'  gairm  air  Dia. 

5  An  sin  do  ghabh  ìad  eagal  mòr  ; 

arson  gu  bheil  gu  fior 
Dia  ann  an  ginealach  is  linn, 
nam  fireanach  do  shior. 

6  Comhairl'  an  truaghain  nàraich  sibh, 

chionn  Dia  'n  a  thearmunn  da  : 

7  A'  Sion  O  gu  d'thigeadh  'mach 

slàint  Israeil  gach  la ! 
An  tra  bheir  Dia  air  ais  o  bhruid 

a  phobull  fein  le  cheil', 
Air  Iacob  bithidh  aoibhneas  mòr, 

's  aiteas  air  Israel. 


C 
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o  dh'  f  hanas  ann  ad  phàilliun  shuas  ? 
a  Tighearna,  co  e  ? 
Go  'n  ti  sin  leat  air  do  chnoc  naomh' 

a  chomhnuicheas  gach  re  ? 
An  ti  do  ghluais  gu  treibh  dhireach, 

is  ionracas  a  chleachd, 
Labhras  an  f  hirinn  sin  amach 

a  ta  'na  chridke  steach. 
An  ti  nach  dean  air  neach  air  bith, 

cul-chàine'  'm  feasd  le  bheul, 
Nach  dean  aon  lochd  d'a  choimhearsnac! 

's  nach  bg  air  fos  droch  sgeul. 
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4  A  ni-  trom-thailceas  air  an  daoi : 

ach  onoir  dhoibh  a  bheir 
D'an  eagal  Dia  :   's  nach  caochail  mionn* 
ge  d'thigeadh  calldach  air. 

5  Airgiod  aìr  ocar  nach  do  chuir: 

an  aghaidh  fòs  nan  saoi 
Brìb  nach  do  ghabh  :  cha  gluaisear  e 
gu  bràth  mar  sin  a  ni. 
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T^hìa,  coimhid  mir  o's  annad  fexn 
ata  mo  dhòigh  gu  fior  ; 

2  O  m'anam,  thubhairt  thu  ri  Dia, 

Is  tu  mo  Thriath  gu  sior. 
Mo  mhaitheas  ort  gu  dearbh  cha  ruig ; 

3  ach  air  na  naoimh  a  ta 

Air  thalamh,  's  air  na  fìaithibh  fior, 
'g  am  bheil  mo  ghean  's  mo  ghradh. 

4  Mor-mheudaichear  an  doilghios  doibh 

a  dheifricheas  gu  luath 
Air  lorg  dè  eile  choimhich  bhreig', 

a'  cur  ri  cràbhadh  truagh : 
An  iobairt-dhìbhe  ta  do  fhuil 

cha  'n  ofrail  mi  gun  cheist, 
Is  air  an  anmibh  ann  am  bheil 

cha  toir  mi  luadh  am  feasd, 

5  Cuibhrionn  mo  chup'  is  m'oighreachd 

's  tu  sheasas  dhomh  mo  chrann.[Dia  , 
0  Àn  àìtibh  aoibhneach  thuit  mo  lion  : 
's  leam  oighreacnd  bhreagh  nach  gann 
C 
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7  Do  bheiream  buidheachas  do  Dhia, 

thug  comhairl'  orm  am  fheum  : 

Tha  m'àirne  fòs  an  am  na  h-oidhch* 

ga  m'  theagasg  mar  an  ceudn'. 

8  Do  chuir  mi  romham,  anns  gach  cùis, 

an  Tighearn'  mòr  do  ghnà  ; 
O's  air  mo  dheas-laimh  gu  bheil  e, 

tha  ghluaisear  mi  gu  bràth. 
.  9  Mo  chridh'  ni  aoibhneas  uime  sinf 

ni  gàirdeachas  mo  ghlòir  : 
Ni  m'fheoil  fos  comhnuidh  fhoistineach 

le  dion  an  dòchas  mòr. 
10  Oir  ans  an  uaigh  cha'n  fhàgar  leat 

shios  m'anam,  air  aon  achd  ; 
'S  chaleig  thu  fòs'do  d'sheircinn  naomh 

truailleachd  am  feasd'  gu  faic. 
1   1 1  Bhomh  sligh'  na  beatha  feuchaidh  tu  : 

ad  lath'r  làn-aoibhneas  ta, 
Is  aig  do  dheas-laimh  fein,  a  Dhe, 

mòr-shubhachas  gu  bràth. 
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-pisD  thus'  a  Thighearn'  ris  a'  cjiòir, 
mo  ghlaodh  thoir  aire  dha, 
Is  cluinn  -an  ùrnaigh  thig  amach 
o  m'bheul  gun  bhreug,  gun  ghò. 
2  Mo  bhreith  o  t-fhianais  thigeadh  i  : 
la  d'  shùilibh  leirsinneach. 
Feuch  air  na  nithibh  sin,  a  Dhe7 
ta  ceart  is  cQ.thcomach. 
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Dhearb-h  thu  mo  chridh',is  dh'f  hiosraieh 

san  oidhche,  d'f  hion  gu  geur ;        [thu 
Cha  d'f  huair  thu  maoin ;  oir  b'e  mo  rùn 

nach  peacaìehinn  le  m'  bheul. 
Fa  thimchioll  oibre  dhaoine  fòs, 

ghleidh  mi  mi  fein  gu  beachd, 
Le  guth  do  bheil,  o  cheumanaibh 

luchd-braid  is  ragaireaehd. 
Cum  m'imeachd  suas,  a  Dhia  nam  feart, 

ad  shlighibh  ceart  gvt  treun  ; 
Ad  ròidibh  direach  cum  mi  suas, 

nach  sleamhnuich  uam  mo  cheum. 
Do  ghoir  mi  ort,  a  Dhe,  a  chionn 

gun  eisdear  leatsa  rium  ; 
Du  chluas  do  m'ionnsuidh  crom  anuas, 

is  fòs  mo  ghearan  cluinn. 
Taisbein  do  chaoimhneas  iongantach- 

ta  gradhach  làn  do  chliu, 
Do  shaor  thu  le  do  dheas  laimh  fern 

an  dream  d'an  dòchas  thu, 
Uatha  nan  aghaidh  thogas  ceann. 

O  coknhid  mi  gu  treun 
Mar  chloich  do  shul :  dean  folach  orm, 

fo  sgàil  do  sgiatha  fein. 
O'n  droch-dhuin'  tha  ri  fòirneart  orm, 

o  naimhdibh  sgriosach  treuh, 
Ata  ga  m'  chuartachadh  gach  taobh, 

mo  choimhead  uatha  dean. 
'Nan  saill  ata  iad  druidte  suas, 

cainnt  uaibhreach  tha  'nam  beul. 
C'2 
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11  Chrom  iad  gu  lar,  is  dhearc  le'n  sùil; 

is  chuartaich  iad  ar  ceum  : 

12  Mar  leòmhan  gionach  togarach 

chum  cobhartaich  do  ghnà, 
Mar  leòmhan  òg  an  diomhaireachd 
ri  foill-f  holach  ata. 

13  Eirich,  a  Dhe,  is  caisg  mo  nàmh, 
leag  sios  gu  talamh  è  : 

O'n-droch-dhuin'  tha'na  chlaidhe  dhuit, 
saor  m'anam  bochd,  a  Dhe. 

14  O'n  dream  tha  dhuits',  a  Dhe,  mar  laimh, 

o  dhaoinibh  saoghalt  dàn, 
'G  am  bheil  an  cuibhrionn  is  an  cuid 

sa  bheatha  so  amhàin. 
D'am  bheil  thu  tabhairt  làin  am  bronn 

as  tulaidh  dhìomhair  fòs  : 
Tha'n  gineil  lionmhor,  is  am  maoin 

fàgaidh  d'an  lèanbaibh  òg, 

15  Ach  air  mo  shon-sa,  dearcam  air 

do  ghnùis  am  fireantachd  : 
Air  mosglàdh  dhomh,  lan-diolar  mi, 
A  Dhe;  le  d'chosalachd. 
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T\yjo  chion  ort  fein',  a  Dhia,  mo  threis. 
•^       2  Mo  charraig  Dia  gu  ceart, 

Mo  dhaighneach,  ismo  shlanuighear ; 

m'o  Thighearn',  is  mo  neart : 
An  ti'  an  cuiream  dòchas  fòs, 
mo  thargaid  is  mo  sgia, 
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Adharc  mo  shlànuigh'  e  gu  beachd, 
nio  bhaideal  àrd's  e  Dia. 

3  'Nis  gaiream  air  an  Tighearna, 

d'an  dlighear  moladh  sior ; 
Mar  sin  o  m'eas-cairdibh  gu  leir 
coimhidear  mi  gu  fior. 

4  Chuir  tuilteach  dhroch-dhaoin 'eagal  orm 

chaidh  umam  guin  an  èig. 

5  Pian  ifrinn  agus  eangach  bàis, 

romham's  gach  àite  feuch. 
0  Am  eigin  ghair  mi  air  mo  Tnriath, 
dh'  eigh  mi'gu  h-ard  le  m'ghlaodh ; 
Is  as  a  theampull  naomha  fein 

dh'eisd  e  mo  ghuth  gu  caomh. 
Na  fhianais  is  'n  a  eisdeachd  fein 
mo  ghlaodh  do  rainig  suas  ; 
7  An  talamh  air  gach  ceum  an  sin 

do  chriothnaich,  chrathadh,  ghluais  : 
Iochdar  nan  cnoc  agus  nam  beann, 

do  ghluaiseadh  sin  gu  garg, 
Do  chriothnaicheadh  is  chrattradh  iad^ 
a  chionn  gu  robh  air  fearg. 
S  Chaidh  deatach  as  a  shròin  arnach  ; 
is  teine  loisgeach  mòr 
Chaidh  as  a  bheul,  is  lasadh  leis 
do  eibhlibh  ni  bu  leòr. 
9  Do  lùb  e  fòs  na  nèamha  fuidh'f 
's  anuas  do  thùirling  e : 
Fior-dhorchadas  is  dùbh-aigein. 
bha  sin  fo  chosaibh  Dhe. 
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0  '  Air  Cheruib  mharcuich  e  gu  h-àrd, 

air  iteig  fòs  do  chaidh  : 
Is  bha  e  luath  ag  itealaich, 

air  bharraibh  sgiath  na  gaoith., 

1  Dùbh-dhorchadas  mar  dhiomhaireachd 

do  chuir  e  uime  fein: 
Bu  phubull  da  na  h-uisgidh  dorch', 
is  neulta  tiugh'  nan  speur. 

12  Do  chaidh  a  neulta  tiugh'  le  cheil', 
is  clacha  meallain  fòs, 

Is  dealanach,  air  thoiseach  air 
o'n  dealradh  bha'n  a  ghnùis. 

13  Rinn  Dia  sna  speuraibh  tairneanach, 

do  leig  an  Ti  a's  aird' 
A  ghuth  amach,  le  cloich-shneachd 
is  dealanaich  's  gach  àit.       j^chruaidh 

14  A  shaighde  leig  e  chuc'  amach, 

is  sgaoil  se  iad  air  fad, 
Tein-adhair  orra  thilg  gu  mòr, 
is  chlaoidheadh_iad  gu  grad. 

15  Aigein  an  uisge  chunas  ris, 

bha  grunnd  an  domhain  nocht" ; 
Le  t-anail  as  do  shròin,  a  Dhe, 
le  d'achasan  is  smachd. 

16  As  ionad  ard  do  chuir  e  'nuas, 

is  bhuin  e  mis'  amach, 
Is  rinn  rno  tharruing  mar  an  ceudn' 
a  h-uisgibh  iomarcach. 

17  O  neas-car  thulchuiseach  is  threun 

thug  e  dhomh  fuasgladh  caomh,. 
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'S  o  luchd  mo  mhi-ruin  agus  m'f  huath, 
tha  laid^r  air  gach  taobh. 

18  An  la  mo  thriobloid  is  mo  theinn 

thug  ionnsuidh  orm  gun  fhios  : 

Ach  tha  mo  Dhia  na  thaice  dhomh, 

cha  sleamhnuich  uam  mo  chos. 

19  Guc  h-ionad  fairsing  agus  reidh 

amach  thug  esan  mi : 
Mo  theasairgin  do  rinneadh  leis,     i 
oir  ciatach  bha  e  dhiom. 

20  Reir  m'ionracais,  is  gloine  làmh, 

do  chùitich  Dia  tnaith  rium : 

21  Air  seachran  uaith  cha  deachaidh  mi  j 

choimhdeadh  a  shlighe  leam. 

22  Oir  uile  bhreith  tha  ann  am  lath'r  : 

a  statuin  uam  nior  chuir. 

23  Bu  treibh-dhireach  'na  fhianuis  mi: 

o  m'  aingeachd  fein  do  sguir. 

24  Reir  m'ionracais  is  gloine  làmh, 

an  sealladh  beachd  a  shùl, 

Do  rinneadh  mise  chùiteachadh 

gu  caomh  le  Dia  nan  dul. 

25  Do'n  duine  ghràsail,  gràs-mhor  thu? 

direach  do'n  treibh-dhireach. 

26  Glan  thu  do'n  duine  ^hlan,  is  fiat' 

o'n  duine  f  hiat'  fa  seach. 

27  Na  daoine  ta  fo  thrioblord  mhòir 

làn-shaoruidh  tu  sgach  ait : 
Ach  bheir  thu  nuas  a'  mhuintir  sin 
'g  aavbheiian  sealladh  àrd. 
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2S  Oir  lasaidh  tu  mo  choinneal  domh, 
is  nì  mo  Dhia  's  mo  Ri' 
Mo  dhorchadas  a  shoillseachadh, 
chum  soilleir  glan  gu  'm  bi. 

29  Mar-mhal-shluagh,  le  do  threis'  a  Dhe, 

do  bhristeadh  leam  air  fad  : 
Le  neart  mo  Dhia  thar  baila  leum; 
is  chaidh  mi  fein  gun  stad. 

30  Ach  Dia,  ata  a  shlighe  ceart, 

so  dhearbhadh  focal  De  ; 
Do'n  dream  gu  h  uile  dh'earbas  as, 
da'n  dion  is  targaid  e. 
31,  Oir  cia  's  Dia,  ach  Iehobhah  ann  ? 
cia  's  carraig  ach  ar  Triath  ? 

32  An  neach  a  ni  mo-shlighe  ceaft, 

's  a  bheir  dhomh  neart,  's  e  Dia. 

33  Mar  chasaibh  feidh  ta  luath  chum  ruidh 

mo-chasa  do  rinn  e. 
Air  m'àitibh  àrd'  ga  m'shocrachadh, 
a  chum  nach  gluaisteadh  mi. 

34  Gu  comhrag  theagaisg  e  mo  làmh  : 

ionus  gu  d'tbug  mi  buaidh, 
'S  gu  d'hhrist  mi  fos  le  m'  ghairdeinibh 
bogha  do'n  stailinn  chruaidh. 

35  Thug  thusa  sgk  do  shlàinte  dhonih, 

do  dheas  lamh  chum  mi  suas  ; 
Thu'g  orm  do  chaoimhneas  is  do  gradli 
gu  h-inbhe  mhòir  gu  d'f  has. 

36  Mò  cheuma  rinn  thu  fairsing  fùm, 

sin  domh  mar  f  huaradh  thus'? 
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lonus  gus  socrach  sheasas  mi, 
cha  sleamhnuich  uam  mo  chos. 

37  Leam  mi  mo  naimhde,  's  anns  an  ruaig 

orra  do  rug  gu  cas  : 
Is  gus  'n  do  chlaoidheadh  iad  gu  leir 
nior  phill  mì  fein  air  m'ais. 

38  Gun  chomas  eiridh  lot  mi  iad, 

is  thuit  iad  sios  fo  m'  chois. 

39  Le  neart  chum  cath'  's  tu  chriosluich  mi; 

na  dh'eirich  rium  leag  thus'. 

40  Air  mhuineal  thug  tu  dhomh  mo  nàmh : 

luchd  m'fhuath  gu'n  claoidh  gu  leir. 

41  Ghlaodh  iad,  's  d'am  furtachd  cha  robh 

ri  Dia,  *s  cha'd  fhreagair  c.     [neachs 

42  Amhluidh  mar  dhus  a'  dol  le  gaoith, 

gu  mion  do  phronn  mi  iad : 
Is  thilg  mi  iad  amach  a  rìs 
mar  chlàbar  air  an  t-sràid. 

43  O  strì  nan  daoine  shaor  thu  mi, 

rinn  ceann  nam  fineach  dhiom; 
Na  daoine  riamh  nach  b'aithne  dhomh 
ri  seirbhis  dhomh  do  chi'm. 

44  Air  cluinntin  dhoibh-san  iomraidh  orm, 

geillidh  iad  dhomh  gun  stad  ; 
Do  ni  dhomh  coigrìch  mar  an  ceudn'   . 
an  isleach'  fein  air  fad. 

45  Làn-seargaidh  is  dubh-chrionaidh  as, 

iarmad  nan  allmharach; 
Ag  teachd  le  h-eagal's  ùamhunn  mhòr 
'o'n  garaìdh  fein  amach. 
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■  46  Dia  beo  ata,  beannuicht'  gu  robh 
mo  charraig  fein  gu  bràth : 
Is  Dia  mo  shlàinte  bitheadh  e   , 
air  ardachadh  do  ghnà. 

47  Mo  dhioghaltas,'s  mo  leasachadh 

's  e  Dia  a  bheir  amach : 
'S  e  fòs  a  chuireas  dhomh  fo  smachd 
na  slòigh  gu  h-iomadach. 

48  'S  e  dhfhuasglas  mi  o  !»£  eascairdibh,, 

's  tu  thog  mi  thar  gach  neach 
A  dh'eirich  rium ;  is  thug  mi  saor 
o  fhear  na  h-ea-corach. 

49  Am  measg  nan  Cinneach  uime  sin 

do  bheiream  dhuit',  a  Dhe, 
Mòr-bhuidheachas,-  do  t-ainmsa  fòs 
àrd-mholadh  seinnidh  mi. 

50  Do  bheir  e  fuasgladh  mòr  d'a  righ  ; 

le  pailteas  ni  e  gràs, 
Air  Daibhidh,  neach  do  ungadh  leis, 
is  air  a  shliochd  gu  bràth. 

salm  xix. 

/^lòir  Dhe  làn-fhoillsichidh  na  neamh'. 
's  na  speura  gniomh  a  làmh. 

2  Tha  la  ag  deanamh  sgeil  do  la, 

is  oidhche  dh'oidhch1  gun  tàmh 
Ag  teagasg  eòlais,  anns  gach  ait. 

3  Oir  cha'n  'eil  ionad  ann, 
No  cainnt,  no  uirigill  air  bith, 

nach  cual  an  guth  gach  am. 
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4  jChaidh  'm  fuaim  air  feadh  gach  tir'  a-| 

am  focal  chaidh  an  cein  [mach' 

Gu  crich  na  cruinne,  chuir  e  annt' 
buan-phàiUiun  àrd  do'n  ghrein: 

5  Neach  tha  marnuadh  fhear-.pòsta  teachd 

o  sheòmra  fein  amach, 
Ta  ait,  mar  ghaisgeach  treun  ag  ruidh 
a  rèis'  gu  togarach. 
6*  Ag  dol  amach  o  chrich  nan  apeur, 
m'an  cuairt  g'an  crich  do  ghnà : 
'S  ni  'm  foluichear  o  theas  na  grein'5 
aon  ni  sa  chruinne  ta. 

7  Is  iomlan  lagh  Iehobhah  mhoir  5 

an  t-anam  iompoidh  e  : 
Teisteas  an  Tighearna  ta  dearbh : 
an  simplidh  glic  se  ni, 

8  Tha  statuin  fòs  an  Tighearn'  ceart^ 

?g  cur  aoibhneis  anns  a'  chridh, 
Glan-aith'nta  De  ag  soillseachadh, 
nan  sùl.nach  maith  a  chi. 

9  Eagal  an  Tighearn'  fior-ghlan  e, 

buan-mhaireachduin  do  ghnà ; 
Fior  agus  cothromach  air  fad, 
a  bhreitheanai.s  ata. 
10  Isfearr  ri  'n  iarraidh  iad  na'n  t-Qr9 
an  t-òr  a's  fearr  air  bith„: 
Ni  's  millse  na  .a' mhil  ata'd, 
no  cir  mheala  r'a  h-ith. 
II.  Ag  faghail  radhaidh  fòs,  tata 
t-oglaeh-sa,uatlv  do  ghn^ 
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;S  nan  coimhead  cùramach  gu  dearbìi 
mòr-thuarasdal  ata.    ! 

12  Co  thuigeas  uile  sheachrain  feìn  i 

glan  o  luchd  diomhair  mi. 

13  O  pheacaibh  dànadais  air  ais 

cum  tòglach  fein,  a  Dhe  ; 
Na  bitheadh  ac!  àrd-cheannas  orm  : 

an  sin  biom  treibh-dhireach, 
Is  fòs  o'n  pheacadh  mhòr  bidh  mi, 

fior-ionraic  neo-chiontach. 

14  O  Dhia,  mo  neart  'smo  shlànuighear, 

an  deagh-thòil  gabh  uam  fein, 
Na  smaointe  ta  am  chridh'  a  stigh, 
is  briathra  glan  mo  bheil. 
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t^J3  freagradh  Dia  thu  ann  anlàt 
do  thriobloid,  is  do  phein  ! 
Gu  deanadh  ainm  Dhe  Iacob  fòs 
sior-choimhead  ort  ad  f  heum : 

2  Gu  cuireadh  chugad  comaradh 

tràth,  as  a  theampull  naomh : 
Is  deanadh  e  do  neartachadh 
a  Sion  fein  gu  caomh  ? 

3  Cuimhnicheadh  e  gu  gràs-mhor  dhuit 

t-uil'  ofrala  gu  grad, 
Is  gabhadh  e  gu  taitneach  uait 
t-iobarta  loisgt'  air  fad. 

4  Do  reir  deagh-ruin  do  chridhe  fein 

tiùbhradh  e  dhuit  gu  maith ; 


SALM  XXI.,  37 

Cbilionadh  e  gach  comhairle 
ta  ann  ad  chridh'  a  stigh. 

5  Nì  sinne  aoibhneas  ann  ad  shlàhvt', 

is  ann  an  ainm  ar  Dia, 
Suas  togaidh  sinn  ar  brataichean  ; 
Dia  dheònach  t*uile  mhiann  ! 

6  'Nis  's  frosrach  mi  gu,teasairg  e 

an  ti  do  ungadh  leis  : 
Is  le  neart-saoruidh  deas-laimh  De9 
o  neamh  g'un  eisdear  ris. 

7  Tha  cuid  ag  earb's  a  carbadaibh, 

is  cuid  a  h-eachaibh  àrd  ; 
Ach  ainm  an  Tighearna  ar  Dia 
cuimhnichidh  sinn  's  gach  àit. 

8  Dh'  islicheadh  iadsan,  's  thuit  iad  sios: 

ach  dh'  eirich  sinne  s'  sheas. 

9  Dhia,  fòir ;  is  eisdeadh  ruinn  an  Righ, 

trà  ni  sinn  gearan  ris. 
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A  M  meud  do  neartsa,  Dhe  nan  dùl, 
**      bidh  aoibhneas  air  an  Righ : 
Is  ann  ad  shlàinte  thròcairich 
sòlas  cia  mòr  do  ni  ? 
%  Làn-mhiann  is  rùn  a  chridhe  fein 
do  bhuilich  thusa  air : 
Aon  achuinge  do  iarr  a  bheul, 
cha  d'  rinn  thu  air  a  cleth. 
3  Oir  beannuchadh  a'  mhaithjps  mhòir 
sin  thug  thu  dha  gu  moca : 
D 
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Is  chuir  thu  coron  àrd  m'a  cheann, 
do'n  òr  a's  deirge  dreach. 

4  Do  iarr  e  ortsa  beatha  bhjaan, 

sin  thug  thu  dha  gu  fìor : 
Is  thug  thu  sìneadh  saoghail  dha, 
a  chum  bhi  beo  gu  sior. 

5  Do  thaobh  na  slàinte  thug  thu  dha, 

is  mòr  a  ghlòir  gach  am ; 
lArd-onoir  agus  mòralachd 
chuir  thusa  air  a  cheann. 

6  Oir  rinneadh  leat  ro-bheannuicht  e 

air-feadh  gach  re  gu  beachd  : 
Is  rinn  thu  e  làn-aoibhneach  fòs 

le  d'  ghnùis  an  tròcaìreachd. 
i  Oir  ann  an  Dia  Iehobhah  mòr 

earbaidh  an  Righ  do  ghnà  : 
Trid  tròcair  fòs  an  Ti  a's  aird\ 

cha  ghluaisear  e  gu  bràth. 

8  Aimsidh  do  ghlac  air  t-uile  nàmh  : 

air  t-eascar  do  làmh  dheas. 

9  Mar  àmhuinn  theinteich  ni  thu  iad, 

an  aimsir  t-f  heirg'  d'an  sgrios' : 
'Na  chorruich  mhòir  ni  Dia  gu  nor, 

an  slugadh  sios  air  fad, 
Is  nithear  orta  milleadh  fòs 

le  teine  mòr  gu  grad. 

10  An  toradh  sgriosuidh  tu  o'n  tir, 

's  an  siol  o-dhaoinibh  as. 

11  Oir  chum  iad  chugnd  feall :  is  dhealbh 

dò-bh^art  noch  d'fheud'  cur  leis  : 
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12  Is  uime  sin  le  d'  shaighdibh  gleust' 

air  sreing  ri  'n  aghaidh  sùd, 
Bheir  orra  pillcadh  air  an  ais, 
-  's  gu  rachadh  iad  air  cùl. 

13  Arduich  thu  fein,  ad  chumhachdaibh, 

a  Thighearna  nam  feart : 
Mar  sin  nor-chanaidh  sinn  do  chliu 
is  molaidh  sinn  do  neart. 
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TVTo  Dhia,  mo  Dhia,  com  ihreig  thu  mi  ? 
le-fhurtachd  uam  an  cein  ; 
O  bhriathraibh  goirt  mo  bhùiri^h  àird, 
gun  fhuasgladh  orm  am  fheum  ? 

2  Mo   Dhia,   cha   d'  thug   thu   freagradh 

san  là'n  do  ghair  mi  ort,  [dhomh 

An  uair    bu    chòir    dhomh    tamh    san 

cha'n'eil  mi  fein  am  thosd.       [oidhch 

3  Gidheadh  tha  thysa  fìor-ghlan  naomh, 

a  Dhe,  oscionn  gach  sgeil, 
Ad  chomhnuidh  anns  an  àros  sin,  s 

am  bheil  cliu  Israeil. 

4  Asadsa  rinn  ar  sinnsir  bun  ; 

is  shaor  tha-  iad  mar  dh'earb. 

5  Do  glaodh  iad  ri'ut,  is  shaoradh  iad  : 

dh'earb  riut,  gun  aghaidh  dhearg. 
'  6  Aeh  mise  fòs  cha  duin',  ach  cnuimh  : 
gràin  daoin',  is  tàìr  nan  slògh, 
1  Cùiscrathaidh  cinn,  is  casaidh  beil, 
spòrs'  do  na  chì  mo  dhòigh. 
D  2 
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S  Ag  ràdh,  Do  rinn  e  bun  a  Dia, 
chum  fuasgladh  air'na  f  heum : 
Nis  deanadh  e  a  theasairgin, 
o  thug  e  dha  làn-spèis. 
9  Ach  's  tus'  an  ti  do  bhuin  amach 
a  broinn  mo  mhàthar  mi ; 
Is  tu  bu  bharant'  dòchais  dhomh, 
'n  tra  bha  mi  air  a'  chich. 

10  O'n  bhroinn  do  thilgeadh  ortsa  mi, 

air  bhith  dhomh  òg  is  maoth  ; 
O  thainig  mi  o'n  bhroinn  amach 
is  tu  mo  Dhia  ro-chaomh. 

11  A  Dhe  na  biosa  fada  uam, 

oir  's  dlù  dhomh  triobloid  theann, 
'S  gun  agam  neach  do  m'  chuideachadh, 
no  urra  chuireas  leam. 

12  Do  chuartaich  umam  mòran  tharbh, 

mu  m'  thimchoill  air  gach  laimh  : 
Dh'iadh  umam  tairbh  ro-laidir  bhorb 
am  Bàsan  bha  nan  tàmh. 

13  Gu  fairsing  dh'fhosgail  iad  am  beul, 

mar  leòmhan  allta  garg  ; 
A'  tabhairt  sithidh  reubaidh  orm, 
le  buireadh  fiadhaich  borb. 

14  Mar  uisge  dhoirteadh  mis'  amach, 

mo  chnàmhan  sgàint'  o  cheil : 
Mo  chridh'  am  chom  an  taobh  a  Stigh, 
air  leaghadh  ta  mar  cheir : 

15  Air  tiormachadh  mar  phota  crè 

ata  mo  neart,  a  Dhe  ; 
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Mo  theang'  air  leantuin  dlù,  ri  m'  ghial 
gu  h-ùir  bhàis  thug  thu  mi. 

16  Oir  dh'iadh  iad  umam  madraidh  gharg, 

bhuail  umam  thall  's  a  bhos 
Mòr-bhuidheann  luch.d    na   b-aingidhe. 
lot  iad  mo  Mmh'smo  chos,      [achd 

17  Mo  chnàrahan-uile  feudaidh  mi 

an  àireamh  aon  seach  aon  : 
Gu  geur  ata'd  ag  amharc  orm, 
ag  dearcadh  orm  gach  toabh. 

18  Mo  thruscan  eatorra  do  roinn, 

croinn  chiur  iad  air  mo  bhrot. 

19  Ach  fad  om'  chobhair,  Dhia  mo  neart 

na  fan,  ach  deifrich  ort. 

20  Do  m'anam  tàbhair  fuasgladh  deas 

o'n  chlaidhe  sgaiteach  gheur  ; 
Is  m'aon-ghradh  caomh  gu  saorar  leat, 
o  neart  nam  madadh  treun. 

21  O  bheul  nan  leòmhan  laidir  borb, 

Dhe,  fuasgail  orm  gun  stad  : 
O  adharcaibh  nam  buabhull  treun  ; 
oir  chual  thu  mi  gu  grad. 

22  Do  rn  bhràthraibh   cuiream  tr.ainms,  ai 

san  eireachd  molam  thu.  [ceill 

23  Shioll  lacoib,  's  a  luchd  eagail  De, 

glòir  thugàibh  dha  is  cliu  ; 
Oirbhs',  iarmad  Israeil  air  fad, 
biodh  eagalsan  gu  mòr. 

24  Oir'tarcuis  riamh  cha  d'rinn  air  bochd, 

's  nior  ghabh  e  gràin  d'  a  leon  ? 
D  3 
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Cha  d'fholuich,  s'  cha  do  cheil  a  ghnùis 

d'a  threigsin  ann  a  theinn ; 
Trà  rinn  e  glaodh  is  gearan  ris, 

thug  eisdeachd  dha  gu  binn. 
25  'S  ann  ortsa  bhios  mo  mholadh  àrd 

sa  cho-thional,  a  Dhe  : 
Mo  mhòidean  iocam  fòs  ann  lath'r, 

na  dream  d'an  eagal  e. 
:  25  Na  daoine  sin  tha  macanta 

ithidh,  is  gheibh  an  sàth  : 
Na  dh'iarras  Da  ard-mholaidh  e  ; 

bhur  cridh'  bidh  beo  gu  bràth. 
n  PiJli^h  ri  Dia  gach  iomall  tir', 

is  cuimhnichidh  iad  air : 
Seadh  sluagh  nam  fineachà  gu  leir 

dhuit  geill  is  urram  bheir. 

28  Arson  gur  le  Iehobhah  mòr 
an  rioghachd  le  còir  cheairt : 

'S  am  measg  nam  fineachan  air  fad 
's  leis  uachdranachd  is  neart. 

29  Na  daoine  reamhar  anns  gach  tir, 

ithidh,  is  geìllidh  dha  : 
Dha  cromaidh  sios  na  theid  san  uaigh, 
cha  chum  neach  anam  beo. 

30  Thig  sliochd  is  seirbhis  ni  do  Dhia, 

dha  measar  iad  mar  linn. 

31  Innsidh  a  cheart  do'n  àl  ri  teachd, 

gu  b'esan  stid  a  rinn. 
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ts  e  Dia  a  's  buachaill  dhomh, 
8       cha  bhi  mi  ann  an  di. 

2  Bheir  e  fainear  gu  luidhinn  sios 

air  cluainibh  glas  le  sith : 
Is  fòs  ri  toabh  nan  aibhnichean 

theid  seachad  sios  gu  mall, 
Tha  e  gach  uair  gairì'  threorachadh, 

gu  mìn  reidh  anns  gach  ball. 

3  Tha  'g  aiseag  m'anma  dhomh  air  ais  : 

's  a'  treòrachadh  mo  cheum 

Air  slighibh  glan  na  fireantachd, 

air  sga  dheagh-ainme  fein. 

4  Seadh  fòs  d'an  gluaisinn  eadhon  trìd 

ghlinn  dorcha  sgail'  a'  bbàis, 
Aon  olc  no  urchuid  a  theachd  orm 

ni  h-eagal  leam  's  ni  'n  càs ; 
Arson  gu  bheil  thu  leam  do  ghnà, 

do  lorg,  's  do  bhata  treun, 
Ata'd  a'  tabhairt  co-f  hurtachd 

is  fuasglaidh  dhomh  am  f  heum. 

5  Dhomh  dheasuigh  's  bord  air  beul  mo 

le  h  ola  dh'ung  mo  cheann,      [nàmh  : 
Cur  thairis  tha  mo  chopan  fòs 
ag  meud  an  làin  a  t'ann. 

6  Ach  leanaidh  maith  is  tròcair  rium 

an  cian  o  bhios  mi  beo ; 
Is  comhnuigheam  an  àros  De, 
*ri  fad  mo  re  's  mo  lò. 
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g  le  Dia  an  talamh,  is  a  làn  : 
an  domhan  's  na  bheil  ann. 

2  Oir  shocruich  e  air  cuantaibh  e, 

air  sruthaihh  -leag  gu  teann. 

3  Co  e.am  fear  a  theid  a  suas 

gu  tuiaich  naomha  Dhe  ? 

Is  co  na  ionad  naomha  san, 

a  sheasas  leis  gu  reidh  ì 

4  An  ti'g  am  bheil  na  làmhan  glan, 

is  cridhe  neo-chiontach : 
Anam  nior  thug  ri  diomhanas, 
's  nior  lùgh  mionn'  ioganach. 

5  An  ti  sin  beannuchadh  o  Dhia 

gheibh  e  gu  saibhir  pailt, 
Is  ionracas  faraon  o'n  Dia 

's  bun  slàinte  dha  'na  aire.  >! 

6  'S  i  sin  a'  ghinealach  's  an  dream 

a  dh'jarras  e  gu  mòr ; 
Ta  'g  iarraidh  t-aghaidh  is  do  ghnùis 
o  Iacob,  mar  is  còir. 

7  Togaibh  a  gheatachan,  ur  cinn, 

is  eiribh  suas  gu  h-^rd, 
O  dhorsa  siorruidh  ;  Righ  na  glòir, 
gu  tigeadh  e  g'a  àit.' 

8  Cò  e  sin  fein  Ard  Righ  na  glòir'  ? 

an  Tighearn'  laidir  treun, 
Iehobhah  neart-mhor  cruaidh  an  cath, 
bheir  buaidh  amach  dha  fein. 

9  Togaibh,  a  gheataghan,  ur  cinn, 

is  eiribh  suas  gu  h-ard, 
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Ò  O  dhorsa  siorruidh  :  -Righ  nà  glòir' 
gu  tigeadh  eg'a  àit. 
10  Co  e  sin  fein  Ard-Righ  na  gloir  ; 
Iehobhah  mòr  nan  slògh, 
Se  feign  is  Righ  na  glòir  a  t'ann, 
gun  choimeas  idir  dha. 

SALM    XXV. 

T)hia,  togam  m'anam  riutsa  suas. 

2  Mo  Dhia,  mo  mhuinghin  dheas, 
Do  m'ionnsuidh  na  leig  aobhar  nàir' ; 
do  m'eascar  gàirdeachas. 

3  Fo  nàir'  is  mhasladh  na  leig  neach 

d'an  gnà  bhi  feitheamh  ort : 
Ach  nàire  gu  robh  air  an  dream 
a  ni  gun  aobhar  lochd. 

4  Foilisich  do  ròdsa  dhomh,  a  Dhe  $ 

ad  shlighe  teagaisg  mi : 

5  Is  treoruich  mi  a  t-fhirinn  ghloin, 

's  mo  theagasg  dean,  a  Dhe : 
Oìr  's  tu  a's  Tighearn  ann  gu  dearbh, 

's  tu  slàinte  dhomh  do  ghnà, 
Is  ort  ataim  a'  feitheamh  fòs 

le  faighid  mhòir  gach  la. 

6  Cuimhnich,  a  Dhe,  do  thròcair  chaomh, 

do  chaoimhneas  làn  do  ghradh  : 
O  chian  nan  cian  a  ta  iad  ann, 
san  aimsir  fad  o'n  la. 

7  Na  cuimhnich  peacaidh  m'òige  dhomh  : 

's  na  lochdan  a  rinn  mi : 
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A  reir  do  thròcair  cuimhnuich  orm, 
air  sgà  do  ghràis,  a  Dhe. 

8  Is  rhaith  's  is  direach  Dia  nan  dùl : 

is  air  an  aobhar  ùd 
Do  nìthear  leis  na  peacaich  thruagh 
a  theagasg  anns  an  ròd. 

9  Treòruichidh  e  na  daoine  ciuin 

am  breitheanas  gu  ceart : 
'S  na  daoine  mìne  teagaisgidh 
'na  shlighe  Dia.nam  feart. 

10  An  tròcair  is  an  fhirinn  reidh 

sud  sligh'  ar  Dia  sgach  ball ; 

Dhòibhsan  a  chumas  gealladh  ris, 

's  nach  leig  a  theist  air  chall. 

11  Sgà  tainmsa,  lagh  mo  chionta  fòs,     . 

oir  tha  sud  mor,  a  Dhe. 

12  Co  'm  fear  d'an  eagal  Dia  ?   San  ròd 

's  ion-roghnuidh  seòluidh  e. 

13  An  seasgaireachd  ni  anam  tàmh, 

's  le  shliochd  le  ceart  an  tir. 

14  Tha  rùn  an  Tighearn'  ag  an  dream 

.  d'an  ea^al  e  gu  fior  : 
Is  nithear  leìs  a  chùmhnant  fòs 
fhoillseachadh  dhoibh  gu  ceart, 

15  Ata  mo  shùile  fein  do  ghnà 

ri  Tighearna  nam  feart : 

Arson  gu  spionar  leis  mo  chos 

"  gu  h  aith-ghearr  as  an  rib. 

16  Pill  thugam,  is  dean  tròcair  orm  : 

am  aonar  taim,  's  fo  dhrip. 
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17  Tha  teinn  mo  chridh'  ag  dol  am  meud: 

saor  mi  o  m'amhghar  geur. 

18  Feuch  air  mo  phein,  is  m'an-shocair, 

's  mo  pheacaidh  lagh  gu  leir. 

1 9  Mo  naimhde  guineach  thoir  fainear  : 

oir  tha  iad  lion-mhor  ann, 
Fuath  nimhneach  agus  mi-runach 
tha  aca  dhomh  gach  am. 

20  Dhia,  coimhid  m'anam,  's  furtaich  orm: 

na  leig  fo  nàire  mi, 
Mo  dhochas  uile  leag  mi  ort, 
arson  gur  tu  mo  Righ. 

21  Nis  deanadh  ionracas  is  coir 

mo  dhion  ;  's  mi  feitheamh  ort. 

22  Dhia,  fuasgail  air  cloinn  Iraeil, 

o'n  uile  amhghar  goirt. 

SALM  XXVI. 

?yHOiR   ormsa  breith,    a   Dhia   nam   dùl, 
am  neo-chiont  ghluais  mi  fein  : 
O  rinn  mi  dòchas  maith  a  Dia, 
cha  sleamhnuich  uam  mo  cheum, 

2  Dhia,  fionn  mo  chridh',  is  m'àirne  ios,. 

fidir  is  ceasnuich  mi. 

3  Oir  dearcam  air  do  chaoimhneas  gràidh  : 

a  t-fhirinn  ghluais  mi,  Dhe. 

4  Le    cuideachd    dhiomhain    riamh    nior 

cha  siubhlam  le  luchd-sacibh.[shuidh; 

5  Is  beag  orm  co-thional  an  uilc  : 

's  cha  suidh  mi  sios  le  baoibh. 
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6  An  neo-chionnt'  glanaìdh  mi  mo  lamb, 

i  is  cuartuigh  'm  t-altair,  Dhe  ; 

7  Gu  foillsichinn  le  moladh  ard, 

do  mhiorbhuile  gu  leir. 
3  Comhnuidh  do  theachs'  is  ionmhuin  leam, 
a  Thighearn'  is  a  Dhe, 
Gnà-àite  bunaidh  t-onofach 
is  leam  ro  ionmhuin  e. 
9  Le  peacachaibh,  luchd-deanaimh  uilc, 
na  cruinnich  m'anam  bochd, 
Na  cuir  mo  bheath'  nan  cuideachd  sud 
tha  fuileaGhdach  gu  lochd. 

10  'G  àm  bheil  an  donas  mòr  nan  glaic : 

duais-bhratha  nan  laimh  dheis. 

1 1  Ach  gluaiseams'  ann  am  neo-chiont  fein, 

ad  thròcair  saorsa  mis. 

12  'Na  seasamh  ta  mo  chos  gu  beachd 

air  ionad  comhnard  reidh  ; 

Is  ann  an  co-thional  nan  naomh, 

beannuicheam  thusa,  Dhe. 

salm  xxvir. 

QE  Dia  mo  sholus,  is  mo  shlàint', 
co  chuireas  eagal  orm  ? 
'S  e  neart  mo  bheatha  Dìa  nan  dùl, 
co  chuireas  fait'gheas  fùm  ? 
3  Mo  naimhde,  m'eas  cairde,  luchd-uilc, 
tra  thainig  brm  gu  bras, 
Gu  gionach  dh'itheadh  m'  fheola  suas; 
f  huair  tuisleaclh,  thuit  gu  cas. 
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3  Sluagh  nàmhaid  ge  do  theisdeadh  mi7 

ni  h-eagal  le  mo  chridh' ; 
Da'n  eireadh  cogadh  m'  aghaidh  fòs, 
as  so  mo  bhun  do  ni. 

4  Aon  ni  do  mhiannuich  mi  o  Dhia, 

gu  minic  iarram  e  : 
A  bhith  am  chomhnuidh  feadh  mo  la 

an  tigh's  an  àros  De  ; 
A  chum  gu  faicinn  fein  gu  glan 

maise  Iehobhah  mhòir, 
Gu  fiosruichinn's  gu  faighinn  sgeul, 

'n  a  theampull  mar  is  còir. 

5  Oir  ni  e  m'f  holach  'n  am  na  h-airc 

'na  phubull :  dion  do  ni 
An  diomhaireachd  a  phàilliuin  dhomh5 
air  carraig  cuiridh  mi. 

6  Oscionn  mo  naimhde  ta  fa  m'chuairt, 

nis  togar  suas  mo  cheann  : 
Glan-iobairt  aoibhneis  uime  sin 

g'a  phubull  bheirear  leam : 
Is  seinnidh  mi  gu  togar2ch, 

seadh,  canam  fòs  gu  binn 
Ceol  agus  moladh  àrd  do  Dhia 

air  feadh  mo  rè  's  mo  linn. 

7  Le  guth  mo  bheil  tra  eigheam  riut, 

thòir  eisdeachd  dhomh,  a  Dhe  : 
Le  iochd  dean  tròcair  orm  is  fòir, 
gu  gràs-mhor  freagair  mi. 

8  Iarr  m'   aghaidh,  'n  uair    a   thuirt  thu 

an  sih  thuirt  m'anam  leat,  [rium 

E 
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T-aghaidh,   '$  do  ghnùis,  a  Dhia  nan 
sin  iarram  fein  gu  h-ait.  Cgras» 

9  Na  folaich  uam  do  ghnùis,  am  feìrg 
na  dibir  t-òglach  fein  : 
'S  tu  chuidich  leam  :  à  Dhe  mo  shlaint', 
f  na  fàgsa  mi  's  na  treig. 
I  10  Trà  threigeas  m'athaìr  mi  gu  tur, 
's  mo  mhàthair  fòs  faraon, 
Do  ni  an  Tighearna  an  sin 
mb  thogail  suas  gu  caoin. 
f  .11  Dhia,  teagaisg  dhomh  do  shlighe  fein  : 
is  treòruich  mise,  Dhe, 
Fa  chùis  mo  naimhde  mi-runach, 
air  ceumaibh  direack  reidh. 

12  Do  mhi-run  m'eas-cairde  ro-gheur 

na  tabhair  thairis  dhomh  : 
Oir  dh'eirich  rium  luchd-fìanais  bhreig. 
is  dream  a  bhrùchdas  nimh. 

13  Rachadh  mo  mhisneach  uii'  air  cùly 

mur  creidinn  maitheas  De, 
Gu  fa.icinn  sin  an  tir  nam  beo, 

dom'  fhuasgladh  ann  am  fheunu 
]  4  Fuirich  gu  faighidneach  ri  Dia, 

glac  thugad  misneach  mhòr, 
Is  bheir  e  spionnadh  cridhe  dhuit 

fuirich  ri  Dia  na  glòir. 

salm  XXVIII. 

A  Dhia,  mo  charraig,  eigheam  riut.. 
ad  thosd  na  biosa  uam  : . 
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Eagal  le  d'  tbosd,  gur  cosrnhuil  mi 
riusan  theid  sios  do'n  uaigh. 

2  Guth  m'  achuinge,  trà  eigheam  riut, 

eisd  thus'  an  siii-,  a  Dhe  : 
Trà  thogas  mi  mo  lamhan  suas 
gu  d'  thea'mpull  naomha  fein. 

3  Le  luchd  na  uilc  's  na  h-ea-corach 

na  tarruing  mi  gu  bràth  ; 
Ri  'n  coimhearsnach  a  labhras  sith, 
ach  o!c  nan  cridhe  ta. 

4  A  reir  an  olbre,  thabhair  dhoibh^ 

do  reir  an  rùin  chum  lochd  : 
Is  diol-sa  riu  droch  ghniomh  an  làmh, 
amhluidh  mar  thoill  iad  ort. 

5  Do  bhrì  nach  tuig  iad  oibre  Dhe, 

no  gniomh  a  laimhe  fòs, 
Do  ni  e  milleadh  orr'  is  claoidh', 
?s  cha  dean  an  togail  suas. 

6  Arson  guth  m'  achuinge  gu  d'eisd, 

mòr-bheannuicht  gu  robh  Dia. 

7  Do  chuir  mo  chrìdh'  a  dhòchas  ann, 

's  e  Dia  mo  neart  's  mo  sgia. 
Ataim  ag  faghail  cuideach'  uaidh' : 

mar  sin  le  dochas  ait 
Mo  chridh'  tha  làn,  's  le  m'oran  binn 

sior-mholam  e  gu  pailt. 

8  Se  Dia  is  neart,  's  is  treise  dhoibh, 

oir  tha  e  fein  gu  deas 
Na  neart,  's  'n  a  spionnadh  slainte  dlu 
do'n  ti  do  ungadh  leis. 
E2 
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9  Dhia  furtaich  air  do  phobull  caomh, 
is  beannuich  t-oighreachd  fein, 
Dhoibh  thabhair  beath',  is  teachdan  tir, 
tog  iad  am  feasd,  a  Dhe. 

SALM  XXIX. 

'T'hugaieh  a  laochraidh  laidir  threun, 
do  Thighearna  nam  feart, 
Thugaibh  do'n  Thighearn'  ud  faraon 
giòir,  urram,  agus  neart. 

2  A  ghlòir  a's  cubhaidh  fòs  d'a  ainm, 

thugaibh  do'n  Dia  ro-threun  : 
Sleuchdaibh  do'n  Tighearna  faraon 
am  mais'  a  naomhachd  fein. 

3  Tha  guth  Dhe  air  na  h-uisgeachaibh  ; 

is  fòs  ni  Dia  na  gloir 
Ard  thairneanach,  is  suidhidh  e 
air  uisgibh  laidir  mòr. 

4  Tha  guth  an  Tighearna  gu  beachd 

niòr-chamhachdach  is  treun  : 
Tha  guth  an  Tighearna  faraon 

làn  mòralachd  ann  fein. 
•  5  Bristidh  an  Tighearna  le  ghuth 

na  Seudair  a  ta  fas  : 
Ie  bristear  Seudair  Lebanoin 

le  ghuth-san  aig  a  chruas. 
6  Do  bheir  e  orra  leum  gu  clist' 

amhluidh  mar  ghamhuin  bò  j 
Sliabh  Shirion  is  Lebanoin 

mar  bhuabhull  meargant'  òg. 
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7  Sgaoilidh  guth  Dhe  ari  dealanach  ; 

8  am  fasach  crathaidh  e: 
Seadh  fasach  Chadeis  mar  an  ceudn' 

's  e  Dia  a  chrathas  e. 

9  Bheir  guth  Dhe  fòs  air  aighibh  àllt' 
grad-sgarachdain  ra'n  laogh  j 

Is  laomaidh  sud  na  coillte  diù, 
ag  rùsgadh  bharr  nan  craobh  : 

Is  ann  a  theampull  naomha-san, 
cuiridh  gach  neach  an  ceill 

Glòìr  agus  onoir  mhòr  ar  Dia  ; 
'g  a  mholadh-san  d'a  reir. 

10  Tha  Dia  'n  a  chomhnuidh  air  an  tuil 
's  'na  shuidh'  am  feasd'  na  Righ, 

11  Bheir  Dia  da  phobull  neart :  is  bheir 
dhoibh  beannuchadh  le  sìth. 

■ 
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T)hia,  molam  thu,  oir  thog  thu  mi, 

gàir'  m'eas-cair  cha  d'rinn  diom. 

2  A  Dhia  mo  Thighearn',  ghlaodh  mi  riut, 

is  shlanuich  thusa  mi. 

3  Do  thogadh  m'  anam  leatsa,  Dhe, 

glan  as  an  uaigh  anios  :  . 
Is  ghleidh  thu  mi  gu  sàbhailt'  beo, 
do'n  t-slochd  nach  rachuinri.sios. 

4  Do'n  Tighearn'  àrd  gu  ceòl-mhor  binn 

seinnibh,  a  naomh-shluagh  fein, 
Ri  cuimhneach'  air  a  naomhachd-san 
sgaoilibh  a  chliu  an  cein. 
E3 
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5  Oir  f  hearg  cha  mhair  ach  mioniad  oheag; 

'na  dheagh-ghean  beatha  ta  : 
Tra  feasgair  ge  do  robh  ann  bròn, 
thig  aoibhneas  leis  an  là. 

6  Am  shocair  thubhairt  mi  mar  so, 

Cha  ghluaisear  mi's  am  feasd  : 

7  Le  d'  thròcair  thug  thu  air  mo  chnoc 

gu  daingean  suas  gu  d'  sheas  : 
A  Dhe,  do  cheil  thu  orm  do  ghnùis, 
chuir  sin  gu  trioblaid  mi. 

8  Dhia,  riut  do  ghlaodh  :  is  rinn  ri  Dia  : 

mo  ghearan  is  mo  chaoi . 

9  Ciod  i  an  tairbh'  am  fhuilsa  ta, 

taireis  mo  chur  san  uaigh  ? 
Am  molar  thusa  leis  an  ùir  ? 
an  toir  air  t-f  hirinn  luaidh  ? 

10  Eisd  rium  anis,  a  Dhia  nan  dùl, 

dean  tròcair  orm  is  gràs  : 
Is  biosa  Dhe  t-fhear-cuidh'idh  leam 
tra  tharlas  dhomh  bhi  'n  sàs. 

11  Mo  bhròn  gu  damhsa  chaochail  thu, 

is  m'eudach  faic  faraon 
Do  sgaoil  thu  dhiom,  is  chriosluich  mi 
le  h-aoibhneas  air  gach  taobh. 

1 2  Mo  ghlòir  gu  seirineadh  dhuitsa  cliu, 

gun  idir  bhi  'na  tosd  : 
A  Dhia  mo  Thighearn'  bheiream  dhuit 
mòr-bhuidheachas  am  feasd. 

•      - 
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sadsà,  Dhe,  ni  mise  bun; 

nair'  orm  na  leig  am  feasd  : 
Dean  fuasgladh  dhomh  a'  t-ionracas 

o  thrioblaid  is  o  cheist. 
Do  chluas  do  m'ionnsuidh  crom  anuas, 

is  furtaich  orm  gu  dian  : 
Ad  charraig  tuinnidh'  biosa  dhomh, 

tigh-tearmuinn  chum  mo  dhion.   : 
O's  tu  a's  carraig  dhileas  dhomh, 

's  mo  dhaighneach  laidir  treun, 
Is  uime  sin  sgà  t-ainme,  Dhe, 

treòruich,  is  stiur  mo  cheum. 
Saor  as  an  rib  a  dh'fholuich  iad 

buin  mis'  amach,  a  Dhe  : 
Arson  gur  tus'  an  ti  amhàin 

a's  neart  's  a's  treòir  dhomh  fein. 
Ad  laimhs'  amhàin,  a  Dhia  nan  dùl, 

mo  spìorad  tiomnam  suas  : 
A  Dhia  na  firinn  is  mo  Thriath, 

's  tu  dh'fhuasgail  air  mo  chruas. 
Is  fuath  leam  iad  abheir  fanear 

na  breuga  diomhanach: 
Ach  dòchas  ann  an  Dia  nan  gràs 

chuir  mi  gu  muinghineach. 
Ad  thròcair  biom  gu   h-aoibhneach  ait : 

oir  thug  thu,  Dhe,  fainear 
Mo  thrioblaid  ;  's  m'anam  ann  an  teinn, 

bha  thusa  fiosrach  air. 
Cha  d'   rinneadh   leat  mo  dhruidheadh 

an  laimh  an  nàmhaid  threin  :        [suas 
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An  aìte  fairsing  shocruich  thu 

mo  chasan  is  mo  cheum. 
9  Qtami,  Dhe,  an  trioblaid  mhòir, 

dean  tròcair  orm  gu  cas  : 
Mo  shùile,  m'anam,  is  mo  bholg 

le  bxòn  air  seargadh  as. 

10  Oir  chlaoidheadh  m'aoam  as  le  bròn, 

's  mo  bhliadhnai'  fòs  le  capidh  : 
Do  bhrì  mo  lochd  chaidh  as  do  m^neart 
mo  chnàmhan  air  an  claoidh. 

11  Mar  aobhar  fanoid  tha  mi  fòs 

do  m'  eas-cairdibh  gu  leir, 
Gu  sonraichte  do  m'  choimhearsnaibh 

mar  mhasladh  tha  mi  fein. 
Is  do  luchd  m'eòlais  fòs  ataim 

am  aobhar  geilt  is  fuath : 
Gach  neach  a  chi  mi  air  an  t.sràid, 

a'  teicheadh  uam  gu  luath. 

12  Mar  dhuine  marbh  air  dol  a  cuimhn' ; 

mar  shoitheach  briste  mi. 

13  Oir  chualas  toibheim  mòrain  dhaoin  ; 

eagal  gach  taobh  do  bhi : 
Am  aghàidh  'n  uair  a  chruinnich  iad, 
dhealbh  iad  mo  bheatha  sgrios. 

14  Ach  dhiotsa,  Dhe,  do  rinn  mi  bun  ; 

is  tu  mo  Dhia,  deir  mis'. 

15  Tha  m'aimsirean  ad  laimhsa,  Dhe, 

orm  furtaich  agus  fòir 
O  laimh  mo  naimhdean,  is  o'n  dream 
ta  leanmhuin  orm  an  tòir. 
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,6  Do  ghnùis  is  t-aghaidh  dealraicheadh 
air  t-òglach  dileas  fein  : 
Air  sgà  do  ghràsa  carlhannach, 
mo  shaoradh  dean  gu  treun. 
.1  Na  leig  fo  nàire  mhaslaidh  mi, 
a  Dhia,  oir  ghairm  mi  ort : 
Ach  nàire  biodh  air  luchd  an  uilc  ; 
biodh  iad  san  uaigh  'nan  tosd. 
18  Cuir  beil  nam  breug,  a  Dhe,  'nan  tàmh 
labhras  gu  h-àrdanach, 
'N  aghàidhnam  firean  spreigeadh  cruaidh 
gu  spìdeil  tailceasach. 
L 9  Cia  meud  do  mhaith  a  thaisg  thu  dhoibh 
d'an  eagal  thu  faraon  ; 
'S  a  rinn  thu  do  na  dh'earbas  riut, 
am  fianais  chloìnn  nan  daoin'  ! 
10  O  àilghios  dhaoine  ni  thu  'n  dion, 
fo  dhiomhaireach  do  ghnùis  ; 
'S  am  pàilliun  fòs  o  strì  nan  teang', 
ni  didein  dhoibh  'nan  cùis. 
21  Dia  gu  ma  beannuiehte  gu  bràth 
oir  dh'fhoillsich  e  dhomh  fein 
A  chaoimhneas  càirdeil  iongantach, 
an  cathair  laidir  threin. 
12  Thubhairt  mi  'n   dheifir,  Scaitht'  ataim 
o  bheachd  do  shùl  amach  : 
Ach  chual  thu  'n  uair  a  ghlaodh  mi  riut, 
guth  m'asluigh  ghearanaich. 
23  Gràdhuichibh  Dia,  O  naoimh,  air  fad  : 
oir  Dia  do'n  treibh-dhireach 
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Do  ni  sàr-dhion,  is  diol  gu  pailt 
do'n  uaibhreach  àilghiosach. 
'?  24  Sibhse  a  chuir  an  Dia  nan  gràs 
ur  dòchas  mar  is  còir, 

Bibh  misneachail,  is  cuiridh  e 
neart  ann  ur  cridh'  is  treòir. 
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?Cj  beannuicht  an  duine  sin  a  fhuair 
'na  pheaca  maitheanas, 
A  fhuair  le  tròcair  folach  air 
a  chiont'  is  eas-aontas. 

2  'S  beannuicht  an  ti  nach  agair  Dia 
'n  a  sheachranaibh  ni's  mò^ 

Is  ann  a  spiorad  fòs  nach  bheil 
claon-chealgaireachd  no  gò. 

3  Ag  fantain  dhomh  gu  fad  am  thàmh, 
luidh  air  mo'chnàmhaibh  aois  ; 

Is  b'amhluidh  sìn  gach  la  mo  chor, 
le  dol  do  m'bhùireadh  suas. 

4  Oir  ormsa  bha  do  làmh  gu  trom, 
air  feadb  gach  oidhch'  is  la : 

Mo  bhrì  gu  tart  an  t-samhrai'  theith 
air  atharracha'  ta. 

5  Làn-fhoillsich  mi  mo  pheaca  dhuit, 
nior  cheil  mì  m'aingidheachd  : 

Nim'  aideachadh  (thuirt  mi)  do  Dhia, 
is  mhaith  thu  cron  mo  lochd. 

6  So  fà  mu'n  guidh  riut  gach   aon  naoml 
san  am  am  faighear  thu  : 
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Gu  dearbh  an  tuil  nam  uisgeach  mòr, 

cha  ruig  ad  air  gu  diù. 
Tha  thusa  t-ionad  foluich  dhomh, 

ni  coimhead  orm  o  theinn  ; 
Is  nithear  leat  mo  chuartuchadh 

le  h-oran  saorsa  binn. 
Fior-theagaisgeam  is  seolam  dhuit 

am  bealach  is  an  t-iùl, 
San  d'thigeadh  dhuitsa  triall  gu  ceart ; 

sin  seolam  dhuit  le  m'shùil. 
Na  bibh  mar  mhuiiidh,  no  mar  each, 

na  h-ainmhidhean  gun  chiall : 
Ri'n  cuirear,  chum  nach  d' thig  iad  ort, 

teann-sparrag  srein  'nan  giah 
Is  lion-mhor  bròn  aig  luchd  an  uilc  : 

ach  neach  d'am  barant'  Dia, 
Ta'thròcair  dol  m'a  thimchioll-san 

d'a  dhidein  mar  ni  sgia. 
À  dhaoine  treibh-dhireach,  an  Dia 

bibh  aoibhneach  agus  ait : 
ls  deanaibh  gairdeachas,  gach  neach 

's  am  bheiì  an  cridhe  ceart. 

SALM  XXXIII. 

sibhse  ta  'nur  fireanaibh 

biodh  aiteas  oirbh  an  Dia  : 
Oir  's  cubhaidh  do  na  daoine  còir 

bhi  tabhairt  cliu  do'n  Triath. 
2  Air  clairsich  thugaibh  moladh  dha  : 

is  air  an  t-saltair  ghrinn, 
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Air  inneal  ciuii  nan  teada  deich 
seinnibh  do  Dhia  gu  binn. 

3  Is  canaibh  dha-san  oran  nuadh  : 

àrd-seinnibh  fonn  gun  stad. 

4  Oir's  ceàrt  a  reachd ;  am  firinn  fòs 

ta  oibre  deant'air  fad  : 

5  Is  ionmhuin 'lesan  còir  is  ceart : 

lion  maitheas  De  gach  tir. 

6  Rinn  focal  De  na  neamh',  's  an  sluagh 

rinn  guth  a  bheil  gu  leir. 

7  Mar  thorr  ata  e  carnadh  suas, 

uisge  na  fairge  mòir : 
A'  coimhead  fòs  na  doimhne  suàs, 
,gu  dileas  an  tigh-stòir. 

8  Nis  roimh  an  Tighearna  gu  mòr 

biodh  eagal  air  gach  tir ; 
Is  air  na  dh'àiticheas  an  saogh'I 
biodh  o^luidheachd  gu-leir. 

9  Oir  labhair  Dia,  is  rinneadh  e  : 

dh'orduich,  is  chuir  air  chois. 

10  Chuir  comhairle  nan  sluagh  air  cùl : 

is  innleachd  dhaoin'  air  ais. 

1 1  Tha  comhairle  Iehobhah  mhòir 

gu  seasach  buan  am  feasd  ; 
Sniuaintean  a  chridhe  mar  an  ceudn' 
o  lipn  gu  linn  gun  cheist. 

12  'S  beahnuicht  am  fine  sin  'g  am  bheil? 

mar  Dhia'Iehobhah  treun  : 
'S  am  pobull  fòs  do  roghnuich  e 
mar  oighreachd  bhuan  dha  fein. 
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:3  Air  chloinn  nan  daoine  seallaidh  Dia, 

o  neamh  nan  speur  anuas. 
14  'S  leir  dh'a  gach  neach  sa  chruinne-che  : 

o  ionad  comhnuidh  shuas. 
.5  An  cridh'  air  aon-dòigh  chumadh  leis 

thug  e  fanear  an  gniomh./ 
6  Cha  tearruin  Righ  le  meud  a  shluaig: 

do'n  laoch  neart  mòr  cha  dion. 
[7  An  t-each  an  comhrag  diomhain  e, 

a  dheanamh  furtachd  leis  ; 
No  dheanamh  fuasglaidh  ri  am  feim, 

ge  mòr  a  lùgh  's  a  threis'. 
S  Feuch  sùilean  De  gu  furachair 

air  a  luchd  eagail  fein. 
Is  air  an  droing  sin  as  a  ghràs 

ni  muinighin  gu  treun  : 
9  An  anam  chum  a  dhion  o'n  bhàs, 

's  o'n  ghort  an  cumajl  beo. 
0  Ar  n-anam  feithibh  e  air  Dia  : 

ar  neart,  's  ar  sgia  gach  lò. 
!Ì  Oir  ann-san  ni  ar  cridh'  a  stigh 

ùr  ghàirdeachas  gun  di : 
Is  cuiridh  sinn  na  ainm  ro-naomh 

ar  muinighin  gu  sior. 
2  Do  thròcair  gu  robh  oirn'  gu  caomh, 

a  Thighearna,  gach  la, 
Do  reir.mar  chuir  sinn  annad  fein 

ar  dòchas  treun  do  ghnà, 
F 
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Tehobhah  beannuieheam  gu  h-ard 
gach  aimsir  is  gach  trà  : 
A  chliu  's  a  mholadh  ann  am  bheul 
gu  h-iom-raiteach  do  ghnà. 

2  Is  ànns  an  Tighearna  ro-threun 

ni  m'anam  uaill  is  gloir  : 
Trà  chluinneas  sud  na  daoine  sèimh 
ni'd  gairdeachas  ro-mhor. 

3  Ardaichibh  leamsa  Dia  nam  feart, 

molamaid  ainm  le  cheil'. 

4  Dh'iarr  mise  Dia,  chual  e,  is  bhuin 

mi  as  gach  gàbhadh  geur. 

5  Dh'amhaìrc  iad  air,  is  dhealruìth  iad 

gun  nàire  air  an  gruaidh. 

6  Do  ghlaodh  am  bochd,  is  dh'eisd  ris  Dia, 

is  dh'fhuasgail  as  gach  truaigh. 

7  Ta  aingeal  De  ag  campuchadh 

rnu'n  dream  d'an  eagal  e, 
D'am  fuasgladh  is  d'an  teasairgin 
o'n  trioblaidibh  gu  leir. 
S  O  blaisibh  agus  faicibh  so, 
gur  maith  's  gur  milis  Dia : 
Am  fear  sin  beannuicht  e  gu  beachd 
a  dh'earbas  as  an  Triath. 
9  Fior  eagal  De,  biodh  oirbh,  a  naoimh  : 
oir  uireasbhuidh  no  di, 
Ni  bheil  air  a  luchd  eagail-san, 
fior-chràbhadh  dha  do  ni. 
10  Bidh  easbhuidh  air  na  leomhnaibh  òg, 
is  acras  air  gach  leth ; 
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Ach  air  an  dream  a  dh'iarras  Dia 
cha  cheilear  aon  ni  maith. 

11  Thigibh,  a  chlann,  is  eisdibh  rium  : 
dhuibh  seolam  eagal  De, 

12  Co'm  fear  le'm  b'aiìl  bhi  fada  beo, 
chum  maith  gu  faiceadh  e  ? 

13  Coimhid  do  theanga  fein  o'n  olc, 
's  o  labhairt  ceilg  do  bheul. 

14  Seachainn  an  t-olc,  is  dean  am  maith  : 
iarr  siochaint,  's  lean  gu  geur. 

15  Tha  sùile  De  aìr  fireanaibh' 
's  a  chluas  ri'n  glaodh  gu  fior. 

16  Tha  gnùis  De'n  aghaidh  daoi,  a  chum 
an  cuimhn'  a  sgrios  a  tir. 

17  Do  ghlaodh  na  fireaaa  ri  Dia, 
is  dh'eisd  e  riu  gu  grad. 

Thug  furtachd  agus  fuasgladh  dhoibh 
o'n  amhgharaibh  air  fad. 

18  Do'n  mhuintir^g  am  bheil- chridhe  brùit, 

ro-dhlù  tha  Dia  gun  cheist : 
Ni  esan  furtachd  fòs  do'n  dream 
'g  am  bheil  an  spiorad  brist',  , 

19  Is  lion-mhor  triobloid  agus  teinn 

thig  air  an  fhirean  chòir. 
Ach  asd  air  fad  ni  Dia  nan  gras 
a  theasairgin  fadheòidh. 

20  A  chnàmhan  uile  coimh'didh  e  : 
,   cha'n  'eil  a  h-aon  diubh  brist'. 

21  Ach  marbhaidh  olc  an  duine  daoi, 

is  claoidhear  e  gun  cheist : 
F  2 
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Is  luchd  an  f  harmaid,  tha  toirt  fuath 

do  dhaoinibh  còir  is  ceart, 
Mòr-chiontach  fàgar  iad  'nan  lochd, 

di-mhilltear  iad  gu  beachd. 
$2.   Anam  a  mhuinntir  fein  gu  leir 

saor-f  huasglaidh  Dia  gach  am, 
Cha  mhillear  idir  neach  dhiubh  sud 

chuireas  an  dòchas  ann. 
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'Tagair  a  Dhia,  ri  luchd  mo  s-thri  ; 
cuir  troid  air  luchd  mo  chath', 
Glac  fein  do  thargaid,  is  do  sgia,   - 
eirich,  dean  coghnadh  maith. 

3  Glac  fòs  do  shleagh,  's  air  luchd  mo 

am  bealach  druid  gu  teann :      [thòir 
Ri  m'anam  abair  fein  mar  so, 
Is  mi  do  choghnadh  ann. 

4  Tròm  nàir  is  masladh  gu  robh  dhoibh 

ta  'g  iarraidh  m'anma  bhochd : 

Is  pilleadh  iad  le  h-amhluadh  geur, 

ta  smuainteach'  chugam  lochd. 

5  Biodh  iad  mar  mhuillnein  dol  le  gaoith 

biodh  aingeal  Dhe  'nan  toir. 
Q  Biodh  aingeal  De  'g  an  ruith  gu  teann, 

dorch'  sleamhuinn  biodh  an  ròd. 
7  Oir  eangach  dh'f  holuich  iad  san  dìg, 

gun  aobhar  no  cion-fa  ; 
Sin  chladhaich  iad  gun  chùis  air  bìth,  ■ 

chum  m'anam  chur  an  sàs. 
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S  Gun  f  hios,  gu  d'thigeadh  dòrainn  air, 
is  glacar  e  san  lìon 
A  dh'fholuich  e  :  san  dòghrain  cheudn' 
tu.ite.adh  e'-fein  gu  dian. 
9  Ni  rn'anam  gàirdeachas  an  Dia  : 
•     'sna  fhurtachd  sòlas  mòr, 

10  Is  thelr  mo  crmàmhan  ui)e,  Dhe, 

cia  choi'-meas  riuts'  is  còir ; 
Ni  teasairgin  do'n  duine  bhochd 

o'n  neach  ta  air  ro  threun, 
An  t-ainnis  is  am  bochd  o'n  ti 

le'm  b'àill  a  chlaoìdh  gu  leir  ? 

11  Luchcl  fianais  bhreige  dh'eirich  rium, 

is  chuir  iad  as  mo  lelh 
Na  nithe  sin,  gu  h-ev:corach, 
dach  b'f  hiosrach  rni  am  bith. 

12  Olc  dhicl  iad  riurìi  an  eiric  maith 

chum  ra'anam  chur  fo  leòn. 

13  Ach  mis',  air  bhith  dhoibh  sud  gu  tin 

ghabh  umam  culaidh  bhròin : 
M'anam  le  trasgadh  dh'ùmbluich  mi, 
's  phill  m'urnaigh  ann  am  chrios. 

14  Mar  charaid,  bràth'r,  no  fear-caoi  màth'i 

gu  brònach  crom  ghluais  mis'. 

15  Ach  chruinnich  iad,  is  bha  iad  ait, 

air  bhith  dhomh  ann  an  teinn : 
Gun  f  hios  dhomh,  chruinnich  prascan 
gun  tàinh  mo  reubadh  rinn.     [grand' 

16  Le  cealgairibh  gu  fanoideach, 

'nam  feist'  rinn  spòrsa  dhiom, 
F    3 
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Do  chasadh  leo  am  fiacla  rium, 
ri  magadh  orm  gu  dian. 

17  Cia  f  had  is  leir  dhuit  so,  a  Dhe  ? 

.  saor  m'anam  fein  gu  cas 
O  'm  milleadh  san:  mo  sheircin  fòs, 
tearruinn  o  leomhnuidh  btas. 

1 8  Làn-bhuidheachas  do  bheiream  dhuit 

am  measg  an  tionail  mhòir  ; 
'S  am  measg  an  t-sluaigh  trà  's  lion-mhor 
àrd-mholam  thu  le  glòir.  [iad 

1 9  Mo  naimhde  ta  gun  aobhar  rium' 

nior  robh  ac'  aoibhneas  dhiom  : 
Do'n  dream  a  thug   dhomh  fuath   gun 
am  chaogadh  sùl  na  biom.         [chùis, 

20  Oir  ann  an  sith  cha'n  eil  an  tlachd, 

ach  ann  am  beartaibh  claon, 
An  aghaidh  dhaoine  ciuin  na  tir, 
g'am  buaireadh  air  gach  taobh. 

21  Gu  fairsing  dh'fhosguil  iad  am  beul, 

i  s  rium,  Ha,  ha,  a  deir,- 
Do  chi  a  nis  ar  sùil  an  ni 

bu  mhiannach  lein  teachd  air. 

22  Ach  chunnaic  thusa  so,  a  Dhia, 

na  bi  ad  thosd  am  f  heum  : 
A  Thighearn'  is  a  Dhia  nam  feart, 
na  fuirich  uam  an  cèin. 

23  Tog  ort,  is  mosgail  chum  mo  cheairt,' 

fa  m'  chùis,  mo  Dhia,  's  mo  Righ. 

24  Dhia,  dean  a  reir  do  cheartais  breith, 

is  dhoibh  nior  b'aoibhneas  mi. 
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>5  Nan  cridh'  na  h-abradh  iad  riu  fein, 
Aha,  se  sùd  ar  miann  : 
Is  fòs  na  h-abradh  iad  a  choidhch*, 
do  shluig  sinn  e  gu  dian. 

26  Biodh  orra  nàir',  is  tairngear  iad 
gu  h-amhluadh  mòr  le  cheil', 

Ata  gu  suilbhir  is  gu  h-ait, 
ri  faicinn  m'amhghair  gheir ; 

Is  biodh  iad  air  an  sgeaduchadh 
le  masladh  is  le  nàir', 

Tha  'g  iarraidh  urraim  mhòir  dhoibh 
am  aghaidhsa  gun  tàmh.  [fein 

27  Biodh  aoibhneas  orra,  's  gàirdeachas, 
a  sheasas  dhomh  mo  choir : 

Is  abradh  iad,  Mòr-chliu  gu  robh 

do  Thighearna  na  gloir, 
Ta  gabhail  tlachd  do  shonas  buan 

a  sheirbhisich  do  ghnà. 

28  Is  air  do  cheartas  thig  mo  bheul', 

is  air  do  chliu  gach  trà. 

salm  xxxvi. 

"p^ElR  easaontas  an  droch-dhuin'  so 
am  chridh'  is  ann  am  chliabh, 
Fior-eagal  De  am  beachd  a  shùl 
cha  'n  'eil,  is  cha  robh  riamh. 
2  Oir  ni  e  brionnal  baoth  ris  fein 
do  reir  mar  thaitneas  ris; 
A  chionta  gus  am  foillsichear 
mar  aobhar  fuath  d'a  sgrios, 
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3  Fior-chìuaintearachd  is  eucoìr  mhòr, 

sud  cainnt  a  bheil  gu  tric  : 
Do  sguir  e  fòs  o  dheanamh  maith, 
is  leig  e  dheth  bhì  glic. 

4  Aimhleas  'n  a  leabuidh  tha  e  dealbh  ; 
~    san  t-slighe  nach  bheil  maith 
'Ga  shuidheachadh's  'ga  shocruch'  feinj 

ni  h-oillteil  leis  beart  shaith. 

5  Do  thròcair  tha  sna  neamhaibh  shuas, 

a  Thighearn'  is  a  33he : 
Gu  ruig  na  neòil  is  àird'  nan  speur 
lan-  ruigidh  t-fhìrinn  reidh. 

6  Do  cheartas  mar  na  sleibhtibh  .àrd  ; 

do  bhreith  mar  dhoimhneachd  mhòir 
Air  duine  's  ainmhidh  ni  thu,  Dhe, 
deagh-choimhead  agus  fòir. 

7  O  Dhia  ;  is  priseil  onorach 

do  chaoimhneas  gradhach  caoin  ; 
Fo  sgàil  do  sge'  ni  uime  sin, 
làn-dòchas  clann  nan  daoin' ; 
S  Le  saill  do  theachis  t'àrois  phailt 
sàsuichear  iad  gu  mòr  ; 
As  t-abhainn  lan  do  shòlasaibh 
deoch  bheir  thu  dhoibh  r'a  h-òh 
9  Tobar  na  beatha  ta  gu  dearbh 

agads'  a  Dhia  nan  dul ;  | 

Is  ann  ad  sholus  dealrach  glan, 
chi  sinne  solus  iuil. 
10  Maireadh  do  chaoimhneas  gràidh,  a  Dh 
d'on  dream  chuir  eòlas  ort : 
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Is  bùanaich  t-ionracas  faraon 

do  luchd  a'  chridhe  cheairt. 
L 1  Na  leig  do  chois  an  ardain  bhuirb 

am  aghaidh  teachd,  a  Dhe, 
Is  lamh  an  droch-dhuinn,  aingidh  fòs 

gu  brath  na  tulgadh  mi. 
12  An  sin  do  tfyuit  luchd-deanaimh  uilc ; 

is  leagadh  iad  asios, 
Ag  diobhail  spionnaidh  agus  lùith, 

cha  'd  thig  iad  tuille  nios. 
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r  ASAN  no  campar  na  biodh  ort 
mu  dhaoinibh  aingidh  olc, 
Is  ha  gabh  farmad  ris  an  dream 
a  bhios  a'  deanamh  lochd. 

2  Oir  amhluidh  mar  is  dual  do'n  fheur 

glan-sgathar  iad  gu  grad, 
Is  amhluidh  màr  na  lusa  maoth 
crion-seargaidh  iad  air  fad. 

3  Cuirsa  do  dhòchas  ann  an  Dia, 

is  deanar  maitheas  leat, 
Mar  sin  sior-mheallaidh  tu  an  tir, 
's  beathuichear  thu  gu  beachd. 

4  Gabh  tlachd  an  Dia,  is  bheir  e  dhuit 

làn-rùn  do  chridh'  a  choidhch'. 

5  Do  shlighe  tabhair  suas  do  Dhia ;     - 

earb  ris,  is  bheir  gu  crìch. 

6  Foillsichidh  e  do  chòir  's  do  cheart, 
$  mar  sholus  glàn  nan  trà, 


)i; 
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Is  amhluidh  mar  àrd-mheadhon-laoi 
do  bhreitheanas  do  ghnà. 

7  Gu  -sàmhach  fan  ri  Dia  nan  dùl, 

is  feith  le  faighid  leis ; 
An  ti  'n  a  shligh'  a  shoirbhicheas, 

na  gabhsa  farmad  ris  ; 
Fa  chùis  an  fhir  a  bheir  gu  buil 

a  dhroch-bheart  innleachdach. 

8  Leig  corruich  dhiot,  treig  feàrg :  chum 

na  biosa  ftionasach.  [uil( 

9  Oir  droch-dhaoin'  is  luchd  deanamh  uil 

glan-sgathar  as  gu  leir  : 
Ach  lion  'g  am  bheil  an  sùil  ri  Dia, 
buan  mhealaidh  iad  an  tir. 

10  Oir  feithsa  gu  fòil  re  h-uair  bhig, 

's  an  droch-  dhuin'  ni  'm  bi  ann: 
'S  'na  ionad  fòs,  ma  bheir  fanear, 
cha  bhi  e  fein  no  chlann. 

1 1  Ach  meallaidk  daoine  sèimh  am  feasd 

am  fearann  is  an  tir : 
Làn-sholas  bheirear  dhoibh  faraon, 
an  saibhireachd  na  sìth. 

12  Tha  'nt-aingidh  cumadhlochddo'nt-sac 

's  a'  casadh  fhiacla  ris. 

13  Ni  Dia  air  fanoid :  ò's^da  s'  leir 

gur  dlù  air  la  a  sgrios. 

1 4  Na  h-aingidh  nochdaidh  iad  an  lahh, 

is  chuir  am  bogh  air  ghleus, 

A  leagadh  aim-beartach  is  bochd,  11 

's  a  mharbhadh  luchd  dea£h  bheus.  I  3 
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5  An  claidhe  theid  nan  cridhe  fein, 

theid  air  am  bogha  claof. 
3  "'S  fearr  beagan  aig  an  duirie  chòir, 

na  saibhreas  mòr  nan  daoi. 

7  Oir  gairdeana  nan  droch-dhaoine 

mion-bhrisfear  air  an  cruas  ; 
Ach  daoine  coir  is  flreanaich 
ni  Dia  an  eumail  suas. 

8  Aìr  aimsiribh  nam  fireanach 

is  fiosrach  Dia  gun  cheist : 
An  oighreachd  is  am  bunadh  fòs, 
doibh  's  maireannach  am  feasd. 

9  Cha  chuirear  iad  gu  ruidheadh  gruaidh 

's  an  aimsir  ghàbhuidh  olc  : 
Oir  gheibh  iad  uil'  an  sàth  gu  leòr 
an  làithibh  gainne  ?s  gort. 

0  Ach  sgriosar  droch-dhaoin',  naiirxhde  Dhe 

bidh  iad  mar  shaill  nan  uan  : 
Lan-mhilltear  iad  is  theid  dhoibh  as 
mar  dheataich  nach  'eil  buan. 

1  An  iasachd  gabhaidh  daoine  daoi? 

's  cha  diol  a  ris  air  ais ; 

Am  firean  tha  e  tròcaireach, 

is  nithear  paillteas  leis. 

2  Oir  meud  's  a  fhuair  a  bheannachdsan? 

sior-mheallaidh  iad  an  tir : 
'S  an  dream  a  gheibh  a  mhallachd-san 
lom  sgriosar  iad  gu  leir. 

3  Tha  Dia  ag  stiuradh  ceumana 

an  duine  naomha  choir 
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Is  tha  e  gabhail  tlachd  is  toil 
d'a  shlighe-san  gu  mòr. 

24  D'an  tarladh  dha  gu  tuiteadh  e, 

cha  tilgear  uil  e  sios: 
Oir  tha  an  Tighearna  le  laimh 
'g  a  chumail  suas  a  rìs. 

25  Bha  mise  òg,  's  a  nis  an  aois ; 

is  riamh  cha'n  fhaca  mi 
'N  a  dhiobrachan  an  duine  còir, 
no  shliochd  ag  iarruidh  bidh. 

26  Sior  thruacant'  e,  is  coinghiollach : 

beannuicht'  a  shliochd  ata. 

27  Seachainn  an  t-olc,  is  dean  am  maith, 

is  comhnuidh  gabh  gu  bràth. 

28  Is  toigh  le  Dia  ceàrt  bhreitheanas, 

a  naoimh  cha  treig  e  choidhch% 

Sior  choimhdear  iad  :  ach  sgathar  sios 

droch  shliochd  nan  daoine  daoi. 

29  Meallaidh  na  fireana  an  tir  ; 

buan  chomhnuidh  ni  iad  innt'. 

30  Thig  beul  an  t-saoi  air  gliocas  glan, 

a  theang'  air  rogha  cainnt. 

31  Tha  lagh  a  Dhia  a  stigh  na  cridh : 

cha  sleamhnuich  uaidh'  a  cheum. 

32  Tha'n  droch-dhuin'  feitheamh  air  an 

d'a  mharbhadh  is  d'a  theum.      [t-saoi 

33  Cha  'n  fhag  an  Tighearn'  e  'na  laimh> 

a  dheanamh  air  droch-bheairt, 
Cho'n  fhàgar  ris  e  an  am  binn 
tra  chuirear  e  fo  cheairt. 
2- 


SALM   XXXVIII.  73 

34  Feith  thus'  air  Dia,  is  gluais  ?n  a  ròd, 

is  arduichear  leis  thu, 
An  tir  gu  meall  thu,  is  droch-dhaoin, 
'g  am  milleadh  chi  do  shùil. 

35  An  duine  malluicht  chunnaic  mi 

an  neart,  's  an  inbhe  mhòir, 
'Ga  sgaoileadh  fein  amach  mar  chraoibh9 
ag  fàs  gu  dosrach  ùr. 

36  Ach  chaidh  e  seach,  is  feuch  cha  robh  j 

dh'iarr,  is  cha  d' f  huaras  e. 

37  Amhairc  is  feuch  gur  sith  is  erioch 

do'n  duine  dhireach  reidh. 

38  Ach  sgriosar  luchd  an  eas-aontais, 

is  theid  dhoibh  as  faraon  : 
Di-mhilltear  agus  sgathar  sios 

crioch  dheireannach  droch-dhaoin^ 

39  Ach  furtachd  fhior  nam  fìrean  fòs, 
thrg  sin  o  Dhia  nah  dùl : 

Is  anns  an  aimsir  thrioblaidich, 
7s  e  's  baraht'  air  an  cùl. 

40  Thig  treis'  ir  furtachd  chuc'  o  Dhia, 

le  fuasgladh  an  deagh-am  ; 
Saorar  leis  iad  o  dhaoinibh  olc9 
o  chuir  iad  muinghin  ann.     i 
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Q  Thighearn',  ann  ad  chorruich  mh^ir 
na  cronuieh  ini  gu  garg, 
Na  dean  mo  smachduchadh  gu  §eur, 
an  uair  a  lasas  t-f  hearg.    - 
G 
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2  Oir  tha  do^shaighde  guineach  geur 
sàitht'  annam  fein  gu  dlù  : 

Is  orm  a  ta  do  làmh  gu  troi% 
gam  leagail  <anns  an  ùir. 

3  Cha'n  eil  maoin  fallaineachd  am  f  heòil, 
arson  do  chorruich  gheir  : 

•    Am  chnamhaibh  cha-n*eil  tàmh  na  fois, 
arson  mo  pheacaidh  fein. 

4  Òir  chaidh  mo  pheacaidh  os  mo  chionnf 
ta'd  orm  nan  eire  thruim. 

5  Mo  chreuchda  ta  ro-lobhta,  's  breun, 
mo  ghòraich  's  coireach  rium. 

6  Tha  mi  gu  cràiteach,  ea-slan,  crom, 
a'  triall  gach  la  le  bron. 

fc'  T  Mo  leasraidh  làn  do  ghalar  grànd' : 

gun  fhallanr^achd  am  f  heòil. 
j    8  Taim  lag  is  brùit' :   ag  bùireadh  fòs 

trid  mi-shuaimhneas  mo  chridh-\ 
J    9  Ad  lath'r,  a  Dhe,  tha  m'uile  mhiann : 

ni'm  foluicht'  ort  mo  chaoidh. 
1-10  Mo' chridhe  ta  sior-phloscartaich  j 

mo  neart  dh'fhac  mi  gu  glan  : 
An  taic  ri  fradharc  geur  mo  shùl, 

sin  agam  fòs  cha  d'fhan. 
ììl  Tha  luchd  mo  ghaoil  's  mo  chairde  caomh 

ag  seasamh  fad  o  m'bheum, 

fMo  'choimhearsnaich  is  luchd  mo  phàirt 
ag  teicheadh  uam  an  cein. 
12  Sealg  ò*m  ata  luchd  iarraidhjm'  anm' 
luchd  iarraidh  m'uilc  a  ghnàj 
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Ag  labhairt  nithe  aimh-leasach, 
's  a'  smuainteach  ceilg  gach  la. 

13  Ach  mise,  amhuil  bodhar  mi 

nach  cluinneadh  guth  no  sgeul  t, 
Is  cosmhuil  mi  ri  duine  balhh 
gun  chomas  fosglaidh  beil. 

14  Mar  sin  m#r  dhuine  mi  nach  cluinn, 

gun  achasan  'na  bheul. 

15  Òir  dh'earb  mi  riut,  a  Dhe,  mo  Thriath  : 

Dhia,  freagraidh  tus'  am  f  heum, 

16  Oir  (thuirt  mi)  Chum  nach  maoidheadh 

thoir  freagra  dhomh  gu  cas  5         [iad, 
A  chum  nach  dean  iad  gairdeachas 
tra  shleamhnaicheas  mo  chas. 

17  Oir's    dlù    chum   claonaidh   mi,  .'s    mo 

am  f  hianais  tha  do  ghnà.  [bhròn 

18  Mo  lochd  do  innseam,  is  fo  m'chiont', 

mòr  aimheal  orm  ata. 

19  Ach  's  lionmhoire  na  gruag  mo  chinn 

mo  naimhde  gun  chion-fà  ; 
Seadh  's  lionnrhoir'  iad  na  m'  fhiultei- 
gun  aobhar,  air  gach  laimh.  [nibh 

20  'S  iad  sin  a's  naimhde  dhomh  gu  fior, 

luchd-diolaidh  maith  le  h-olc  : 
Arson  gu  bheil  mi  leaamhuin  air 
an  ni  ta  maith  gun  lochd. 

21  Natreig  mi  Thighearna  :  mo  Dhia 

na  biosa  uaman  cein. 

22  Dliia,  greas  a  chum  mo  chuideachaidh, 

9  's  tu  mo  shlàinte  fein. 
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'T'hubhairt  mi,  bheir  mi  fein  fanear 
mo  shlighe  ;  's  ni  mi  fòs 
Mo  theang'  a  choimhead  mar  le  srein, 
air  bhith  do'n  daoi  am  choir. 

2  Dh'fhan  mi  gu  tosdach  balbh  am  thàmh 

o'n  ni  sin  fein  bu  mhaith, 
Mhosgaìl  mo  th  *ioblaid  is  mo  bhròn 
annam  gu  mòr  a  stigh. 

3  Air  bhith  dhomh  smuainteach'  tric  mar 

do  ghabh  mo  chridhe  teas.  £so, 

Do  las  an  teine  :  is  mar  so 
le  m'theangaidh  lahhair  mis* 

4  Thoir  fios,  a  Dhe,  dhomh  air  mo  chrich, 

-  tomhas  mo  la  ciod  e  : 
Gu  faighinn  eòlas  agus  fios 
cia  h-anfhaim  gearr  mo  re. 

5  Feuch  rlnn  thu  mar  leud  bois'  mo  ìaith  ; 

mar  neo-ni  agad  m'aois  : 
Gach  neach  d'a  fheabhas,  e  gu  fior 
's  ni  diomhonach  gun  phrìs. 

6  An  samhlugh'  breig'  a'  siùbhal  fòs 

gach  duine  ta  gu  dearbh : 
Gun  suaimhneas  ta'd  gam  buaireadh  fein 

an  diomhanas  gun  tairbh'  : 
Ag  torradh  nithe,  's  cur  le  cheii' 

mor-bheartais  air  gach  dòigh, 
Gun  fhios  co  'n  toighre  chruinnicheas, 

no  mheallas  iad  fa-dheoidh. 
*l  Ciod  'nis  ri  'm  feitheam  fein'  a  Dhe  ? 

mo  dhochas  dhiot  do  niom. 


SALM    XL.  T^ 

S  Saor  mi  o  m'uile  iochd  ;  's  na  dean 
ball-maslaidh  an-daoin'  dhiom. 

9  Dh'f  han  mi  am  thosd,  gun  f  hosgladh  beil, 
o's  leatsa  rinneadh  e. 

10  Tog  dhiom  dobhuille,  Dhe  :  le  beùm 

do  laimhsii  chlaoidheadh  mi. 

1 1  Tra  chronuichear  leat  neach  m'a  lochd, 

mar  chnuimh  theid  as  d'a  shnuadh. 
Gu  dimhin  fein  's  fior-dhiomhanas 
gach  duin'  air  bith  do'n  t-sluagh. 

12  Dhia,  eisd  ri  m'urnaigh',  is  ri  m'ghlaodh, 

n  m'dheoìr  ad  thoso"  na  bi, 
Oir  coigreach  agad,  is  fear-cuairt, 
mar  m'aithribh  uile  mi. 

13  Dhia  coigil  agUs  caomhain  mi, 

gu  faighinn  neart  ri  m'  bheo, 
Mun  d'theid  mi  thart'  ag  dol  do'n  eug, 
's  nach  bithinn  ann  ni  's  mò. 
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£)h'fheith  mi  le  faighid  mhaith  ri  Dia, 
chrom  chugam,  dh'eisd  mo  ghuth.  . 

2  Is  thug  e  a  slochd  uamhuinn  mi 

a  clàbar  criadha  tiugh, 
Air  carraig  chomhnaird  chuir  mo  chas, 
mo  cheum  dò  shocruich  e. 

3  Is  oran  nùadh  do  chuir  am  bheul, 

gu  b'e  sud  moladh  Dhe  : 
Chi  mòran  e,  's  fo  eagal  bidh, 
is  earbaidh  iad  a  Dia. 
G  3 
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4  'S  beannuicht  an  duine  singu  dearbh 

ni  dòchas  as  an  Triath, 
Is  nach  gabh  tlachd  no  toil  air  bith 

do  luchd  an  àrdain  mhòir, 
No  fòs  do'n  droing  a  theid  a  thaoibh 

gu  ceilg,  le  saobhadh  glòir. 

5  Is  lion-mhòr  t-oibre  ionganlach, 

a  Thighearn'  is  a  Dhe, 
'S  do  smuaintean  oirn' :  ni  àirmhear  iad 

an  ordugh  dhuit  gu  reidh : 
N'an  cuirìnn  iad  an  ceill  gu  mion, 

no  fòs  na  ?n  innsinn  iad, 
An  àireamh  rachadh  thar  mo  neart, 

ag  lion-mhoireachd  is  meud. 

6  Ofrail  ni  miann  no  iobairt  leat, 

dh'  f  hosgail  thu  feiri  mo  chluas  ; 
IiOchd-iobairt  agus  iobairt  loisgt' 

cha  d'  iarr  thu  dhuit  chur  suas. 
*%  An  sin  a  dubhairt  mise,  feuch, 

a  nis  ata  mi  teachd : 
An  ròl'  an  leabhair  ormsa  fòs 

sud  sgriobhta  tha  gu  beachd : 
S  *S  e  sud  mo  thlachd  's  mo  mhiann,  a  Dhe, 

do  thoil  gu  deanta  leam : 
Po  reachd  gu  dear bh  ata  gu  buan 

am  chridh'  a  stigh,  's  am  chom» 
9  Air  t-f  hireantachd  sa  choinne  mhòir, 

a  Dhè,  do  rinn  mi  sgeul : 
Oir  feuch,  a  Dhe,  mar"s  aithne  dhuit, 

nipr  chaisg  mi  fein  mo  bheul. 
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10  T-fhirinn  am  chridhe  cha  do  cheil, 

do  dhilseachd  chuir  mi'n  ceill ;  [caomh 
Do  shlàint',  's  do  chaoimhneas  cinnteach 
o  'n  t-sluagh  nior  cheil  mi  fein. 
il  Do  thròcair  chaomh  na  cumsa  uam, 
a  Thighearna  gu  bràth, 
Do  chaoimhneas  gradhach,  t-fhirinn  fòs 
do  m'  choimhead  fein  do  ghnà. 

12  Oir  is  do-àireamh  iad  na  h-uilc 

ta  'g  iadhadh  orm  mu  'n  cuairt, 
Do  ghlac  mo  pheacaidh  mi  co  theann    . 

's  nach  feud  mi  sealtuinn  suas. 
O's  lion-mhoir'  iad  no  falt  mo  chinn, 

do  threig  mo  chridhe  mi, 

13  Dhia,  gu  ma  toil  leat  furtachd  orm, 

grad-chuidich  leam,  a  Dhe. 

14  Biodh  nàir'  is  amhluadh  dhoibh  faraon 

do  m'anam  dh'iarras  claoidh  : 
Ruaig  orr  air  ais,  is  ruidheadh  gruaidh, 
le  'm  b'àill  mo  chur  gu  di. 

15  Gun  àirdgun  àiteach'gu  robhiad 

mar  thuarasdal  d'  an  nàir', 
A  thubhairt  rium  gu  fanoideach, 
Aha,  aha,  le  gàir'. 

16  Aoibhneas  ìs  aidhear  do  gach  neacht 

ga  d'iarraidh  fein  a  ta  : 
Is,  abradh  iad  le'r  toigh  do  shlàint', 
Dia  gu  ma  mòr  do  ghnà. 
lì  Ach  mis'  ge  h-ainnis  bochd  ataim 
do  smuaintich  orm  an  Triath 
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M'fhearcobhair  thu, 's  mo  shlànuighear; 
maille  na  dean,  a  Dhia. 

SALM  XLI. 

'C  beaknuicht  an'duine  bhèir  gu  glic 
fainear  an  duine  t>ochd, 
An  uair  a  thrioblaid  is  a  theinn 
bheir  Dia  e  saor  o'n  òlc. 

2  Ni  Dia  a  bhion,  's  a  chumail  beo, 

is  beannuicht  e  san  tir  : 
Gu  toil  a  naimhde  mi-runach 
na  tabhair  e  gu  sior. 

3  Air  leab'  a  thinneis  iarganaich 

bheir  Dia  dha  neart  is  treoir; 
A  leaba  ni  thu  dha  air  fad 
ri  h-am  a  thinneis  mhoir. 
4' Thubhairt  mi,  Deansa  trocair  òrm, 
a  Thighearna  's  a  Dhe  : 
Js  leighis  m'anam  ea-slan  bochd, 
,  oir  t-aghaidh  pheacuich  mi. 

5  Tha  'n  dream  sin  a's  fior-naimhde  dhomh 

ag  labhairt  orm  le  beum  : 

O  c'  uin  a  sgriosar  ainmsan  as, 

's  a  theid  e  sios  do'n  eug. 

6  Ma  thig  e  m'àmharc,  labhraidh  e 

caint  dhoimhanach  le  bheul : 

Ta  cridh'  ag  torradh  nimh'  a  stigh' 

's  a  muigh  ag  deanamh  sgeil. 

7  'Sior-chogarsaich  an  cluais  a  ch'eil' 

luchd  m'  fhuath  a  ta  air  faa: 
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A'  smuainteachadh  's  a'  cumadh  lochd 
am  aghaidh  fein  gun  stad. 

8  Droch  thinneas  (deir  iad)  tha  gu  dlù 

ag  leantuin  ris  r'a  bheo : 
Nis  air  bhith  dha  'na  luidh'  gu  tinn, 
cha  'n  eirich  e  ni  's  mò. 

9  Am  fear  bu  charaid  dileas  domh, 

ri  'n  earbuinn  gach  ni  b'aill, 
'S  a  chealaich  m'aran  air  mo  bhòrd, 
am  aghaidh  thog  e  shàil. 

10  Ach  thusa,  Dhe,  dean  tròcair  orm, 

is  tog  mi  rìs  an  àird, 
Gu  tugain  codhail  chuimseach  dboibh, 
is  comain  cheart  gun  dàil. 

11  Trid  so  is  fiosrach  mi  gu  beachd 

gur  ionmhuin  leatsa  mi :       t 
Ar-son  nach  d'thug  mo  naimhdè  buaidh, 
's  nach  d'rinneadh  leo  mo  chlaoi'. 

12  Ach  mise,  ann  am  ionracas 

's  tu  sheasas  mi  do  ghnà : 
Am  fianais  fòs  do  ghnùis,  a  Dhe, 
ga  m'  shocruchadh  gu  bràth. 

13  Iehobhah,  Dia  cloinn  Israeil, 

beannuicht  gu  robh  e  fein, 
O  aois  gu  h-aois  gu  suthain-sior, 
Amen  agus  Amen. 

1       SALM  XLIf, 

jyjAR  thogras  fiadh  na  sruthain  uisg' 
le  bùireadh  àrd  gu  geur, 
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Mar  sin  tha  m'anam  ploscartaich 
ag  eìgheach  riufs',  a.Dhe. 

2  Tha  tart  air  m'anam  'n  geall  air  Dia, 

's  ann  air  an  Dia  ta  beo : 
O  c'uin  a  bheirear  mi  na  lath'r, 
an  laithair  Dhia  na  gloir' ! 

3  Gach  la  is  oidhch'  is  iad  mo  dheòir 

is  cuibhrionn  domh  's  is  biadh : 
An  uair  a  deir  iad  rium  do  ghnà, 
ca  bheil  anis  do  Dhia? 

4  Tha  m'anam  air  a  dhòrtadh  mach 
,     tra  chitimhnicheàm  gach  ni ; 
Oir  chaidh  mi  leis  a'  chuideachd  mhòir, 

dol  leo  gu  teampull  De : 
Seadh  chaidh  mi  leo  le  gàirdeachas, 

is  mòladh  fòs  le  cheil', 
'S  ann  leis  a'  chuideachd  sin  a  bha 

ag  coimhead  làithe  feill'. 

5  O  m'anam  !   com'  a  leagadh  thu 

le  diobhail  misnich  sios  ? 
Is  com'  am  bheil  thu  'n  taobh  stigh  dhionr 

fo  thriobloid  is  fo  sgios  ? 
Cuir  dòchas  daingean  ann  an  Dia, 

oir  fathasd  molam  e. 
Arson  na  furtachd  is  na  slàint' 

thig  dhomh  o  eudan  reidh. 

6  Thuit  m'anam  annam  sios,  a  Dhe, 

ghrad  chuimhnich  mi  'n  sin  ort 
O  thalamh  Iordain,  Hermoin  àird, 
o  Mhisar  fòs  nan  cnoc. 


: 
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7  Le  fuaimneach  t-fheadan  uisg',  a  Dhe 

ta'  doimhn'  air  dhoimhne  gairm  : 
Do  shùmaineadh,  's  do  thonnan  àrd 

dol  tharam  tha  le  toirm. 
S  Orduiehidh  Dia  d'a  ghràsaibh  dhomh 

a  choimhneas  anns  an  lo : 
-  I  San  oidhche  ni  mi  guidhe  's  ceòl 

ri  Dia  a  chum  mi  beo. 
9  Mo  charraig,  com'  a  threig  thu  mi  ? 

ri  Dia  a  deiream  fein  : 
Is  cpm'  am  bheil  mi  triall  fa  bhròn 

bhri'  fòirneart  m'eas-cair  thfein  ? 

0  Mar  lann  am  chnàmhaibh,  m'eas-cairde 

toirt  toibheim  dhomh.  ata  : 
'Nua^r  their  iad  rium  gu  fanoideach, 
ca  bheil  do  Dhia  ?  gach  la. 

1  O  m'anam  com'a  leagadh  thu, 

Je  diobhail  misnich  sios  ? 
Is  com'am  bheil  thu  'n  taobh  stigh  dhiom 

fo  aimheal  is  fo  sgios  : 
Cuir  dòchas  daingean  ann  an  Dia ; 

oir  molam  e  do  ghnà, 
O  se  as  slàinte  do  mo  ghnùis, 

is  se  mo  Dhia  gu  bràth. 

SALM  XLIII.      - 

"^um  cothrom  rium,  as  tagair  fein 
mo  chùis,  o'n  fhineach  olc, 
O'n  eucorach,  's  o  fhear  na  ceilg, 
Dhe,  saorsa  mi  o'n  lochd. 
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2  C'arson  a  thilg  thu  mise  uait  ? 

's  gur  tu  mo  Dhia  's  mo  threòir ; 
C'arsòh  bhrì  fòirneart  m'eas-cairde, 
an  siubhlam  fein  fo  bhròn  ? 

3  Dhia,  t-fhirinn  is  do  sholus  glan 

leig^chugam  sud  amach : 
Do  m'sheoladh  chum  do  thulaich  naomh', 
's  mo  thabhairt  chum  do  theach. 

4  'N  sin  racham  ionnsuidh  altair  Dhe? 

an  Dia  sin  m'  aoibhneis  mhòir. 
Air  clàrsaich  bhinn  do  mholam  thu, 
O  Dhia,  mo  Dhia  na  glòir : 

5  O  m'anam,  com'  a  leagadh  thu 

le  diobhaìl  misnich  sios  ? 
Is  com'  am  bheil  thu  'n  taobh  stigh  dhiom 

fo  aimheal  is  fo  sgios  ? 
Cuir  dochas  daingean  ann  an  Dia  j 

oir  molam  e  do  ghnà, 
O  se  as  slainte  do  mo  ghnùis, 

's  gur  e  mo  Dhia  gu  bràth. 

SALM  XLIV. 

T  e'r  cluasaibh  chuala  sinn,  a  Dhe, 

ar  sinnsir  chuir  an  ceill 
Na  ghiomhara  do  rinneadh  leat 
nan  aimsir,  fad  o  chein. 
2  Le  d'  laimh  mar  thilg  thu  mach  na  slòigfo, 
is  iadsan  chuir  nan  àit : 
Mar  rinn  thu  air  na  cinnich  claoidh, 
'gan  tilgeadh  as  do  lath'r. 
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3  Oir  sealbh  sati  tìr  cha  d'f  huair  do  shluagh 

le'n  claidhe  no  le'n  loinn, 
£Ji  raò  a  rinn  an  gàirdean  fein 

an  teasairgin  nan  teimì :  [bhuaidh, 

Ach   |ieas-lamh   Dbia   thug   dhoibh    a 

do  ghàirdean  neart-mhor  treun, 
Is  solus  glan  do  ghnùis,  a  chionn 

gu'd  thug  thu  dhoibhsan  speis. 

4  O's  tusa  fein,  a  Dhia  nam  feart, 

mo  Thighearn?  is  mo  Righ  :    ! 
Furtachd  do  Iacob  orduich  uait, 
is  fuasgail  air  gun  dì. 

5  'S  ann  trid  do  neartsa  leagar  sios 

na  h-uile  's  naimhde  dhùinn  : 
Trid  t*ainmsa  saltraidh  sinn  gu  làr 
an  dream  a  dh'eireas  ruinn. 

6  Oir  as  mo  bhogh'  cha  dean  mi  bun, 

cha'n  fhurtachd  dhomh  mo  lann. 

7  Ach's  tusa  nàraich  luchd  ar  fuath, 

o'r  naimhdibh  chuidìch  lein. 
S  Air  feadh  an  laoi  's  ann  ann  an  Dia 
a  ni  sinn  uaill  is  glòir : 
Is  t-ainmsa  fòs  air  feadh  gach  linn 
ard-mholaidh  sinn  gu  mòr. 

9  Ach  rinn  thu  nis  ar  tilgeadh  dhiot, 

is  nàraich  thusa  sinn  : 
'S  amach  le'r  n-armailtibh  's  le'r  feachd 
cha'n  'eiì  thu  fein  dol  leinn. 

10  Gu  teicheadh  chuirthu  sinn  air  àis* 

o'n  nàmhaid  gheur  la  chath  (  *  s 
H 
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Is  luchd.ar  mi-ruin  tha  dhoibh  fein 
a'  deanamh  creich  is  sgath'. 

11  Mar  chaòirich  thug  thu  sinn  nar  biadh, 

measg  f  hineach  sgaoileadh  sinn'. 

12  Reic  thu  do  phobull  fein  gun  fhiach^ 

's  gun  mheud  air  maoin  d'an  ceann. 
31  Do  rinn  thu  toibheim  dhinn  gu  truagh 
d'ar  coimhearsnaibh  gu  leir  j 
Ball-abhachd  do  na  bheil  m'an  cuairt, 
's  ball-magaidh  mar  an  ceudn'. 

14  Am  measg  nan  Geintileach  air  fad 
■*  •  gnà-fhocal  rinn  thu  dhinn : 
'S  am  measg  a'  phobull  anns  gach  ait 

'n  ar  n-aobhar  crathaidh  cinn. 

15  Tha  m'  amhluadh  is  mo  mhasladh  geur 

am  fhianais  fein  do  ghnà, 
Rinn  nàir  is  ruidheadh  f òs  mo  ghruaidh 
m'fholach  gu  truagh  gach  la. 

16  'S  e  sin  mo  chor  thaobh  gutb-an  fhir 

a  chaineas  mi  gu  h-olc, 
'S  a  spreigeas  mi :  's  a  thaobh  an  -nàimh» 
's  an  diaghaltaich  gu  lochd. 
11   Sud  uile  ge  do  thainig  oirn, 
nior  dhearmaid  sinne  thu  ; 
Cha  d'rinn  sinn  breug  no  briseadh  claon 
?n  aghaidh  do  chunnraidh  dhlù. 
18  Cha  d'  aom  ar  n-aigneadh  uaitse  riamh, 
ar  cridh'  cha  deach  air  cùl : 
O  d'  shlighe  cha  do  chlaon  ar  cos, 
7s  cha  deach'  air  seachran  iuil. 
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19  Is  ge  do  phronn  thu  sinn  gu  mion 

mar  uabheistean  an  sas, 
Is  ge  do  dh'f  holuich  thusa  sinh 
le  sgail'is  dùbhar  bàis. 

20  Ma  's  e  gur  leig  sinn  as  ar  cuimhn' 

.  ainm  uasal  àrd  ar  Dia, 
No  gu  dia  eile  coimheach  breig' 
ar  lamh  ma  shin  sinn  riamh  : 

21  Nach  rannsuich  Dia  so  fein  amach  ? 
;  oir,  aigè  te  lan-f  hios 

Air  diomhaireachd  a'  chridhe  stigh 
gach  car  a  t'aiin  is  cleas. 

22  Oir,  air  do  shonsa  mharbhadh  sinn 

air  feadh  an  l'a  gu  leir, 
?S  mar  chaoirich  tha  sin  air  ar  meaSj 
a  chasgaireadh  gu  geur. 
>3  Mosgail,  c'arson  an  coidleadh  tu  ? 
Dhia,  fairich  as  do  shuain, 
Gu  bràth  na  tilgse  sin  amach, 
na  iriailsa  fada  uainn. 
>4  Giod  uim'  am  foluich  thu  do  ghnùis  ? 
ciod  uim'  an  dearmaid  thu 
Ar  n-àmhghar,  is  ar  n-eigin  mhòr 
air  iadhadh  oirn  gu  dlù  ? 

15  Oir  chrorh  ar  n-anam  sios  do  'n  uir, 

ar  brù  ri  talamh  theann. 

16  Ad  thrcòair  eirich,  cuidich  leinn 

is  furtaich  oirn  san  am. 
H2 
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"pvEAGH  aobhar  orain  naoimh  ìi  ciùil 

ag  deachdadh  ta  mo  chridh' : 
Is  lahhram  air  na  nithibh  sin 

do  rinn  mi  fein  m'an  Righ  : 
Mar  phean  an  laimh  fìr-sgriobhaidh 

a  chuireas  sios  gu  luath,  £dheis, 

Is  am.hluidh  sin,  mo  theanga  ta 

air  t-onoìr  àird  ag  luadh. 

2  Is  maisich'  thu  na  clann  nan  daom': 

gras  dhojrteadh  ann  ad  bheul : 
Is  air  an  aobhar  sin  rinn  Dia 
do  bheannachadh  gach  ial. 

3  Deasuich  do  chlaidhe  air  do  leis, 

o  thus'  a  ghaisgeich  mhòir: 
Le  d'  chumhaehd  is  le  d'  mhòraladìd, 
le  greadhnachas  is  glòir. 

4  Bhri  firinn,  suairceis,  agus  ceart, 

marcuich  gu  buadhach  àrd, 
Is  nithe  uath-mhor  teagaisgidh 
do  dheas-lamh  dhuit  's  gach  àit. 

5  Rachadh  do  shaighde  geur  gu  cridh' 

gach  eas-caraid  an  Righ  : 
Trid  sin  am  phobull  tuitidh  fùdf 
is  nithear  leat  an  claoidh. 

6  Gu  sutharn  is  gu  siorruidh  ta 

do  chathair  àrd,  a  Dhe  : 
Slat  shtìaicheaiitais  dò  Rioghachd  mhòi: 
is  slat  ro  chothrom  i. 

7  O's  ionmhuin  leatsa  còir  is  ceart, 

is  thug  thu  fuadh  do'n  plc, 
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Os-cionn  do  chompanach  chuir  Dia, 
do  Dhias'  òl  aoibhneas  ort. 

8  Do'n  Alos,  Mhirr,  is  Chasia 

o  t-eudach  boladh  theid  : 
Leo  sud  do  chuir  iad  aoibhneas  ort, 
o  d'  lùchairt  geal  mar  dheud. 

9  Am  measg  do  mnathan  onorach 

'ta  Nigheana  nan  Righ  : 
'S  an  òr  na  h-Ophir  air  do  dheis 
do  bhan-riogh  seasaidh  i. 

10  A  nighean  eisd  is  amh'airc  fòs, 

is  cromsa  sios  do  chluas  : 
Tigh  t-athair,  is  do  mhuintir  fein 
na  cuimhnich  as  so  suas. 

1 1  Gabhaidh  mar  sin  an  Righ  làn-toil 

do  d'aille  thlachd-mhoir  fein  ; 
O's  e  do  Thighearn'  is  do  Thriath, 
thoir  urram  dh'a  is  geill. 

12  Thig  Nighean  Tiruis  chugad  fòs, 

le  tiolaca  gu  tric, 
'S  na  daoine  saibhir  tha  nam  measg 
ag  aslugh'  grais  is  iochd. 

13  Nighean  an  Righ  gu  dearbh-a  stigh, 

tha  uile  làn  do  ghlòir  h 
Tha  culaidh  eudaich  uimpe  fòs 
air  oibreachadh  le  h-òr. 

14  Am  brotdo  obair  ghreis  lè  snàithd 

bheireav  i  gus  an  Righ  : 
-    Thig  chugad  luchd  a  coimhèadachd. 
'5 .?.,  maighdeana  'na  dei?h. 
H2 
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15  Theid  iad  gu  cùirt  an  Righ  %  steach, 

.  ait,  aoibhneach  bheirear  iad. 

16  Ar-son  do.shinnsir  bidh  do  chlannn, 

mar  phrionnsuidh  anns  gach  àit. 

17  Tainm  glòr-mhor  do  gach  linn  a  thig, 

air  chuimhne  cuiridh  rrii ; 
Is  amhluidh  bheir  am  pobull  duit 
àrd-mholadh  feadh  gach  re* 

SALM  XLVI. 

fDE  Dia  is  tearmunn  dùinn  gu  bcachd^ 
ar  spionnadh  e  's  ar  treis 
An  aimsir  carraid  agus  teinn 
ar  cobhair  e  ro-dheas. 

2  Mar  sin  ge  d'  ghluaist'  an  talamh  trom, 

ni  n-aobhar  eagail  duinn :         : 
,  Ge  d'  thilgteadh   fòs  na  sleibhte  mòr 
am  builsgein  fairg'  is  tuinn. 

3  Na  h-uisgeacha  le  beaucaich  bhùirh, 

ge  d'  rachadh  thar  a  cheil':-.   fc 
Le  'n  ataireachd  ge  d'  bhiodh  air  chrith 
na  beanntaidh  àrd  gu  leir. 

4  Ta  abhann  ann,  le  sruithaibh  seimh,     3 

ni  cathair  Dhia  ro  ait; 
Fior-aite  naomh'  an  ti  a's  àird' 
am  bheil  nor-chomhnuidh  aig'. 

5  Tha  Dia  'na  meadhon  innt'  a  stigh  j 

mar  sin  cha  ghluaisear  i ; 
Oir  cuideachadh  is  coghnadh  lè^ 
's  e  Dia  gu  moch  ani.    ic     i'% 
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6  Na  sloigh  ghabh  boile  agus  ghluais 
tia  Rioghachda  gu  cas : 
Air  'cur  do  Dhia  a  ghuth  amacb, 
do  kagh  an  talamh  as. 

1  Lèinne  tha  Dia  nan  sluagh  dò  ghnà  : 

Dia  lacob  's  tearmunn  dùirtn. 

8  Thigihh,  is  feuchaibh  oibre  De, 

gach  sgrios  aif  talamh  rinn. 

9  Gu  h-iomal  fòs  an  domhain  mhòif 

an  cogadh  ni  e  chosg  : 
Am  bogha  bhrist,  an  t-sleagh  do  ghearr 
an  carbad  cogaidh  loisg. 

10  Bibh  sàmhach,  s*  tuigibh  gur  mi  Dia  i 

àrduichear  mi  gu  fior 
Am  measg  nan  sluagh,  biom  ònorach 
air  feadh  gach  uile  thir'. 

11  Tha  Dia  nan  sluagh  ri  coghnadh  lein% 

's  ancomhnuidh  air  ar  crann : 
Se  Dia  ud  lacob  's  tearmunn  duinn, 
d'ar  furtaehd  anns  gach  am. 

SALM  XLVII. 

gUAlLÌBH  ùr  basan,  ùile  shloigh, 
ta  chomhnuidh  anns  gaeh  àit ; 
Le  guth  's  le  gàirdeaehas  do  Dhia 
suas  tògaibh  iòlach  àrd  : 

2  Qir  Dia  ro-àrd  is  uamhunn  e ; 

Righ  mòr  os-cionn  gach  tir\ 
Am  phobuli  cuiridh  e  fa*r  smachd 
fa'r  cois  na  slòigh  gu  leir. 
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4  Màr  oighreachd,  moraebd  Iacob  ud, 

(d'an  d'  thug  e  gradh)dhuinn  thagh, 

5  Chaidh  Dia  le  buaìdh-chairm  ard  a  suas, 

le  trompaid  's  fuaimneach  bladh. . 

6  Seinnibh  do  Dhia,  sein  moladh  :  seinn 

d'ar  Righ,  seinn  moladh  binn. 

7  O's  Righ  Dia  mòr  os-cionn  gach  tir', 

seinn  dha  gu  h-eòlach  grinn. 

8  Tha  Dia  'na  shuidh'  'na  chathair  nàomh, 

se's  Righ  air  fiuibh  ann. 

9  Prionnsuidh  nan  sluagh  do  chruinnich  iad 

pobull  De  Abraham ; 
Ar-son  gur  le  Iehobhah  'mhàin  . 

sgia  dhidein  do  gach  tir : 
Se  fein  is  àird'  's  is  urramaich, 

's  dha  dlighear  moladh  fior. 

SALM  XLVIH. 

Ts  mòr  Iehobhah  Dia  nam  feart, 
an  cathair  àird  ar  Dia. 
*   Is  air  sliabh  àir  a  naomhachd  fein, 
ion-mholtà  choidhch'  an  Triath. 

2  Beinn  Shioin  's  breagh'  suidheaehadh  . 

aoibhneas  gach  fearainn  i, 
Is  dlù  dhi  air  an  taobh  mu  thuath, 
tha  chathair  an  Aird-Righ. 

3  Aithnichear  Dia  na  luchaìrtibh, 

mar  thearmunn  anns  gach  airc 

4  Oir  feuch,  trà  bha  na  Righre  crùinti,  -  ~ 

le  cheile  'ghabh  ,iad.  t&art\ 
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5  Chunniac  iad  sud,  is  b'ioghna  leo, 

le  cabhaig  dheifrich  as. 

6  Ghlac  eagal  iad  an  sin,  is  pian, 

mar  mhuaoi  ri  saoth'r  gu  cas. 
1  Cabhlach  Tharsis  le  gaoith  an  ear, 
min  bhristeàr,  leat  gu  luath. 

8  Mar  chuala  's  amhluidh  chunnaic  sinis 

am  baile  Righ  nan  sluagh, 
Am  bail'  àr  Dia :  's  e  Dia  gu  bràth 
ni  daingean  e  le  neart. 

9  Ad  theampull,  air  dochaoimhneas  caòmh, 

Dhia  smuaintich  sinn  gu  ceart. 

10  Mar  t~ainm,  ìs  amhluidh  sin  do  chliu, 

gu  crich  na  talmhain  ta  ì 
Dò  dheas-lamh  làn  do  fhireanteachd, 
Dhià>  anns  gach  beart  do  ghnà.  r 

11  Beinn  Shioin  gu  ma  h-aoìbhin  i, 

is  Nighèàn  Iudah  ait, 
Ar-son  do  bhreitheanais>  a  Dhe, 
ta  cothroxnach  is  cèart. 

12  Siùb^Iaibh  mu  thimehioll  Shioin  naomh', 

mu*n  cuairt  di  air  gach  taobh  : 
Airmhibh  à  baideala  gù  dlù, 
*s  a  turaite  gach  aon. 

13  Thugaibh  fainear  a  bàbhuin,  bhreaghV 

's  a  casteii  àrd  le  beachd  ; 
Chum  sin  gu  cuireadh  sibh  an  ceiìl 
do'n  àl  'àta  ri  teaehd. 

14  Oir  's  e  an  Dia  so  fein  a'r  Dia 

gu  siorrutdh  is  gu  bràth  i 
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'Se  fòs  a  s.tiuras  sinn  gu'ceart 
gu  h-uair  is  am  ar  bàis. 

SALM  XLIX, 

]?isdiehse  so  gàch  uile  shluagh, 
na  bheil  sa  chruinne-che  : 
£  Is  cluinnibh  eadar  mhòr  is  bheag, 
ma's  bochd  no  beartach  e.     , 

3  Air  tuigse  smuaintichidh  mo  chridh', 

air  gliocas  thig  mo  bheul. 

4  Aomaidh  mo  chluas  gu  parablaibh : 

nochdam  caint  dhorch'  air  teud. 

5  Droch  laithean  com'  am  b'eagal  leam 

gu  cuirinn  iad  an  suim, 
Mòr-aingidheachd  is  lochd  mo  shàl 
trà'  dh'iadh  iad  orm  gu  cruinn  ? 

6  Na  daoine  sin  nan  saibhreas  mòr 

ta  deanamh  dòigh  is  treis', 
Is  ann  an  lion-mhoireachd  an  stòir 
ata  ro-bhostail  leis. 

7  A  bhràth'r  cha'n  f  huasgail  ne-ach  dhiubli 

a  gàbhadh  no  a  pein,.  [sud 

A  thabhairt  èric  as  do  Dhia 
ni  f  heudar  leis  'na  fheum  : 

8  (Oir  saòrs'  an  anma  's  priseil  e, 

sguiridh  e  'm  feasd  gu  beachd :) 

9  Gu  maireadbT e  gu  siorruidh  beo, 

's  nach  faiceadh  truaillidheachd. 
10  Oir  chi  e  fòs  na  daoine  glic, 

's  an  dream  air  dhiobhail  ceill, 


Wì 
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'S  na  h-umaidh',  fàgail  tòic  do  chàch 
is  faghail  bàis  iad  fein. 

1  'Se'n  smuainteachadh  gu  mair  an  tigh, 

's  an  comhnuidh  feadh  gach  re, 
Ag  tabhairt  air  am  fearrann  ainm 
do  reir  an  ainme  fein. 

2  Gidheadh,  an  duin'  an  onoir  mhòir, 

cha  mhair  e  ann  gu  buan  : 
Ach  amhlaidh  mar  an  t-ainmhidh  truagh, 
chum  bàis  a  shiubhlas  uainn'. 

3  Ari  slighe  sùd  ge  gorach  i, 

taitnidh  an  caint  r'an  sliochd. 

4  Mar  chaoirich  dol  san  uaigh  ata'd* 

nam  biadh  do'n  bhàs  gun  iochd  : 
Na  fireanaich  gheibh  os  an  ceann 

àrd-uachdranàchd  gu  moch, 
'S  nan  comhnuidh  seargaidh  anns  uaigh 

an  àilleachd  is  an  dreach. 

5  Bheir  Dia  do  m'anam  fuasgladh  saor 

o  chumhachd  bais  is  uaigh, 

Oir  gabhaidh  e  mi  chuige  fein, 

ga  m'theasairgin  le  buaidh. 

6  An  uair  a  nithear  saibhir  neach 

na  glacadh  faitchios  thu  ; 
'S  an  t-am  a  chinneas  gloir  a  theach 
na  cuireadh  sud  ort  tnù. 

7  Oir  'n  uair  a  shiubhlas  e  do'n  eug 

aon  seud  cha  toir  e  leis : 
'S  an  uair  a  theid  e  sios  do'n  uaigh, 
a  ghlòir  cha  lean  i  rrs. 
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1S  Seadh  anam  fein  ge  d'bheannukh  e 

am  feadh  a  bha  e  beo. 
'S  thusa,  ma  ni  thu  maith  dhuit  fei% 

o  dhaoine  gheibh  thu  gloir. 

19  Gu  h-àl  a  shinnsir  siubhlaidh  e, 

solus  cha'n  fhaic  gu  bràtfo. 

20  An  duiiV  an  onoir,  's  e  gun  chiall,    - 

mar  ainmhidh  e  gheibh  bàs. 

SALM  I*. 

ir  abhair  an  Dia  lehobhah  treun,    . 
f4      an  talamh  ghairm  gu  leir, 
O'n  àird  an  ear  gu  h-àird  an  iar, 
o  eiridh  gu  luidh*  grein. 

2  A  Sion  àrd,  a's  foirfe  mais', 

co  dhealruich  Dia  naiu  feart. 

3  Oir  thig  ar  Dia,  's  cha  bhi  'n  a  thosd,    . 

ach  labhruidh  e  le  neart: 
Theid  teine  millteach  ro'  a  ghnùis, 

ag  lasadh  suas  gu  garg  ; 
*S  m'a  thimchioll-san  gu  doinionnaeh, 

bidh  e  'na  chaoiribh  dearg'. 

4  Air  talamh,  is  air  neamh  nan  neul, 

ard-ghairmidh  e  gu  treun, 
Gu  tugadh  e  ceart-bhreitheanas 
air  uile  phobull  fein. 

5  "Do  m'ionnsuidh  cruinnichibh  qio  naoimh 

is  tionailibh  an  dream 
A  rinn  gu  dileas  is  gu  dlù 
le  h-iobairt,  cùmhnant  leam." 
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6  A  cheari-san,  do  ni  neamh  nan  neul 

a  chur  an  ceil  'na  am  : 
Or  se  Iehobbah  feiu  gu  beachd 
is  aon  àrd  bhreitheamh  ann. 

7  Mo  phobull  Isra'l,  eisdibh  rium, 

is  labhraidh  mi  gu  ceart : 
A*  taghaidh  togam  fianais  fhior, 
's  mi  Dia,  do  Dhia  gu  beachd. 

8  Ma  t-ofrailibh  ni  agram  thu, 

no  fòs  ma  t-iobairt  loisgt,  , 

Arson  naeh  d'thug  thu  iad  do  ghnà 
's  nach  d'f  huaras  iad  gun  fhois. 

9  Oir  as  do  thigh  cha  ghabhainn  uait 

mor  iobairt  biorach  bò  ; 
*S  cha  ghabhainn  gabhar  f  hirionn  fòs 
mar  ofrail  as  do  chrò. 
10  Gach  ainmhidh  beo  d'am  bheil  an  coii' 
is  leamsa  sin  gu  leir, 
'S  na  h-uile  spreidh  air  mhìle  cnoc 
'ta  'g  ìonaltradh  ak  feur. 
Ll  An  eunlaith  's  aithne  dhomh  air  fad 
ta  'g  itealaich  feadh  bheann : 
'S  leam  gach  nadh-bheathach  uile  fos 
feadh  gharbMuieh  agus  ghleann. 
12  Geur-ocras  d'am  biodh  orm  no  gort, 
cha  chuirinn  duits'  an  ceill, 
O's  leam  an  domhan  ma'n  iadh  grian? 
is  na  bheil  ann  gu  leir. 
L3  Fuil  ghabhar  'n  e  gu  'n  òlainn  uait  ? ' 
feòii  tharbh  an  ithinn  i  ? 
I 
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14  Ioc  iobairt  bhuidheachais  do  Dhià, 

's  do  mhòidean  do'n  Ard-Righ. 

15  Ann  la  do  thrioblaid  is  do  theinn^ 

gair  orm  an  sin  gu  ceart : 
Ort  fuasglam,  is  bheir  thu.sa  glòir 
do  m'ainms'  a  chuidich  leat, 

16  Ach  ris  an  droch-dhuin'  labhruidh  Dia5 

mo  statuin  chur  ann  ceill 
Cha  bhuineadh  dliuit,  no  ghabhail  fòs 
mo  chùmhnaint  ann  ad  bheul. 

17  Do  'm  achasan  o  thug  thu  fuath, 

's  an  speis  riamh  e  nior  chuir  ; 
Ach  thilg  mo  bhriathran  air  do  chùl, 
'g  an  diùltadh  uam  gu  tur.  .  . 
lS-Tra  churmaic  thu  an  gadaich  dàn, 
dh'aontuich  thu  leis  na  olc, 
S  le  luchd  an  adhaltrais  a  rìs 

b'  f  hear-comuinn  ihu  nan  lochd. 
1 19  Do  theanga  thug  thu  chumadh  breig, 
chum  uilc  thug  thu  do  bheul. 

20  Do    d'    bhrathair,    shuidh    thu    thabhair 

's  do.mhac  do  mhàthar  beum.    .[guth, 

2 1  Na  nìthes'  uile  rinneadh  leat, 

is  dh'fhanas  dhiot  am  thosd  : 
Is  shaoil  thu  mar  ata  thu  fein 

gu  b'  amhluidh  mi  gach  achd  : 
Ach  cronuicheam  do  pheacaidh  dhuity 

a'  t-amharc  cuiream  iad : 
A.  chum  gu  faiceadh  do  dha  shùir 

nach  folchar  ormsa  beud. 
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22  O  sibhs'  a  dhream  nach  euimhnich  Dia, 

nis  tuigibh  so  'na  am  ; 
Mun  dean  mi  liodairt  oirbh  gu  cas, 
gun  neach  d'ar  furtachd  ann. 

23  An  ti  bheir  iobairt  molaidh  uaidh, 

se  sin  bheir  dhomhsa  glòir  : 
.  Oir  nochdam  slainte  Dhe  do'n  f  hear 
a  ghluaiseas  mar  is  còir, 

SALM    LI. 

T)ean  tròcair  orm,  a  Dhia  nan  gràs 
gu  h,-iochd-mhor  saorsa  mis', 
Reir  liqn-mhoireachd  do  thròcair  chaoimh 
glan  as  m'uil,  eas-aontas. 

2  Gu  h-iomÌan  ionnuil  mi  o  m'  lochd, 

glan  mi  o  m'  chiont'  ad  ghradh. 

3  Oir  tha  mi  'g  aidmheach  m'eas-aontais, 

's  leir  dhomh  mo  lochd  do  ghnà. 

4  A  t:aghaidh,  t-aghaidh  fein  amhàins. 

do  pheacuich  mi  g.u  trom, 
Is  ann  a  t-fhianais  fein,  a  Dhe, 

an  t-olc  so  rinneadh  leam  : 
Do  chum  air  labhairt  duìt  amach 

gu  biodh  tu  cothromach, 
'S  gu  biodh  tu  glan  tra  bheir  thu  breith, 

is  ceart  neo-eacorach. 

5  Am  peacaidh,  feuch,  do  dhealbhadh  mi, 

is  ànn  an  t;ionta  fòs 
Do  ghabh  mo  mhàthair  mi  'n-a  brpinn 
trà  ghineadh  mi  o  thùs. 

r  2 
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tì  An  taobh  a  stigh  do'n  chridhe,  feùcìà 
an  fhirinn  's  ionmhuin  leat : 
San  ionad  fholuicht'  bheir  thu  orm 
gu  tuig  mi  gliocas  ceart. 
*7  Le  hisòp  deunsa  mìse  glan^ 
is  bitheam  glan  gu  beachd ; 
Deàtt  m'ionnìad  fòs,  mar  sìnn  kidh  mi 
ni  's  gile  dhuit  na  sneachd'. 
8  Guth  subhachais  thoir  orm  gu  cluina, 
is  fonn  an  aòibhneis  ait, 
Mar  sin  ni  gàirdeachas  gu  màr 
na  Cnàmha  bhriseadh  leat. 
D  0  m'pheacadh  ìs  'ò  m'-eas^aontas 
foluich  do  ghnttis,  a  Dhe  ; 
Mo  sheachrain  is  m'uiP  ea-coìr  fòs 
glan  thusa  uam  gu  reidh. 

10  Dhia,  cruthaich  àntiam  cridhe  glan; 

ath-nuadhaich  spiorad  ceart. 

11  Na  tilg  o  d'sheajlaàh  mi;  's  na  buin 

do  spiorad  naomha  lest. 

12  Is  aisig  dhomh  ùr-ghàirdeachas 

do  shlàinte  chairdeil  fein  : 

Is  deansa  fòs  mo  òhttmail  suas, 

le  d'  spiorad  saor  gu  treun. 

13  'N  sìn  teagaisgeam  do  shlighe,  Dhe^ 

do'n  dream  a  bhrist  do  reachd, 
A  chum  le  h-aithreachas  gu  pill 
na,peacaich  thruagh  gu  beachd. 

14  O  chionta  fala  saorsa  mi, 

O  Dhia,  a  Dhe  mo  shlàint' : 
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Seinnidh  gu  h-ard-air  t-fhireantachd 
mo  theanga  aiins  gach  àit, 

15  Mobhilidh,  ta  air  druideadh  suas, 

fosgail,  a  Dhe  nàn  gras  ; 
An  sin  do  mholadh  le  mo  bheul 
cuiream  an  ceill  gu  h-ard. 

16  Òir  iobairtean  cha'n  iarrar  lear, 

no  bheirinn  duit  gach  re  : 
Ann  ofràil  losgte  fòs  air  bith 
cha  'n  'eil  do  thlachd,  a  Dhe. 

1 7  An  spiorad  briste  tuirseach  trom, 

sud  iobairt  Dhe  nan  dùl : 
Ri  cridhe  briste  brùite,  Dhia, 
gu  brath  cha  chuir  thu  cùl. 

1 8  Ad  dheagh  ghean  deansa  maith,  a  Dhia 

air  Sion  do  chnoc  fein : 
Balla  Ierusaleim  gu  luath, 
tog  suas  le  d'ìaimh  gu  treun. 

19  N'  sin  taitnidh  iòbairt  cheartais  leat', 

ofrail,  's  làn  ofrail  loisgt : 
'N  sinbheirear  còlpaìch  dhuitsa  suas, 
air  t-altair  naomh,  gun  fhois. 

SALM  LJI. 

^Jiod  uime  'n  dean  thu  ghaisgeich  .threin 
uaill  as  an  olc  gu  mòr  ? 
Mairidh  am  feasd  gun  cheann  gun  chri- 
deagh-mhaitheas  'rvigh  na  glòir'.  [och, 
2  Do  theang'  a'  dealbh  an  airhh-leis  chlaoim 
chum;  ceilg?  aiar  ealtuin  gheir. 

.    1,3  .         r~_ 
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3  Is  annsa  leat  an't-olc  na  maith, 

is  breug  na  briathra  iìor. 

4  A  theanga  chealgaeh,  *s  ionmhiun  leai 

gach  facal  millteach  olc. 
ò  Ni  Dia  gu  siorruidh  rnar  an  ceudn' 
làn-sgrios  a  tharruing  ©rt, 
Glan-sgathar  thu,  is  as  do  theach 

grad  spionar  thu  gu  tur, 
A  talamh  is  a  tir  naui  beo 
buainear  do  fhreumh  a  bun. 
0  Sud  chi  am  fìrean,  gàbhaidh  iiamh, 
is  ni  se  gàire  fòs, 

7  Feuch,  soam  fear  naeh  d'earb  a  Dift 

mar  dhaightieach  is  mari  tiarèòir  ; 
Ach  ann  an  lion-mhoireachd  a  stòir 

a  dhòchas  chuir  gu  treun, 
'Na  shai bhreas  ì  s  'n  a-  olc  gu  b  e  achd 

do  neartuich  se  e  fein. 

8  Ach  Vamhuil  ùr-chrann.olatms, 

an  àros  Deo  do  ghna  : 
Mo  dhochas  cuindh  mi  na  ghra% 
ri  fad  mo  re  's  mo  la. 

9  Gù  sicrruidh  suthain  molam  thu,  ;   i 

bhri  sud  gu  d'  rinneadh  leat : 

Feiitfheam  air  fc.ainms',  oir  ta  se  maith 

an  làth'r  do  naomh  gu  beachd , 

. 
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"ftf  A  chridhe  deir  an  t-amadan, 

cha  'u  'eil  ann  Dia  air  bìth  t 


. 
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Ta'd  truaillidh,  >s  gràineil  fòs  an  lo$hd: 
cha  'n  'eil  an  neach  ni  maith,. 
2.  Dh'  amhairc  an  Tighearna  o  neamh 
àir  chloinn  rian  daoine  nuas, 
A.dh'  fheucbain  an  robh  tuigs'  aig,neach, 
a  dh'iarradh  Dia  nan  grà§. 

3  An  t-iomlan  diubh  chaidh  air  an  ak, 

ro-sfoolach  iad  gu  leir: 
Gha  'n  'eilaon  neach  a'  deanamh  maith, 
cha  'n  'eil  fiu  aoin  fo  speur'. 

4  'M  bheiltuigsVairbithaigdro^ft-^^oine? 

ta  'g  itheàdh  suas  gu  dian, 

Mo  phobuilsa  mar  aran  blasd', 

^s  nach'-cil.a'  gairm  ar  Dia. 

5  An.sin  uo  ghabh  ìad  eagal  mor, 

gun  aobhar  eagaiLann : 
Sgaoìl  Dia  a  chaàmha-sano  cheil* 

chuir  seìsdeadh  ort  gu  teann, 
Is  mar  an  eeudna  chuirtih,u  i.ad 

gu  ruidheadh  gruaidh  is  mir\ 
Do  bhri  gu  d'  chuitich  riiitha  Dia 

trom-tharcuis  agus  iàir. 
M  O  sud  mo  ghuidh' is  m' achuinge 

gu  d'thug&dh  Dia  nam  leart 
Cobhair  d'  a  phobull  Israel 

a  Sion  fein  le  neart  ! 
An  tra  bheir  Dia  air  ais  io  bhruid 

a  phobull  fein  le  cheil', 
-Air  Iacob  bithidh  aaibhneas  jpaùr, 
's  aitea^airlsraeU 
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^RID  t-ainmsa,  teasairg  mis'e,  Dìie, 
cum 'cothtom  rium  le  d'neart. 

2  Èisd  m'ùrnaigh,  thoir  fanear,  a  ì>hè; 

briath'ra  mo  bheil  gu  ceart. 

3  Oir  dh'eìrich  coigrich  rium  a  suas, 

luchd-fòirneart  tha  gu  dian 
An  tòir  air  m'anam  ;  's  cha  do  chuir 

iad  Dia  fa'n  comhair  riamh. 
•  4  Ach  feitchj's  e  Dia  m'f  hear-cuideachaidhl 

gu  m'sheasamh  anns  gach  cruas  ; 
Bithidh  Iehobhah  leis  an  droing 

a  chumas  m'anam  suas. 

5  Aimhleas  do  m'naimhdibh  diolaidh  Dia:  | 

a't-fhirinn  dean  an  sgath'. 

6  Gu  toileach  bheiream  iobàirt  dhuit : 

Dhe  molam  t-ainm,  ta  maith. 

7  Oir  rinn  e  saors'  is  fuasgladh  dhomh 

o  m'uile  theinn  gu  treun  : 
Ionas  gu  faca  mi  mo  mhiann 
air  m'eas-cairdibh  gu  leir. 

SALM    LV. 

TJ  'I  m'urnaigh  eisd  :   's  om'  ghuidhe,  Dhe, 

na'foluich  thus'  thu  fein. 
1  2  Thoìr  aire's  frèa^radli  dhomhj  ta  caoidh' 
le  bròn  's  lebuifeadh  geur. 
3  Arson  guth  m'eas-cair^e  gu  leir, 
is  fòirneart  fos  nan  daoi :    * 
•  Òir  atrigeachd  tliilg  iad  orm,  am  feirg 
dhomh  'thug  iad'fUath  gun  di. 
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Mo  ehridh,  am  chom  tha  cràiteaeh  goirt : 
thuit  ùamhunn  orm  a'  bhais. 

5  Crith,  oillt,  is  uamhunn  thainig  orm, 

ga  m'  shlugadh  is  mi  'n  &às. 

6  'N  sin  thuirt  mi,  'Struagh  gun  agam  fein 

sgia  calmain  su  dol  as ! 
Theichinn  air  falbh  ag  iteaiaich, 
is  gheibhinn  tàmh  is  feis. 

7  Feuch,  rachainn  fòs  air  ànradh  fa<j, 

chum  tàimh  am  fasaich  chruaidh ; 

8  Is  dheanainn  deifir  gu  dol  as 

o  dhoininn  ghairbh  na  gaoith. 

9  Dhia,  sgrios  an  teang',  is  sgaoil :  oir  ehiom 

foimeart  sa  bhail'  is  strì. 
L0  Ta'd  dol  m'a  bhallaibh  oidhch'  is  la: 

ta  aimh-leas  ann  is  caoidh. 
L 1  Aingeachd  ro-mhòr  is  olc  ata 

'n  a  naheadhon  sud  gun  cheist : 
Seadh  feall  rà  shràidibh  agus  cealg 

a'  dealuchadh  cha  'n  'eil. 

12  Cha  b'emo  nàmh  thug  masladh  dhomh, 

oir  dh'f  huilginn  sud  gu  reidh  : 
Cha  b'e  fear  m'fhuath  a  dh'eirich  rium, 
oir  dhionainn  uaith  mi  fein. 

13  Ach  thusa,  fear  bu  choimpir  dhomh, 

fear  m'eòlais,  is  fear  m'iuil. 

14  Bu  bhlast'  ar  comhairl',  dol  de  càc.h 

gu  h-àros  Dhia  nan  dùl. 

15  Sealbh  gabhaidh  orr'  am  bàs  gu  grad, 

's  gu  h-ifrinn  theid  iad  beo  : 
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Oir  aingeachd  tha  nan  comhnuidh  ghnà, 
's  nam  builsgea'n  gach  aon  lò. 

16  Ach  mise,  glaodhaidh  suas  ri  Dia, 

saoruidh  Iehobhah  mi. 

17  Gloadh  àrd,  is  urnaigh  ni  mi  ris,  , 

moch,  feasgar,  's  meadhon-laoi : 
Is  eisdidh  e  gu  grad  ri  m'ghlaodh..: 

18  m'anam  's  e  shaor  an  sìth, 

O'n  chath  's  o'n  chomhrag  dh'eirich  rium: 
is  mòram  leam  ri  strì. 

19  Cluinnidh  an  Dia  'ta  laidir  beo, 

's  bheir  dorainn  orra  's  pian  ; 
Seadh  fòs  an  Dia  air  mairrion  ta, 

's  a  bha  o  chian  nan  cian. 
Is  air  an  aobhar  fòs  nach  bheil 

caochladh  air  bith  nah  staid, 
Eagal  an  Thighearn'  uime  sin 

do  thilg  iad  dhiubh  air  fad. 

20  A  làmh  do  shin  nan  aghaidh  sud 

a  bha  an  siochaint  leis : 
A  chùmhnant  is  anasgadhdlù, 
gu  fealltach  orra  bhris. 

21  Bu  shleamhna  briathra  bheil  na  'n  t-im, 

ach  cogadh  cruidh  na  rùn : 
Bu  bhuig'  a  chaint  na  òla  thla, 
's  i  ghnà  mar  chlaidhe'  ruisgt'. 

22  Ach  tilgsa  t-uallach  trom  air  Dia, 

se  ni  do  chumail  suas : 
Cha  leig  e  'm  feasd  do'n  fhirean  chòir, 
o  shocair  fein  gu  gluàis. 
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Ach  thus',  a  Thighearna  nam  feart, 

ad  chorruich  cheirt  gu  geur, 
Ann  slochd  d'am  milleadh  tilgidh  tu 

an  aitim  ùd  gu  leir : 
Na  daoine  sligheach  fuileachdach 

cha  mhair  iad  leth  an  laith, : 
Ach  annad  cuiridh  mise,  Dhe, 

mo  dhòchas  fein  gu  bràth. 

SALM  LVI. 

IrMSA  dean  iochd,  a  Dhia  nan  gràs, 

mun  sluig  mo  nàmh  mi  suas ; 
Esan  a  tha  gam  shàrucnadh 

gach  la  le  cogadh  cruaidh. 
Seadh  b'aillle  m'eascairdibh  gun  ioclid 

mo  shlugadh  suas  gach  là ; 
'  S  ro-lionmhor  iad  tha  cogadh  riuni 

gun  aobhar  ruo  cion  fa. 
An  laithibh  m'eagail  earbam  riut, 

O  thus'  a  Righ  a's  aird', 
4  Is  t-fhocal  molaidh  mi,  mo  Dhia^ 

mo  dhochas  thu  gu  bràth. 
Cha  ghabh  mi  gealtach  nime  sin, 

*s  am  feasd  ni  h-eàgal  leam 
Na  dh'fheadas  feòil  a  dheanamh  orrtì 

do  lochd,  le  iomairt  theann. 
Mo  bhriathra  ^a'd  a'  fiaradh  fòs 

gach  la  mar's  toileach  leo  : 
Chum  doilgheis  agus  dochair  dhomh, 

ta'n  smuainte-san  gach  lò, 
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6  Tha  iàd  te'cheil'  a'  cruinneachadh, 
is  iad  'g  atn  folach  fein, 
A'  fèitheamh  m'anma,  air  bhith  dhoibh 
ro-fhurachair  mu  tn'  cheum. 
1  Gu  saor  an  d'  theid  iad  as  mar  sin 
le'n  eucoir  mhòir  gun  tàmh? 
A'  t-fheirgse  leag  an  sluath  asios, 
a  Thighearna  le  d'  laimh. 

8  Mo  sheachrain  air  an  aireamh  leatt 

ad  shoireadh  taisg  mo  dheòir: 
Nach  'eil  iad  ann  ad  leabhar  shios, 
ar  chuìmhne  sgriobht'  gach  uair  ? 

9  Mo  naimhde  pillidh  air  an  ais, 

trà  ghaireàm  ort  gu  teann  : 
Is  aithfte  dhomhsa  so  gu  beachd, 
oir  tha  lehobhabh  leam. 

10  An  Dia,  a  bhriathar  molaidh  mi : 

molam,  an  Dia,  a  reachd. 

11  An  ìDik  do  chuhreadh  leam  gu  treun 

mo  dhòchas  fein  gu  beachd, 
Is  air  an  aohhar  ud,  a  Dhe, 

ni  h-eagal  idir  leam 
Na  cfh'fheudas  duin'  a  dheanamh  orm, 

nach  bheil  dheth  fein  ach  fann.        '  j 

12  Do  mhòide  ta  iad  ormsa,  Dhe  : 

is  iocam  dhuitsa  cliu. 

13  Oir  m'anam  bochd  gti  saor  o'n  bhàs, 

gu  gràs-mhor  dh'fhuasgail  thu : 
Nach  fuasgail  thu  mo  chasa  fòs 
gun  tuisleadh dhoibh  ni  's  nio? 
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Gu  gluaisinn  ann  am  fianais  De 
an  solus  dhaoine  beo. 

. 
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PVEAN  'tròcair  orm,  a  Dhia  nan  gràs, 

dean  tròcair  orm  gach  fe, 
Oir.annadsa  tha  m'anam  truagh 

a'  cur  a  dhòigh  gu  leir  .- 
Is  gabhaidh  mi  fo  'sgàil  do  sge' 

mo  thearmunn  is  mo  neart, 
Gu  ruig  an  uair  sinn  ans  an  d'theid 

na  h-uilc  ud  uile  thart'. 

2  Eighidh  mi  ris  an  Dia  a's  aird'; 

ri  Dia  ta  laidir  treun, 
A  chuireas  leam  gach  cùis  gu  crich, 
mar  chi  e  ormsa  feum. 

3  Cuiridh  e  neart  o  neamh,  do  m'  dhion. 

o  bheum  an  fhìr  le'm  b'àill 
Mo  shlugadh  :  cuiridh  Dia  amach, 
fhirinn  's  a  ghràs  gun  dàil. 

4  Tha  m'anam  bochd  an  comhnuidh  fòs 

am  builsgean  leòmhan  garg, 
Am  measg  na  droing'  am  luidh'  ataìm 

air  lasadh  ta  le  feirg  : 
Daoine,  'g  am  bheil  am  fiacla  fòs 

mar  shleagh  s'  mar  shaighde  geur ; 
Mar  chlaidheamh  guineach,  's  amhluldh 

an  teanga-san  gu  leir.  [sin 

Dhia  tog  thu  fein  os-cionn  nan  nean>h 

os-cionn  gach  tir'do  ghlòir; 
K 
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6  Arson  mo  cheuma  ghleus  iad  lion 

chrom  m'anam  sios  gu  làr : 
Slochd  romham  thochail  iad,  is  thuit 
iad  fein  san  t-slochd  a  rinn. 

7  'S  gleusta  mo  chridhe,  's  gleust',-  a  Dhc 

dhuit  canam  moladh  binn. 

8  Mosgail  mo  ghlòir,  's  a  shaltair  fòs, 

a  chlàrsach  dùisg  an  aird  : 
Air"imdain  mosglam  feìn  gu  moch, 
is  seinneam  ceòl  gu  h-àrd. 

9  Dhia,  measg  a'  phobuill,  moiam  thu ; 

dhuit  seinneam  measg  an  t-sluaigh. 

10  Oir  t-fhirinn  is  do  thròcair  mhòr, 

gu  neamh  nan  neul  chaidh  suas. 

11  Arduichear  thusa,  Dhia  nam  feart, 

os-cion  ard-neamh  nan  speur  : 
Is  togar  suas  do  ghlòir  gu  h-àrd, 
os-cion  gach  tir  gu  leir. 
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a  N  labhair  sibhs/  a  cho-thionnail, 
""       an  fhirinn  cheart  neo-chlaon? 
'S  an  tabhair  sibh  gu  cothromach, 
breitb  cheart,  a  chlann  nan  daoin'  ? 

2  Is  ann  ur  cridhe  ta  sibh  0^^^ 

mor  aingidheachd  gun  tàmh  : 
'S  air  talamh  tha  sibh  tomhas  fòs, 
foreigin  chruaidh  ur  làmh. 

3  Luchd-uilc,  o  thig  iad  as  a'  bhroinn, 

siuhhlaidh  air  slighe  fhiar  : 


SALM  LVIII.  111 

'N  trà  bheirear  iad,  air  seachran  theid 
a'  labhairt  bhreug  gach  ial. 

4  An  nimh  mar  nimh  na  nathrach  ta : 

mar  nathair  dhruid  a  cluas ; 

5  Ri  guth  nan  draoidh'tha  eagnaidh  seòlt', 

nach  eisd  is  fòs  nach  gluais. 

6  Am  fiacla  brist,  a  Dhe,  nam  beul : 

a  Thighearn'  laidir  threin, 
Pronn  fìacla  agus  tuisg  ro-mhòr 
nan  leòmhan  òg  gu  leir. 

7  Gu  leaghadh  iad,  ag  sileadh  sios 

mar  uisge  ruidh  le  gleann  : 
'S  a  shaighde  brist,  t-rà  chuireas  e 
a  bhogh'  air  lagh  gu  teann. 

8  Mar  sheil'cheig  bhios  a'  leaghadh  as, 

rachadh  iad  as  gu  dian; 
Mar  thorraicheas  an-abuich  mnà 
na  faiceadh  iad  a  ghrian. 

9  Mu'm  mothaich  seadh'ur  coireachan 

o  choille  chrionaich  teas, 
Ni  Dia,  's  iad  beo,  nachorruich  gheir 

le  cuairt-ghaoith  dhèin  an  sgrios. 
Bidh  aoibhneas  air  an  fhirean  chòir, 

tra  chi  e  'ri  dioghaltas  : 
Is  ann  am  fuil  luchd-aingidheachd, 

nighidh  e  fòs  a  chas. 
Their  duine  'n  sin,  gu  bheil  gun  cheist 

deagh-dhuais  ag  daoine  còir; 
'S  gu  bheil  air  talamh  fòs,  gu  beachd, 

'na  bhreitheamh  Dia  na  gloir. 
K2 
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nPEASAìRG,:is  sacir  mi,  omo  Dhia, 
o  m'  nàimbdibh  dh'eireas  rium. 

2  O  luohd  atvuilc  ta  fuileachdaeh, 
diori  mis',  is  cuidichleam. 

3  Feaciln'  aghaidh  m'anma  luidh  am  fà 

is  chruinnich.  daoine  treun  : 
Ni  h-ann,  a  Dhia,  arson  mo  lochd, 
no  croinn  a  rinn  mi  'fein. 

4  Ag  ruidh  tha  iad,  gun  chron  am  thaobh, 

's  gu  h-ullamh  dol  air  ghleus  : 
Chum  teachd  do  m'fhurtachd  mosgail  trà, 
is  thoìr  fainear  am  'beus. 

5  O  Dhe  nan  sluagh,  Dhe  Israeil, 

mosgail  's  gu  fiosruicht'  leat 
Na  Cinnich  :    's  na  dean  iochd  air  neach 
gu  h-aingidh  bhrist  do  reachd. 

6  Air  teàehd  do'n  fheasgar  pillidh  iad  j 

a'donnalaich  gu  h-àrd 
Mar  choin,  m'an  bhail'  a'  cuartachadh, 
is  amhluidh  sin  tha  iad. 

7  Feuch,  brùchdaidh  iad  amach  le'm  beul : 

nam  bilibh  claidhe  geur : 
Co  chluinneas  sinn,  no  bheir  fainear  ? 
se  sud  is  cainnt  dhoibh  fein. 
S  Ach  thusa,  Dhia  Iehobhah  mhòir 
ni  gàire  fanoid  riu  ; 
ìs  mar  bhalUmagaidh  bithidh  fòs 
na  Cinnich  ann  ad  shuil. 
9  Arson  gu  mòr  's  gur  maith  do  neart 
'sior-fheitheams'  ort  a  ghnà, 
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Do  bhri  gu  bhèil  dhomh  Dia  nan  dùl, 
'na  dhidian  dlù  gu  bràth. 

0  Bith  Dia  o'n  d'thig  mo  thròcair  chaomh, 

dol  romham  air  gàch  ceum  : 
'S  e  Dia  bheir  dhomh  air  m'  eas-cairdibh 
mo  rùn  gu  faic  mi  fein. 

1  Mum  bi  mo  phobull  di-chuimhneach, 

na  marbh  an  àitim  tid : 
O  Dhia  ar  sgia'  sgaoil  iad  le  d'  neart, 
is  leag  gu  h-iosal  fùd. 

2  Fa  lochd  an  teang',  is  càint  am  beil, 

nan  àrdan  glacar  iad: 
Fa  chùis  nam  mallachd,  is  nam  breug 
a  labhair  iad  os  àird'. 

3  Sgrios  iad  a'  t-fheirg,  sgrios  iad  gu  tur, 

is  theid  iad  as  gu  dian  ; 
Is  tuigidh  'n  sin  gach  uile  thir, 
Righ  Iacob  gur  e  Dia. 

4  *S  air  teachd  dò'n  fheasgar  pilleadh  iad, 

a'  donnalaich  gu  h-àrd 
Mar  choin,  m'an  bhail'  a'  cuartuchadh, 

is  amhluidh  bìtheadh  iad. 
Ag  iarraidh  beath'  gu  seachranach, 
'   's  gu  luaineach  ann  an  teinn ; 
A  deanamh  gearain  anns  an  0^^^^^', 

mur'  bi  an  sàth.  nam  broinn. 
Ach  mise  molar  leam  do  neart ; 

gu  moch  a'  seinn  do  ghràis, 
Ar-sòn  gur  tu  mo  thearmunn  treun, 

's  mo  dhaìghneach  fein  sgach  càs. 
K3 
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J7  'S  tu  fein  mo  neart,  dhuit  canam  foiin> 
's  e  Dia  mo  dhidian  threun: 
'S  e  'n  Dia  sin  fein  rinn  tròcair  orm, 
's  a  chuidich  leam  am  fheum. 
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T\hia  naomha,  thilg  thu  sinne  uait, 
dh'  f  huadaich  thu  sinn  air  fad, 
Qir  bha  thu  ruinn  an  corruieh  gheir, 
pill  ruinn  thu  fein  gu  grad^ 

2  Chuir  thus'  an  talamh  trom  air  chrith  j 

is  fòs  dobhrist  thu  e  : 
Slànuich  a  bhristeadh,  oir  gu  beachd 
air  creanachadh  tha  e. 

3  Do  thaisbein  thusa  nithe  cruaidh 

do'n  t-sluagh  a  's  leat  le  còir: 
Fion  buaireasach  chuir  uamhunn  oirn' 
thug  thusa  dhuinn  r'a  òl. 

4  Ach  thug  thu  bratach  àrd,  a  Dhe, 

do'n  droing  d'an  eagal  thu  : 
•A  chum  gu  sgoailteadh  sud  amach^ 
bhri  firinn,  duit  le  cliu. 

5  O  dhaorsa  chum  gu  saorar  leat 

do  phobull  ionmhuin  fein : 
Eisdxium,  is  slànuich  mi  gu  grad 
le  d'  dheas-laimh  laidir  threin. 

6  'Na  naomhachd  labhair  Dia  nam  feart, 

bidh  aoibhneas  orm  nach  gann : 
Air  Sechem  ni  mi  roinn  gu  ceart, 
'gleann  Sucot  toimhsear  leam. 
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7  'S  leam  Gilead  le  dlighe  chèirt, 
Manasseh's  leam  gu  beachd, 

'S  i  treabh  Ephràim  neart  mo  chinn, 
bheir'Iudah  'mach  mo  reachd. 

8  Bidh  Moab  dhomh  'na thraillfo m'smachd, 
's  Edom  fo  dhaorsa  chruaidh  ; 

Is  amhluidh  ni  mi  caithream  binn, 
thar  Palestin  le  buaidh. 

9  Co  bheir  do'  n'  chaithir  dhaingein  mi  ? 
's  gu  Edom  bheir  gu  ceart  ? 

;  jLO  Nach  tusa,  Dhia,  le  'r  threigeadh  sinn? 
'js  nach  deachaidh  'mach  le  'r  feachd  ? 

1 1  O  thrioblaid  thabhair  coghnadh  dhuinn  i 

oir  's  diomhain  furtachd  dhaoin'. 

12  Trid  Dhia  ni  sinne  treubhantas, 

's  e  shaltras  naimhde  fuidhn'. 
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O I  glaodh  mo  ghearain  eisd,  a  Dhe, 
is  m'  urnaigh  thoir  fainear. 

2  O  iomall  talmhain  eigheam  riut, 

's  mo  chridhe  trom  fo  small : 
Dhia,  treoruich  chum  na  cairge  mi    ; 
a  's  airde  na  mi  fein. 

3  Bu  tearmunn  thu,  's  bu  chaisteal  dhomh 

o  m'  eas-cairdibh  gu  leir. 

4  Ad  phubull  naomha  ni  mi  tàmh 

gach  aimsir  is  gach  trà  : 
Mo  dhòigh  fo  dhùbhar  sgàil  do  sgè 
.euìridh  mi  fein  gu  bràth , 
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5  Oir  chuala  tu,  mo  mhòide  naomh, 

's  an  gealladh  a  thug  mi : 
Oighreachd  na  muintir  thug  thu  dhomh 
d'an  eagal  t-ainm,a  Dhe. 

6  Buan  shaoghal  agus  aimsir  chian 

bheir  thusa,  Dhia.,  do'n  RigrK 
Mar  iomad  ginealach  is  linn, 
a  bhliadhnai-san  's  tu  ni. 

7  Mairidh  e  buan  am  fianais  De 

gu  bunaiteach  's  gu  bràth  : 

Tròcair  is  firinn  deasaich  dha 

d'a  choimheadsan  gach  trà. 

8  Mar  sin  gu  siorruith  seinneam  cliu 

do  t-ainm  ro  uasal  àrd, 
'S  mo  mhòide  naomha  diolam  riut, 
o  la  gu  la  gu  bràth. 
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T  E  faighidin  tha  m'anam  bochd 

feitheamh  air  Dia  gu  beachd  : 
'S  ann  uaidh'  tha  furtachd  agus  fòir 
orm  air  gach  taobh  a'  teachd. 

2  Se  'mhàin  is  carraig  dhidein  dhomh 

is  m'f hurtachd  e  ro-dheas : 
Mo  thearmunn  dileas  e  faraon, 
gu  mor  cha  ghluaisear  mis', 

3  Cia  fhad  a  dhealbhar  aimh-leas  leibh  ? 

làn-mharbhar  sibh  gu  beachd, 
Mar  bhall'  air   chrith,  's   mar  |ftÈf#a' 
tha  leagadh  oirbh  a'-  teachd.    [dh'aom 
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4<  O  onoir  aird  d'am  thi'igeadh  sios 
tba  'n  comhairlean  a'  ruith, 
Si  's  miann  leo  breng:  beannachd  nam 
ach  mallachd  an  taobh . 'stigh.      poeul 
5  O  m'anam  feith  gu  faighidneach 
ri  Dia  amhàin  mar  chleschd  : 
Oir  annsan  tha  mo  mhuinghin  threiìii, 
's  mo  dhòchas  fein  gu  beacbd. 
ò'  'Se  'mhàin  is  carraig  dhileas  dhomh, 
's  e  'mhàin  mo  shlàinte  dheas  : 
Mo  thearmunn  daingean  e  faraon, 
mar  sin  cha  ghluàisear  mis' : 
7  Mo  shlàinte  ta  's  mo  ghlòir  an  Dia, 
ris  earbam  fein  do  ghnà  : 
Carraig  mo  neart,  'mo  thearmunn  treun 
's  e  Dia,  gu  buaii  's  gu  bràth'. 
S  O  phobuill,  cuiribh  ann  an  Dia 
ur  dòchas  anns  gach  am, 
'N  a  fhianais  doirtibh  'mach  \ir  cridh' 
's  e  Dia,  ar  tearmunn  ann. 
9  'S  ni  diomhain  daoine  beag  gu  fìor, 
tha  daoine  mòr  nam  breig  : 
Air  meidh  ri  'n  tomhas,  ~s  ea-truim'  iad 
na  diomhanas  gu  leir. 

0  Na  h-earb  a  foirneart,  's  na  dean  uaill 

a  reabuinn  no  droch-bheairt, 
Na  socruich  fòs  do  chridh'  air  stòr, 
tra  chinneas  saibhreas  leat. 

1  Do  labhair  Dia  aon  uair  amach  5 

sud  chualas  uair  no  dha. 
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Gur  leis  an  Dia  ta  cumhachdach 

treis'  agus  neart  gach  la. 
12  Tròcair,  a  Thighearn',  buinidh  dhuit 

is  gràsa  mòr  faraon : 
Oir  bheir  thu  reir  a  ghniomhara, 

a  luigheachd  do  gach  aon. 

SALM    LXIII. 

f\  Dhia,  is  tu  mo  Dhia,  gu  moch 

do  iarram  thu  gach  la  .: 
Ro-thart-mhor  ata  m'anam  bochd, 

an  geall  ort  fein  do  ghnà ; 
Tha  miann,  is  ciocras  mòr  air  m'  fheoil 

an  geall  ort  fein  gach  am, 
An  tir  ro  thirim  tharUmhoir  theith 

gun  uisg  air  bith  bki  ann : 

2  Do  chumhachd  chum  gu  faiceadh  mi 

's  do  ghlòir  ata  ro-ehaomh  ; 
A  reir  mar  chunncas  roimhe  thu, 
le  cliu  a'  t-àros  naomh. 

3  Arson  gur  fearr  na  beatha  fòs 

do  chaoimhneas  gradhach  caoin '. 
Ard  mholadh  dhuit  h-iomadh  cliu 
mo  bhilidh  bheir  faraon. 

4  Mar  sin  an  cian  a  bhitheam  beo 

beannuicheam  thu  do  ghnà  : 
Is  ann  ad  naomh-ainm  togam  suas 
mo  làmhan  riut  gach  trà. 

5  Sàsuichear  m'anam  mar  le  smior, 

's  le  saill  ro-rheamhar  reidh, 
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Is  bheir  mo  bheul  's  mo  bhilidh  dhuit 

àrd-mholadh  ait,  a  Dhe. 
6  'N  trà  ni  mi  air  mo  leabaidh  fòs 

do  chuimhneachadh  le  tlachd, 
'S  an  am  na  faire  smuainteach'  ort, 

ag  dol  do  'n  oidhche  thart'. 

1  Arson  gur  tu  b'fhear  coghnaidh  leam, 

a  Thighearn'  is  a  Dhe  ; 
Bidh  aoibhneas  agus  aiteas  orm, 

fo  dhùbhar  sgail  do  sge'. 
8  Ta  m'anam  leantainn  ort  gu  dlù : 

do  dheas-lamh  chum  rci  suas. 
6  Luchd  iarraidh  m'anma  bhochd  d'a  sgrios, 

theid  iad  asios  do  'n  uaigh. 

10  Le  faobhar  claidheimh  agus  arm 

sios  tuitidh  iad  gu  làr : 
Mar  chuibhrionn  dp  na  sionnachaibh 
do  nithear  iad  le  tàir. 

11  Ach  aoibhneach  bidh  an  Righ  an  Dia, 

na  lughas  e  gun  bheud 
Ni  iadsan  uail  :  ach  druidear  beul 
gach  ti  a  labhras  breug. 
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'T'RA  dheanam  ùrnaigh  riut,  a  Dhe, 
thoir  eisdeachd  dhomh  gu  luath  : 
O  eagal  namhaid  coimhid  fòs 
gu  tearruint'  m'ariam  truagh. 

2  O  chomhairl'  dhiomhair  dhaoine  daoi?. 

.  o  ionnsaidh  ghairbh  faraon 
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Luchd  deanamh  uile  is  aingidheachd, 
cuir  folach  orrn  gu  caoin. 

3  An  teanga  fein  do  gheuraich  iad 

mar  chlaidhe  guineach  geur ; 
Tha  'm  bogh'  air  lagh,  's  an  saighde  deas 
siad  briathra  searbh  am  beil : 

4  Gu  caitheadh  iad  an  diorohaireachd 

an  neach  sin  foirfe  ta  : 
Gu  h-obann  ta'd  ga  chaitheamh  fòs 
gun  eagal  is  gun  sgà. 

5  Ag  gabhail  misneich  ta'd  san  olc, 

's  a'  labhairt  tric  le  cheil' 
Mu  leagadh  lion  an  uaignidheas, 
ag  radh,  Co  'n  ti  d'  an  leir  ?' 

6  Gach  olc  do  rannsuich  iad  amach. 

seadh  rinn  iad  sgrùdadh  mion, 
An  run  a  stìgh  's  ro-dhomhain  e, 
?s  an  cridhe  ta  mar  sin. 
\l  Ach  saighead  caithidh  orra  Dia, 
bhios  guineach  agus  geur, 
Grad-bhuaiiear  agus  Jotar  iad, 
'g  an  gortuchadh  gu  leir. 
8   Mar  sin  do  bheir  iad  orra  fein 
toradh  an  teang'  gu  grad: 
Gach  uile  neach  d'an  leir  an  dòigh, 
teichidh  iad  uath'  ara  fad. 
9"  Mor-eagal  bithidh  air  gach  neach    • 
is  nochduidh  obair  Dhe  : 
Oir  bheirear  leo  gu  glic  fainear 
an  gniomh  tid  do  rtn-n  e. 
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Ll  Ni  'm  firean  aoibhneas  mòr  an  Dia, 
a'  cur  a  dhòchais  ann : 
'S  gach  neach  'g  am  bheil  an  cridhe  ceart 
ni  gàirdeachas  nach  gann. 

SALM  LXV. 

■pHA  ann  an  Sion  feitheamh  ort 

moladh,  a  Dhe,  gun  di : 
'S  ann  duit  a  dhiolar  fòs  gu  pailt 

a'  mhòid  mar  gheallar  i. 
2  O  thus'  a  dh'eisdeas  ùrnaigh  ghlan 

's  ann  chugad  thig  gach  aon. 
Mo  sheachrain  tha  an  uachdar  orm: 

glan  thus'  ar  peacaidh  uainn. 
'S  beannuicht  an  duine  sin  a  choidhch* 

a  thaghar  leatsa,  Dhe, 
7S  a  bheir  thu  fòs  am  fagus  dhuit ; 

comhnuidh  ad  chùirt  gheibh  e. 
Sàsuichear  sinn  le  maitheas  mòr 

do  theach,  's  do  theampuill  naomh'» 
Le  nithibh  uabhasach,  bheir  dhuinn 

ad  cheartas  freagra  caomh, 
A  Dhia  àr  slàinte,  's  tu  gu  dearbh 

làn  dòchas  crich  gach  tir', 
'S  na  bheil  san  fhairge  fada  uainn, 

an^dochas  's  tu  do  shior. 
Le  neart-san  shocruich  sleibhte  mòr, 

e  criosluight,  lòs  le  treis'. 
'Se  chaisgeas  fuaimneaclx  mara  '   tbw. 
h  coistrì  dhaoine  leis. 
L 


122  SALM  LXV. 

8  Na  daoine  ta  an  comhnuidh  thalJ, 

's  na  tìribh  fàd'  arnach, 
'Na  Uamhunn  orra  ta  gu  mòr 

do  chomhar'  niiorhhuileach : 
Thusa  tha  toirt  air  dol  amach 

na  maidne  gach  aon  la, 
'S  air  dol  àn  fheasgair  mar  an  ceudn' 

bhi  aoibhìnn  ait  do  gbnè, 

9  An  talamh  tha  thu  fiosrachadh, 

's  'ga  uisgeachadh  gu  reidh  : 
Le  abhainn  Dè  tà  làn  do'n  uisg', 

trom  beartach  ni  thu  e. 
Bhuinn  arbhar  tha  thù  deasachadh, 

le  d'fhreasdal  maith  mar  sin  ; 

10  'S  ag  uisgeachadh  le  pailtèas  mòr 

nan  iomaiìean  gu  mion: 
Sgrioban  an  fhearinn  leagta  sios, 

le  fròis  nì  thusa  tais, 
A  chinneas  agus  fhochitnn  fòs, 

beannaichidh  tu  ìe  mais'. 

11  M'an  bhliadhnaidh  coron  tha  thu  cUr 

le  d'  mhaitheas  fein,  a  Bhe, 
'Tha  saill  ag  sileadh  anns  gach  àit, 
o  d'  cheumanaibh  gu  reidh. 

12  Air  cluanaibh  glas  an  fhàsuichluim 

nuas  silidh  iad  gu  mion ; 
Na  tulaich  bheag',  gach  taobh  ata 
làn  aoibhneis  agus  gean. 

13  Na  cluainean  air  an  sgeudachadh 

,  le  tre*udaibh  ans  gach  àit, 
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Na  glinn  le  h-arbhar  folaichte, 
'seinn  iolaich  ait  is  gàir. 
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noGAiBH  gach  uile  thir  gu  h-àrd, 
iolach  do  Dhia  nan  dùl. 

2  D'a  ainm  rò  uasal  seinnibh  glòir, 

ag  tabhairt  dhosan  cliu. 

3  Abruidh  ri  Dia,  cia  h-uabhasach 

gach  beart  do  nithear  leat  ? 
Oir  geillidh  dhuit  do  naimhde  borb, 
arson  gur  mòr  do  neart. 

4  Sleachdaidh  gach  uile  thalamh  dhuit, 

ag  iomradh  ort  gu  binn : 
Do  t-ainm  ro-uasal  iongantach 
ni'd  rnoladh  mòr  do  sheinn. 

5  Thigibh  an  so  is  amhaircibh 

,air  oibribh  De  gu  geur : 
Ta  uabhasach  'na  ghniomharaibh 
air  chloinn  nan  daoin'  gu  leir. 

6  Mar  thalamh  tioram  rinn  e  'n  cuan  : 

is  trid  nan  sruth,  bu  luath 
D'an  cois  chaidh  daoine,  nuai.r  a  bha 
sinn  annsanait  le  buaidh. 

7  Le  treun-neart  riaghluidh  e  a  €^0^^^^^^ 

na  sloigh  da  shuilibh  's  leir  : 
'S  na  h-ardaicheadh  luchd-easantais 
gu  h-amaideach  iad  fein. 
S  O  dhaoine,  beannuichibh  ar  Dia 
àrd-mholaibh  e  gun  chlos. 
L2 
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9  Se  chum  ar  n-anam  beo,  se  bheir 
nach  caruichear  ar  cos. 
10   Mar  airgiod  leaghta  gfilan  tliu  sinn  : 
's  tu  dh'fhidir  sinn,  a  Dhe. 
I    Chuir  urnainn  lion  :   ar  leasraidh  chuir  j 
fo  dhòrainn  is  fo  phein, 
|  10  Thug  thu  air  dhaoinibh  marcachd  oirnV 
trid  teine's  uisge  chaidh, 
A  ris  gu  h-ionad  saibh-ir  reidh, 
's  tu  fein  thug  sinle  buaidh. 
\   13  Racham  do  d'  iKigh  le  ofrail  loiscrt' : 
dhuit  coihonam  mo  mhòid, 

14  A  ghealladh  leam  le  fosgladh  beil, 

trà  bha  mi  'n  eigin  mhòir, 

15  Do'n  fheudàil  reamhair,  iobairt  loisgt' 

le  tùis  is  saill  nan  reith' ; 
Ofrail  nam  bò,  's  nan  gabhar  fòs 
sud  bheifeam  dhuit  fa  leith. 

16  Thigibh,  is  eisdibh  so,  gach  neach 

air  am  bheil  eagal  De, 
Gach  maith  do  rinn  air  m'anam  bochd 
sud  airiseam  gu  reidh. 

17  Do  ghlaodh  mi  ris  gu  h-àrd  le  m'bheul 

le  m'  theangaidh  dh'àrduich'  e. 

18  Am  cridh'  ma  bheir  mi  speis  do'n  olc^ 

cha  'n  eisd  an  Tighearn'  mi. 
1<J   Gu  dearbh  dh'eisd  Dia  rium :  thug  fain- 

guth  m'urnaigh  Righ  nan  dùl.       [ear 
£0  Moladh  do  Dhia,  nior  chèil  a  ghràs, 

's  mp  ghuidh'  nior  chuir  air  cùl. 
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iU  deanadh  Dia  mor-thròcair  oirn', 
'      's  ar  beannachadh  do  ghnà  : 
Is  togadh  e  gu  gràs-mhor  oirn, 
dealradh  a  ghnùis  gu  bràth. 

2  Chum  fios  do  shlighe  bhi  gu  fior 

's  gach  uile  thìr  air  bith ; 
Is  iotìoradh  air  do  chobhair  chaoimh 
'measg  fineacha  fa  leith. 

3  Moladh  am  pobull  thusa,  Dhe  :. 

moladh  gach  pobull  thu. 

4  Biodh  gàirdeachas  air  fmeachaibh, 

eu  h-ait  a'  seinn  do  chliu  : 
Oir  ceart-bhreith  bheir  thu  air  an  t-sluagb, 
riaghlaidh  air  thalamh  iad. 

5  Moladh  gach  pobull  thusa,  Dhe  : 

moladh  iad  thu's  gach  àit. 
$  'N  sin  bheir  gach  talamh  is  gach  fonn 
deagh-thoradh  trom  gu  pailt  : 
Is  cuiridh  Dia  ar  Tighearn'  oirn' 
a  bheanuachadh  gun  airc. 
1  Ni  Dia  sr  beannachadh  gun  cheist, 
's  bidh  eagal-san  gu  fior 
Air  gach  aon  neacfe.  a  dh 'àiticbeas 
fad  iomaill  erich  gach  tir'. 
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TpiREADH  ar  Dia,  is  sgaoilear  leis 
an  dream  a's  naimhde  dha, 
'S  an  aitim  sin  thug  dhasan  fuath, 
teicheadh  o  ghnùis  gu  brath. 
L  3 
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2  Mar  sgapar  deatach,  fiiadaich  iad  : 

mar  leaghas  teine  ceir, 
Mar  siii  gu  sgriosar  droch  dhaoin'  as 
a  fianais  De  gu  leir. 

3  Ach  gairdeachas  air  daoine  còir, 

is  aoibhneas  gu  robh  ae' 
Am  fianaisDhe,  le  luaighear  mhòir,* 
's  iad  suilbhir  agus  ait. 

4  Seinnibh  do  Dhia,  sior-mholaibh  ainm  : 

àrduichibh  Dia  a  ta 
Marcachd  air  neamh,  trid  ainmsan  IAH9  ] 
bibh  ait  'n  a  làth'r  a  ghnà. 
i  Do  dhilleachdain  is  athait  Dia  i 
.    do  bhain-treàchaibh  guii  neart 
An  tigh  a  naomhachd  tha  e  ghnà 
'na  bhreithearnh  dìreach  ceart. 
i  Suidhichidh  Dia  an  teaghlaichibh 
an  dream  tha  uaigneach  truagh  : 
Is  saoruidh  e  gu  tròcaireach 

na  bheil  fo  chuibhreach  cruaidh  ; 
Ach  meud  's  a  bhios  gu  h-ea-corach 

ri  ceannairc  is  ri  lochd, 
Ni  iadsan  comhnuidh  bhunaiteach 
am  fearann 'tioram  bochd. 
I  Air  ceann  dò  shluaigh  tra  dh'imich  thu, 

a  Dhe,  san  fhasaich  chruaidh. 
i  Chriothnaich  an  talamh,  shil  an  speur, 
an  lathair  Dhe  nan  sluagh. 
Sliabh  Shinai  fein  tha  daingean  àrd 
,  chriothnaich  is  luaisg  gu  mor 
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An  làthair  Dhia,  Dia  Israeil  . 

ta  urramach  an  glòir. 
9  Do  shil  thu,  Thighearna,  gu  pailt 

frasan  anuas  gun  di'  ; 
Leo  shuidhich  agus  dh'fhurtaich.  thu 

air  t-oighreachd,  is  i  sgìth. 
3  Bha  fòs  do  cho-thional  's  do  shluagh 

nan  comhnuidh  innt'  :   a  Dhe, 
Do  d'  mhaitheas  rinn  thu  deasuchadh 

do  d'  dhaoinibh  bochda  fein. 
L 1  An  Tighearna  ta  laidir  treun 
.  leig  e  a  ghuth  amach, 
'S  a  chuideachd  sin  a  dh'f  hoillsich  e 

bu  lion-mhor  iomarcach. 
Righrean  nan  armailte  's  nam  feachd 

an  sin  le  deifir  theich : 
'S  na  mnai  a  dh'fhuirich  aig  on  tigh, 

bha  iad  a'  roinn  na  creich. 
'Measg  phota  luidh  sibh,  ach  bidh  sibh 

mar  sgiath  nan  calman  luath, 
Foluicht*  le  h-airgiod,  is  an  cleit' 

le  h-òr  a's  deirge  snuadh. 
Tra  sgaoil  Dia  uile-chumhachdach 

na  righrean  innt'a  steàch, 
Bhi  i  'n  sin  geal  mar  Shalmon  àrd," 

^s  i  uile  làn  do  shneachd. 
An  sliabh  ud;  Dhe^  is  cosHihuil  e      . 

ri  Bàsan  'measg  nam  beann, 
Mar  Bhàsan  mòr  is  amhluidh  e 

gu  h  àrd  a  thog  a  cheann. 
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16  C'arson  aleum  sibh,  bheanntaidh  àrd? 

's  e  so  àrd-thulach  De, 
Am  mainn  leis  tàmh,  is  bithidh  e 
'n  a  chomhnuidh  ann  gach  rè. 

17  Tha  carbaid  Dhe  nam  fichead  mìl ; 

mìlte  do  ainglibh  treun  : 
'Na  theampull  naomh'  tha  Dia  narto  measg 
ionann  's  '  a  Shinai  fein. 

18  Is  chaidh  thu  suas  air  ionad  àrcf, 

thug  bruid  am  braighdeanas, 
Do  dhaoinibh  fhuair  thu  tiolaca 

le'n  dean  thu  toirbheartas  : 
'S  ann  cheana  fòs  do'n  mhuintir  ud 

ro-cheannairceach  ata, 
Do  chum  gu  m'  biodh  Iehobhah  Dia 

na  chomhnuidh  leo  do  ghnà. 

19  Dia  gu  ma  beannuicht  gu  robh  e, 

tha  dòrtadh  oirn'  gach  lo 

A  thiolaca,  's  e  Dia  ar  slàint' 

an  Dia  a  chum  sin  beo. 

20  Is  leinn  an  Dia  ta  laidir  treun, 

ni  cobhair  anns  gach  càs  : 
Do  Dhia  Iehobhah  buinidh  fòs 
làn-teasairgin  o'n  bhàs. 

21  Ach  ceann  a  naimhde  bristidh  Dia  : 

is  claigeann  greannach  cruaidh 
An  fhir  a  dh'imicheas  gu  dàn' 
'na  chionta  fein  gach  uair. 

22  Deir  Dia,  bheir  mise  air  an  ais 

mo  shluagh  o  Bhàsan  àrdf 
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'  S  o  dhoimhneachd  fairge  bheir  mi  ris, 

anios  iad  le  mor-bhàigh. 
Chum  ann  am  fuil  do  nàimhde  dian 

do  chas  gu  deanta  dearg. 
'S  gu  t-umta  fòs  nam  fuil-san  fein 

teanga  do  mhadradh  garg.  . 
Do  thrialLsa  chuntiaic  iad,  a  Dhe, 

a  Thighearna  ro-chaoimh, 
'S  e  triall  mo  Tighearna  's  mo  Righ 

?s  ann  anns  an  àros  naomh'. 
Luchd-orain  dh'imich  iad  air  thùs, 

luchd  inneal  ciuil  a  rìs  : 
Nam  measg  a'  bualadh  tàbuir  fòs 

na  maighdeana  gu  mìn. 
Deanuibhse  Dia  a  bheannachadh 

'nar  co-thional  le  cheil', 
Eadhon  Iehobhah  Dia  nam  feart,    _ 

o  thobar  IsraeiL 
Benjamin  beag  le'n  triath  an  sud, 

bha  prionnsuidh  ludah  ann, 
Le'n  com'hairT  prionnsuidh  Naphtaìi, 

is  prionnsuidh  Shebuluin. 
Do  Dhia  se  dh?àith*n  ìs  dh'orduich  dhuit 

do  neart'agus  do  threòir  : 
An  gniornh  a  rinn  thu  air  ar  son, 

neartuich,  a  Dhe  na  'glòir'; 
Arson  do  theampuill  naomh,  a  Dhe, 

ta  aig  lerusalem, 
Do  bheir  narighre  ta  mu  'n  cuairl 

deagh  thiolaca  dhuit  fein. 
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30  Thoir  achasan  do  luchd  Iian  sieagh, 

's  do  chuideachd  mhòìr  nai?  tarbh, 
Do  laoghaibh  fòs  a'  phobuill  ùd 

thoir  achasan  gu  garbh, 
Le  bonnaìbh  airgid  gus  an  geill 

iad  sud  gu  leir  do  dsmachd  : 
Sgaòil  thus'  a,m  pobull  ùd,  a  Dhe, 

a  ghabh  do  chogadh  tlachd. 

3 1  Thig  prionnsuidh  mòr'  o'n  Eipht'  amach,i 

's  ni  Ethiopia  fòs 
A  làmh  a  shineadh  'mach  gu  luath 
suas  ri  ard-Righ  na  glòir. 

32  O  Rioghachdan  an  domhain  mhoir, 

seinnibh  do  Dhia  gu  grinn  : 
Do'n  Dia  a  's  Righ  's  is  Tighearn'  ann 
seinnibhse  moladh  binn. 

33  Do'n  mharcach  àrd  air  neamh  nan  neamh, 

ta  ann  o'n  aimsir  chein  : 
Feuch,  tha  e  cur  amach  a  ghuth, 
a  ghuth  ta  làidir  treun. 

34  Siòr-thugaibh  neart  do  Dhia :  oir  tha 

a  ghlòir  thar  Israel, 
'S  a.  threis'  ata  sna  neamhaibh  àrd* 
's  an  neulaibh  tiugh  nan  speur. 

35  O  d'  naomhtheach's  uabhasach  thu  Dhe 

Dia  Israeil  gu  beachd 
D'a  phobull  bheir  sar-neart  is  treòir: 
's  beannuichte  Dia  nam  feart. 
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rv  Teasairg  mise,  Dhe  mo  neart, 
òir  dhoirt  na  tuilte  orm, 
Is  thainig  fòs  air  m'anam  bochd 
na  h-uisgeacha  le  torm. 

2  An  làthaich  dhomhain  tha  mi  'n  sas, 

gan  àit  an  seasainn  ann, 
Le  h-uisgibh  domhain  ghlacadh  mi, 
is  sruth  dol  thar  mo  cheann. 

3  'Taim  sgìth  le  m'  ghlaodhaich  \  agus  tha 

mo  scornan  loisgt'  le  tart : 
Mo  shùile  ta  air  failneachadh, 
feitheamh  air  Dia  nam  feart. 

4  Is  lionmhoire  na  falt  mo  chinn 

mo  naimhde  gun  ehion-fa, 
'S  an  dream  thug  dhomh  gu  h-eacorach 

geur-fhuath  gach  uile  là. 
An  sin  an  ni  nach  d'thug  mi  leam 

dh'aisig  mi  uam  gu  beachd. 

5  Dhia,  's  tiosrach  thu  air  m'amaideachd, 

ni  'm  foluicht'  ort  mo  lochd. 
'Q  Nàir'  air  mo  sgà-sa,  Dhe,  na  leig, 

O  Thighearna  nan  sluagh, 
Air  neach  air  bith  do  'n  àitim  ud 

tha  feitheamh  ort  gach  uair: 
An  dream  sin,  O  Phia  Israeil, 

ga  d'iarruidh  fein  a  ta, 
Na  leig  gu  bràth  fo  nàire  iad, 

no  masladh  air  mo  sgà. 
1  Oir  air  do  sgà-sa  dh'fhuiling  mìs, 

lionadh  mo  ghnùis  !e  xiàir. 
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S  Do  m'  bhràthraibh  is  fear  coigreach.ra 
coimheach  ag  cloinn  mo  mhàth'r. 

9  Le  eud  do  theachsa  shluigeadh  mi : 
meud  's  a  bheir  masladh  dhuit, 
'S  ann  orms'  an  spreigeadh  sud  gu  leir 
gu  leth-tromach  a  thuit. 

10  M'anam  tra  thraisg,  's  a  rinn  mi  gUl, 

'n  sin  mhasluich  iad  mo  ghniomh. 

11  'S  tra  chuir  mi  umam  eudach  saic, 

ball-magaidh  rinn  iad  dhrom. 

12  Dhoibhsan  a  shuidheas  anns  a'  gheat', 

's  cùis  chomhraidh  mi-gach  là; 
'S  do  luchd  na  misg'  ri  àm  am  pòit' 
am'  oran  thami  ghnà. 

13  Ach  mise,  Dhe,  ni'm  urnaigh  riut 

san  uair  a's  taitneach  leat ; 
Eisd  rium,  a  Dhe,  reir  meud  do  -ghràis 
le  d'  chobhair  fhior  thoir  neart. 

14  O'n  làthhaich  saor  mi,  O  mo  Dhia  ! 

chum  fuidh  nach  ra<:huinn  sios  : 
O  luchd  mo  mhi-ruin  teasairg  mi, 
's  o  dhoimhneachd  uisgenios. 

15  Na  rachadh  tharam  tuilteach  uisg', 

na  sluigeadh  doimhneachd  mi, 
An  slochd  na  druideadh  orm  a  bheul 
gu  h-iomlan  chum  mo  chlaoi'. 

16  Eisd  rium,  O  Dhia,  oir  's  maith  do  ghràs 

pill  rium  ad  thròcair  phailt. 

17  Do  ghnùis  na  ceil  air  t-òglach  fein, 

eisd  rium  gu  luath,  's  mi  'n  airc, 
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18  Ri  m'anam  druid,  is  fuasgail  e  : 

o  m'  namhaid  dean  mo  dhion. 

19  Mo  mhasladh,  m'  eas-onoir,  's  mo  nair', 

's  mo  naimhde,  's  leir  dhuit  fein. 

20  Le  toibheim  tha  mo  chridhe  brist', 

is  mi  gu  h-iarganach  :     * 
Dh'iarr  mi  luchd-truais  ìi  co-fhurtachd, 
is  dhiubh  cha  d'  fhuaras  neach. 

21  Seadh,    thug   iad   domblas   dhomh   mar 
's  chaisg  m'iota  le  fion  geur.    [bhiadh 

Mar  eangach  dhoibh  gu  robh  am  bord  : 
's  mar  rib-an-àgh  gu  leir. 

23  Gun  leirsinn  biodh  an  sùilean  dall, 
's  an  leasraidh  ghnà  air  chrith. 

24  Doirt  orra  t-f h«arg,  's  le  d'chorruich  gheir 
glac  ad  gach  uair  sam  bith. 

Mar  fhàsaich  luim  gun  àiteachadh 
gu  robh  an  tàmh  's  an  teach, 

Is  anns  na  pailliunaibh  bu  leo 
comhnuidh  na  biodh  aig  neach. 

26  Oir  lean  iad  le  dian-fhoireigneadh 

an  ti  a  bhuaileadh  leat : 
Is  labhair  iad  chum  doilgheis  mhòir 
do'n  droing  a  rinn  thu  lot. 

27  Cuir  ciont'  ri  'n  aingeachd,  is  na  leig 

ad  cheartas  iad  a  steàch. 

28  A  leabhar  fòs  nam  beo  gu  tur 

sgriosar  iad  sud  amach, 
Is  maille  ris  na  fireanaibh 
a  bhuineas  duit  gun  cheist, 
M 
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Is  ann  an  aireamh  dhaoine  còir 
na  sgriobhar  iad  am  feasd. 

29  Ach  mise  ta  gu  h-ainnis  bochd 

is  làn  do  bhròn  faraon : 
Tògadh  do  shlàinte  mi  an  àird, 
a  Dhe,  gu  gràs-mhor  caoin. 

30  Le  h-oran  binn  sior-mholaidh  mi 

deagh-ainm  mo  Dhe  gach  là, 
'S  a  chliusan  fòs  sior-thogar  leam 

le  buidheaehas  gu  h-àrd. 
•3 1  'S  fearr  leis  an  Tighearn'  sud  gu  mòr 

na  damh  ta  adharcach, 
No  iobairt  fòs  a  bheireadh  neach 

do  bhiorach  crebhanach. 

32  Na  daoine  sèimh  tra  chi  iad  so, 

bidh  aoibhneach  ait  gu  leòr ; 

Is  bidh  'ur  crìdhse  beo  gu  bràth 

ta  'g  iarraidh  Dhia  na  glòir'. 

33  Ri  bochdaibh  eisdidh  Dia,  's  cha  dean 

tàìr  aìr  a  phriosunaich. 

34  Neamh,  muir,  is  tir,  gu  moladh  e 

's  gach  ni  'ta  ^luasadach. 

35  Oir  bailte  Iudah  togaidh  Dia, 

is  saorar  Sion  leis, 
A  chum  gu  meal  iad  i  gu  buan, 
'ga  h-àiteachadh  am  feasd. 

36  Do  shliochd  a  sheirbhiseach  gu  sior 

is  sealbh  ro-dhileas  i ; 
'S  an  dream  a  thug  d'a  ainmsan  gradh 
sior-chomhnuidh  innte  ni. 
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EHOBHAH  Dhia,  do  m'  theasairgin, 

's  dom'  choghnadh,'deifrich  ort. 
ì  Biodh  nair*  is  amhluadh  air  an  dream 
ta'  giarraidh  m'anma  bhochd  : 
Pillear  an  dream  ud  air  an  ais, 

le  'm  miann  molochd  a  ghnà, 
Mor  amhluadh  gu  robh  orra  sud, 
is  ruidheadh  gruaidh  gach  la. 
?  Gu  pillear  iadsan  air  an  ais 
mar  thuarasdal  d'an  nair', 
An  dream  a  deir  gu  fanoideach, 
Aha,  aha,  le  tàir. 
t  Aoibhneas  is  aidhear,  do  gach  neach 
F    ga  d'iarraidh  fein  ata : 
Is  abradh  iad  le  'n  toigh  do  shlàint% 
Dia  gu  ma  mòr,  do  ghnà. 
>  Ach  mise  ta  gu  h-ainnis  bochd, 
do  m'ionnsuidh  greas,  a  Dhia : 
Mo  chobhair  thu,  's  mo  shlanuighear? 
maille  na  dean,  mo  Thriath. 
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^  ANN"  riut  ata  mi  'g  earbsa,  Dhe, 
nàir'  orm  am  feasd  na  biodh. 
Ad  cheartas  fòir ;  thoir  orm  dol  as  r 

aom  rium  do  chluas,  saor  mi. 
Ad  charruig  eomhnuidh  biosa  dhomh, 

d'an  tathuicheam  do  shior : 
Mo  chaisteal,  is  mo  dhaighneach  thu9 
thug  àithne  chum  no  dhion. 
M  2 
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4  A  laimh  nan  aingidh,  O  mo  Dhia^ 

dean.fuasgladh  dhomh  am  chruas, 
A  laimh  na  muintir  eacoraich 
ta  ain-iochd  mhor  gun  truas. 

5  Oir's  tusa,  Thighearna  mo  Dhia, 

ìiìo  dhòchas  ann  am  fheum  : 
O  aois  is  amisir  m'òige  'nuas, 
mo  mhuinghin  thu  ro-threun. 
5  'S  ann  leatsa  chumadh  misè  suas 
o  thain'  geas  as  a'  bhroinn ; 
A  bolg  mo  mhàthar  bhuin  thu  mi, 
sior  mholam  thu  gu  binn. 
7  Mar  aobhar  iongantais,  a  Dhe, 
ag  mòran  a  ta  mi ; 
Ach's  tùsa  's  tearmunn  dileas  domh, 
's  mo  spionnadh  mòr  gun  di. 
3   Lionar  mo  bheul  lè  d'  mholadh-sa, 

's  le  t-onoir  fein  gach  lo. 
3  Na  tilg  mi  dhiot  am  aois  ;  's  na  treig 

trà  dh'fhàilnicheas  mo  threòir. 
ù  Oir  m'aghaidhmeud  *s  is  naimhde  dhomh 
labhair  gu  sgaiteach  geur : 
'S  an  dream  ta  brath  air  m'anam  bochdj 
ghabh  comhairle  le  cheil'. 

1  Ag  ràdh,  Threigeadh  e  tur  le  Dia, 

leanaibh  e'  nis  gu  teann, 

Is  glacaibh,  oir  d'a  theasairgin 

cha,'n  'eil  neach  idir  ann. 

2  A  Dlie,  na  boisa  fada  uam, 

fòir  orm,  mo  Dhia,  gu  luathu 
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$  Biodh  nàir  is  claoidh  air  m'eas-cairdibh 

'g  am  bheìl  air  m'anam  fuath  : 
Masladh  is  nàire  folcheadh  iad, 

tha  'g  iarraidh  m'  uilc  gach  lò. 
1  Sior-earbam  riuts,  is  seinnidh  mi 

do  chliu  ni  's  mò  's  ni  's  mò. 
Labhraidh  mo  bheul  air  t-f  hireantachd, 

's  do  shlàint'  gach  la  gun  sgios, 
An  aireamh  sud  ag  lion-mhoireacbd 

cha'n  f  heudar  leam  chur  sios. 
Trid  neart  an  Tighearna  mo  Dhia 

fòs  gluaisidh  mi  do  ghnà : 
Is  ni  mi  sgeul  air  t-f  hireantachd, 

t-f  hireantachd  fein  amhàìn. 
O  m'òige  rinn  thu  teagasg  dhomh, 

a  ^^^^^6^^'  is  a  Dhe : 
Is  chuir  mi  t-oibre  iongantach 

gu  ruige  so  an  ceill. 
A  nis  air  bhi  dhomh  aos-mbor  Ha, 

na  treig  mi,  Dhia  nam  feart : 
Gu  taisbeanainn  do  neart's  do  ghràs, 

do*n  àl  a  t'ann,  's  ri  teachd. 
'S  ro-àrd  do  cheartas  fein,  a  Dhia, 

is  rinn  thu  bearta  mòr : 
O  Dhia,  co  e  a's  cosmhuil  riut, 

no  choimeas  leat  is  còir  ? 
Trioblaid  ro-mhòr  is  an-shocair 

's  tu  thaisbein  dhomh,  a  Dhe: 
Ath-bheothaichidh,  is  bheir  thu  rls 

o  dhoimhneachd  talmhainn  mì. 
M  3 
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2 1  Mo  mhòrachd  cuiridh  tos'  am  meud9 
's  bheir  sòlas  air  gach  taobh. 

"22  Air  saltair  molam  thu,  mo  Dhia,*> 
seadh  t-fhirinn  ta  ro-chaomh. 
Is  seinneam  dhuit  air  chlàrsaich  bhinn, 
Dhia  naomh  ud  Israeil. 

23  Ma  bhilidh  ni  mòr-ghàirdeachas. 

tra  sheinneam  dhuit  le  m'bheul : 
Bidh  subhachas  is  aoibhneas  mòr 

air  m'anam  fèin,  a  Dhe, 
A  shoaradh  leat  gu  tròcaireach 

o  thrioblaidibh  gu  leir. 

24  Is  bidh  mo  theang'  air  t-fhireantachd 

ag  iomradh  feadh  an  la : 
Oir  nàìr'  is  amhluadh  f huair  an  drcam 
'g  iarraidh  mo  lochd  a  ta. 
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pjH|A,  thoir  do  bhreitheanas  do'n  Righ, 
is  t-fhireantachd  d'a  mhac. 

2  Bheir  esan  ceart-bhreith  air  a  shluagh,- 

's  do  d'bhochdaibh  còir  'nan  airc. 

3  Na  sleibhtean  arda  bheir  amach 

siochaint  do'n  t-sluagh  gu  pailt : 
Is  bheir  na  tulaich  bheaga  sìth, 

le  fireantachd  gun  airc. 
^  Air  dhaoinibh  bochd  a'  phobuill  fòs 

bheir  esan  breith  gu  ceart, 
Is  clann  nan  ainnis  saornidh  e, 

m.in-bhristidhluchd  ain-neairt. 
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>  Am  feadh  bhios  grian  is  gealach  ann 
freasdal  do'n  la's  do'n  oidhch', 
Bidh  t-eagal  orrasan  gu  mòr, 
o  linn  gu  linn  a  choidhch'. 
3  Mar  uisge  air  an  fhaiche  bhuaint', 
bheir  orra  rithis  fàs  : 
Mar  fhràsaibh  uisge  air  anfhonn, 
is  amhluidh  sin  a  ghràs. 
7  R'a  linn-san  bidh  na  fireanaich 
gu  h-ur  a'  fas  le  bìà' : 
'S  am  feadh  a  bhios  a'  ghealach  ann, 
bidh  siochaint  pzilt  do  ghnà. 
3  Bidh  uachdranackì  aig'  rhar  aa  ceudn9 
o  thuinn  gu  minn  gu  sior, 
Is  ruigidh  sud  o'n  abhainn  mhòir 
gu  iomall  crich  gach  tir'. 
9  Luchd-comhnuidh  fòs  na  fàsaich  chruaidh 
'na  fhianuis  sleuchdaidh  sios  j 
A  naimhdean  imlichidh  an  ùir, 
tra  thig  iad  dlù  le  cìs. 

0  Righ  Tharsis,  is  nan  eileanan, 

tiolacan  bheir  iad  uath', 
Bheir  righrean  Sheba,  Seba  fòs 
tabhaìr'tais  dha  gu  luath. 

1  Seadh,  fòs  ìi  a  fhianais  sleuchdaibh  sios 

gach  Righ  air  thalamh  ta : 
'S  gach  ginealach  air  feadh  gac'h  tir/, 
dha  sèirbhis  ni  do  ghnà. 

2  An  t-ainnis  fjochd  gun  chuideàchadh? 

saoruidh  tra"  eigheas  ris. 
2 
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13  'S  ni  acarachd  ri  truaghan  bochd^ 
.    is  dionar  anam  leis. 

14  'S  e  theasairgeas  an  anam  fòs 

o  f  hoill  's  o  f  hoirneart  geur : 
Is  fòs  na  shùilibh-san  gun  cheist 
's  priseil  am  fuil  gu  leir. 

15  Bithidh  e  beo  gtl  mairrionach, 

òr  Sheba  bheirear  dha : 
Gnà-urnaigh  nithear  air  a  shon, 
is  molar  e  gach  la. 

16  'S  an  talamh  cuirear  dorlach  sìl 

air  bharr  nan  sliabh  's  nam  beann  ; 
Is  bidh  a  thoradh  trom  air  chrith 

mar  Lebanon  nan  crann. 
An  drearti  ata  fa  chathair  mhòir 

bidh  toradh  orra's  bla' 
Gu  lion-mhor,  mar  is  dual  do'n  fheur 

air  talamh  fàs  a  ta. 

17  Bidh  ainm-san  buan  gu  suthain  sior^ 

co-mhairionn  ris  a'  ghrein ; 
Is  annsan  beannuichear  gach  slògh ; 
's  beannuichear  leo  e  fein. 

18  Beannuicht  gu  robh  an  Tighearn'  Diat 

Dia  Israeit  do  ghnà, 
An  ti  amhain  ni  miorbhuile 
le  treis'  is  neart  a  lamh. 

19  Beannuicht  gu  robh  gu  siorruidh  buau 

ainm  glòrmhor  uasal  fein  ; 
Lionadh  a  ghlòir  gach  uile  thir^ 
Amen,  agus  Amen ! 
2 
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^u  firinneach  tha  Dia  ro  mhaith 

do  phobull  Israe.il, 
Do'n  dream  'gam  bheil  an  cridhe  glan, 

tha  Dìa  dhoibh  maith  d'a  reir. 
ì  Ach  air  mo  shon-sa,  's  beag  riach  d'aom 

mo  chasa  uam  gu  grad  ; 
Cha  mhòr  nach  d'rinn  mo  cheuma  fòs 

sleamhnachadh  uam  air  fad. 
5  Ri  h-amadanaibh  ghabh  mi  tnù, 

re  faicinn  soirbheis  daoi. 
{•  Oir  cuibhrichean  cha'n  'eìl  nam  bàs  ; 

neart  laidir  's  leo  gun  dì. 
5  Mar  dliEoinibh  eile  cha  'n  'eil  iad 

fo  thrioblaid  no  fo  leòn  : 
'S  cha  'n  eil  iad  air  an  sàruchadh 

mar  chàch  le  piantaibh  mòr. 
S  Ardan  mar  shlabhraidh  uime  sin 

'g  an  cuartachadh  a  ta ; 
Am  fòirneart  fein  'g  an  còmhdachadh 

mar  eudach  thart'  do  ghnà. 
I  An  sùile  sult-mhor  tha  le  saill  : 

an  tòic  chaidh  thar  am  miann. 
ì  Is  truaillidh  iad,  's  air  foirneart  geur 

labhraidh  gu-aingidh  dian. 
)  An  aghaidh  neamh  agus  nan  speur 

am  beul  thog  iad  asuas, 
Air  feadh  na  talmhainn  is  na  tir' 

an  teanga  san  do  ghluais. 
)  Fa'n  aobhar  ud  gu  ruig  e  so 

a  shluagh-san  piliidh  iad  5 
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Is  faisgear  dhoibh  do'n  uisg'  amacli 
lan  cupain  a's  leòr  meud. 

1 1  Is  deir  iàd,  cia  mar  's  leir  do  Dhia  ? 

'm  bheil  tuigs'  san  Ti  a's  aird'  ? 

12  Feucb,  sud  na  daòi,  tha  soìrbheachadh, 

ag  fàs  nan  stòr  gac.h  la. 

13  Mo  chridh'  gu  dearbh  ghlan  mi  gun  stà 
-  .        's  an  neo-chiont' nigh  mo  làmh. 

14  Oir  buailt'  is  smachduichte  ta  mi 

gach  madain,  's  feadh  gàch  la. 

15  Matheir  mi,  Labhraidh  mimar  so  ; 

feuch,  pheacaichinn  gu  beachd 
An  aghaidh  sliochd  is  ginèalaich 
na  cloinne  's  ionmhuin  leat.  - 
1(3  Tra  bhreathnuich  mi  gu  tuiginn  so, 
bu  chruaidh-cheist  orm  an  gniomh, 

17  Ach  chaidh  mi  steach  do  naomh-theacl 

is  thuig  mi  'n  sin  an  crioch.  [De 

18  Gu  dimhin  chuir  thu  iad  air  fad 

an  àitibh  sleamhain  lom  : 
Is  thilg  thu  iad  asiòs  d'  an  sgrios 
le  dioghaltas  gu  trom. 

19  Feuch  cionnas  thainig  orra  claoidh 

am  mionaid  bhig  na  h-uair  ? 
Oir  tha  iad  air  an  sgrios  gu  tur 
le  oillt  is  eagal  mòr. 

20  Mar  aisling  'nuair  a  dhùisgeas  neach? 

mar  sin,  a  Dhia  nan  sluagh, 
Rinn  thusa  dimeas  air  an  dealbh, 
air  mosgladh  dhoibh  a  'n  suain. 
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1  Mar  so  bha  air  mo  chridhe  cràdh, 

's  am  àirnibh  goimh  ro-gheur. 
Oir  bha  mi  bàoth  is  ain-eolach  j 

mar  bhrùid  ad  lath'r,  a  Dhe. 
Gidheadh,  tha  mise  maille  riut, 

O  Thighearna,  do  ghnà, ; 
Is  air  mo  dheas-laimh  ghlac  thu  rat 

ga  m'  chumail  suas  gach  la. 
Do  nithear  leat  mo  stiuradh  fòs 

le  d'  dhomhairl'  ann  am  fheum, 
Is  gabhaidh  tu  mi  'steach  fadheoidh 

a'  t-àros  glòr-mhor  fein. 
5  Co  agam  anns  na  neamhaibh  shuas 

aeh  thusa,  Dhia  nan  dùl  ? 
Is  cha  'n  'eil  neach  air  talamh  fòs 

ach  thus  'am  bheil  mo  dhùil. 
Mo  chridh'  is  m'  fheoil  faraon  ata 

air  fàilneachadh  gun  cheist : 
Gidheadh  's  e  neart  mo  chridhe  Dia 

's  mo  chuibhrìonn  buan  am  feasd.  • 
Oir  feuch  iad  sin  tha  fada  uait, 

leir-sgriosar  iad  gu  luath  : 
Is  claoidhear  leat  gach  uile  neaoh 

a  theid  air  seachran  uait. 
Ach  dhomhsa   's  maith  teachd  dlù  do 

dhearb  mi  a  Dia  mo  neart,         [Dhia 
A  chum  gu  foillsichinn  gu  sior 

gach  gniomh  a  rinneadh  leat. 
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^n'ARSON  a  tbilg  thu  sinne  uait 
an  ann  gu  bràth,  a  Dhe  ? 
C'arson  ri  caoiribh  t-ionaltraidh 
a  las  do  chorruich  gheur  ? 

2  Cuimhnich,  a  Dhe  ?  do  chothional 

a  cheannuich  thu  o  chein ; 
An  oighreachd  sin  a  shaoradh  leat, 
Sion  do  chomhnuidh  fein. 

3  Mun  deanar  fasach  shiorruith  dhi, 

do  chasa  tog  gu  grad  ; 
Feuch  meud  an  uilc  a  rinn  do  nàmh 

ad  theampull  ^^0^^'  air  fad. 
Do  naimhde  rinn  iad  beucadh  borb 

'measg  co-thionail  do  shluaigh  : 
Is  chuir  iad  suas  am  bratacha 

mar  chomhar  air  am  buaidh. 
,  5  Bu  chliuteach  neach  mar  dheanta  leis 

a  thuagh  a  thoghail  suas, 
Air  chrannaibh  àrda  dosrach  tiugh, 

a  chum  an  leaga'  nuas. 

6  Ach  'nis  an  obair  shnaighte  ghrinn, 

le  h-ordaibh  's  tuaghaibh  bhrist : 

7  Is  chuir  iad  suas  'na  làsair  dheirg 

do  theampull  naomh'  'g  a  sgrios'. 
Tigh  comhnuidh  naomha  t-ainmsa,  Dh 

feUch,  thruaill  iad  e  le  tàir, 
'G  a  mhilleadh  is  'g  a  leaga'  sios 

co-iosal  ris  an  làr. 
$  Nan  cridhe  labhair  iad  mar  so, 

sgriosamaid  iad  le  cheil' : 
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Gach  Sinagog  aig  Dia  san  t'ir 
loisgeadh  leo  iad  gu  leir. 
9  Ar  comhara  ni  'm  faicear  leinn, 
Fàidh  ni  bheil  idìr  ann, 
Ni  mò  tha  neach  'n  ar  measg  co-ghèur 
d'an  leir  cia  fad  an  t-am. 
LO  Cia  f  had  a  bheir,  O  Dhia  na^i  dùl, 
nà  naimhde  toibheim  uath'  ? 
Àn  toir  an  nàmhaid  beum  am  feasd 
do  t-ainmsa,  Dhia  nan  sluagh  ? 
.1  C'arson  a  phillear  leìs  do  làmh. 
do  dheas-lamh  air  a  h-ais  ? 
O  buin  arnaeh  o  d'  bhroliach  i, 
chum  fuasglaidh  oirn'  gu  cas. 

2  Oir  Dia  na  glòir  tha  neart-mhor  àrd 

o  chian  is  se  mo  Righ, 
Am  builsgein  talmhain  le  mhor-neart, 
ag  oibreach'  slàint'  is  sìth. 

3  An  f  hairge  sgoilteadh  leat  le  d'  neart, 

is  cinn  ro-laidir  chruaidli  • 
Nan  dragoh  bhristeadh  ieat  san  uisg', 
a'  thabhairt  orra  buaidh. 

4  Cinn  Lebhiàtain  àghoir  mhòir  • 

's  tu  fein  a  bhrist  is  phronn. 
Is  thug  tu  e  mar  bhiadh  do'n  t-sluagh 
a  bha  san  f  hàsach  lom. 

5  '§  tu  sgoilt  na  tiobairt  is  an  tuil 

?s  tu  thiormaich  aibhne  mòr. 
3  'S  tu  dheasuich  solus  agus  grian 
is  leat  an  oidhch'  's  an  lò. 
N 
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17  Criocha  na  talmhain  shocruich  thu  : 
rinn  thu  an  samhradh  teith, 
'S  an  geamhradh  fòs  do  rinneadh  leat, 
nan  aimsiribh  fa  leth. 
à&  Gu  tf  thug  na  naìmhde  toibheim  uath' 
cuir  sud  air  chuimhn',  a  Dhe,    £ 
>S  gu  d'thug  am  pobull  amaideach . 
do  t-ainm  ro-uasal  beum. 

19  Anam  do  chalmain  na  toir  suas 

do  chuideachd  mhòir  nan  dao? : 
Is  co-thional  do  dheòra  bochd 
na  dearmaid  iad  a  choidhch', 

20  Do  chùmhnant  thoir  fainear,  a  Dhe  ; 

oir  àite  dorch'  na  tir' 
Tha  uile  air  an  aiteachadh<*' 
le  luchd  an  f  hoirneart  gheir  : 

21  Na  pillear  air  an  ais  le  nair' 

na  dh'fhuiling  fòirneart  goirt : 
An  dream  ta  ainnis  aim-beartach 

deanadh  iad  moladh  ort. 
-22  Tog  ort  is  eirich  suas,  a  Dhe^ 

tagair  do  chlìis  gu  treunn  : 
Cuimhnich  mar  tha  an  t-amadan 

gach  la  toirt  dhuitsa  beum. 
23  Na  dearmaid  guth  na  muintir  sin 

nan  naimhdibh  dhuit  ata  : 
Tha  bruidhean  dhaoin'  a  dh'eirich  riut, 

sior  dhol  am  m«ud  do  ghna. 
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DUIdheachas  gu  robh  dhuitsa,  Dhe, 
buidheachas  duit  do  ghnà  : 
Oir  foillsichidh  do  mhiorbhuile, 
gur  fagus  t-aìnm  gach  la. 

2  Tra  gheibh  mi  is  a  ghlacar  leam 

co-thional  mòr  na  tir', 
Do  ni  mi  dhoibh  deagh  bhreitheanas, 
gu  cothromach  's  gu  fior. 

3  Sgaoileadh  an  duthaìch,  is  an  sluagh 

'ga  h-àiteachadh  ata ; 
Ach  mise  cumaidh  suas  gu  treun 
posta  na  tir'.  do  ghnà. 

4  Thubhairt  mi  ris  gach  amadan, 

Na  gluais  gu  h-amaideach  : 
'S  ri  luchd  an  uilc,  Na  togaibh  suas  ; 
'ur  n-adharc  ardanach. 

5  'Ur  n-adharc  fòs  na  togaibh  suas  : 

ri  cainnt  le  muineal  cruaidh. 

6  Ni  h-ann  o'n  ear,  no  'n  iar,  no  deas 

thig  onoir'mhòr  no  buaidh. 

7  Ach  's  breitheamh  Dia  :  a  leagas  aon, . 

's  a  thogas  aon  fa  seach. 
Oir  cup  an  laimh  an  Tighearn'  ta 
do'n  f  hion  a's  deìrge  dreach  : 

8  Làn  coi'-meisg  tha  e,  dortidh  Dia 

cuid  as  amach  gu_grad  : 
P  A  dheasgnefin  fàisgidh  daoine  daoi, 
is  òlaidh  iad  aìr  fad. 
1Q  Ach  cuiridh  mise  fòs  an  ceill 
gu  suthain  is  gu  sior, 

Ne 
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Do  Dhia  ud  Iacob  canar  leam 

ard-mholadhbinn  gu  fior. 
11.  Uil'  adharca  nan  daòine  daoi, 

sgathaidh  mi  sios  's  gach  ài  ; 
Ach  adharca  nan  saoi  air  fad 

togar  gu  grad  an  àird. 

SALM  LXXVI. 

A  N  ludah  aithnichear  ar  Dia  ; 

's  mor  ainm  an  Isra'l  naomh. 

2  An  Sàlem  tha  a  phàilliun  fòs, 

a  thàmh  an  Sion  caomh. 

3  Saighdean  a'  bhogha  bhrist  e'  n  sin, 

an  sgia  's  an  claidhe  geur. 
An  comharg  is  an  cath  faraon, 
bhristeadh  iad  leis  gu  treun. 

4  Is  mò  do  mhòralachd,  a  Dhe, 

is  mò  gu  mòr  do  ghlòir 
Na  beanntaidh  thog  an  cinn  gu  h-àrd 
le  cobhartac'h  rò-mhor. 

5  Làn-chreachadh  luchd  a'  chridhe  chalm, 

is  chaidil  iad  le  suain,      '         « 
Na  fir  a  bha  nan  curaidh'  mhòr 
an  làmha  fòs  cha  d'f  huair. 
,6  0  thus'  a's  Dia  do  Iacob  ann,  ' 
le  d'  achasan  's  le  d'neart, 
An  carbad-cogaidh  is  an  t-each 
nan  suain  do  chnireadh  leat, 
7  'S  dùis  eagail  thu,  thu  fein  a  Dhe 
cia  neach  a  chogas  riut, 
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No  ann  ad  shealladh  sheasas  suas 
an  uaìrbhios  corruich  ort  ?'/,.'" 

8  Thug  thusa  air  do  bhreitheanas 

o  neamh  gUn  cualas  e  :x 
Bha  air  an  talamh  eagal  mor 
's  'na  thàmh  ghrad-f  huirich  e. 

9  Trà  dh'eirich  Dia  chum  breitheanais, 

a  theasairgin  san  am 
Gach  uile  dhuine  ciuin  is  seimh 
air  talamh  a  bha  ann. 

10  Bheir  fearg  is  corruich  dhaoine  'n  sìn'% 

àrd-mholadh  dhuit  gu  beachd  j 
Is  fuigheall  fos  na  feirge  mòir 
làn-chaisgidh  tu  le  d'  neart. 

11  Geallaidh  ur  mòid  gu  togarach 

d'ar  Dia  Iehobhah  àrd  ; 
Is  coi-lionaibh  gu  firinneach 

na  gheallar  leibhse  dha  ; 
Gach  neach  ata  m'a  thimchioll-san 

thugadh  iad  dha  'na  am, 
Deagh-thabhairtars  is  tiolaca 

do'n  ti  's  cuis  eagail  ann. 

12  Is  e  ni  spiorad  phrionnsadh  mòr 

a  sgathadh  uath'  le  neart ; 

Do  righribh  fòs  a  chruinne-che 

's  cùis  eagail  e  gu  beachd. 

salm  lxxvii. 

TJh'eigh  mi  ri  Dia  gu  h-ard  le  m'  ghuth ; 
dh'eigh  mi  le  m'«ghuth  gu  ÌVàrd  ; 

N  3  $ 
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Is  'nuair  a  ghlaodh  mi  ris,  ghrad-thug 
sàr  eisdeachd  dhomh  gun  dàil. 

2  An  la  mo  thrioblaid  dh'iarr  mi  Dia : 

is  shruth  mo  leòn  gun  sgur, 
Re  fad  na  h-oidhch' : .  is  m'anam  truagh 
toilinntin  dhiuìt  gu  tur. 

3  Air  Dia  ghrad-chuimhnich  mi  an  sin, 

is  mi  an  trioblaid  gheir  ; 
Ris  rinn  mi  gearan  trom  gun  tàmh, 
chiaoidheadh  mo  spiorad  fein. 

4  Chum  thu  mà  shùil  'na  faireachadh  : 

tha  mi  co-iarganach 
Nach  feud  mi  focal  caint  no  sgeil 
labhairt  le  m'  bheul  amach. 

5  An  sin  air  làithibh  fad  o  chein 

smuaintich  mi  fein  le  beachd  ; 
Is  bliadhnaidh  fòs  na  h-aimsir  chein 
am  àire  fein  bha  teachd. 

6  Seadh  chuimhnich  mi  mo  cheol  san  oidhch 

's  rinn  caint  ri  m'chridhe  fein, 
Is  rinn  mo  spiorad  fòs  gun  tamh, 
le  dicheall,  sgrùdadh  geur. 
1  An  tilg  an  Tighearn'  uaith'  gu  bràth, 
nach  nochd  e  ghradh  ni  's  mò  ? 

8  'N  do  sguir  gu  tur  a  ghràs  am  feasd', 

's  a  ghealladh  fad  gach  lo  ? 

9  'N  do  dhearmaid  Dia  gu  firinneach 

bhi  gràs-mhor  caoin  gu  bràth  ? 
'N  do  dhruid  e  suas  'na  chorruieh  mhòir  p| 
a  thròcair  ch%omh  's  a  ghradh  ? 
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10  Ach  thuirt  mi  (tra  thug  mi  fanear,) 

Is  i  so  m'  anf  hainn  mhor  ; 
Cuimhnicheam  bliadhnaidh  laimhe  deis 
an  Ti  a's  àirde  glòir. 

11  Gniomhara  De  sior-mhèòraicheam, 

mar  rinneadh  leis  gach  beart, 
Is  t-iongantais  ò?n  aimsir  chein 
sior-chuimfmicheam  gu  beachd. 
l£  Air  t-oibridh  uile  mar  an  ceudn' 
smuaintichidh  mi  gu  tric, 
Is  air  gach  gniomh  a  rinneadh  leat 
sior-labbraidh  mi-gu  glic. 

13  Do  shlighe  ta  san  ionad  naomh, 

O  Thighearn'  is  a  Dhe  : 
Co  's  coi-meas  ann  am  meud  ri  Dia 
a  ta  'n  a  Dhia  dhuinn  fein  ? 

14  'S  tu  'n  ti  tha  deanamh  iongantais, 

a  Thighearna  nam  feart, 
Is  ann  am  measg  a'  phobuil  fòs 
do  thaisbein  thu  do  neart. 

15  Do  sbaoradh  leat  d'an  teasairgin 

de  phobull  dileas  fein, 
Clann  Iacob  agus  loseph  fòs, 

le  d'  ghairdean  neart-mhòr  treun^ 

16  Chunnaic  na  h-uisgeachan  thii  Dhe, 

chunnaic  iad  thu  gu  beacbd : 
Is  ghabh  iad1  geilt ;  air  dolrahneachd  fòs 
bha  mòran  ogluidheachd. 
l"l  An  uisge  dhoirt  na  neoil.  anuas, 
bu  ro-mhor  fuaim  rian  speur  ; 


152  SALM  LXXVIII. 

Is  chaidb  do  shaighde  corranach 
amach  gu  sgaiteach  geur. 
!  1S  Ard  ghuth  do  thairneanaìch  san  speur' 
chualas,  a  Dhe,  gu  tric ; 
An  saoghal  las  le  dealanaich, 

ghrad-luaisg  an  talamji  's  chlisg. 
\  19  Do  cheuma  tha  san  doimhneachd  mhoir.' 
do  shlighe  tha  sa  chuan  : 
Ach  lorg  do  chois  cha'n  aithnich  sinn,    , 
tha  sud  arn  foìach  uainn. 
20  'Is  amhluidh  mar  gu  biodh  ann  treud, 
do  phobull  stìuradh  leat ; 
Le  deagh-laimh  Mhaois  is  Aroin  fòs, 
?g  an  treòruchadh  gu  ceart. 

SALM  LXXVIII,. 

TpisDiBHSE,  O  mo  shluagh,  ri  m'  reachd  : 
is  cluinnibh  guth  mo  bheil. 

2  Am  briathraibh  rllidh  cuiridh  mi 

sean-fhocla  dorch'  an  ceill. 

3  Na  chuala  sinn  o'r  sinnsearaibh, 

na  dh'innseadh  leo-san  duinn, 

4  Cha'n  fholaich  sinn  o  'n  ginealach 

's  cha  cheil  sinn  air  an  cloinn. 
Ach  foillsìchidh  sinn  moladh  Dhe 

do  'n  àl  a  ta  ri  teachd  ;  ^ 
'S  na  miorbhuilean  a  rinneadh  leis, 

a  chumhachd  is  a  neart. 

5  Oir  lagh  an  lacob  dhaighnich  e 

is  reachd  an  Israel, 
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A  dh'orduich  e  d'ar  'naithrichibh 

d'an  cloinn  an  cur  an  ceilL 
Chuui  fios  bhi  aig  an  àl  ri  teachd, 

a'  chlann  ata  gun  bhreth  : 
'S  gun  innseadh  iad  do'n  linn  nan  deigh 

na  nithe  ceudn'  fa  leth. 

7  A  chum  gu  cuireadh  iadsan  £òs 

an  dochas  ann  an  Dia, 
Gu  cuimhnicheadh  iad  oibre  Dhe 
's  gu  deanadh  iad  a  riar  : 

8  'S  nach  biodh  iad  mar  an  sinnsireachd, 

làn-  ceannairc  is  droch-bheart, 
Gun  spiorad  tairis  annt'  do  Dhia 
's  an  cridhe  gun  bhi  ceart. 

9  Clann  Ephraim  le  armaibh  gleust', 

air  bogh'  bu  chuimseach  beachd^ 
Ach  phill  iad  air  an  ais  le  geilt 
an  làithibh  cath'  is  feachd. 

10  Co-cheangal  Dhe  chuir  iad  air  cùl, 

da  reachdsan  dhiult  iad  geill ; 

11  'S  na  miorbhuilean  a  nochd  e  dhoibh 

air  cuimhne  cha  do  ghleidh. 

12  Bearta  ro-mhiorbhuileach  gu  dearbh 

nochd  esan  doibh  san  Eipht ; 

Air  machair  Shòain  thaisbein  e 

a  chumhachd  mar  an  ceudn', 

13  Sgoilt  e  an  fhairge  's  thug  e  shluagh 

gu  tearuinte  d'a  trìd  ; 
An  cuan  na  thorr  sheas  os  an  cionn 
gun  chpmas  ruith  asios. 
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14  Stlur  e  le  neul  iad  anns  an  la  ; 

's  le  teine  anns  ?.n  oidhch', 
A  dheanamh  soluis  doibh  is  iuil 
san  t-slighe  dhùlclai  dhoirch.      ^ 

15  Sgoiit  creag  san  fhàsaich,  aiste  deoch 

thug,-mar  a  doitnhneachd  mhòir. 

16  Bhuin  sruth'  a  creagaibh,  thug  air  uisg' 

ruith  sios  mar  thuil  gu  leòr. 
1-1  San  fhasaich  pheacuich  iad  ni  's  mò  ; 

is  bhrosnuich  an  t-Ard  righ. 
1 S  Nan  cridhe  chuir  iad  cathadh  air  ; 

d'am  miann.ag  iarraidh  bidh. 

19  Labhair  iad  fòs  an  aghaidh  Dhe  ; 

is  thubhairt  iad  gu  dian. 
Am  feud  Dia  anns  an  fhàsaich  mhòir 
bòrd  dheasuchadh  d'ar  miann  ? 

20  Feuch,  bhuail  e  chreag,  bhruchd  uisgc 

dh'eirich  an  tuil  gu  luath.  [mach, 

Am  feud  e  aran  thabhairt  fòs  ? 
an  deasuich  feòil  da  sluagh  ? 
Ql  Air  cluintinn  so,  ghabh  corruich  Dia  : 
ri  Iacob  teine  las, 
Is  dh'eirich  fearg  ro-dhoinionnach 
ri.lsrael'gu  cas  : 

22  Chicnn  nach  do  chreid  iad  ann  an  Dia, 

's  nach  d'earb  iad'  as  a  shlaint' ; 

23  Ge  d'  fhosgail  dors'a  neamha  fòs, 

's  na  neoil  o'n  aird  gu  d'dh'aithn. 

24  Ge  d'dhoirt  e  orra  Manna  nuas, 

ge  d'  f hnair  iad  coifc  nan  speur. 

25  Biadh  aingeal  dh'ith  iad  :  thug  e  dhoibl 

do  lòn  an  saith  gu  leir. 
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'San  speur  thug  e  air  gaoith  aa  ear 

gu  d'imich  i  gu  treun  : 
ìs  thug  e  fòs  le  neart  asteach 

a  ghaoth  dheas  mar  an  ceudn', 

27  Fòs  dhoirt  e  orra  'nuas  mar  dhus 
do  fheoil  an  uile  shàth; 

'S  eoin  iteagach  bu  lionmhoire 
na  gaineamh  air  an  tràigh. 

28  Do  leig  e  sud  nan  camp  anuas 

m'an  cuairt  nan  àite  tàimh, 

29  Seadh  dh'ith  iad  uile  's  shàsuicheadh  ; 

oir  thug  e  dhoibh  na  b'aill. 

30  Cha  robh  iad  air  an  sgarachduin 

o  mhiann  an  cridhe  fein  ; 
Ach  air  bhith  acasan  am  biadh 
'g  a  chagnadh  dian  nam  beul, 

31  A  chuid  sin  dhiubh  bha  sultmhor  treun, 

ghlac  Dia  'na  f  heirg  is  mharbh  : 
'S  an  òigridh  thaght'  an  Israel 
ghrad-bhuaileadh  leis  gu  garbh. 

32  Gidheadh  an  deigh  gach  gniomh  dhiubh 

do  pheacuich  iad  gu  mor ;  [sud 

Is  ge  do  rinn  e  miorbhuilean 
nior  chreid  iad  mar  bu  choir. 

33  An  laithean  chaith  e,  uime  sin, 

an  diomhanas  air  fad. 
Is  bliadhnachan  an  aois  gu  leir 
le  carroid  ghèir  chaidh  thart'. 

34  An  uair  a  mharbhadh  leisan  iad? 

dh'iarr  iad  e'n  sin  gu  dian,  t 

Seadh  phill  iad,  agus  bha  iad  fòs 
gu  moch  ag  iarraidh  Dhia* 
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35  Is  chuimhnich  iadsan  gu  b'e  Dia 
an  carraig  threun  do  ghnà  : 
Is  gu  b'e  fòs  an  Dia  a's  àird' 

b'  f  hear-saoruidh  dhoibh  gach  là. 
•  36  Ach  rinn  iad  miodal  ris  le  'm  beul, 

le  'n  teangaidh  breug  is  gò. 
[  37  Cha  robh  an  cridhe  ceart;  's  cha  robh 
?n  a  chumhnant  dileas  da. 
3S  Ach  Dia,  ro-iochd-mhor  mhaith  anlochd 
's  an  sgrios  cha  d'  rinn  gu  geur  ; 
Bu  tric  a  phill  e  chorruich  uath' ; 
's  a  ghleidh  e  f  hearg  air  fein. 
x39  Oir  annta  chuimhnich  e  nach  robh 
ach  feòil  theid  as  mar  bhlàth, 
Is  osag  ghaoith  a  gabhas  seach, 
's  nach  pill  a  rìs  gu  bràth. 

40  Cia  tric  a  chuir  iad  cathadh  aìr 

San  f  hàsaich  thart-mhoir  chruaidh : 
San  fhàsaich  chuireadh  corruich  air 
le  eas-aontas  an  t-sluaigh  ? 

41  Seadh  phill  iad  uile  air  an  ais, 

bhrosnuich  iad  Dia  le  cheiì' 
Chuir  laithilt  agus  tomhas  fòs, 
air  Ti  naomh  Israeil. 

42  Dhi-chuimhnich  iad,  's  cha  d'thug  fainear 

a  gliairdean  treun  's  a  làmh  : 
No  'n  ta  san  d'thug  e  furtachd  dhoibh 
is  fuasgladh  deas  o  'n  nàmh  : 

43  Na  fos  mar  rinneadh  anns  an  Eipht, 

comhara  Dhe  na,m  feart : 

Kt'- 
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Air  machair  Shaòin  mar  an  ceudn' 
a  mhiorbhuile  le  neart. 

14  An  srutha  chaochail  e  gu  fuil, 

's  na  h-ùilt  nach  feudta  'n  òl. 

15  Chuir  losgainn  chuc',  is  cuileagan  ; 

's  leo  chlaoidheadh  iad  gu  mòr. 

16  An  toradh  thug  e  is  am  barr 

do'n  chaterpileir  bheag  ; 
Is  saothair  fòs  an  làmh  air  fad 
fo  ailghios  locust  leig. 

17  Am  fìon-chrainn  bhrist  e  mar  an  ceudn' 

le  cloich-shneachd  chruaidh  's  gach  ait  ; 
Is  amhluidh  mhill  le  reodhadh  teann 
an  cranna-fìgis  ard. 
1-8  Am  feudail  thug  e  thairis  fòs 

do'n  chloich-shneachd  sgaitich  gheir  ; ' 
'S  le  saighdibh  teine-dealanaich 
ghrad-chuir  e  as  d'an  treud. 
b9  Teas  feirge,  trioblaid,  's  corruich  mhòr, 
orra  thilg  e  gu  grad/ 
Xe  ainglibh  olc  a  chur  nam  measg 
d'an  claoidh  gu  goirt  air  fad. 
i0  D'a  chorruich  rinn  e  bealach  reidh  : 
an  anam  thug  do'n  bhas  ; 
Am  beatha  thruagh  thug  thairis  fòs 
do  ghalar-plàigh  's  do'n  chàs. 
1  Throm-bhuaileadh  leisan  anns  an  Eipht 
gach  ceud-ghi  a  bha  an  : 
Toiseach  an  neart's  no  pàilliunaibh 
a  bha  aig  gineil  Harn^ 
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52  Ach  tliug  e  'mach  a  phobull  caomh 

mar  chaoiribh  as  an  tir  : 
Is  rinn  mar  threud  san  f  hàsaich  mhòir 
an  treòruchadh  gu  fior. 

53  Stiuradh  leis  iad  gu  tearuinte, 

gun  eagal  is  gun  sgà  : 
-  Ach  air  an  naimhdibh  dh'aom  an  cuan, 
's  le  fuathas  uile  bhàth. 

54  Gu 'criochaibh  ionaid  naomha  fein 

thug  e  a  phobull  leis  : 
Gu  ruig  an  cnoc  so  choisin  e, 
's  a  bhuadhuich  a  làmh  dheas. 

55  Thilg  e  na  cinnich  rompa  mach, 

's  an  oighreachd  roinn  le  crann  : 
Do  Isra'l  thug  e'n  àite  sud 
gu  comhnuidh  ghabhail  ann. 

56  Ach  bhrosnuich  agus  ghreanaich  iad 

'an  Dia  a's  airde  glòir, 
'N  sidir  cha  do  choimhid  iad 
a  naomh-reachd  mar  bu  chòir  : 

57  Ach  phiìl  iad  mar  an  sinnseara, 

s'  gu  fealltach  ghluais  air  fad  : 
Mar  bhogha  fiar  chaidh  iad  a  thoib-l^ 
is  chlaon  iad  uaith'  gu  grad. 

58  Le  'n  dealbhaibh,  is  le'n  àitibh  àrd 

chuir  iad  air  fearg  is  eud : 

59  Dia  thug  fanear,  's  bha  corruich  air, 

is  gràin  ri  Israel. 
CO  Ionus  a  phobull  gu  do  threig 
an  Siloh  chr.ir  a  lamh  ì 
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'S  am  pailliun  fòs  a  shocruich  e 
measg  dhaoine  ghabhail  taimh. 
51  Gu  bruid  thug  suas  an  neart,  's  an  gloit 

gu  laimh  nan  naimhde  garg. 
>2  Do  'n  chlaidhe  thug  e  suas  a  shluagh 

ri  oighreachd  ghabh  e  fearg. 
33  An  teine  loisg  an  òigridh  ghleust' ; 

pòsadh  cha  d'fhuair  an  òigh'n. 
)4  An  sagairt  thuit  le  claidhe  geur  : 

's  cha  d'f  heuch  am  bantraich  bròn. 
55  Ghrad-mhosgail  Dia  an  sin,  mar  neach 
>ag  eiridh  as  a  shuain  : 
Mar  churaidh  'n  deigh  bhi  pòit  air  fion 
tra  ni  e  iolach  chruaidh. 
\6  Nan  deireadh  bhuaileadh  leis  gu  geur 
a  naimhde  fein  le  tàir : 
Is  chuir  e  iad  o  sin  amach 
gu  masìadh  huan  is  nair'. 
J7  Seadh  pailliun  loseph  dhiultadh  leis  : 

mar  sin's  treabh  Ephraim  iòs  : 
»8  Ach  thagh  e  ludah,  Js  thug  e  gradh 

do  Shion  ard  gu  mòr. 
9  Thog  esan  f  hàrdoch  naomh  an  sud 
mar  lùchairt  àrd  ro-dheas  : 
Is  mar  an  talamh  socair'  teann 
-   a  dhaighnich  e  am  feasd. 

0  Fòs  oglach  Daibhidh  thagh,  is  thug 

o  chrò  nan  caorach  e  : 

1  'So  leanntuinn  fòs  nan  òisge  trom 

bha  torrach  air  an  spreidh  ; 
02 
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Is  thug  e'dha  gu'm  bheathachadh. 

Iacob  a  phobull  naomh, 
Mar  sin  is  gineal  Israeil 

a  b'  oighreachd  dha  ro-chaomh. 
T2  Reir  ionracais  a  chridhe  fein 

bheathaich  e  iad  gu  beachd  : 
Do  reir  deagh  sheoltachd  fòs  a  lamh, 

stiuradh  leis  iad  gu  ceart. 

SALM  LXXIX. 

HPhainig,  a  Dhe,  na  fineachan 

a  steach  do  d'  ojghreachd  fein, 
Thruail   iad  do   theampull    naomh3,  i; 
'na  torr  lerusalem.  [dh'f  hag 

•  2  Is  thug  iad  cuirp  do  sheirbhiseach 
mar  bhiadh  do  eoin  nan  speur  :  - 
Is  feoil  do  naomh  mar  chobhartach, 
do  bheathaichibh  an  t-sleibh. 

3  Mu  thimchioll  fòs  Iemsalem 

dhoirt  iad  am  fuil  mar  uisg'  : 
Is  cha  robh  neach  da'n  adhlacadh 
's  d'an  cur  san  uaigh  an  taisg. 

4  Ball-fanoid  agus  maslaidh  sinn 

d'ar  coimhearsnachaibh  fein : 
Cùis  spòrs'  is  mhagaidh  do  gach  neaeh 
ata  m'ar  cuairt  gu  leir. 

5  Cia  f  hada  bhitheas  corruich  ort, 

a  Dhe,  am  bi  gu  bràth  ? 
Is  d'eud  am  bi  a'losgadh  ruinn 
mar  lasair  theith  do  ghnà  ? 
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6  Doirt  mach  do  chorruich  air  na  sloigh 

aig  nach  'eil  eòlas  ort, 
Is  air  na  rioghachdaibh  nach  gairm 
air  t-ainm,  a  Dhia  nam  feart. 

7  Oir  mhill  iad  Iacob,  f hardoch  fòs 

'na  fàsaich  chuir  iad  sios. 

8  Na  peacaidh  fòs  a  rinneadh  leinn 

na  cuimhnuich  dhùinn  a  rìs  ; 
Tioncadh  gu  luath  do  thrùacantas, 

ruigeadh  e  oirn  mu  thrà  : 
Oir  's  dìbli  boclid  a  nis  ar  staid 

a'  tuiteam  sios  gach  la. 

9  Dean  coghnadh  leinn,  O  Dhe  ar  slaìnt 

air  sgà  glòir  t-ainme  fein  ; 
Sgà  t-ainmsa  saor  sinn  agus  glan 
ar  peacaidh  uaìnn  gu  leir. 
10  Cio  uime  'n  abradh  fineacha, 
ca  bheil  a  nis  an  Dia  ? 
Measg  f  hineacha  'nar  sealladh  fein 

aithnicheadh  iad  an  Triath, 
Le  dioghaltas  a  ghabhail  diubh : 
oir  dhoirteadh  leo  gun  iochd 
♦    Fuil  neo-chiontach  do  sheirbhiseach, 

gu  saibhir  is  gu  tric. 
!l  Osnaidh  a'  phriosunaich  ad  lath'r 
thigeadh,  a  Dhe  nam  feart ; 
'S  an  dream  a  dh'orduicheadh  chum  bài\S 
saoftsà,  reir  meud  do  neart. 
12  Kiusan  tha  dhùtnn  nan  coimhearsnaibh 
'nam  brollach  diol  am  beum, 
O  3 
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Gach  masladh  le'n  do  spreig  iad  thu, 
seachd  uaire  pill  rìu  fein. 
13  Treud  t-ionaltraidh,  's  do  phobull  sinn, 
molaidh  sin  thu  do  ghnà  ; 
Is  cuiridh  sinn  an  ceill  do  chliu 
0  linn  gu  linn  gu  bràth. 

SALM  LXXX. 

"pisD,  aodhair  Israeil,  a  stiur 

Ioseph  mar  threud  le  d'laimh. 
Thusa  ta  d'  thamh  measg  Cherubim, 
dealruich  amach  mu  thrà. 

2  An  lathair  Ephraim,  VBhenjamin, 

agus  Mhanasseh  fòs, 
Dùisgsa  do  chumhachd ;  agus  thig 
d'ar  saoradh  mar  is  nòs. 

3  Pill  sin  a  rìs,  a  Dhe  nam  feart : 

tog  òirne  suas  gu  h-àrd 
Deagh  dhealradh  glan  do  ghnùis  a  nis, 
is  saorar^sin  le  d'ghras. 

4  Cia  fhad,  a  Thighearna  nan  sluagh, 

a  leanas  corruich  riut 
Ri  guidhe  ghèir  na  muintir  sin 
a's  phobull  dileas  duit  ? 

5  Oir  bheathaich  thu  do  shluagh  gu  leir 

le  aran  deur  is  bròin  : 
Is  tomhas  saibhìr  thug  thu  dhoibh 
do  dheuraibh  goirt  r'  an  òl. 
jQ  Is  rinn  thu  sinn  mar  aobhar  siri 
d'ar  ccimhearsnachaibh  fein : 
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'N  ar  n-aobhar  spòrs'  is  abhacais 
d'ar  n-eas-caùdibh  gu  leir. 

7  Pill  sin  a  rìs,  o  Dhe  nan  slogh, 

tog  oirne  suas  gu  h-àrd 
Deagh  dhealradh  glan  do  ghnùis  anis, 
is  saorar  sin  le  d' ghras. 

8  Thug  thu  fìneamhuin  as  an  Eipht : 

na  Ginnich  thilg  thu  mach, 
Is  shuidhich  thus,  an  f  hineamh'n  ud 
nan  ionad  sud  fa  seach. 

9  Reitich  thu  aite  dhi  ;  is  ghabh 

i  freumh  gu  daingean  teann, 
Le  d'  bheannachadh  ;  is  lionadh  le 
an  tir  o  cheann  gu  ceann. 

10  Na  cnoic  ro-arda  dh'fholuich  i 

le  sgail'  's  Ìe  dubhar  fein  : 
A  geugan  bha  a'  cinneachdain 
mar  sheudair  bhreagha  reidh. 

11  An  dara  taobh  gu  ruig  an  cuan 

chuir  i  amach  a  meòir, 
An  taobh  ud  eil'  a  geugan  shìn 
gu  ruig  an  abhann  mhor. 

12  A  callaid  cia  mar  bhriseadh  leat ! 

ionus  gu  bheil  gach  neach 
Theid  seacbad  air  an  rathad  mhòr, 
ga  spionadh  leo  fa  seach. 

13  Tha'n  torc  a  thig  o'n  choilF  amach 

'g  a  fasachadh  gu  leir, 
Tba  beathaich  allt'  na  machrach  fòs 
'ga  slugadh  suas  le  cheil'. 


164  SALM    LXXXI. 

14  Pill,  guidhmid  ort,  0  Dia  nan  sluagh, 

isiseall  o  neamh  anuas,.. 
*  Feuch,  agus  fioruich  fein  a  nis 
an  fhineamh  'n  so  le  truas': 
3  5  Am  fion-lios  fin  a  phlanntuich  thu 
le  neart  do  laimhe  deis' : 
'S  am  meanglan  ùd  a  neartuich  thu 
i         dhuit  fein  le  lùth  is  treis. 
T6  Le  lasair  theine  loisgeadh  iad 

is  ghearradh  iad  anuas  :  «& 

Làn  mhilleadh  agus  sgriosadh  iad 
le  achasan  do  ghnùis. 
17  Le  fear  do  dheas-iaimh  fein,  a  Dhe, 
gu  robh  do  lamh  gu  treun  : 
Le  mac  an  duin'  a  rinneadh  ìeat 
a  neartuchadh  dhuit  fein. 

15  Mar  sih  cha  phill  sinnuait  a  rìs,. 

ath-bheothaich  sinn  gach  lo, 
Is  gairidh  sinn  aìr  t-ainm  an  sin 

an  cian  a  bhios  sinn  beo. 
19  Pill  sinn  a  rÌ3,  a  Dhia  nam  feart, 

is  foillsich  fein  gu  h-àrd 
Deagh  dhealradh  glan  do  ghnùis  a  nis, 

is  saorar  sinn  le  d'  ghràs. 
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Qeinnibh  gu  h-ard  do  Dhia  ar  neart : 
do  Dhia  lacob  gu  binn, 
2  Is  glacaibh  Salm,  is  tiompan  fos  : 
saltair  is  clàrsach  ghrinn, 
2 
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3  An  trompaid  seidibh  san  rè  nuadh, 

air  làithibh  orduicht  feill'. 

4  Bu  lagh  sud  ag  Dia  lacob  fòs  ; 

's  bu  reachd  àg  Israel. 

5  Do  Ioseph  dh'orduich  sud  mar  theist, 

air  dol  dha  trid  nach  Eipht, 
'S  an  cualas  caint  is  uirigill 
nach  tuiginn  as  am  beul. 

6  O'n  uallach  shaor  mi  ghuala-san  : 

o  obair  chrè  a  làmh. 

I  Oir  ghair  thu  ann  ad  thrioblaid  orm 

is  shaor  mi  thu  gun  dail. 
An  ionad  diomhair  tairneanaich 

do  fhreagair  mi  do  ghlaodh : 
Aig  uisge  coistri  Mheribah 

do  dhearbh  mi  thu  faraon. 

8  Eisd,  O  mo  shìuagh,  is  bheir  mi  dhuii  . 

deagh-fhianuis  air  gach  tra, 
Ma  dh'eisdeas  tu  ri  guth  mo  bheil, 
O  Israeil  do  ghnà. 

9  Annad  na  biodh  aon-uair  air  bith 

dia  eile  coigreach  breig% 
Is  do  Dhia  coimheach  fò's  air  bith 
na  cromsa  sios  's  na  geill. 
LO  'S  mise  do  Dhia  Iehobhah  treun, 
thug  thus'  o'n  Eipht'  le  neart, 
Gu  fairsing  fosgail  rium  do  bheul, 
is  lionam  e-gu  pailt. 

II  Gidheadh  cha  d'  thug  mo  phobull  fein    ' 

eisdeachd  do  ghuth  mo  bheil, 
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'S  cha  ghabhadh  rium  an  aitim  ud 
à  ghin  o  Israel. 
\2  Mar  sin  do  mhiann  an  cridhe  fein 
thug-mise  thairis  iad ; 
'S  chuir  iad  le'n  comhairlibh  neo-Qh> 
an  seacharam  am  meud. 
13  O  b'fhearr  gu  biodh  mo  phobu.ll  fein 
a'  tabhairc  geill  do  nrreacbd  ; 
Is  fòs  gu  gluaiseadh  Israel 
:  am  shMghibtfi  fein  gu  ceart ! 
2  4  An  naimhde  smachduichinn  gu  luath, 
le  buaidh  'g  an  leagadh  sios. 
Is  phillinn  air  a  eas-cairdibh 
mo  làmh,  da'n'cur  fo  chìs. 

15  Luchd-fuath  an  Tighearna  mar  sin% 
,  '  bheireadh  làn-umhlachd  dha  ; 
Ach  bhiodh  an  aimsir  snd  ro-bhuan 

is  mairreanach  gu  bràth. 

16  Is  bheireadh  e  d'am  beathachadh. 

smior  cruineachd  fòs  d'a  shluagh  : 
Do  làn-diol  bheirinn  duit  faraon 
do'n  mhil  o'n  charraig  chruaidh, 
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A  N  cothional  nanjreun  ata 

'n  a  sheasamh  Dia  nam  feart : 
Am  measg  nan  Dè  bheir  esan  breith 
le  cothrom  is  le  ceàrt. 

2?  Cia  fhad  a  bheir  sibh  breitheanas 
gu  h-eucorach  's  gach  cùis ; 
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Toirt  'leth-bhreith  air'  na  daoine  daoi, 
'gam  meas  a  reir  an  gnùis  ? 
S  Do  dhaoine  bochd  's  do  dhilleachdain 
deanuibhse  dion  le  ceart : 
Is  cumaibh  còir  riu  sud  do  ghnà 
ta  cràiteach  bochd  gun  neart. 

4  An  t-ainnis  lag's  an  deòradh  truagh 

sior-theasairgibh  nam  feum, 
Deanuibh  o  laimh  nan  aingidh  fòs 
deagh-fhuasgla'  dhoibh  gu  treun. 

5  Eolas  no  tuigse  cha'n  'eil  ac' 

a'  triall  san  dorcha  ta'd ; 
Tha  bunaite  na  talmhain  fòs 

air  gluasachd  as  an  àit. 
ò*  Is  dè  sibh  (thubhairt  mi)  is  mì, 

do'n  Ti  a's  àird'  a  t'atìn  :        '  [dhaoin 
7  Ach  tuitidh,  's  gheibh  sibh  bàs  mar 

's  mar  aon  do  phrionnsaibh  fann. 
$  Dhia,  eirich,  air  an  talamh  dean 

deagh  bhreitheanas  gu  grad : 
Oir  gabhaij^h  tu  mar  oighreadh  dhuit 

na  fineachan  air  fad. 
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^"A  bios  ad  thosd  a  nis,  aa  bi 

ad  thàmh,  O  Dhia  ar  neart, 
Na  bi  ad  chomhnnidh  nis  *nar  feum, 
Dhia  chumhachdaich  nam  feart. 

2  Oir  feuch,  ata  do  naìmhde  treun 
ri  stri  's  ri  buaireas  ard  ; 
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'S  àn  dream  ud  leis  am  fuathach  thu 
thog  suas  an  cinn  an  aird. 

3  Oir  ghabh  iad  comhairr  innleachdach 

'n  aghaidh  do  mhuintir  fein,  [cliaoiml 
'N     aghaidh     do     phobuill     dhiomhai: 
dhealbhadh  leo  sud  droch-theum. 

4  A  deir  iad,  thigibh  leinn,  d'an  sgrios 

o  bhi  ni  's  mò  nan  sluagh  : 
A  chum  nach  biodh  air  Israel 
iomradh  gu  bràth  no  luaidh. 

5  Oir  ghabh  iad  comhairle  le  cheiF; 

a't-aghaidh  ceangal  rinn. 

6  Pailliun  Edom,  's  Ishmaelich,  / 

Moab  is  Hagaren. 
'  7  Gebal,  Amon,  is  Amelec  : 
Pafestin,  's  muintir  Thior. 
S  Dhruid  Asur  leo  :   's  bu  choghnadh  iad' 

do  ghineil  Lot  gu  fior. 

9  Mar  rinneadh  leat  air  Midian, 

's  air  Sisera  le  cheil' ; 

Air  Iabin  aig  sruth  Chisoin  cas 

dean  orra  sud  d'a  reir : 

10  Aig  Endor  mar  a  chaidh  an  clacidh, 

mar  aolach  air  an  làr. 

11  Air  Oreb  mar  rinn  thu,  's  air  Seeb, 

dean  air  an  uaislibh  tàir  : 
Mar  Sheba  fòs  is  Salmunna, 
am  prionnsaibh  dean  gu  leir: 

12  A  thubhairt,  glacamaid  dhùinn  fein 

mar  oighreachd  àrois  De. 
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13  Dean  iad  mar  chiob  nan  lus,  mo  Dhia ; 

mor  mholl  roi  ghaoith  nan  gleann. 

14  Mar  chlaoidheas  teine  coillteach  chrion, 

's  mar  loisgeas  lasair  beann  : 

15  Mar  sin  le  d'  dhoininn  orra  sud 

dean  thusa  tòrachd  dhian; 
Le   t-iom-ghaoith,    is   Iè  d'  stoirm   ro- 
cuir  orra  geilt  is  fìamh.  [mhòir 

16  An  eudan  lion  le  masladh  mòr, 

's  le  ruidhea-dh-gruaidh  gach  rè, 
Gu  ruig  an  uair  ann  iarrar  leo 
t-aimn  glòr-mbor  fein,  a  Dhe. 

7  Biodh  amhluadh  orra  mar  an  ceudn', 

is  trioblaid  mhòr  a  choidhch' : 
Is  glacadh  nàixe  maslach  iad, 
d'am  milleadh  is  d'an  claoidh. 

8  Gu'n  aithnich  iad  gur  tusa  mhain 

d'an  ainm  lehobhah  treun, 
Tha  t-uachdaran  os-cionn  gach  tir' 
san  domhan  mhor  gu  leir. 
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^ilA  mor  an  airi'  ghraidh  do  theach, 
Iehobhah  mhòir  nan  sluagh  ! 
Cia  taitneach  dhomhsa  t-àros  naomh, 
O  Thighearna  nam  buadh  ! 
2  Tha  m'anam  meat,  ag  meud  a  mhiann, 
air  cùirtibh  Dhe  gach  lo  : 
Mo  chridh'    is  m'ìlieòil    ri    scairteach 
'a  geall  air  an  Dia  ta  beo.        [chruai 
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3  Feuch  f  huair  an  sud  an  gealbhonn  beag 
tigh  comhnuidh  maith  'na  fheum, 

'S  an  gòlan-gaoithe  mar  an  ceudn' 

do  sholair  nead  dh'i  fein.. 
Is  taisgidh  i  an  sin  a  h-eoin 

's  a  h-àlach  beag  gun  chli: 
Ag  t-altair  fein,  O  Dhia  nan  sìuagh, 

mo  Thighearn'  is  mo  Righ. 

4  'S  beannuicht  an  dream  an  comhnuidh  t' 
a'  t-àros  naomh'  a  Dhe, 

Oir  bheir  iad  (rnar  is  cubhaidh  dhoìbh 
mòr-mholadh  dhu.it  gach  rè. 

5  'S  beannuicht  an  duine  sin  'gam  bheil  . 
annads'  a  neart  gach  la: 

An  dream  'gam  bheil  nan  cridhe  'stigh 

do  shlighe  fein  do  ghnà. 
<5  An  dream  sin  trid  glinn  Bac.a  theid 

ni  tobair  ann,  nam  feurn  : 
Is  lionuidh  uisge  thig*  anUas 

na  sluic  gu  ruig  am  beil. 

7  Sior-ghluaisidh  iàd  mar  sin  gun-sgios," 
a'  dol  o  neart  gu  neart : 

An  Sion  nochdar  iad  fadheoìdh 
an  làthair  Dhia  nam  feart. 

8  O  Dhia  nan  sluagh,  cluinn  m'irrnaigh 
Dhe  Iacob,  eisd  gu  grad.  [fe 

9  ,0  Dhia  ar  sgia,  feuch,  's  amhairc  air 
gnùis  t-ungaidh  fein  gun  stad. 

10  'S  fearr  -la  ad  chùirt  na  mile  la: 
b'fhearr^eam  bhi  dorsaireachd 
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An  àros  De,  na  m'  chomhnuidh  fòs 

am  pàillium  aingidheachd. 
Oir  's  grian,  's  is  sgia  Iehobhah  Dia 

is  e  bheir  gràs  is  glòir, 
'S  cha  chum  e  maith  air  bith  o'n  dream 

ghluaiseas  gu  direach  còir. 
O  Thighearn'  is  a  Dia  nan  sluagh, 

is  beannuicht  e  gun  cheist 
An  duine  sin,  gu  muinghineach, 

d'an  dòchas  tha  am  feasd. 
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3HA  thusa  gràs-mhor  fabharach, 

a  Dhe,  do  d'  dhùthaich  fein  : 
Bruid  lacob  thug  thu  air  a  h-ais 

a  ris  le  d'  ghairdean  treun. 
Cionta  do  phobuill  mhaith  thu  fein^ 

dh'fholuich  thu'n  uile  lochd. 
Chaisg  thu  do  chorruich  uile,  's  phill 

o'n  lasan  a  bha  ort. 
Pill  sin  a  rìs,  a  Dhia  ar  slàinty 

is  tog  do  lasan  dhinn. 
Am  bi  do  chorruich  ruinn  gu  bràth  f 

's  an  sìnear  t-fhearg  gach  linn? 
Nach  deanar  leatsa,  Dhia  nan  gràs, 

a  rìs  ar  tabhairt  beo ; 
Gu  deanadh  annad  gàirdeachas 

do  phobull  fein  gach  lo  ? 
7  Taisbein  do  thròcair  dhùinn  ;a  nis, 

a  Thighearn'  is  a  Dhe. 
P2 
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Is  deonuich  dhuinhe  t-fhurtachd  fòs,   . 
's  do  shlàinte  fein  gach  rè. 

8  'Nis  eisdeam  ris  an  ni  deir  Dia : 

labhraidh  e  sìth  gu  beachd 
R'a  phobull  naomh  ;  's  na  pilleadh  iad 
arìs  ri  h-amaideachd. 

9  Gu  dearbh  tha  chobhair  dlù  do'n  dream 

d'an  eagal  e  gu  fior  ; 
Chum  glòir  a  bhi  'n  a  comhnuidh  fòs 
-   gu  bunaiteach  'nar  tir. 

10  Tha  tròcair  agùs  firinn  ghlan 

air  comhlachadh  a  cheil': 
Tha  ceartas  agus  siochaint  mhaith 
ag  pògadh  beul  ri  beul. 

11  Is  fàsaidh  as  an  talamh  fòs 

firinn  anios  gu  pailt : 
Is  seallaidh  ceart  is  fireantachd 
o  neamh  anuas  gun  airc. 
£2  Is  amhluidh  bheir  Iehobhah  dhùinn 
ni  maith  gu  toirbheartach, 
Is  bheir  ar  fearann  is  ar  fonn 
deagh-thoradh  trom  amach. 
13  Sior-ghluaisidh  ceart  is  fireantachd 
'n  a  fhianais  san  gu  reidh : 
Is  sinn  air  sligh'  a  cheumana 
g-u  direach  stiuradh  e. 

o 
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\  om  riiim  do  chluas  is  cluinn  mi,  Dhia, 
oir  tha  mi  ainnis  truagh  : 
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2  Dean  thusa,  chionn  gu  buin  mi  dhuit, 

m'anam  a  dhion  gu  luath  : 

>     O's  tu  mo  Dhia,  saor  t-òglach  fein 

tha  'g  earbsa  riut  do  ghnà. 

3  Dean  tròcair  orm,  a  Dhia,  le  iochd  : 

fior  gaiream  ort  gach  la. 

4  Dean  anam  tòglaich  dhileis  fein 

fìor-aoibhin  agus  ait : 
Arson  gu  togam  riut,  a  Dhe, 
m'anam  gu  leir  am  airc. 

5  Oir  tha  thu  fein  ro-mhaith,  a  Dhe, 

lan  iochd  is  acarthachd. 
Is  tha  thu,  do  na  ghairmeas  ort, 
pailt  ann  an  tròcaireachd. 
6-Eisd  m'urnaigh,  Dhia :  is  thoir  faineat 

guth  gearanach  mo  chaoi. 
7  An  la  mo  thrioblaid  gaiream  ort :- 

oir  freagraidh  thusa  mi. 
S  Am  measg  nan  Dè  rti  bheil,  a  Dhia. 
aon  neach  a's  cosmhuil  riut: 
No  gniomh  air  bith  as  cosmhuil  ri« 
gach  gniomh  a  rinneadh  leat. 
9  Thig  iad,  gach  fine  rinneadh  leat. 
is  sleuchduidh  dhuit,  a  Dhe, 
Is  bheir  iad  glòir  is  moladh  àrd 
do  t-  ainmsa  feadh  gach  rè. 
10  Atson,  a  Dhe,  gu  bheil  thu  mòr, 
*s  gu  deantar  oibre  leat 
Tha  miorbhuileach  ;  's  tu  fein  amhài» 
Dia  chumhachdach  nam  feart. 
P  3 
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11  Do  shlighe  teagaisg  dhomh,  a  Dhia, 
a  t-fhirinn  gluaisidh  mi : 

Chum  eagal  t-ainmsa  gu  biodh  orm 
mo  chridhe  druid  riut  fein. 

12  Le  m'uile  chridhe  molam  thu, 
O  Thighearaa  mo  Dhia  : 

Do  t-ainm  ro-uasal  bheiream  fòs 
ard-ghlòir  air  feadh  gach  ial. 
J  3  Oir  's  mor  do  thròcair  dhomhsa,  Dhe, 
is  fòs  o  ifrinn  shios 

Fuasgladh  thug  thu  do  m'anam  bochd 
is  thog  tu  e  anios. 

14  Luchd-ardain  dh'eirich  rium,  a  Dhe, 
is  cuidheachd  làidir  dhian, 

Ag  iarraidh  m'anni',  ach  thusa  DÌie, 
nior  chuir  ìad  rompa  riamh. 

15  Ach  tha  thu,  Dhe,  mo-throcaireach, 
ro-iochd-mhor  anns  gach  càs  ; 

Chum  feirge  mall,  ach  saibhir  pailt 
am  firinn  is  an  gràs. 

16  O  pill  rium,  is  dean  trocair  orm, 
thoir  neart  do  t-òglach  fein, 

Do  mhac  do  bhan-òglaich  faraon 
dean  fuasgladh  ann  a  fheum. 
*17  Comhar'airmhaithnochddhomhsa,Dhi 
luchd  m'fhuath  gu  faiceadh  e,    . 
'S  gu  gabhadh  naire,  chionn  gur  tu 
mo  neart,  is  m'fhurtachd  fein. 
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■pHA  bhunaite  's  na  sleibhtibh  naomh'. 
2  'S  ro-ionmhuineach  le  Dia 
Geatachan  Shioin,  thar  gach  ait 
a  bha  aig  Iacob  riamh. 

3  Nithe  ro-ghlòr-mhor  innsear  ort, 

a  chathair  àluinn  De 

4  Rachab,  is  Babel  cuimhnicheam, 

do'n  dream  d'an  aithne  mi : 
Gabh  beach  air  TirUs  mar  an  ceudn', 

is  dùthaich  Phalestin, 
Maille  ri  Etiopia  : 

rugadh  am  fear-so  'n  nn. 

5  Mu  thimchioll  Shioin  theirear  so, 

am  fear-so  rugadh  fòs  . 
'S  am  fear  ud  innt' ;  •  an  Ti  a's  àird' 
socruichidh  i  air  choir. 

6  Tra  sgriobhas  Dia  le  cuimhne  mhaith'. 

na  fineacha  fa  leth, 
'N  sin  àirmhidh  e  gum  b'ann  an  sud 
bha  'm  fear-so  air  a  bhreth. 

7  Luchd  seinn  nan  oran  bjdh  an  sud, 

luchd  inneil-ciùil  d'an  reir : 
'S  ann  annad  fein,  a  Dhia  nan  gràs, 
tha  'm  uile  thobair  fein. 
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Jehobhah  Dhia  mo  Shlànuighear, 
ort  ghair  mi  dh'oidhch  's  a  la. 
2  A'  t-fhianais  thigeadh  m'ùrnaigh  fòs ; 
is  eisd  mo  ghlaodh  do  ghnà. 
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3  Oir  m'anam  làn  do  thrioblaid  tha  :  j 

"  's  do'n  uaigh  mo  breatha  dlù. 

4  Seadh  mheasadh  mi  mar  neach  theid  sios 

do'n  t-slochd  ;  is  mi  gun  lùth. 
•5  Saor  tha  mi  measg  nam  marbh,  is  fòs 

mar  mharbh  san  uaigh  gun  deo, 
A  sgathadh  sios  le  d'  làimh  gu  beachd, 

's  nach  cuimhnichear  ni  's  mò. 
(5  Chuir  thu  mi'n  àitibh  domhain,  dorch', 

sàn  t-slochd  a's  ìsle  t'ann. 
1  Is  chlaoidh  thu  mi  le  d'  shumainnibh  : 

ìuidh  ormsa  t-fhearg  gu  teann. 

5  Chuir  thu  luehd  m'eolais  fada  ùam : 

's  ro  sgreataidh  mise  leo  : 
Mar  neach  am  priosun  druidte  mi, 
nach  faigh  amach  ni's  mò. 
9  Do  bhri  mo  thrioblaid  tha  mo  shùil 
ri  caoidh'  is  bròn  do  ghna: 
Mo  làmhan  shìn  mi  riùt,  a  Dhe, 
is  ghairm  mi  ort  gach  la. 
LO  Do  mhiorbhuile  do'n  dream  tha  marbh, 
a  Dhe  an  taisbein  thu  ? 
An  eirich  iad  anios  a  rìs, 
gu  mol  iad  tu  le  cliu  ? 
Ll  Do  thròcair  is  do  chaoimhneas  caomh 
am  foillsichear  san  uaigh 
Air  t-fhirinn  ann  an  sgrios  a'  bhàis 
le  neach  an  toirear  luaidh  ? 
L2  Am  bi  maoin  eolais  anns  an  dorch' 
air  t-fheartaibh  miorbhuileach  ? 
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No  'm  bi  an  tir  na  di-chuimhn,  fios 
no  beachd  air  t-fhireantachd  ? 

13  Ach  riutsa  ghlaodh  mi,  O  mo  Bhia : 

gu  moch  theid  m'urnaigh  suas. 

14  Dhia  com'  an  tilg  thu  m'auam  uait? 

's  an  cum  thu  uam  do  ghnùis  ? 

15  O  m'  oige  tha  mi  air  mo  chràdh, 

ro-dhlù  do  bhàs  is  uaigh ; 
Air  dhomh  bhi  fulang  t-uabhasan, 
tha  mi  an  imcheist  chruaidh. 

16  Oir  dh'imich  tharum  t-f  hearg  gu  trom;, 

chlaoidh  t-urbhas  mi  do  ghna  ; 

17  Mar  uisgechaidh  iad  timchioll  orm, 

ga  m'  chuartachadh  gach  la. 

18  Mo  charaid  chuir  thu  uam  am  fad, 

's  am  fear  thug  dhomsa  gradh : 
Luchd  m'eolais  mar  an  ceudna  tha 
an  dorchadas  nan  tamh. 
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ir  trocaif  De  sior-sheinnidh  mi 

is  ni  mi  orra  sgeul ; 
O  àl  gu  h-àl  gu  mairionach 

air  t-fhirinn  thig  mo  bheul. 
I  Oir  thubhairt  mi,  ga  togar  suas 

do  thròcair  mhòr  do  shior. 
Is  t-fhirinn  cheart  sna  neamhaibh  àrd 

socruichear  leat  gu  fior. 
t  Gd-cheangal  rinneadh  leam  gu  dearbh 

ris-an  a  roghnaich  mi: 
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'S  do  Dhaibhidh  tha  na  oglach  dhomh 
mhionnuich  mi  fein  gu  fior. 

4  Socruichidh  mi  gu  daingean  buan 

do  ghinealach  's  do  shiol, 

~    Do  chathair  rioghail  togam  suas 

le  h-onoir  bhuan  gu  sior. 

5  Molaidh  na  neamha  àrd  gu  binn 

do  miorbhuilean,  a  Dhe  ; 
Is  t'fhirinn  ann  an  co-thional, 

do  chloinne  naomha  fein. 
0*  Qir  co  sna  neamha  choi'-measar 

ri  Dia  Iehobhah  mòr  ? 
Is  co  ta  measg  nan  cumhachdach] 

cosmhuil  ri  Dia  na  glòir  ^ 

7  An  cothional  nan  naomh  gu  beachd 

?s  cùis  eagail  Dia  gun  cheist: 
Ard-urram  o  gach  neach  mu'n  cuairt 
dha  's  dleasanach  am  feasd. 

8  O  Thighearna  's  a  Dhia  nan  sluagh, 

co  'n  Triath  sinn  ann  an  neart 

Is  cosmhuil  riut  ?  a  t-fhirinn  fòs 

ga  d'  chuartuchadh  gu  beachd  ? 

9  Ard-onfha  cuain  is  fairge  mhòir 

's  tu  chuireas  iad  fo  reachd : 
A  sumainneadh  tra  dh'eireas  suas, 

caisgidh  tu  iad  le  smachd. 
10  Mar  dhuine  buailte  dol  do'n  eug 

mhion-phronnadh  Rahab  leat : 
Do  naimhde  sgaoil  thu  as  a  cheil' 

le  d'  ghàirdean  treun  's  le  d'  neart 
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11  Is  leatsa,  Dhe,  na  flaitheanais, 

's  an  talamh  tha  fa'r  bonn : 
'S  tu  dhaighnich  fòs  an  cruinne-ce, 
le  làn  do  thoradh  trom. 

12  An  airde  deas  is  tuath  faraon, 

do  chruthaicheadh  iad  leat : 
Sliabh  Thaboir  agus  Hermion  àrd 
a'  t-ainm  bidh  aoibhneach  ait. 

13  Tha  agaid  gàirdean  cumhachdach : 

ata  do  lamh  ro-threun, 
A  Dhe,  ata  do  dheas-lamh  fòs 
arduichte  mar  an  ceudn'. 

14  Mar  àite  tàimh  do  d'chathair  righ 

tha  cothrom  agus  ceart: 
Bidh  tròcair  agus  fìrinn  fòs 

dol  roimh  do  ghnuis  gu  beachd. 

15  'S  beannuicht  an  sluagh  a  thuigeas  fòs 

an  fhuaim  tha  aoibhneach  ait : 
An  solus  glan  do  ghnùis,  a  Dhe,, 
sior-ghluaisidh  iad  gu  ceart. 

16  A'  t-ainms?  air  feadh  an  la  bidh  iad 

gu  h-aoibhneach  mar  bu  chòir  : 
Is  ann  a  t-fhireantachd  fVaon 
arduichear  iad  gu  mòr. 

17  Oir  mais'  is  glòir  an  spionnaidh  sud 

is  tus'  amhain,  a  Dhe  : 
Ar  n-adharc  ann  ad  chaoimhneas  caomli 
arduichear  lest  gu  treun. 

1 8  Oir  's  e  lehobhah  Dia  nam  feart 

atargaid  is  ar  sgia  ; 
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'S  e  'n  ti  ro-naomh  sin  Israeil 
ar  n-Ard-Righ  is  ar  Triath. 

19  An  sealladh  anns  an  am  sin  fein', 

labhair  thu  Dhe  gu  ceart 
Ri  d'  dhuine  naomh,  agus  mar  so 

thubhairt  thu  ris  gu  beachd  ; 
*'  Leag  mise  's  chuir  mi  cuideachadh 

air  gaisgeach  treun  nam  buadh, 
Is  dh'arduich  mi  gu  mòr  an  neach 

a  thagh  mi  as  an  t-sluagh. 

20  B'e  Daibhidh  neach  a  fhuarradh  leam 

mo  sheirbhiseach  ro-chaomh ; 
'S  e  sin  anneach  a  rinneadh  leam 
ungadh  lem'  òla  naomh. 

21  Is  socruichear  mo  lamh  do  shior 

gu  dileas  daingean  leis  ; 
Is  ni  mo  ghàirdean  cumhachdach 
a  neartachadh  le  treis'. 
\£2  Le  mac  an  uilc  cha  chlaoidhear  e : 
à  nàmh  cha  tog  dheth  cìs. 

23  Bualidh  mi  eascairde  na  lath'r, 

leagaidh  mi  nàmh  asios. 

24  Ach  bidh  mo  thròcair  maille  ris 

is.m'  fhirinn  mar  an  ceudn' : 
Is  adharc-san  am  ainmsa  fòs 
bidh  arduichte  gu  treun. 

25  A  neartsan  theid  gu  ruig  an  cuan, 

s  gu  sruithean  buaidh  theid  leis. 

26  Carraig  mo  shlàinte,  (their  e  rium) 

m'  athair,  mo  Dhia,  's  mo  threis'. 
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Mo  cheud-ghin  deanam  dheth  faraon ; 
arduichte  thar  gach  righ. 

28  Mo  chumhnant  seasaidh  daingean  leis 

dha  coimhdeam  gràs  do  shior. 

29  Is  bheir  mi  air  a  shliochd  gu  mair 

iad  feadh  gach  linn  gu  bràth  i  ^ 
'S  a  chathair  rioghail  Uasal  ard 

mar  làithe  neamh'  do  ghnà. 
50  Ma's  e's  gu  treig  a  chlann  mo  lagh, 

's  nach  gluais  iad  an  am  reachd, 
U  Gu  truaill  iad  m'aitheanta  ro-naomh,     - 

m'iarrtais  nach  cum  gu  eeart : 

32  Fiosruichidh  mi  an  sin  gu  beachd, 

le  slait,  an  eucoir  chlaon  ; 
Ani  peacaidh  fiosmicheam  's  an  lochd, 
le  sgiursa  gòirt  faraon. 

33  Gidheadh,  gu  tnrmo  chaoimhneasgràidh 

cha  bhuin  mi  uaith  gun  cheist : 
Cha'n  fhuiling  mi  gu  breugaichear 
'fflo  ghealla'  fior  am  feasd. 

34  Mo  cho-chea'ngal  cha  bhristear  learrr, 

no'n  cunradh  rinn  mi  ris, 
'S  am  focal  a  chaidh  as  mo  bheul 
am  feasd  cha  chaochail  mis'. 

35  Oir  aon-uair  mhionnuich  mi  mar  so 

's  ann  air  mo  naomhaehd  feìn? 
Do  Dhaibhidh  tha  'na  òglach  dhomh, 
's  am  feasd  cha  dean  mi  breug, 

36  Bithidh  a  shliochd 

fior-mhairionnach  gach  ial, 

Q. 
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'S  a  chathair  rioghail  bithidh  i 
am  fhianais  mar  'a  ghrian. 
31  Is  bithidh  mar  a'  ghealach  ghlan 
gp.  daingean  buan  do  shior  j 
'S  mar  fhianais  anns  na  neamhaibh  ardj 
bhios  tairis  agus  iìor." 

38  Ach  thilg  thu  uait  is  threig  gu  tur, 

is  ghabh  tu  grain  a  nis  ; 
'S  an  ti  dh'  ung  thu  let-ola  naomh, 
tha  thu  an  corruich  ris. 

39  Co-cheangal  t-òglaich  dhilèis  fein 

sgaoil  thusa,  Dhe,  le  tair  ; 
'Sa  choron  uasal  thruailleadh  ;leàt, 
?g  a  thilgeadh  air  an  làr. 

40  A  ghàradh  didein  bhristeadh  leat, 

7s  a  dhaighneach  laidir  leag. 

41  Mar  chobhartach  e  do  luchd-ròid; 

d'a  choimhearsnaibh  mar  sgeig. 

42  Lamh  dheas  a  nàmhaid  thog  thu  suas  : 

uil'  eas-caird'  rinn  thu  ait. 

43  ts  phill  thu  faobhar  arm,  sa  chath 

cha  d'  thug  thu  dhasan  neart. 

44  Chaisg  thu  a  ghloir ;  's  a  chathair  righ 

leag  thusa  sios  gu  lar. 

45  Is  aimsir  òige  ghearradh  leat ; 

dh'fholuich  thu  e  le  nàir'. 

46  Cia  fhad  a  dh'fholcheas  tu,  a  Dhe, 

tjiu  fein,  a  choidhch'  nan  cian? 
An  loisg  do  chorruich  fòs  gu  cas 
mar  theiue  lasrach  dian  ? 


i' 
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i  Thàbhair  fàinèar  is  cuimhnich  fein 
giprrad  mo  rè  's  mo  lò : 
C'arson  a  rinn  thu  clann  nan  daoin* 
mar  dhiomhanas  no  cèo? 
ì  Co  e  am  fear  am  measg  nam  beo, 
am  bàs  nach  faicear  leir  ? 
No  anam  fein  o  laimh  na  h-uaigh 
an  teasairg  e  le  trdj^  ? 
?  Ca  bheil  do  chaoimhneas  gràidb,  a  Dhe 
a  thaisbein  thu  o  thùs, 
A  mhionnuich  thu  air  t-fhirinn  cheirt 
do  Dhaibhidh  chumail  suas  ? 
)  Guimhnich,  a  Thighearn,  toibheifii  trom 
do  sheirbhiseach  gu  leir  : 
Is  mar  a  ghiulain  imV  am  uchd 
masladh  a  phobuill  threin. 

1  Le'n  d'  thug  do  naimhde  masladh  uath' 

gun  chùis,  a  Dhia  nam  feart, 
Oir  mhasluich  iadsan  ceumana 
an  ti  do  un^adh  leat. 

2  Mòr-bheannuicht  agus  cluiteach  fòs 

gu  riobh  Iehobhah  treun, 
Gu  siorruidh  suthain  fad  gach  rè. 
Amen,  agus  Amen. 

SALM  KG. 

Q  TU  b'ìonad  comhnuidh  dhùin  gach  linn, 

O  Thighearna  na  glòir  ; 
2  Cian  mun  do  ghineadh  fòs  na  en/uic 

's  na  sleibhte  beag  no  mòr.  jj 

Q.2 
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Cian  mun  do  dhealbh  thu'n  talamh  trontì 
no'n  cruinne-ce  le  d'neart ; 

O  bhith-bhuantachd  gu  bith-bhuantach< 
is  tusa  Dia  gu  beachd. 

3  Gu  neo-ni  pillear  leatsa  rìs 

an  duine  truagh  d'a  sgrios, 
A  deir  thu  fòs,  O  chlann  nan  daòin' 
grad-phillidh  air  'ur  n-ais. 

4  Oir  mile  bliadhn'  ad  shealladh  fein, 

mar  an  la  'n  dè  ata^ 
?N  tra  theid  e  seach:  is  amhluidh  fòs 
mar  fhof  air'  oidhch'  iad  lath'r. 

5  Dh'  fhuadaich  thu  sios  iad  mar  le  srutl 

mar  chodal  iad  no  suain  : 
Sa  mhadainn  bidh  iad  mar  am  feur 
gu  moch  a  dh'eireas  suas. 

6  Air  madainn  bristidh  roimhe  blàth, 

is  fàsaidh  e  gu  h-ard  : 
Ri  am  an  fheasgair  gearrar  e, 
is  seargaidh  air  an  làr. 

7  Oir  chaitheadh  sinn  le  d'  chorruich  gheii 

chlaoidh  t-fheargsa  sinn  gu  tur. 
S  Ar  peacaidh  dhiomhair,  is  ar  lochd 

an  sealladb  t-eudain  chuir. 
9  Oir  ann  a  t-fheirg  ar  n-uile  làith' 
tha  teireachdain  fa  seach  : 
Is  caithear  leinn  ar  bliadhnaidh  fòs, 
mar  sgeul  a  dh'  innseadh  neach. 
10  'S  iad  làith'iar  bliadhnaidh  mar  anceud 
tri  fichead  bliadhna's  deich, 


I; 
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No,  feudaidh  birh,  le  tuille  neart 

ceith'r  fichead  bliadhn'  da  neach. 
Gidheadh  cha'n  'eil  nan  spionnadh  sud 

ach  cràdh  is  cùradh  geur  : 
Oir  sgathar  sios  gu  h-ealamh  e, 

is  siubhlaidh  sinn  gu  leir, 
Co  aig  am  bheii  deagh-thuigs'  is  fios 

air  neart  do  chorruich  fein  ? 
Is  amhluidh  fòs  mar  t-eagal  mòr, 

tha  lasair  t-fheirg  da  reir. 
O  teagaisg  dhuinn,  a  Dhe  nam  feart? 

mar  àirmhear  leinn  ar  hàith' ; 
A  chum  ar  cridh'  a  shocruchadh 

air  gliocas  ceart  gach  trà. 
O  Thighearna  lehobhah  mhòir, 

pill  fein  a  rìs  ;  cia  fhad'  ? 
Mu  thimchioìl  staid  do  sheirbhiseach 

gabh  aithreachais  gu  grad. 

14  O  dean  ar  sàsuchadh  gu  moch 

le  d'  thròcair  chaoimh,  a  Dhe, 
A  chum  gu  biodhmaid  aòiblineach  ait, 
jri  fad  ar  la's  ar  rè. 

15  Dean  subhach  sin  a  reir  nan  la 

a  cbràdh  thu  sin  gu  goirt : 
Do  reir  nam  bliadhna  ud  faraon 
am  faca  sinn  an  t-olc. 

16  Taisbein  do  d'  sheirbhisich  da  ghniòmh, 

faiceadh  an  clann  do  ghlòir. 

17  Is  bitheadh  raais'  ar  Tighearn'  Dia 

ag  dealradh  oirn'  pu  mòr. 
S.3 
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Na  gniomhara  a  rìnn  ar  làmh 

socruich  iad  dhuinn,  a  Dhe  : 
Na  gniomhara  a  rinneadh  leinn 

dean  daingean  iad  gu  leir. 

SALM  XCI. 

a  17  neach  sin  tha  na  thàmh  gach  uair 
**■       an  ionad  uaigneach  Dhe, 

Fo  sgàil'  an  uile-chumhachdaich 
buan-chomhnuidh  ni  gach  re. 

2  Deireamsa  nis  mu  thimchioll  Dhia, 

mo  thearmunn  e,  's  mo  neart ; 
Mo  dhaighneach  :  cuiream  dochas  aiiR. 
mo  Dhia,  's  e  Dia  nam  feart. 

3  Gu  dearbh  o  rib  an  eunadair 

is  è  ni  fuasgladh  ort, 
?S  e  ni  do  shaoradh  mar  an  ceudn' 
o'n  phlàigh  tha  gràneil  goirt. 

4  Le  iteich  ni  e  t-fhoìach  fòs, 

bidh  t-earbsa  fuidh  a  sg'e' ; 

Is  fhirinn  bidh  'na  targaid  duit, 

mar  sge'  do  d'dhion  gach  rs: 

5  Cha  bhi  ort  ogluidheachd  fa  chùis 

an  uabhais  anns  an  oidhch' ; 
No  fòs  fa  chùis  na  saighde  bhios 

ag  ruidh  air  feadh  an  la«i : 
0  Cha  bhi  maoin  eagaii  'ort  do'n  phlàigh 

tha  triail  an  dorchadas : 
No  fòs  fa  chùis  an  uil'c  a  bhios 

mu  mheadlipn  la  ri  ggrio's. 


10 
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7  Bidh  mile  tuiteam  sios  ri   d'  thaobh, 

deich  mile  fòs  ri  à'  dheis ; 
Ach  olc  dhiubh  sud  cha  d'  thig  ad  chòir 
no  m'  fagus  duit  am  feasd. 

8  Amhàin  le  d'  shùilibh  seallaidh  tu' 

is  bheir  fanear  le  beachd : 
Droch-dhiol  is  tuarasdal  nan  daoi 
gun  cheist  do  chithear  leat. 

9  A  chionn  gu  d'  roghnaich  thusa  Dia, 

mar  chomhnuidh  dhuit  gach  am, 
An  Dia  ud  tha  'na  thearmunn  domh, 
fc         's  e  'en  Ti  a's  airde  t'ann  : 
LO  Aon  olc  cha  'n  eirich  dhuit :  is  plàigh 
do  t-fhardoich  cha  dh'  thig  dlù. 

11  Oir  àithne  bheir  d'a  ainglibh,  chum 

ad  ròd  gu  dion  iad  thu. 

12  Is  togaidh  iadsan  thusa  suas 

gu  h-ard  air  bharr  am  bos  ; 
Eagal  gu  buailteadh  leat  oir  cloich , 
aon-uair  air  bith  do  chos. 

13  Air  leomhan  is  air  naithir  nimh' 

gun  dorainn  saltrar  leat : 
Pronnaidh  tu  'n  dragon  sios  le  d'  chois 
's  an  leomhan  òg  le  d'  neart. 

14  A  chioon  gur  ionmhuin  lesan  mi'- 

sàr  fhuasgladh  bheir  mi  dha  ; 
Air  m'ainm  a  chionn  gur  eòlach  e, 
arduicheam  e  gach  là. 

15  Gairidh  e  orm,  is  freagram  e  : 

?na  thrioblaid  bitheam  leis, 


w 
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Onoir  is  ttrram  bheir  mi  dha, 

is  fuasglam  air  gu  dèas. 
1(5  Le  saoghal  fada  ?s  mairionnach 

sàsuicheam  e  gu  leòr: 
Mo  shlàinte  dha-san  mar  an  ceudn' 

foillsichidh  mi  gu  mòr. 

salm  xcn. 

T3HI  tabhairt  buidheachais  do  Dhia 
's  ni  sàr-mhaith  maiseach  e, 
■    Bhi  tabhairt  cliu,  O  Thi  a's  aird, 
dò  t-ainmsa  feadh  gach  re  : 
•  2  Do  chaoimhneas  anns  a'  mhadainn 

bhi  tricV  cur  an  ceill ;  [mhoich, 

'S  air  t-fhirinn  tha  neo-mhearachdach, 
gaci  oidhch'  bhi  deanamh  sgeil. 

3  Air  inneal  ciuil  nan  teuda  deich, 

is  air  an  t-saltair  ghrinn ; 
'S  air  clàrsaich,  le  guth  fonnmhor  àrd 
a  sheinneas  ceol  gu  binn. 

4  Oir  trid  do  ghniomharas',  a  Dhe, 

rinn  thu  mi  aoibhinn  ait ; 

Is  ann  an  oibre  fòs  do  làmh 

nim  gàirdeachas  gu  pailt. 

5  Toibre-sa,  Dhe,  cia  iongantach  ! 

do  smuainte  co  da'n  leir  ! 

6  An  t-amadan  cha  tuig  e  so, 

's  cha'n  eòl  do'n  amhlair  e. 

7  Tra  chìnneas  luchd  na  h-aingidheachd 

anios  mar  chinneas  feur, 
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Trà  bhìtheas  fòs  luchd  deanaimh  uilc 

a'  fàs  fo  bhla  gu  leir. 
Se  sud  is  deireadh  dhoibh  fàdheoidh, 

gu  sgriosar  iad  am  feasd. 
Ach  thusa,  Dhe,  gu  siorruidh  ta 

ard-urramach  gun  cheist. 
Oir  feuch,  do  naimhde  fein,  a  Dhe, 

oir  feuch,  do  naimhde  fein, 
Lan-sgriosar  iad  :  iom-sgaoilear  fòs 

luchd-aingidheachd  gu  leir. 

10  Ach  m'adharc  togaidh  tusa  suas 
mar  adharc  buabhuill  aird  : 

Le  h-òla  ghloinn  neo-thruaillidh  ùir 
ungar  mi  rìs  le  d'  ghras. 

11  Mo  mhiann  chi  mi  air  m'eascairdibh^ 
is  cluinnidh  fòs  mo  chluas 

A  toill  air  luchd  na  h-aingidheachd 
am  aghaidh  dh'eirich  suas. 

12  Bidh  piseach  air  an  fhirean  choir 

mar  phailm-chrann  ùrar  glas  ; 
Mar  Sheudar  ard  air  Lebanon 
a'  fàs  gu  direach  bras. 

13  An  dream  tha  air  an  suidheachadh 

an  tigh  's  an  àros  De, 
An  cùirtibh  greadhnach  àrd  ar  Dia 
sior-fhàsaidh  iad  gach  re. 

14  San  am  am  bi  iad  aos-mhor  liath 

bheir  iad  mòr-mheàs  amach  ; 

Is  bithidh  sultmhor  le  deagh-bhlà 

dhiubh  sud  gach  uile  neach, 
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15  A  chum  gu  feuch  iad  gu  blieil  Dia 
ro-chothromach  is  ceart : 
Mo  charraìg  e,  's  cha'n  'eil  ann  fein 
aon  eucoir  no  droch-bheart. 

salm  xciif. 

ts  Righ  Dia,  air  a  sgeuduchadh 

le  mòralachd  gach  am  j 
Ta  air  a  sgeuduchadh  le  neart, 

is  criosluichte  gu  teann. 
Shocmicheadh  leis  an  cruinne-ce, 

nach  gluaisear  e  a  choidhch'. 

2  Do  chathair  daingean  ta  o  chian,     . 

's  tu  fein  gun  tùs  gun  chrioch. 

3  Na  tuiltean  thog  asuas  a  Dhe, 

na  tuiltean  thog  an  guthj 
Seadh  thog  na  tuilte  suas  gu  h-ard 
an  tonna  mor  gu  tiugh. 

4  Is  treis  e  Dia  ta  'n  comhnuidh  shuas 

na  faaim  nan  uisge  garbh : 
Is  treise  Dia  na  sumainneadh, 
is  tonna  cuain  gu  dearbh. 

5  Ata  do  theistls  is  do  reachd 

ro-dhaingean  agus  fior  : 
Tha  naomhachd  iomchuidh  air  do  theach, 
a  Dhe  nam  feart,  gu  sior. 

salm  xciv. 

f\  Dhia  da?m  buin  ceart-dhioghaltas : 
Iehobhah  neartmhoir  threin, 
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D'am  buin  amhàin  ceart-dhioghaltas, 

gu  dealrach  nochd  thu  fein. 
0  bhreitheimh  cheirt  na  talmhain,  dean 

thu  fein  a  thogail  suas : 
Is  ioc  ri  luchd  art  uaibhreachais 

ceart-luigheachd  agus  duais. 
Cia  fhad  a  ni  luchd-aingidheachd, 

cia  fhad,  a  Dhia,  a  ni 
Luchd  aingidheachd  ùr-ghairdeachas 

le  aoibhneas  mor  gun  di  ? 
Cia  fhad  a  brùchdar  briathra  leo, 

ag  teachd  air  nithibh  cruaidh  ? 
"S  a  bhitheas  luchd  nah-aingidheachd 

ri  raìteachas  is  uaill  ? 
Bhrist  iad  do  shluagh  gu  mion,  a  Dhe,  ' 

is  t-oighreachd  chlaidh  gu  goirt. 
Bantracha,  coigrich,'s  dilleachdain, 

gam  marbhadh'  is  gam  mort.. 
Deir  iad  gidheadh,  cha  leir  do  Dhia 

is  fòs  ni  mò  a  ni 
Dia  Iacoib  sud  a  thoirt  fainear, 

's  cha  chuir  am  feasd  am  prìs. 
O  dhaoine  brùideil  'measg  an  t-sluaigh, 

'nis  tuigibh  agaibh  fein, 
Is  amadain,  cia  fhad'  a  bhios 

sibh  gabhail  chugaibh  ceill'. 
An  neach  a  chuir  air  fallein  cluas9 

am  bi  gun  chlaisteachd  gheir  ? 
An  Ti  a  dhealbh  an  t-sùil  faraon' 

neasjj  anu  an  fein  is  lair  ? 
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10  'N  ti  smachduicheas  na  fineachan^ 

an  eadh  nach  cronuich  e  ? 
An  ti  bheir  eolas  do  gach  neach, 
an  neach  gun  eolas  e  ? 

11  Air  smuaintibh  dhaoin'  is  fiosrach  Dia, 

gur  diomhaoin  iad  gu  beachd. 

12  Dhia  'js  beannuicht  e  d'an  toìr'thu 

is  teagasg  as  do  reachd.  [smachd' 

13  Chum  fois  gu  d'thugadh  tusa  dha 

o  làithibh  amhghair  olc, 
Gu  ruig  an  uair  an  cladhaichear 
do  dhaoine  daoi  an  slochd. 

14  Oir  Dia  cha  tilg  e  dheth  am  feasd 

an  sluagh  d'an  d'thug  e  speis  : 
'S  ni  mò  na  sin  a  threigear  leis 
an  oighreachd  a's  leis  fein. 

15  Ach  pillidh  breitheanas  a  rìs 

ri  fireantachd  air  ais  : 
Is  luchd  a'  chridhe  threibh-dhirich 
leanaidh  'nan  deigh  gu  cas. 
lò"  An  aghaidh  fòs  luchd  deanaimh  uilc 
co  dh'  eireas  leam  an  aird  ? 
An  aghaidh  luchd  na-haingidheachd 
co  sheasas  air  mo  phàirt  ? 
17  Mur  bitheadh  Dia  Iehobhah  leam 
ga  m'  chuideachad,h  le  buaidh, 
'S  beag  nach   robh  m'anam   bochd  d.t 
gu  tosdach  anns  an  ua^gh.  [tàmhj: 

1S  Tra  thubhairt  mi?  ata  mo  chos 
air  sleamhnachdh  uam  sios : 
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Do  throcair  cliaomh-sa  'n  sin,  a  Dhe, 
chum  suas  mi,  agus  dhion.  , 

19  Air  bhith  do  m'  smuainte  muladach 
is  lionmhor  ann  am  chom, 
Do  cho-fhurtachdsa  thug  an  sin 
sòlas  do  m'anam  trom. 
>0  Cairdeas  na  comunn  rjutsa,  Dhe, 
am  bi  aig  luchd  an  uilc, 
Tha  dealbh  gu  seolta  aimhleis  mhoir 
's  ga  orduchadh  le  reachd? 
ìl  An  aghaidh  anm'  an  fhirein  chòir 
cruinnicheadh  leo  gu  dlù  ; 
A  dh'fhàgail  ris  fuil  neo-chiontaich 
le  breitheanas  nach  fiu. 

2  Ach  Dia  mo  dhaighneach's  e  ;   mo  Dlùa, 

mo  charraig-dhion'  gach  lo. 

3  'S  e  dhiolas  orra  sud  air  ais 

gach  eucoir  rinneadh  leo. 
An  sgathadh  sìos  do  nithear  leis 

gu  ceart  'nan  aingeachd  fein  : 
Js  ni  Iehobhah  mòr  ar  Dia. 

an  sgatbadh  sios  gu  treun. 

salm  xcv. 

VThigibh,  seinneamaid  do  Dhia  : 
thigeadh  gach  neach  'na  lath'r : 
Do  charrig  threin  ar  slàinte  fòs 
togamaid  ioalch  àrd. 
2  A  steach  'na  fhianais  thigeamaid 
le  buidheachas  gach  la  : 
R 
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Togamaid  ceòl  gu  suilbhireach 
a'  seinn  le  salrnaibh  dha. 

3  Is  Dia  ro-mhòr  Iehobhah  treun, 

Righ  mòr  os-cionn  gach  Dia. 

4  Doimhneachdna  talmhaintha 'nalaimhji 

's  leis  neart  nan  cnoc  's  nan  sliabh. 

5  Se  rinn  an  cuan  tha  fairsing  mòr, 

tha  còir  aig'  air  is  sealbh ; 
'S  an  talamh  tioram  le  a  laimh 


6  O  thigibh  agus  sleuchdamaid, 
is  deanar  cromadh  lein  ; 
Is  air  ar  gluinibh  tuiteamaid 
do  'n  Dia  a  chruthaich  sinn. 
*%  Oir  's  e  ar  Dia,  is  sinn  a  shluagh 
a  beathuich  e  mar  threud, 
Caoirich  a  taimh.     Ma  eisdear  leibli 
an  diugh  a  ghuth  gun  breug. 
S  Na  cruaidhichear  ur  chridhe  leibh,  " 
mar  anns  a  choi-strì  dhian, 
Mar  rinneadh  leibh  sanfhasaich  chruaid 
ga  m'bhuaireadh  le  bhur  miann. 
9  Tra  dh'fhionn  's  a  dhearbh  ur  sinnnsif  m 
's  mo  ghniomh  tra  chunnaic  ia.d, 
10  An  UM  ud  rè  da  fhichead  bliadhn' 
chuir  campar  orm  is  eud  : 
Thubhairt  mi,  's  pobull  iad  'g  am  bhei 

droch  cridhe  seachranach : 
Is  air  mo  shlighibh  nach  do  ghabh 
riamh  eolas  firiimeach, 


*( 


iÀi 
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L  Dan  thug  mi  fein  mo  mhionnan  mòr 
am  fheirg  's  am  chorruich  gheir, 
Nach  racliadh  iad  a  choidhch'  a  steach 
do  m'ionad-comhnuidh  fein. 

salm  xcvi. 

ianaibh  do'n  Tighearn'  oran  nuadh, 
J      gach  aon  tir,  canaibh  dha. 
2  Seinnibh  do  Dhia :  ainm  beannuichibh ; 
nochdaibh  a  shlàint'  gach  la. 
Am  mea&g  nam  fineach  aineolach 

sior  thaisbeinibh  a  ghlòir  : 
Am  measg  nam  poibleach  innisibh 
a  mhiorbhuile  ro-mhòr. 

4  Oir  's  mòr  Iehobhah  Dia  nam  feart, 
's  ion  mholta  feadh  gach  rè  : 

Is  aobhar  eagail  e  faraon 
os-cionn  nan  uile  Dhe« 

5  Oir.uile  Dhe  nam  fineachan 

is  iodhail  iad  gu  leir : 
Ach  's  e  Iehobhah  Cruthaighear 
nam  flaitheas  is  nan  speur. 

6  Ard-onoir  agus  mòralachd 

'n  a  fhiadbnais  san  ata : 
Treun-snicnnadh  aq;us  maisealachd 
/na-theampull  naomh  do  ghnà. 

7  O  fhineacha  nam  poibleach  mèr, 

thugaibh  do  Dhia  nam  feart. 
Thugaibh  do'n  Thighearna  faraon 
glòir,  urram,  agus  neart. 
R2 
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8  A'  ghlòir  a's  cubhaidh  fòs  d'a  ainm 

do'n  Tighearn'  thugaibh  uaibh  : 
Thigibh  g'a  chùirtibh  naomh  a  steach, 
is  thugaibh  ofrail  leibh. 

9  Do  Dhia  Iehobhah  sleuchdàibh  sios 

am  mais'  a  naomhachd  fein  : 
Biodh  eagal  oirbh,  gach  uile  tbir, 

'n  a  fhianais-san  gu  leir. 
1 Ò  Abraidh  'measg  f  hineach,  gu  bheil  Dia 

riaghladh  mar  Righ  gu  beachd  : 
Buan-dhaighnichear  an  domhan  ìeis  : 

air  daoine  bheir  breith  cheart. 

11  Biodh  aoibhneas  air  na  neamhaibh  ar^, 

is  biodh  an  talamh  ait : 
Beucadh  an  cuan  gufarumach, 
's  gaeh  làn  a  t'  ann  gu  pailt. 

12  Biodh  aoibhneas  air  a'  mhachair  fòs? 

is  air  gach  ni  a  t 'ann : 
An  sin  bidh  aiteas  air  gach  coill'. 
is  air  gach  craoibh  is  crann. 

13  An  lathair  Dhe  ;  oir  tha  e  teachd, 

oir  tha  e  teachd  gu  bfeth ; 
Air  talamh  chum  gu  deanta  leis 

ceart-bhreitheanais  fa  leth  : 
Le  ceartas  maith  bbeir  e  amach 

breith  air  a'  chruinne-che, 
Bheir  air  a'  phobull  breitheanas 
"     le  firinn  fhior-ghlan  reidh, 
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TEHOBHAH  mòr  's  e  tha  'na  Righ, 

biodh  aiteas  air  gach  tir : 
'S  air  eileanaibh  tha  lion-mhor  ana 

bìodh  gàirdeachas  gu  leir. 
Tha  neiila  tiugh  is  dorchadas 

m'a  thimchioll  air  gach  leith  : 
Se  's  comhnuidh  fòs  d'a  chathair  righ 

deagh,  cothrom  is  ceart-bhreith. 
Tha  tèine  millteach  ro  a  ghnùis 

ag  imeachd  air  gach  àird, 
Le'n  loisgear  suas  gu  lasarach 

a  naimhdean  anns  gach  àit. 
Le  solus  glan  a  dheaìanaich 

dhealruich  an  cruinne-ce  : 
Chunnaic  an  talamh  sud  gu  dearbh, 

ghrad-chlisg  is  chriothnuich  e. 
Na  cnuic,  an  làthair  Dhia  nan  dàì, 

leagh  as  airfad  mar  cheir  : 
Ro  ghnùis  Ard-Righ  an  domhain  mhoìr 

leagh  iadsan  as  gu  leir. 
Na  neamha  cuiridh  'n  ceill  a  cheart ; 

is  chi  gach  sluagh  a  ghlòir. 
Do  dhealbhaìbh  snaighte  meud  's  achrom 

gu  robh  dhoibh  amhluadh  mòr, 
Thi  deanamh  uaìll  is  ràiteachais 

a  iodholaibh  nach  fiu ; 
Gach  uile  dhe  ata  sibh  ann, 

sleuchdaibh  do  Dhià  nan  dùl. 
Rinn  Sion  aoibhneas  nach  bu  ghann, 

an  uair  a  chual  i  'n  sgèul., 
R  3 
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Rinn  nighean'  Iudah  gàirdeachas 
mu  d'  bhreitheanais,  a  Dhe. 
9  Oir  tha  thu,  Dhia  Iehobhah,  àrd 
os-cionn  gach  uile  thir : 

Tha  thu  air  t-arduchadh  gu  mòr, 
os-cionn  gach  Dia  gu  leir. 

10  Sibhse  le'r  n-ionmhuin  Dia  ro-naomh, 

fuathuichibh  olc  a  choidhch' ; 
Anam  a  naomh  sior-ghleìdhidh  e ; 
saoruidh  o  laimh  nan  daoi. 

11  Cuirear  mar  phòr  gu  frasach  pailt 

solus  do'n  fhireanach, 
Is  aoibhneas  fòs  dhoibh  sin  ata 
nan  chridhe  treibh-dhireach. 

12  Biodh  aiteas  oirbh  an  Dia  na  glòir, 

O  fhireana  gu  leir  : 
Is  thugaibh  buidheachas  do  Phia, 
ri  cuimhn'  a  naomhachd  fein. 

SALM  XCVIII. 

f\  Seinnibh -oran  nuadh  do  Dhia 

rinn  bearta  miorbhuileach  : 
'S  i  dheas-lamh  fein  's  a  ghairdean  naoml 

thug  dhasan  buaidh  amach. 
2  Feuch,  thaisbein  Dia  gu  follasach 

fhurtachd  's  a  shìàinte  mhòr  : 
Am  fianais  Chinneach  leig  e  ris 

Ihireantachd  fein  gu  leòr. 
Chuimhnich  e  fhirinn  rs  a  gliràs 

do  theagJTilach  Israeil  j 
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Is  slaint  ar  Dia-ne  chunnaic  fòs 
gach  iomal  tir'  gu  leir. 

4  Do  Dhia  Iehobhah  togaibh  suas 

ard-iolach  ait,  gach  tir : 
Togaibh  ur  guth  :  bibh  subhàch  fòs, 
is  seinnibh  moladh  fior. 

5  Do  Dhia  Iehobhah  mòr  nam  feart 

seinnibh  air  clàrsaich  ghrinn  : 
Le  clarsaich  (deirim)  seinnibh  dha, 
le.guth  na  sailm  gu  binn. 

6  Le  fuaim  an  tormain  seinnibh  dha, 

's  le  guth  na  trompaid  àird : 
Do  Dhia  an  t-Ard-Righ  seinnibh  dha, 
le  iolaich  ait  's  gach  àit. 

7  Beucadh  an  f hairge  mhor  gu  borb, 

's  an  làn  tha  innt'  le  cheil' ; 
An  domhan,  is  gach  dùil  ata 
an  comhnuidh  ann  gu  leir. 
S  Buaileadh  na  tuilte  mòr  am  bos'  5 

na  sleibhte  bitheadh  ait, 
9  An  làthair  Dhe,  oir  tha  e  teachd 
air  talamh  thabhairt  ceairt : 
Le  ceartas  maith  bheir  e  amach 

breith  air  a'  chruinne-che, 
Bheir  air  a'  phobull  breitheanas 
le  cothrom  iìor-ghlan  reidh. 

SALM  xcix. 

Tiha  Dia  'na  Rigb,  is  criothnuicheadh 
o-ach  uilcshìuagh  air  bith  : 
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'S  e  shuidheas  eadar  Cherubim, 
biodh  air  an  taìamh  crith. 

2  An  Sion  tha  lehobhah  mòr, 
is  ard  os-cionn  gach  sluaigh. 

3  T-ainm  mòr  ro-uathmhor  molar  leo, 
oir  tha  e  naomh  r'a  luadh. 

4  Is  toigh  le  neart  an  Righ  ceart-bhreith : 
's  tu  shocruicheas  a'  cheart : 

An  ìacob  breitheanais  is  còir 
cuiridh  tu  'n  gniomh  gu  beachd. 

5  Ar  Dia  Iehobhah  àrduichibh  : 
is  sleuchdaibh  dha  gu  caomh, 

Ag  stòl  a  chos  gu  h-urramach ; 
oig  tha  e  fein  ro-naomh. 

6  Am  measg  a  shagart  Aron  's  Maois, 
bha  Samuel  anns  an  dream 

A  ghair  air  ainm  :  d'iarr  iadsan  Dia, 
fhreagair  e  iad  san  sara. 

7  Am  baideal  neoil  gu  gu  gràsmhor  caoin 
labhair  an  Tighearn'  riu  : 

Na  h-aitheantan  a  thug  e  dhoibh, 
's  a  reachdan  ghleidheadh  leo. 
S  lehobhah  Dhia,  thug  freagradh  dhoibh, 
's  tu  'n  Dia  a  mhaith  an  lochd. 
Ge  d'  rinn  thu  orra  dioghaltas 
air  son  an  innleachd  olc. 
9  Ar  Dia  Iehobhah  àrduichibh, 
is  sleuchdàibh  dha  do  ghnà, 
'S  ann  aig  a  thulaich  naomha  fein  ; 
oir  's  naomh  ar  Dia  gu  bràth. 
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jpoGADH  gach  tir  àrd-iolach  ghlaoidh, 
|  do  Dhia  Iehobhah  mòr. 

2  Thigibh,  is  deanaibh  seirbhis  ait, 

'n  a  làthair-san  le  ceòl. 
|  3  Biodh  agaibh  iìos  gur  esan  Dia, 
se  rinn  sinn,  's  cha  sin  fein  : 
A  phobull  sinn,  's  a  chaoirich  fòs 
dh'  ionaltradh  leis  gu  leir. 

4  Thigibh  anis  le  buidheachas 

'na  gheataibh-san  a  steach, 
Is  thigibh  fòs  le  rnoladh  nìòr 

an  cùirtìbh  naomh  a  theach  : 
Is  thugaibh  dha  mor-bhuidheachas, 

ainm  beannuichibh  gu  binn. 

5  Oir  Dìa  ta  maith,  tha  thròcair  buan  & 

is  fhirinn  feadh  gach.linn. 

salm  ci. 

DReitji  cheart  is  tròcair  canar'Ieam  : 
°       Dhe,  seinneam  dhuit  le  ceòl. 

2  Is  iomcharam  mi  fein  gu  glic 

air  slighe  fhoirfe  choir. 
0  c'uin  do  m'ionrisuidh  a  thig  thu, 

a  Thighearna  nam  feart  ? 
A  steach  am  fhardoich  gluaisidh  mi 

le  cridhe  fior-ghlan  ceart. 

3  Fa  chomhair  fòs  mo  shùile  fein 

ni  'n  cuiream  olc  am  feasd  : 
Obair  luchd  ceannairc  's  fuathach  leartt, 
's  cha  lean  i  rium  gun  cheist. 


202  SALM  CII, 

4  An  cridhe  iargalt  ain-meinneach 

uam  triallaidh  e  an  cein  : 
Eòlas  no  furan  air  an  daoi 

a  choidhch'<;ha  chuir  mi  fein.       ^ 

5  An  ti  bheir  beum  da  choimhearsnach, 

lom-sgriosam  e  as  àit : 
An  cridhe  borb  cha  'n  fhuiling  mi, 
no  neach  a  sheallas  ard. 

6  Bidh  m'  air'  air  fireana  na  tir' 

gu  gabh  iad  comhnuidh  leam : 
An  ti  bhios  foìrfe  glan  na  bheus, 
se  ?s  oglach  dhomh  gach  am. 

7  Fear  deanaimh  ceilg  is  mealltaireachd, 

am  theach-sa  cha  'd  fhaigh  tàmh ; 
Am  làthair,  neach  a  labbras  breug 

cha  'n  fhuirich  iomadh  là, 
3  Lom-sgriosaidh  mise  fòs  gu  moch 

gach  droch-dhuin'  as  an  tir, 
Chum  luchd  an  uilc  a  sq;athadh  as 

o  chathair  Dhe  gu  ieir. 

salm  cn. 

T>l  m'  urnagh  eisd,  Iehobhah  Righ 
is  ruigead  hort  mo  ghlaodh. 
2  Na  foluich  uam  do  ghnùis  san  la 
thig  thrioblaid  orm  gach  taobh, 
San  la  an  gairm  mi  ort  gu  geur, 
crom  chugam  fein  do  chluas ; 
.  Is  freagair  mi  gu  deifireach, 
ag  furtachd  air  mo  chruas. 
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3  Do  bhri  gu  bheil  mo  làitV  mar  cheo 

ag  teireachdain  do  ghnà  : 
Mar  lic  an  teinntein  's  amhluidh  sin 
mo  chnàmhan  loisgte  ta. 

4  Trom-bhuailte  tha  mo  chridhe  bochd* 

is  shearg  e  mar  am  feur ; 
Ionnus  gur  dhearmaid  mi  gu  beachd 
grein  arain  chur  am  bheul. 

5  Le  guth  mo  chaoi,  mo  chnàmhan  lean 

ri  m'  chfaicìonn  fein  gu  teann, 

6  Mar  phelican  san  fhàsaich  mi, 

'  mar  chaillich-oidch'  nam  beann, 

I  Ri  faire  taim  gu  furachair, 

is  cosmhuil  mi  do  ghnà 
Ri  gealbhonn  beag  'na  aonar  fòs 
air  mullach  tighe  ta. 

8  Ri  fad  an  la  mo  naimhde  garg 

ga  m'  mhasluchadh  gu  geur  ; 
San  dream  ata  air  boile  rium 
am  ag.haidh  mhionnaich  iad. 

9  Le  m'  dheuraibh  choi-meisg  mi  mo 

mar  aran  dh'ith  mi  luath,         [dheoch 

10  Tre  lasan  t-fheirg'  ,•  oir  thog  thu  mi 
is  leag  thu  rìs  gu  truagh. 

II  Mar  sgàile  chlaon  mo  làithe  sios  : 
is  shearg  mi  fein  mar  fheur. 

12  Ach  mairidh  tus',  am  feasd,  a  Dhe, 
's  do  chuimhne  fein  gu  sior. 

13  Nis  eìridh  tu  a  dheanamh  gràis 
air  Sion-naomh  gu  dlù, 
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Oir  am  a  cobhair  tha  air  teachd, 
se  'n  t-am  a  dh'orduich  thu. 

14  Oir  t-òglaich  tha  ag  gabhail  tlachd 

d'a  cìachaibh  sud  gach  uair, 
Tha  deagh  thoil  ag  do  sheirbhisich 
d'a  luaithre  is  d'a  h-uir. 

15  Mar  sin  bidh  air  na  fineachaibh 

eagal  ro'  ainm  an  Triath : 
Is  air  gach  righ  air  thalamh  ta 
bidh  ro'  do  ghlòir-sa  fiamh. 

16  Tra  thogar  Sion  suas  le  Dia, 
;   _        taisbeanar  e  'na  ghlòir. 

17  Urnaigh  nam  bochd  bheir  e  fainear, 

's  cha  diùlt  e  iad  le  tàir. 
1S  Do  'n  àl  ata  ri  teachd  ?nar  deigh, 

sud  sgriobhar  dhoibh  gu  beachd : 
'S  an  dream  a  ghinear  o  so  suas, 
moiaidh  iad  Dia  nam  feart. 

19  Oir  dh'amhairc  e  anuas  gu  beachd  : . 

o  aird  a  naomhachd  fein  ; 
Is  air  an  talamh  dh'amhairc  Dia, 
anuas  o  neamh  nan  speur. 

20  A  chluinntin  osnaidh  ghearanaich 

a'  priosunaìch  tha  'n  sàs  : 
Chum  fuasgladh  air  a  mhuintir  sin 
a  dh'orduicheadh  chum  bàis. 

21  An  Sion  chum  a  chur  an  ceill 

ainm  uasal  ard  ar  Dia. 
'S  a  dh'innseadh  an  Ierusalem 
aaoladh  is  cliu  an  Triath. 
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2  An  t-am  a  bhios  na  fineàcha 

air  cruinneaehadh  le  cheil' : 
'S  gu  seirbhis  De  trà  thionalar 
na  rioghachda  gu  leir. 

3  Air  feadh  na  slighe  is  an  ròid 

mo  threoir  do  lagadh  leis  : 
Mo  làithe  chuir  an  giorrad  fòs. 

4  'S  mar  so  do  labhair  mis', 
Mo  Dhia,  na  glacar  mi  le  bàs 

mu  thimchioll  leth  mo  la  : 
O  aois  gu  h-aois  gu  mairionnach, 
do  bhliadhnaidhs'  buan  ata. 

5  O  chian  leag  thusa  bunaite 

na  talmhain  so,  a  Dhe  ; 
Is  siad  na  neamha  fior-glalan  àrd 
oibre  do  lamha  fein. 
5  Teirigidh  iadsan,  's  theid  iad  as, 
ach  mairidh  tusa,  Dhe  : 
Seadh  teirgidh  iadsan  's  gabhaidh  seach 

mar  ghiobal  sean  gu  leir  : 
Feuch  caochluidh  tu  mar  thrusgan  iad  9 
is  caochlar  iad  gun  cheist. 
1  Tha  thus'  amhàin  gun  chaochladh  prt 
's  do  bhliadhnaidh  buan  am  feasd. 
3  Bidh  clann  do  sheirbhiseach,  a  Dhe,  - 
mairionnach  buà|i  do  ghnà : 
Is  ann  a  t-f  hianuis  socruichear 
«n  gineal-san  gu  bràtk. 
S 


20(3  SALM  CIII* 

f\  M'anam,  beannuich  thusa  nis 
an  Dia  Iehobhah  mòr : 
Moladh  gach  ni  an  taobh  stigh  dhiom, 
ainm  naomha  mar  is  còir. 

2  O  m'anam,  beannuich  fein  anis 

Iehobhah  mòr  do  Dhia  : 
Na  di-chuimhnich  gach  tìolaca 
a  dheonuich  dhuìt  an  Triath. 

3  'S  e  rnhaitheas  dhuit  gu  gràsmhor  cao: 

gach  peacadh  annad  fein  : 
'S  e  bheir  dhuit  slàint',  is  furtachd  fòs 
o  t-ea-slaintibh  gu  leir. 

4  Do  bheatha  fòs  o  sgrios  a'  bhàis 

's  e  dh'fuasglas  duit  gu  pailt  j 
'S  e  chrùnas  tu  le  coron  gràidh, 
's  le  trocair  chaoimh  gun  airc, 

5  Le  mhaitheas  is  le  thiolacaibh 

sàr-lionaidh  e  do  bheul : 
'S  tha  t-òige  air  a  nuadhachadh 
mar  iolair  luath  nan  speur. 

6  Air  sgà  na  muintir  ùd,  ata 

le  foirneart  air  an  claoidh', 

Ceartas  is  breitheanas  faraon 

's  e  Dia  ni  dhoibh  gun  dì. 

7  Do  Mhaois  an  neach  a  b'  òglach  dha,, 

a  shlighe  chuir  e  'n  ceill : 
Is  mar  an  ceudn'  a  ghniomhara 
do  chlannaibh  Israeil. 
Tha'n  Tighearn  iochdmhor,  tròcaireach 
's  mall  fhearg,  's  is  pailt  a  ^hràs.  I 
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5  Cha  bhì  e  tagradh  ruinn  do  shior  : 
's  cha  gleidh  e  f  hearg  gu  bràth. 

0  Do  reir  ar  peacaidh  iomarcaich 

dioghaltas  oirn  cha  d'rinn ; 
'S  do  reir  ar  cionta  's  easantais 
cha  d'  thug  e  luigheachd  dhuinn> 

1  Oir  mar  os-cionn  na  talmhain  ta 

na  speuran  ard  gach  re, 
Is  amhluidh  sin  tha  thròcair  mòr 
do'n  dream  d'an  eagal  e. 

2  Ma  tha  an  aird'  an  ear  's  an  iar 

a'  gabhail  fad  o  cheil'  : 
'S  co  f  had  a  chuireas  Dia  nan  gràs 
ar  peacaidh  uainn  gu  leir. 

3  Amhiuidh  mar  ghabhas  athair  dàimh 

is  truas  b'a  leanbaibh  maoth, 
Mar  sin  d'a  f hior-luchd  eagal  fein 

Dia  gabhaidh  truas  gu  caomh. 
L4  Oir  's  aithne  agus  s'  leir  do  Dhia 

ar  cruth  's  ar  dealbh  gu  ceart ; 
Gur  duslach  talmhain  sinn  air  fad, 

is  cuimhne  leis  gu  beachd. 

15  An  duine  truagh,  ata  a  làith' 

amhluidh  mar  f  heur  a  ghnà  ; 
Mar  bhar  na  luibh'  air  mhachair  fòs9 
ata  e  fas  fo  bhlàth. 

16  Oir  gabhaidh  thairis  osag  ghaoith, 

*s  cha  bhi  e  idir  ann, 
'S  cha  'n  f  haicear  e  san  ionad  ud 
an  robh  e  fàs  gu  teann. 
S  2" 
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17  Ach  maìridh  tròcair  Dhe  gu  sior 

do'n  dream  d'an  eagal  è, 
Is  fòs  do  chloinn  an  cloinne-san 
bidh  f  hireantachd  gach  re  : 

18  Do'n  aitim  ùd  a  chùmàs  ris 

au  cùmhnant  rinn  e  riu  : 
'S  a  chuimhnicheas  uil'  aitheantan, 
a  chum  gu  deant'  iad  leo. 

19  Dia  shocruich  anns  na  neamhaibh  ard 

a  chathair  rioghail  fein  ; 
A  rioghachd  tha  an  uachdar  fòs 
os-cion  gach  ni  fo  'n  ghrein. 

20  Sior  bheannuichibh  Iehobhah  mòr, 

O  aingle  treun  an  neart, 
Tha  deanamh  iartais  mar  is  coir ; 
's  a'  geilleachdain  da  reachd. 

21  'Gach  uile  shluagh  a  bhuineas  da, 

beannuichibh  Dia  anis  ; 

A  sheirbhisich  le'n  coilionar 

gach  ni  a's  toileach  leis. 

22  Uil'  oibre,  feadh  a  thighearnais, 

a  rinneadh  leis  an  Triath, 
An  righ  Iehobhah  beaftnuìchibh  . 
O  m'anam  beannuich  Dia. 

SALM  civ. 

f\  M'anam,  beannuich  thusa  Dia  ; 

mo  Dhia,  's  tu  'n  Triath  ro-mhor 
Tha  thnsa  air  do  sgeaduchadh 
le  h-onoir  is  le  glòir. 
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2  Seadh  chuir  thu  solus  dealrach  glan, 

mar  thruscan  umad  fein : 
Is  shìn  thu  mach,  is  sgaoileadh  leat, 
mar  phailliun  neamh  nan  speur. 

3  Sailthean  a  sheòmra  leagadh  leis 

air  uisgeachaibh  mar  stèidh ; 
Mar  charbad  rinn  na  neula  tiugh, 
's  e  riudh  air  sgiathaibh  gaoith. 

4  'S  e  fein  a  rinn  na  h-aingil  fòs 

'nan  spioraid  laidir  threun  ; 
'S  e  rinn  'nan  teine  lasaradh 
a  theachdairean  gu  leir. 

5  Is  bunaite  na  talmhain  fòs 

*  shocruicheadh  leat  'nan  àit ; 
A  chum  nach  gluaist'  as  ionad  e 
a  choidhch'  nan  cian  gu  bràth. 

6  Is  dh'f  holuich  thu  le  doimhneachd  e, 

amhluidh  gu  b'ann  le  brat : 
Os'cionn  nam  beann  's  nan  sleibhte-  àrd 
na  h-uisgeacha  do  stad. 

7  Air  cluinntin  doibh  guth  t-achasain 

theìch  iad  air  falbh  gu  cas  : 
Is  fòs  ri  guth  do  thairneanaich 
le  deifir  chaidh  iad  as. 

8  Ri  taobh  nam  beann  chaidh  iad  a  suas, 

*s  a  sios  air  feadh  nan  gleann  ; 
Gu  ruig  an  t-àit  a  dh'  orduich  tliu 
's  a  dheasaich  air  an  cann. 

9  Chuir  thusa  rompa  criocha  buan 

nach  d'  theid  iad  tharta  nnnn  ; 
S  3 
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'S  nach  pill  iad  air  an  ais  a  ris 
dh'fholach  na  tir  le  tuinn. 
|  10  Cuiridh  e  mach  na  tobraichean 

air  feadh  nan  glac  's  nan  gleann, 
Ata  gun  tàmh  le  'n  sruthaibh  bras 
a'  ruidh  air  feadh  nam  beann. 

11  Do  bheathaichìbh  na  machrach  fòs 

deoch  bheir  e  dhoibh  r'à  h-ol : 
'S  na  h-asail  fhiadhaich  caisgidh  iad 
an  tart  's  an  iota  mhòr. 

12  Am  fagus  doibh  ni  eoin  nan  speur, 

tigh  clùmhor  tàimh  dhoibh  fein : 
Is  eadar  gheugaibh  cuirear  leo 
an  ceileir  binn  an  ceill. 

13  Uisgichibh  e  o  sheòmraidh  àrd 

na  beanntaidh  mòr  gun  tamk  : 
An  talamh  tioram  gheibh  a  dhiol 
le  toradh  gniomh  do  làmh. 

14  Bheir  e  air  feur  bhi  fàs  do'n  spreidh 

's  air  luibh  bhi  fàs  gun  sgios 
Dpdhaoinibh,  chum  gu  d'thugadh  iad 
o'n  talamh  biadh  anios  : 

15  Is  fìon  a  chuireas  cridhe  dhaoin' 

air  shubhachas  's  air  ghean, 
Is  ola  fòs  a  ni  an  gnùis 

le  maise  dealrach  glan. 
'S-e  bheir  dho.ibh  aran  mar  an  ceudn' 

fhreasdal  am  feum  gu  leòr, 
Ati  cridhe  dhaoin'  a  chuireas  nea^t, 


SALM    CIV.  211 

16  Thft  craobhan  De  ro-làn  do  bhri : 

siad  Seudair  Lebanoin, 
Na  craobhan  ud  a  phlanduich  e, 
's  a  shuidhich  air  am  bonn. 

17  Is  bithibh  nid  san  ionad  ud 

aig  eunlaith  luath  nan  speur  : 
Na  craobhan  giumhais,  aig  an  storc 
mar  ionaid  tàimh  dha  fein. 

18  Am  bearmtaibh  àrd  na  fiadh-ghabhair 
an  tear.munn  fcin  do  leag  ; 

Na  coinnin  bheaga  mar  an  ceudn' 
aii  còsaibh  blà  nan  creag. 
9  A  ghealach  dh'  orduich  esan  fòa 
gu  sgarachduinn  nan  trà  : 
Tha  eòlas  ro-mhaith  ag  a'  ghrein 
mar  luidheas  i  gach  la. 
!0  Do  nithear  leatsa  dorchadas,  . 
is  thig  an  oidhch'  gu  gràd ; 
An  sin  bidh  beathuich  allt'  na  coilF 
a'  dol  a  mach  air  fad. 
itl  1:1  Ri  beucadh  bidh  na  leomhain  òg 
ag  iarraidh  cobhartaich, 
Is  bithidh  iad  ag  iarraidh  bidh 
air  Dia  ro-chumhachdach. 

2  An  sin  tra  dh'  eireas  suas  a'  ghrian, 
cruinnichidh  iad  le  cheil', 

Gu  h-uaigneach  luidhidh  iad  a  stigh 
'nan  garaidh  dhidein  fein. 

3  Is  theid  an  duine  'mach  an  sin 
gu  obair  mar  is  còir, 
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Is'  leanaidh  e  gu  dicheallach 

a  shaothair  gu  trà  nòin, 
[   24  Cia  lionmhor  t-oibre  mòr,  a  Dhe  ! 

an  gliocas  rinn  thu  iad  : 
An  talamh  fòs  le  d'  shaibhrèas  mòr, 

tha  làn  air  fad  's  air  leud. 

25  Mar  sin  's  an  cuan  tha  fairsing  mor, 
's  na  sloigh  a  shnàghas  ann, 

Na  beathaichean  tha  beag  is  mor, 
gun  orra  cuntas  ceann. 

26  Loingeas  thà  siubhal  ann  gu  tiugh; 
's  an  Lebhiatan  mor, 

A'  bheist  a  dhealbhadh  leatsa  'n  sin, 
ri  sùgradh  ann  le  treòir. 

27  Na  slòigh  ud  uile  tha,  a  Dhe, 
a'  feitheamh  ort  do  ghnà. 

A  chum  gu  d'thugadh  tu  dhoibh  biadfc 
d'an  cumail  beo  gach  trà. 

28  Na  bheir  thu  dhoibh  ad  thqir-bheartas 
5ga  thional  sud  thà  iad : 

-  Tra  dh'f  hosglas  tu  do  làmh  gu  pailt9 
le  maith  sàr-Iionar  iad. 

29  Air  folach  dhuit  do  ghnùis  a  rìs, 
thig  cabhag  orr'  air  fad  ,' 

Eugaidh,  trà  bheir  thu  ast'  an  deo, 
pillidh  ri  'n  ùir  gu  grad. 

30  Do  spiorad  fein  d'an  cruthachadh, 
'rìs  cuirear  leat  amach  : 

Aghaidh  na  talmhainn  mar  an  ceudn' 
nuadhaichidh  tu  le  dreach. 
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Bidh  glòir  an  Triath  ro-mhairionnach 

air  feadh  gach  linn  am  feasd ; 
Is  ni  Iehobhah  gairdeachas 

'n  a  ghniomharaibh  gun  cheist. 
)2  Air  sealltuinn  air  an  talamh  dha, 
criothnuichidh  e  gu  grad  ; 
?Tra  bheanas  e  ri  sleibhtibh  àrd, 
bidh  deatach  dhiubh  air  fad. 

3  Do  Dhia  Iehobhah  seinneam  cèol 

an  cian  a  bhios  mi  beo ; 
Is  bheiream  moladh  mòr  do  m'  Dhia 
ri  fad  mo  rè  .'s  mo  lo. 

4  'S  ro-mhilis  blast'  mo  smuainte  s'  air, 

biom  ait  an  Dia  do  ghna. 

5  Gu  d'thigeadh  sgrios  air  peacachaibk 
mach  as  an  tir  gu  bràth, 

'S  nior  rpbh  na  h-aingidh  ann  ni  's  moj 

O  m'anam  moladh  seinn : 
Do  Dhia  Iehobhah  seinneaniaid 

le  h-alleluiah  bhinn. 

SALM    GV. 

Thugaibh  buidheachas  do  Dhia^ 
air  ainm-san  gairibh  fein  :  ■ 

Is  curibh  fòs  a  ghniomhara 
am  measg  nan  sluagh  an  ceilL 

Seinnibh  do  Dhia  Iehobhah  mòr, 
'  sailm  seinnibh  dh'a  gu  binu, 

Is  airisibh-  gu  h-iomJan  fòs 
na  miorbhuilean  a  rinn, 
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3  As  airtm  ro-naomhausan  faraon 

deanaibh  deagh-uail  is  glòir ; 
Eiodh  gàirdeachas  air  cridh'  na  droing 
dh'iarras  Iehobhah  mòr. 

4  larraibh  Iehobhah  mòrnam  feàrt, 

iarraibh  a  neart  do  ghnà :;~ 
A  ghnuis  ta  gràsmhor  fabharach, 
sior-iarràibh  i  gu  bràth. 

5  Cuimhnichibh  fòs  na  miorbhuile, 

a  rinneadh  leis  gu  treun  : 
A  ghniomhara  ro-iongantach, 
is  breitheanais  a  bheil ; 

6  O  sibhs'  a  ghineil  Abraham 

deagh-ògìaich  dhileis  De  : 
Sibhse  chlann  Iacob  mar  au  ceudn% 
a  roghnuich  e  dha  fein. 
*7  'S  esan  ar  Tighearn'  is  ar  Dia, 
^ehobhah  mòr  gu  fior  : 
Tha  bhreitheanais  ro-chothromach 
air  sgaoileadh  feadh  gach  tir. 
S  Oir  chuimhnich  e  gu  siorruidh  buaE 
a  cho-cheangal  gu  beachd  ; 
'S  am  focal  fòs  a  dh'orduich  e 
do  mhiltibh  àl  ri  teachd. 
9  An  co~cheangal  a  rinn  e  fein 
ri  Abraham  gu  caoin, 
'S  na  mionnan  a  thug  e  le  bheul 
do  Isaac  oglach  naomh  : 
10  Is  amhluidh  sin  do  Iacob  fòs 
dhaighnich  se  e  mar  reachd  : 
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Mar  cho-cheangal  gu  siorruidh  buan 
do  Israel  gu  beachd  : 

11  Ag  radh,  tir  Chanaain  bheiream  dhuit, 

mar  chrann  ur  n-oighreachd  fein ; 

12  Tra  bha  iad  tearc,  's  nam  buidheinn  bhig, 

's  'nan  coigrich  innt'  gu  leir. 

13  Is  air  bhith  dhoibh  ag  imeachd  fòs 

o  thir  gu  tir  gun  tamh, 
Ag  triall  feadh  sluaigh  is  rioghachda 
nach  fac'  iad  riamh  ro'  laimh  : 

14  Cha  d'  leig  do  neach  an  gortachadh  ; 

ach  smachduich  air  an  son  ' 
Mor-righre  neartmhor  cumhachdach  j 
a'  labhairt  rin  mar  so  : 

15  Feuchaibh  nach  bean  sibh  ris.an  dream 

a  dh'  ungadh  leam  gu  caomh  : 
Is  fòs  na  deanaibh  cron  air  bith 
no  lochd  ri  m'  Fhàidhibh  naomhò 

16  Fòs  ghairm  e  gort  a  steach  do  'ntir' 

is  lorg  an  arain  bhris. 

17  Ach  chuir  e  Ioseph  rompa  sios, 

reiceadh  mar  thràill  gun  fhios. 

18  Le  geimhlibh  dhochuinn  iad  a  chosV 

luidh  se  an  iarran  teann. 

19  Gu  'n  uair  an  d'thainig  focal  De  ; 

is  dhearbh  sud  e  san  am. 

20  An  righ  an  sin  chuir  airsan  fios, 

is  dh'fhuasgail  air  gu  caoin  : 
Seadh  uachdran  mòr  nam  fincacha^- 
rs  feig  se  e  fa'sgapil. 
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21  Is  aìr  a  theaghlach  thug  e  dha 

ard-uachdranachd  gu  leir : 
Ard-mhaighstireachd  a  stòrais  mhòif,  Ì 
thug  esan  dha  da  reir. "?  - 

22  A  cheangal  mar  a  chìteadh  dha, 

ard-phriònnsaehan  na  'tìr ; . 
'S  gu  d'thugadh  e  d'  a  sheanoiribh 
teagasg  air  gliocas  fior. 

23  Do  rìoghachd  mhòir  na  h-Eipht  an  sin 

thainig  clann  Israeil, 
A  bha  air  chuairt  an  talamh  Cham 
Iacob  's  a  shliochd  le  cheil'. 

24  Rinn  e  a  phobull  fein  am  sin 

lionmhorach  ni  bu  leor, 
Is  ni  bu  treise  rinn  e  iad 

na  'n  naimhde  air  g'ach  dòigh. 
|  25  Cridhe  na  dream  ud  dh'iompoich  e 
thoirt  fuath  d'a  phobull  naomh, 
'S  gu  buirteadh-  iad  gu  fealltach  olc 
r'a  sheirbhisich  ro-chaomh. 
|  26  An  sin  chuir  e  dheagh-oglach  Maois 

Aron  a  thagh  e  fein. 
27  Nòchd  iad  a  bhearta  miorbhuileach, 

an  talamh  Cham  gu  treun. 
23  Chuir  orra  duibhre,  's  dhorchàicheadh  * 
'n  sin  thug  iad  geill  d'a  ghuth. 

29  Dh'iompoich  gn  fuil  an  uisgeachan, 

is  mharbh  e  'n  tiasg  nan  sruth. 

30  Is  losgain  ann  an  liortmlioireachd. 

sin  bhrùchd  an  tir  amach, 
2 
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Am  fardaichibh  an  righrean-sàn 
's  'nan  seòmraichibh  a  steach. 
31  Air  iarrtas  thainig  iomadh  gnè 
do  chuileaguibh  gu  grad  : 
Is  miola  lionmhor  mar  an  ceudn* 
'nan  criochaibh  fein  air  f'ad. 
3*2  Air  son  an  uisge  thug  e  dhoibh     * 
clach-srmeachd  gu  frasach  geur, 
Is  lasair  theine-dhealanaich 
air  feadh  na  tir'  gu  leir. 
33  Na  craobhan  fion',  is  fìge  fòs 

ghrad  bhuaileadh  leis  gu  trom  ; 
Is  bhriseadh  agus  reubadh  leis 
gach  crann  a  bha  'nam  fonn. 
14  Thug  esan  aithne  's  thainig  iad, 
locuist  gu  iionmhor  ann, 
'S  na  caterpileir  iomarcach, 
gun  orra  cuntas  ceann. 
i5  Gach  luibh  san  f  hearanh  dh'itheadh  leo, 
is  dh'  itheadh  leo  gach  meas. 

6  Bhuail  e  gach  ceud-ghin  anns  an  tir ; 

toiseach  am  bri  's  an  treis'. 

7  Le  h~òr  's  le  h-airgiod  thug  e  'mach 

a  phobull  fein  gun  di' : 
'S  cha  robh  'nan  treabhuidh-san  air  fàd 
neach  ea-slainteach  gun  chlì. 

8  Bu  shubhach  leisna  h-Eiphitich. 

tra  chaidh  iad  uath'  amach ': 
A  chionn  gu  d'  thuit  an  eagal-san 
orra  gu  h-uabhasach. 
T 
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39  Neul  os  an  cionn  do  sgaoil  e  'm.ach 

mar  bhrat  no  eùirtin  rriòr  : 
Le  teine  mar  an  ceudn'  san  oidhch* 
thug  solus  dhoibh  gu  leòr. 

40  Am  pobull  dh'iarr,  is  thug  e  dhoibh, 

na  gearra-goirt  gu  pailt : 
'S  le  h-aran  neamh  'o  speuraidh  àrd 
thug  dhoibh  an  sàth  gun  airc. 

41  À  charraig  sgoilt  è,  bhrùchd  amach 

na  h-uisgeacha  gu  leòr  : 
Is  anns  an  f  hasaich  thartmhor  theith 
ruith  iad  mar  abhainn  mhoir. 

42  A  chionn  gu  d'  chuimhnich  e  an  sin 

f  hocal  's  a  ghealladh  naomh, 
.    Is  mar  an  ceudna  Abraham 
òglach  ro-dhileas  caomh* 

43  Is  uime  sin  thug  e  amach 

a  shluagh  le  h-aoibhneas  mòr; 
An  aitim  ùd  a  roghnuich  e, 
le  gàirdeachas  is  ceòl. 

44  Is  fearann  fòs  nam  fineacha 

thug  dhoìbhsan  Dia  nan  dùl ; 
Is  mheal  iad  mar  an  oighreachd  feiil 
saothair  nan  cinneach  ùd. 

45  A  chum  gu  d'thugadh  iad  fanear 

a  reachda  mar  is  còir, 
*S  gu  coimhdeadh  iad  a  lagh  faraon. 
Molaibhs'  Iehobhah  mòr. 
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\  Thugaibh  moladh  mòr  do  Dhia, 

is  buidheachas  faraon, 
Oir  tha  e  maith,  mairidh  gu  bràth 

a  throcair  ghràsmhor  chaoin. 
2  Gniomhara  treun  Iehobhah  mhòir  : 

co  dh'f  heudas  chur  an  ceill  ? 
Co  dh'fheudas  fòs  a  chliu  ro-mhòr 

a  thaisbeineadh  gu  leir  ? 
'S  beannuicht  an  aitim  ud  gu  beachd 

a  choimhdeas  breitheanas, 
'S  an  neach  ud  fòs  a  ni  gach  uair 

ceartas  is  ionracas. 
Dhia,  cuimhnich  ormsa,  leis  a'  ghradh 

thug  thu  do  d'phobull  fein, 
O  thior  le  d'  shlàinte  shòlasaich 

o 

do  m'  fhiosrachadh  am  fheum. 
Gu  faicinn  maith  do  dhaoine  taght, 

7s  gu  deanainn  aoibhneas  mòr 
'Nan  aoibhneas   sud,  's  1e   t-oighreachd 

gu  deanainn  uail  is  glòir.  [fein 

Do  pheacuich  sinn  le'r  sinnsearaibh  ; 

is  fòs  do  rinneadh  leinn 
Mor  chÌQnnt'  a'  t-aghaidh  fein,  a  Dhe ; 

gu  h-aìngìdh  pheacuich  sinn. 
Ar  sinnsearra  cha  d'  thug  fanear    , 

do  bhearta  miorbhuileach  ; 
A  rinneadh  leat  an  tir  na  h-Eipht' 

gu  treùnmhor  cumhachdach  ;    * 
Is  lionmhoireacìid  do  thròcair  chaoimh 

dhi-chuimhnich  iad  gu  truagh  : 
T2     ,       , 
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'S  iad  aig  a  mhuir  gu  bhrosnachadh, 

ri  cois  na  fairge  ruaidh. 
8  Ach  theasairg  e  gu  tearuint'  iad 

air  sga  dheagh-ainme  fein  ; 
A  chum  gu  nochdadh'e  mar  sin  • 

a  chnmhachda  ro-threun. 
»  Leig  e  amach  geur-achasan 

is  thiormaich  a'  mhuir  ruadh  : 
Is  stiur  e  trid  nan  doimhneacbd  iad, 

mar  trid  an  f  hàsaich  chruaidh. 

10  O  laimh  an  ti  thug  dhoibhsan  fuath, 

dh'  f  huasgail  e  phobull  fein  : 
'S  o  laimh  an  naimhde  mi-runach 
shaoradh  leis  iad  gu  treun. 

11  Is  dh'f  holuich  nisg'  an  eis-cairde  : 

cha  d'fhan  fiu  aon  diubh  beo. 

12  Chreid  iad  an  sin  a  bhriathra-san, 

's  a  chliu  do  sheinnea,dh  leo* 

13  Air  dearmad  leigeadh  leo  gu.cas 

a  ghniomhara  roi-threun  : 
Cha  d'f  huirich  iad  gu  faighidneach 
ri  comhairl'  eagnaidh  fein  : 

14  San  fhàsaich  ghlac  miann  ciocrach  iad; 

'n  sin  bhuair  iad  Dia  gu  luath. 

15  An  iarrtas  thug  e  dhoibh ,  ach  chuir 

caoil'  air  an  anam  truagh. 

16  Sa  champa  ghabh  iad  farmad  mòr 

ri  Maois  an  duine  caomh  : 
'S  n  Aron  neach  a  roghnuich  Dia 
dh'a  fein  'na  shagart  naomho 
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7  An  talamh  dh'f  hosgail  e  a  bheul, 

shluig  Datan  sios-gu  grad  : 
Buidheann  Aibratn  mar  an  ceudn' 
dh'f holuich  se  iad  air  fad. 

8  Is  fòs  am  measg  an  cuideachd-san 

ghrad-Jas  an  teine  teith  ; 
Is  loisg  an  lasair  suas  gu  leir 
na  droch-dhaoin'  ud  fa  leith. 

9  Dhealbh  iad  an  sin  is  riun  iad  laogh 

gu  truagh  ag  Horeb  àrd, 
'S  do'n  iomhaioh  leag;ht'  a  rinneadh  leo 

o  o 

aoradh  thug  iad  gun  dàil. 
0  Is  amhluidh  chaochail  iad  gu  bochd 
an  Dia  's  an  glòirgu  leir 
Gu  cosalachd  is  fioghair  bò, 
no  daimh  a  dh'  itheas  feur. 
!1  An    Dia    ihug    tearnadh    dhoibh    'nam 
dhi-chuimhnich  iad  gu  grad  ;      [feum 
An  neach  le  'n  d'  rinneadh  bearta  mòr 
an  tir  na  h-Eipht'  air  fad  : 
12  Is  gniomhara  ro-iongantach 

an  dùthaich  Cham  le  buaidh  : 
Mar  sin  is  nithe  uathbhasach 
ri  cois  na  fairge  ruaidh. 
23  Thubhairt  e  air  an  aobhar  sin 
gu  millt'  iad  leis  gu  leir, 
Mur  seasadh  oglach  taghta  Maois 

fa  chomhair,  anns  a'  bheum  : 
A  chum  gu  deant'  a  chorruich  mhòr 
a  philleadh  air  a  h-ais, 

T'  3  !     \ 
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Eagal  'n  a  f  heirg  gu  deanadh  e 
a  phobull  fein  a  sgrios. 

4  Dhiùlt  iad  le  tàir  an  tir  ro-mhaith  : 

nior  chreid  iad  focal  De  : 

5  Nam  pàilliunaibh'  rìnn  monmhur  mòr : 

's  d'a  ghuth  cha  d'thug  iad  geill. 
6*  An  sin  nan  aghaidh  thog  e  làmh 

d'an  sgrios  san  fhàìaich  luìm. 
pf  A  sgrios  an  sliochd  measg  fhineacha, 

's  d'an  sgaoileadh  feadh  gach  fuinn. 
!S  Ri  Baal-peor  mar  an  ceudn', 

naisg  iad  iad  femn  gu  dlù  : 
Is  dh'ìth  iad  puid  do  iobairtibh 

nan  iodhol  marbh  nach  fiu. 
>9  Bhrosnuich  iad  e  mar  sin  gu  feirg, 

le'n  innleachdaibh  gu  truagh 
Is  bhrist  a'  phiaigh  an  sin  gu  mòr 

a  steach  am  measg"  an  t-sluaigh. 
!0  Sheas  Phinehas,  is  rinn  e  'n  ceart ; 

'n  sin  sguir  a'  phlaigh  d'an  chlaoidh,, 
II  Sud  mheasabh  dha  mar  fhireantachd 

o  linn  gu  lina  a  choidhch'. 
\2  Aig  uisge  coi-stri  Mheribah 

bhrosnuich  iad  Dia  a  ris  ; 
Air  chor,  fa  chùis  a'phobuìl  ùd? 

gu  d'  eirich  olc  do  Mhaois : 
13  Oir  rinneadh  leo  a  spiqrad  san 

a  bhrosnachadh  gu  geur  ; 
lonus  'gu  d'  labhair  e  an  sin 

gu<h-ath  ghairid  le.bheul. 


j 
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34  Na  cinnich  cha  do  sgriosadh  leo 

mar  dh'aithn  Iehobhah  dhoibh : 

35  Ach  mheasg  iad  leis  na  fineachaibh, 

is  d'f  hoghlaim  iad  an  dòigh. 
3tì  Do  iodholaibh  nam  fineacha 

seirbhis  rinn  iad  gu  truagh : 
Bha  sùd  mar  lion  's  mar  ribe  dhoibh    * 

is  ghlacadh  iad  gu  luath. 
37  Seadh  thug  iad  suas  mar  iobairtean 

do  dheamhnaibh  's  dhealbhaibh  breig, 
Am  mic  's  an  nigheana  faraon 

an  aghaidh  naomh  reachd  Dhe. 
18  Is  fuil  nan  neo-chiontach  gu  truagh 

dhoirteadh  leo  i  gun  sgà, 
B^i  fuil  am  mac  's  an  nighean  fein 

a  dhiort  iad  gun  chion-fà, 
Do  iodholaibh  Chanaain  fòs 

mar  iobairt  thug  an  sliochd  ; 
Mar  sin  do  thruailleadh  leo  an  tir 

le  fuil  gun  truas  gun  iochd. 
9  Is  amhluidh  sin  le  'n  gniomharaibh 

do  thruailleadh  leo  iad  fein  : 
Chaidh  iad  air  striopachas  o  Dhia 

le  'n  innleachdaibh  gu  leir. 

0  Fa  'n  aobhar  ud  las  corruich  Dhe 

r'a  phobull  feirt  gu  teth  : 
Ionus  gud'  ghabh  e  grain  gu  mòr 
d'a  oighreachd  air  gach  leth. 

1  I&amhluidh  rinn  e  'n  tabhairt  suas 

an  laimh  nam  fineach  fiat' : 
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Is  thug  e  dhoibh  ìnar  uachdarain 
an  dream  a  dh'fhuathaich  iad. 

2  Rinneadh  gu  mor  an  sàruchadh 

le  'n  naimhdibh  làidir  treun  : 
Is  leagadh  iad  gu  h-iosal  sios 
fo'n  laimh  sud  mar  an  ceudn'. 

3  Gu*minic  thug  e  saoradh  dhoibh 

ach  bhrosnuich  iàd  e  rìs 
Le'n  comhairlibh,  is  leagadh  iad 
arson  an  aingeachd  sios. 

44  Ach  thug  e  'n  arnhghar  mòr  fainear, 

tra  chuir  iad  suas  an  glaodh  ; 

45  Is  chuimhnich  e  dhoibh  mar  an  ceudn' 

a  cho-cheangal  ro-chaomh. 
A  gabhail  aithreachais  do  reir 
mor-shaibhireachd  a  ghrais. 

46  'S  a'  toirt  air  daoine  thug  iad  leo 

trocair  thoirt  doibh  is  bàigh. 
.47  Thusa  Iehobhah  mhòir  àr'  Dià, 

dean  saoradh  dhùinn'nar  feum, 
Is  dean,  a  measg  nam  fìneacha, 

ar  tional  leat  gu  leir, 
Do  t-ainm  ro-naomh'  gu  tugamald 

mor-bhuidheachas  gu  pailt : 
Do  chliu  's  dò  mholadh  mòr  faraon 
gu  seinneamaid  gu  h-ait. 
48  'S  beannuicht  an  Triath,  Dia  Israeil, 
'   o  chian  nan  cian  gu  bràth  : 
Abradh  an  sluagh  gu  leir,  Amen  ! 
Molaibhse  Dia  do  ghnà. 
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fk  Thugaibh  moladh  mòr  do  Dhia, 
is  buidheachas  faraon, 
Oir  tha  e  maith :  mairidh  gu  bràth 
a  thròcair  ghras-mhor  chaoin. 

2  Pobull  Iehobhah,  shaoradh  leis, 

labhradh  mar  so  gun  tàmh  : 
A'  mhuintir  ud  a  bhuin  e  saor 
amach  o  laimh  an  namh. 

3  Is  as  gach  tir  gu  'n  deachaidh  iad 

do  chruinnicheadh  iad  leis, 
O  'n  àird  an  ear,  's  o  'n  àird  an  iar, 
o  'n  àirde  tuath,  is  deas. 

4  San  fhàsaich  bha  iad  seachranach 

air  bealach  falamh  fàs  ; 
Is  bail  air  bith  cha  d'fhuaradh  leoi 
gu  comhnuidh  no  gu  tàmh. 

5  Acrach  is-iotmhor  bha  iad  fòs, 

chlaoidheadh  an  anam  truaoh. 

6  Chlaodh  lad  an  sin  ri  Dia  'nan  teinn 

shaor  iad  o'n  amhghar  cruaidh. 

7  Stiur  esan  agus  threoruich  iad 

air  bealach  ceart  fa'n  cois  : 
A  chum  gu  rachadh  iad  d'a  thrid 
gu  baile  taimh  is  fois. 

8  O  b'fhearr  gu  moladh  daoine  Dia 

arson  a  mhaithis  chaoin, 
'S  arson  a  bhearta  iongantach 
rinn  e-do  chloin  nan  daoin'. 

9  Oir  ni  e  'n  t-anam  miannach  trom 

a  shàsuchadh  gun  airc? 
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'S  an  t-anam  ciocrach  lionadh  e 

le  mhaitheas  fein  gu  pailt. 
An  drèam  a  shuidh  an  dorchadas, 

is  ann  an  dubhair  bàis : 
Fo  chuibhreach  ta  an  amhgar  truagh, 

's  an  iarunn  cruaidh  an  sàs. 
Il  Arson  gu  robh  iad  ceannairceach 

an  aghaidh  briathra  De,   A 
'S  gu  d'  rinn  iad  dimeas  agus  tàir 

air  comhairl'  an  Ard-Dhe. 

2  Arsoa  so  leag  e  'n  cridhe  sios 

le  saothair  is  le  pein  ; 
Thuit  iad,  is  aon  neach  cha  robh  ann 
d'an  cuideacheadh  nam  feum  : 

3  Ghlaodh  iad  an  sinn  ri  Dia  na'n  airc 

d'f  huasgail  o'n  teinn  gu  grad. 

4  O'n  dorcha  bhuin,  's  o  dhuibhar  bàis 

's  an  cuibhreach  bhrist  air  fad. 

15  O  b'fhearr  gu  moladh  daoine  Dia 

arson  a  mhaithis  chaoin  : 
'S  arson  a  bhearta  iongantach 
rinn  e  do  chloinn  nan  daoin'. 

16  Chionn  gu  do  bhristeadh  leis  le  neart 

na  geataidh  pràis  gu  leir  ; 
Na  stapuill  iaruinn  is  na  croinn 

sgaoil  esan  as  à  cheil'. 
lì  Tha  amadain  le'n  cron,  's  le  'n  lochd, 

fo  amhgar  goirt  an  sàs. 
18  Tha  'n  anam  gabhail  gràin  do  bhiadh  : 

's  iad  dlù  dò  dhorsaibh  bàis. 
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19  Glàodh  iad  an  sin  ri  Dia  'nam  feum : 

dh'f  huasgaill  o'n  teinn  gu  grad. 

20  Le  f  hocal  rinn  e  'n  slànuchadh  : 

is  shaor  o'n  sgrios  air  fad. 

21  O  b'fhearr  gu  moladh  daoine  Dia 

arson  a  mhaithis  chaoin  : 
'S  arson  a  bhearta  iongantach 
rinn  e  do  chloinn  nan  daoin'  ! 

22  Thugadh  iad  iobairt  bhuidheachais 

is  cliu  do  Dhia  na  glòir  : 
Airiseadh  iad  a  gniomhara, 
le  sùbhachas  is  ceòl. 

23  Luchd  loingis  theid  air  muir,  's  a  bhios 

ri  gniomh  an'uisgibh  buan  : 

24  Dhoibh  sud  is  leir  mor  oibre  Dhe, 

's  a  mhiorbhuilleun  sa  chuan  : 

25  Air  iartas,  dùisgear  leis  a'  ghaoth 

gu-hard  's  gu  doinionach  : 
Le'n  togar  suas  gu  atmhor  borb 
a  thonna  garbh  fa  seach. 

26  Uair  eiridh  iad  gu  neamh  asuas ; 

uair  theid  iad  domhain  sios  : 
Ionnus  gu  dJ  leagh  an  anam  truagh 
le  trioblaid  chruaidh  's  le  sgios. 

27  Dòl  chuig'  is  uaidh',  gu  tuisleadh  fòs 

amhluidh  mar  dhuin'  air  mhisg ; 
Ionnus  gu  threig  gu  buileach  iad 
gach  gliocas  bha  'nam  measg. 
2S  Ghlaodh  iad  ri  Dia  'nam  teinn  an  sin  i 
o'a  trioblaid  sjiàor  e  iad» 
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29  Ghrad-chuireadh  leis  an  stoirm  gu  fè9 

's  na  tuinn  air  ball  nan  tàmh. 

30  An  sin  tha  iad  ro-ait,  arsòn 

gu  bheil  iad  sàmhach  beo  : 
'S  gu  d'thug  e  iad  do'n  chaladh  sin' 
's  do'n  phort  bu  mhiannach  leo. 

31  O  b'fhearr  gu  moladh  daoine  Dia 

arson  a  mhaithis  chaoin. 
'S  arson  a  bhearta  iongantach 
rin  e  do  chloinn  nan  daoin, :    ' 
|i  32  Is  fòs  an  co-thional  an  t-sluagh, 
àrd-mholar  e  gu  mòr  ; 
'S  an  cruinneachadh  na  seanar  glic 
cliu  thugar  dha  is  glòir. 
.   3  3  Na  h  aibhne  ni  'nam  fàsaich  luim^ 
tobair  'nan  talamh  cruaidh  : 

34  Tir  pheartach  ni  e  fas  arson 

mòr-aingidheachd  an  t-sluaigh. 

35  Am  fàsach  tioram  tionndaidh  e 

gu  uisge  tàimh  nach  gann, 
'S  gu  tobar  fior-uisg  iompaichidh 
am  fearann  tartmhor  teann. 

36  Do  dhaoinibh  acrach  bheir  e  sud 

mar  àite  fois  is  taimh  : 
A  chum  gu  deasuicht'  cathair  leo 
chum  comhnuidh  ann  do  ghnà. 

37  Chum  craobha  fion'  a  shuidheachadh, 

is  siol  a  chur  san  fhonn  : 
A  bheir  dhoibh  anns  an  aimsir  cheirt 
cinneas  is  toradh  trom. 
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8  Bheannuich  e  fòs  am  pobull  ùd, 

is  dh'fhas  iad  lionmhor  mòr  : 
'S  nior  leig  e  dhoibh  dol  air  an  ais 
'nan  eallach  no  'nan  stòr. 

9  Laghduichear  iad  gidheadh  a  rìs, 

is  leagir  iad  gu  bochd 
Le  sàruchadh  is  amhgar  geur, 
is  doilghios  brònach  goirt. 
0  Air  prionnsuibh  doirtear  tarcuis'  leis  : 
saa  f  hasaich  mar  an  ceudn', 
Cuiridh  e  iad  air  seachran  fiar, 
gun  bhealach  ann  d'an  ceum. 
l.'So  thrioblaid  togaidh  e  airi  bochd, 
's  ni  reaghlach  dha  mar  threud, 

2  Sud  chi  na  rìreana,  's  bidh  ait ; 

ìs  druidear  beul  nam  beud. 

3  Co  iad  tha  glic,  's  na  nithe  sud 

a  bheir  fainear  gu  ceart, 
Siad  sin  a  thuigeas  tròcair  chaomh 
is  màtheas  Dhe  nam  feart. 
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Jfo  chridh  tha  ann  am  fonn,  a  Dhe, 
gu  socair  mar  is  còir  : 
Is  seinnidh  mi  gu  ceòlmhor  dhuit, 
is  molam  thu  le  m'  ghlòir. 
J  Mosglaibh,  is  eiribh  grad  an  àird', 
shaltair  's  a  chlàrsach  ghrinn: 
Mosglaidh  mi  fein,  is  eiream  fòs 
gu  moch  gu  ceol  a  sheinn. 
U 
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3  O  Thighearna  lehobhah  mhòir 

measg  f  hineach,  molam  thu  : 
'S  am  measg  an  t-sluaigh  gu  h-urrama 
ard-seinnidh  mi  do  chliu. 

4  Oir  tha  do  thròcair  mòr  os-cionn 

nan  neamha  shnas  gu  leir  : 
Is  ruigidh  t-fhirinn  mar  an  ceudn' 
gu  neultaibh  àrd  nan  speur. 

5  Bi  thus'  a  Dhe,  os-cionn  nan  neaouY 

air  t-arduchadh  gu  mòr  ; 
Is  fòs  os-cionn  gach  uile  thir' 
togar'gu  sior  do  ghlòir. 

6  A  chum  gu  deanta  fuasgladh  leat 

do  d'phobull  ionmhuin  fein, 
O'  teasairg  mi  le  d'  ghàirdean  deas, 
is  freagair  mi  am  f  heum. 

7  'Na  naomhachd  labhair"D*a  nam  feai 

bidh  aoibhneas  orm  nach  gann, 
Air  Sechem  ni  mi  roinn  gu  ceart, 
gleann  Sucot  toimhsear  leam. 
S  'S  leam  Gilead  le  dlighe  cheairt, 
Manasseh's  leam  gu  beachd, 
'S  i  treabh  Ephraim  neart  mo  chinnS 
bheir  Iudah  'mach  mo  reachd. 
9  Bidh  Moab  dhomhna  thràill  fo  m'smac 
's  Edom  fo  dhaorsa  chruaidh  ; 
Is  amhluidh  ni  mi  caithream  binn 
thar  Palestin  le  buaidh. 
10  Co  bheir  do'n  chathair  dhaingein  mi 
'§  gu  h-Edora  bheir  gu  ceart  ? 
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Naqh  Tusa,  Dhe,  le'r  threìgeadh  sinn  ? 

's  nach  d'theid  thu  'mach  le'r  feachd  ? 
O  thrioblaid  tabhair  coghnadh  dhùìnn  ? . 

oir  's  diomhaoin  furtachd  dhaoin'. 
Trid  Dhia  ni  sinne  treubhantas  : 

's  e  shaltras  naimhde  fuidhn. 
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DHIA,  ta  t-aobhar  molaidh  dhomh, 

gu  balbh  ad  thosd  na  bi. 
Oir  beul  nan  daoi,  's  nam  fealltach  tha 

gnà-fhosgailt'  air  mo  thi'. 
Le  teangaidh  bhreugaich  labhair  iad 

am  aghaidhsa  do  ghnà. 
Chuartuich  iad  mi  le  briathraibh  fuath ; 

chuir  cath  orm  gun  chion-fà. 
Arson  mo  ghaoil  ta  'd  naimhdeil  dhomh, 

is  mi  ri  urnaigh  ghnà. 
Olc  dhiol  iad  rium  an  eric  maith  : 

is  fuath  arson  mo  ghràidh. 
fDeir  iad)  4S  Cuir  air  droch-mharascal, 

biodh  Satan  ag  a  dheis. 
Urnaigh  gu  robh  'n  a  peaca  dha : 

fagar  am  binn'  e  ris. 
Gearr  gu  robh  àois  :  is  glacadh  neach 

oifig  's  a  dhreuchd  gun  iochd. 
Gu  robh  a  bhean  'na  bain-treabhaich, 

?s  nan  dilleachdain  a  shliochd. 
Air  seachran  biodh  a  shlìochd  do  ghnà, 

's  ag  iarraidh  deirc'  nam  feum* 
U  2 
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Is  as  na  àitibh  falamh  fas 
ag  iarraidh  bidh  dhoibh  fein. 

11  Gu  glacar  le  luchd-fòireignidh 

gach  ni  a  bhuineas  da  : 
?S  a  shaothair-san  mar  chobhartach 
gu  buineadh  coigrich  leo. 

12  Na  biodh  neach  ann  ni  tròcair  air  : 

na  bitheadh  fòs  a  h-aon 
A  ghabhas  tru;;S  d'a  shliochd,  a  bhios 
nan  dilleachdain  gun  mhaoin. 

13  Sgrios  gu  robh  air  a  ghineil-san; 

d'an  sgathadh  as  gu  leir ; 

Gu  cuirear  as  an  ainm  air  fad 

san  àl  a  thig  nan  deìgh. 

14  Aìngidheachd  athar,  gu  robh  sud 

air  chuimhn'  ag  Dia  do  ghnà  : 
Is  ciont'  a  mhàthar  mar  an  ceudn' 
nior  chuìrear  as  gu  bràth. 

15  Gu  robh  iad  air  an  taisbeanadh 

am  fianais  Dhia  do  shior  : 
A  chum  gu  sgathadh  e  amach 
an  iomradh  as  an  tir- 

16  Oir  dhearmaid  e  bhi  tròcaireach, 

is  shàruich  e  am  bochd 
'S  an  t-ainnis,  chum  gu  marbhadh  c 
neach  'g  an  robh  cridhe  goirt. 

17  Mar  thug  e  toil  do  mhaliachadh 

malluicht  biodh  e  gach  la  : 
Is  mar  nach  b'àill  leis  beannuchadh, 
uar  eireadk  beannachd  dh'a. 
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Amhluidh  mar  rinneadh  leis  e  fein 

a  chuartuchadh  gach  am, 
Le  h-eas-cain  is  le  raallachadh 

ceart  mar  le  brat  gu  teann, 
'S  amhlaidh  gu  d'thigadh  sud  gu  geur 

mar  uisg'  a  steach  'na  chom, 
'S  mar  ola  drùidheadh  sud  gu  beachd 

'n  a  chnàmhaibh  fein  gu  trom. 
Biodh  sud  mar  eudach  uimesan 

'ga  f  holach  air  gach  tra  : 
Is  amhluidh  mar  an  crios  a  bhios 

'g  a  chriosluchadh  do  ghnà." 
Mar  so  ghuidh  ris  a  Tighearna 

mo  naimhde  thug  dhomh  tuath, 
'S  an  dream  an  aghaidh  m'anma  ta 

ghnà-labhairt  uilc  gun  truas. 
Ach  air  mo  chrann  bi  thusa,  Dhe, 

air  sga  t-ainm  uasail  fein : 
Do  bhri  gu  bheil  do  thròcair  maith, 

dean  saoradh  dhomh  am  f  heum. 
Oir  tha  mi  aim-beartach  gu  beachd, 

is  tha  mi  ainnis  lom, 
Ata  mo  chridhe  air  a  lot 

an  leth  a  stigh  do  ni'  chom. 
Is  amhluidh  ta  mi  gabhail  seach 

mar  sgàil'  ag  claonadh  sios : 
Air  m'fhuadach'  mar  an  locust  truagh 

chuig'  agus  uaidh'  a  rìs. 
i  Mo  ghlùine  ta  air  faillneachadh 

ag  meud  mo  throisg  do^ghnà  : 
U  3 
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Is  m'fheòil  aig  diobhail  saill'  is  sult 
air  teireachdain  ata. 

25  Am  aobhar  fochàid  bha  mi  fòs 

do'n  aitim  ud  gu  leir : 
Chrath  ìad  an  cinn  gu  fanoideach, 
tra  sheall  iad  orm  gu  geur. 

26  Fòir  orm,  a  Thighearna  mo  Dhia : 

ad  thròcair  cuidich  mi. 

27  Cu  tuig  iad  gur  i  so  do  làmh, 

's  gur  tu  rinn  sud,  a  Dhe. 

23  'N  tra  bhìtheas  iad  ri  mallachadh, 

beannuichse  sinn  gu  pailtj 

Biodh  orra  nàir  air  eiridh  dhoibh  ; 

ach  bith'eadh  t-òglachs'  ait. 

29  Gu  robhVao  air  an  cuartuchadh 

m'uil'  eas-cairde  le  nàir', 
'S  mar  f  halluing  air  an  uachdar  biodh 
an  amhluadh  fein  le  tàir. 

30  Ach  mise  ghnà,  ard-mholaidh  mi 

lehobhah  Dia  le  m'bheul : 
Is  fos,  am  measg  a'  cho-thionail 
cuiream  a  chliu  an  ceill. 

31  Oir  tha  e  leis  an  duine  bhochd  i 

'n  a  sheasamh  ait  a  dheis  : 
D'a  theasairgin  o'n  droing  le  'm  b'àill 
anam-san  f  hàgail  ris> 

salm  cx. 

npiiUBHAiRT  an  Tighearna  ri  m'  Thriath, 
bi  d'shuidhe  air  mo  dheis. 
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T-uil'  eas^cairde  gu  cuiream  dhuit 

nan  stòl  fo  bhonn  do  chois. 
As  Sion  cuìridh  Dia  amach 

slat-shuaicheantais  do  neart : 
'S  am  builsgean  t-eascairde  gu  leir 

bi  fein  a'  tuachdran  ceart. 
ì  Bithidh  do  phobull  taghta  fein 

ro-thoilesch  mar  is  còir, 
San  la  sin  anns  am  foillsich  thu 

do  chumhachda  gu  mòr. 
Am  mais'  s  an  sgeimh  an  naomhachd 

o  bholg  na  maidue  moìch,        [ghrinri 
Mar  dhealt  a  thig  anuas  o  neamh 

tha  t-oigridh  iomarcach. 
1  Do  mhiònaaicn  Dia  Iehobhah  mòrs 

's  nio;  aithreach  leis  gu  d'  rinn, 
Reir  ordugh  mhaith  Mhelchisedeic,- 

gur  Sagart  thu  gach  linn. 
An  i  ighearna  ta  airdo  dheis, 

trom-bhuailtear  leis  gu  garg 
Mor-righrean  làidir  cumhachdach, 

san  la  a  lasas  f  hearg. 
Bheir  esan  breith  measg  f  hineachan, 

lionaidh  gach  àit  gu  fior 
Le  corpaidh  marbh  :   is  lotar  leis 

na  h-uachdrain  thair  gach  tir. 
Is  anns  an  t-slighe  òlaidh  e 

deoch  as  na  sruthaibh  luath, 
Is  air  an  aobhar  ud  fa-dheòidh 

togaidh  e  cheann  le  buaibh. 
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T^roLAiBHSE  Dia,  siof-mholams,  e   • 
le  m'uile  chridh'  gu  h-àrd  ; 
An  co-thional  nam  firean  còir, 
sa  chuideachd  mhòir  's  gach  àit. 

2  Tha  gniomharan  an  Tighearna 

iomarcach  mòr  gu  leir  ; 
Is  leis  an  dream  le'n  tlachdmhor  iad, 
rannsuichear  iad  gu  geur. 

3  Tha  obairsan  ro-onorach, 

ro-ghlòrmhor  i  gun  cheist : 
Tha  fireantachd  Iehobhah  fòs 
buan-mhaireannach  am  feasd. 

4  A  gniomhàfa  ro-iongantach 

air  chuimhne  chuir  gu  beachd  : 
Ata  Iehobhah  gràs-mhor  caoin, 
is  làn  do  thròcaireachd. 

5  Tìiug  esan  biadh  is  lòn  do'n  dream 

d'an  eagal  e  do  ghnà, 
'S  a  cho-cheangal  a  rinn  e  leo 
cuimhnichidh  e  gu  bràth. 

6  Neart  oibre  iongantach  chuir  Dia 

an  ceill  do  phobull  fein  ; 
A  thabhairt  dhoibh  mar  sheilbh  gubuai| 
oighreachd  nan  sluagh  gu  leir. 

7  Firinn  is  ceartas  gniomh  a  lamh  r 

uil'  àitheantan  tha  fior ; 

8  Deanta  le  ceartas^firinneach  : 

ta  'd  seasmhach  buan  do  shior, 

9  Shaoradh  le  Dia  a  phobull  fein  : 

is  dh'orduich  e  am  feasd 
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I  A  cho- cheangal :  tha  ninm-san  naomh 

is  urramach  gun  cheist. 
]  'Se  tùs  a'  ghìiocais  eagal  De,  . 

tha  deagh-thuigs'  ag  an  dream 
I  Le'n  coilionar  a  reachda  san  : 

's  maireann  a  chliu  gach  am. 

SALM    CXII. 

I  Thugaibh  moladh  mòr  do  Dhia, 

's  beannuicht  an  ti  gu  beachd, 
I  Do'n  eagal  Dia,  's  a  ghab^has  toil 

gu  mor  d'a  lagh  's  d'a.reachd. 
'Bidh  shliochd-san  làidir  anns  an  tir, 

's  ro  bheannuicht  siol  nan  saoi. 
Bidh  maoin  is  saibhreas  mor  na  theach  i 

bidh  cheartas.  buan  a  choidhch', 
Tra  bhitheas  saoi  an  dorchadas 

dealruichidh  solus  da : 
Tha  e  fior  ghrasmhor  tròcaireach 

is  cothromach  gun  ghò. 
Is  truacant  fòs,  deagh-choingheallach, 

an  duine  maith  a  choidhch' ; 
Is  bheirear  leis  gu  crionna  glic 

a  gnothaiche  gu  crich. 
Gu  dearbh  cha  d'thig  aon  ni  am  feasd 

le'nvgluaisear  e  gu  mòr  : 
Ach  cuimhn'  is  iomradh  maith  a  choidhch 

bidh  air  an  fhirean  chòir. 
Is  airsan  cha  bhi  faiteachas 

air  cluinntinn  da  droch-sgeilj 
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Tha  chridhe  socrach  muinghineach 
an  Dia  Iehobhah  treun. 
8  Tha  chridhe-san  air  socrachadh, 
cha  bhi  air  geilt  no  fiamh, 
Gu  ruig  an  uair  am  faicear  leis 
air  eascairdibh  a  mhiann. 
,   9  Sgaoil  e  a  chuid,  is  thug  do'n  bhochd, 
's  buan  fhireantachd  am  feasd ; 
Bidh  adharc  air  a  h-àrduchadh 
le  onoir  mhòir  gun  cheist. 
1 10  Cràdhar  an  daoi,  trà  chi  e  so ; 
casaidh  e  fhiacla  geur, 
Seargaidh  e  as  :  is  sgriosar  miann 
nan  aingidh  ud  gu  leir. 

salm  cxnr. 

•     g 
Ty/TOLAIEHSE  Dia,  O  molaibh  e, 

oglacha  dileas  De ; 

Ard-mholaibh  fòs  gu  h-urramach 

deagh-ainm  Iehobhah  threin. 

2  Ainm  Dhe  biodh  beannuichte  gu  mòr'    | 

o'n  am-sa  nxs  gu  brath. 

3  O  eirìdh  gu  ruig  luidhe  grein, 

ainm  Dhe  ion-mholta  ta. 

4  'S  ard  thar  gach  tir  Iehobhah  mòr, 

's  a  ghlòir  thar  neamha  fòs. 

5  Co  's  coimeas  ris  an  Tighearna 

ar  Dia,  ta  'n  comhnuidh  shuas  ? 

6  'S  esan  an  neach  a  chromas  sios, 

's  a  dh'islichease  fein 
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Dh'amharc  gach  ni  san  talamh  ta, 
's  an  neamhaibh  àrd  nan  speur. 

7  Togaidh  e'n  deora'  truagh  o'n  dùs ; 

's  am  bachd  o'n  òtrach  bhreun. 

8  D'an  cur  nan  suidh'  le  prionnsuibh  àrd  j 

le  prionnsuibh  phobuill  fein. 

9  Bheir  e  do'n  mhnaoi  ata  gun  sliochd 

tigh  comhnuidh  teaghlaich  mhòir  5 
Gu  bhi  'na  mathair  mhacan  ait. 
Molaibhse  Dia  na  glòir. 

salm  cxiv. 

4 IR  teachd  do  Isra'l  as  an  Eipht', 
•      's  do  Iacob  'mach  o'n  dream 
'Gan  robh  an  uirigill  chruaidh  dhorch9,    j 
aig  coimhicheas  an  teang', 

2  Bha  ludah  dha  mar  chomhnuidh  naomh,  j| 

hu  rioghachd  Isra'l  leis. 

3  Air  faicinn  sud  ghrad-theich  an  cuan 

sruth  Iordaint  phil  air  ais. 

4  Mar  reithe  bras  leum  beanntaidh  suas  5 

leum  cnocain  bheag  mar  uain. 

5  Iordain,  c'  arson  a  phill  air  tais  ? 

c'  arson  a  theich  thu,  chuain  ? 

6  C'arson  a  leum  sibh,  shleibhte  àrd, 

mar  reithe  meargant  bras  ? 
C'arson  mar  uain  nan  caorach  fòs 
a  leum  sibh,  chnoca  glas  ? 

7  O  thalaimh,  criothouich  fos  le  geilt 

roi  ghnùis  Iehobhah  mhòir ; 
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,An  làthair  gnùis  Dhe  Iacoib  fòs, 
O  crioihnuich  mar  is  còir. 
8  Leis  thionndaidheadh  an  ailbheinn  thear 
gu  loch  do  uisge  tàimh, 
'S  a  charraig  chruaidh  gu  tob-ar  uisg' 
le  cumhachdaibh  a  làimh. 

salm,  cxv. 

TTJHUINNE  cha'n  ann,  a  Thighearna, 
ach  do  d'ainm  mordha  fein, 
Thabhair  an  cliu  's  a  ghloir,  air  sgà 
do  ghrais  is  t-fhirinn  reidh. 

2  C'arson  an  abradh  fmeacha, 

ca  bheil  an  Dia  a  nis  ? 

3  Ar  Dia  ata  air  neamh  is  rinn 

gach  gniomh  bu  toileach  leis. 

4  An  iodhoil  's  airgiod  iad  is  òr  : 

gniomh  lamhan  daoine  fein. 

5  Tha  beil  ac%  leis  nach  labhair  iad, 

is  sùile,  leis  nàch  leir. 

6  Tha  cluasan  ac',  's  cha  chluinn  iad  leo 

is  sròin',  gun  aileadh  annt'. 

7  An  lamh  gun  chlì,  an  cas  gun  cheum, 

an  sgornan  gun  smid  chaint. 

8  Iadsan  a  dhealbh  's  a  gheilleas  doibh, 

's  rò  chosail  iad  riu  fein. 

9  O  Isra'l,  deansa  bun  a  Dia  ; 

's  e  'n  sgia,  's  an  coghna'  treun. 
1©  Thigh  Aroin,  O  dean  ban  a  Dia; 
'se  'n  coghnadh,  is  an  sgia. 
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L  Luchd  eagail  De,  làn-earbaibh  as ; 
an  sgia  's  an  neart  s'  e  Dia. 

2  Iehobhah  Dia  bha  cuimhneach  oirn, 

beannuichidh  e  sinn  feìn  : 
Beannuichear  leis  tigh  Israeil, 

's  tigh  Aroin  mar  an  ceudn'. 
ì  Na  big  's  na  mòir  d'an  eagal  Dia, 

beannuichidh  e  gu  caoin. 
I?  Cuiridh  e  sibh  an  lionmhoireachd, 

sibh  fein,  's  ur  sliochd  faraon. 
J  Is  beannuicht  sibh  o'n  Tighearna, 

rinn  neamh  is  làr  gu  leir. 

3  A  talamh,  thug  do  chloinn  nan  daoin': 
's  leis  fein  àrd-neamh  nan  speur. 

J  Na  mairbh,  no'n  dream  theid  tosdach  sios 
do'n  uaigh  ;  cha  mhol  iad  Dia. 

J  Ach  molar  leinn  e'  nis,  's  gu  bràth. 
Molaidh  gu  h-àrd  an  Triath. 

salm  cxvi. 

s  toigh  leam  Dia,  arson  gu  d'eisd 
ri  m'  ghuth  ;  's  ri  m'urnaigh  fòa. 
Sior-eigheam  ris  ri  m'bheo,  arson 

gu  d'  chrom  e  rium  a  chluas. 
Chaidh  umam  dochar  geur  a  bhàis, 

ghlac  piantaidh  ifrinn  mi  : 
Xheann-ghlacadh  miletrioblaid  thruaigh, 
is  amhghar  cruaidh  do  m'  chlaoiV 
i  Air  ainm  Iehobhah  ghair  mi  'n  sin 
mar  so  ag  labhairt  ris, 
X 


!. 
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O  Dhia  mo  Thighearn'  guidheam  ort, 
saor  m'anam  bochd  anis.         ! 

5  Ata  Iehobhah  gràsmhor,  ceart : 

's  is  tròcaireach  ar  Dia. 

6  'Se  choimhdeas  daoine  simplidh  ciuin 

lag  bha  mi,  's  dh'fhòir^  an  Triath. 

7  O  m'anam,  feuch  gu  pill  thu  nis, 

gu  d'  shuaimhneas  is  gu  d'  thàmhj 
Oir  dheonuich  Dia.gu  saibhir  duit 
mòr-thoirbheartas  a  laimh. 

8  O  ghàbhadh  is  o  chunthart  bàis 

shaor  thusa  m'anam  bochd, 
Mo  chas  shaor  Irhu  o  shleamhnachadh, 
Ymo  shùil'  o  dheuraibh  gòirt; 

9  An  sealladh  Dhe,  an  tir  nam  beo 

gu  direach  gluaisear  leam. 

10  Do  bhri  gu  d'  chreid  mi,  labhair  mi  j 

's  mi  air  mo  chlaoi'  gù  trom. 

1 1  Am  dheifir  thubhairt  mi  mar  so  ; 

's  breugach  gach  duin'  air  bith. 

12  Ciod  iocas  mi  do  Dhia,  arson 

"na  rinn  e  dhomh  do  mhaith  ? 

13  Cupan  na  slàinte  glacar  leam, 
■     air  ainm  Dhe  gaiream  fein. 

14  Iocam  mo  mhòid  ri  Dia,  anis 

an  lath'r  a  shluaigh  gu  leir. 
1.5  Ag  Dia  's  ro-phriseil  bàs  a  naomh, 
Dhe,  t-òglach  's  mi  gu  beachd, 
'S  mi  t-òglach,  mac  do  bhan-òglaich:  i  ^! 
mo  chuibhreach  sgaoileadh  leat 
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Bheireamsa  iobairt  molaidh  dhuit : 

air  ainm  Dhe  gaiream  fein. 
Iocam  mo  mhòid  ri  Dia,  anis 

ann  làth'r  a  shluaigh  gu  leir. 
An  cùirtibh  àluinn  àrois  De, 

ad  bhuilsgean  fein  gu  fior, 
O  chathàir  àrd  Ierusaleim. 

Molaibh  an  Triath  gu  sior. 

SALM  CXVII. 

Thugaibh  moladh  mòr  do  Dhia, 

gach  fine  t-ann  fa  leth : 
Seadh  molaibh  Dia  gu  fonnmhor  àrd 

gach  uile  shluagh  air  bith. 
Oir  's  mòr  a  chaoimhneas  tròcaireachj 

a  dheonuich  e  dhùinn  fein, 
Tha  firinn  De  sior-mhaireannach. 

Molaibh  Iehobhah  treun. 

salm  cxviii. 

Molaibh  Dia,  oir  tha  e  maith ; 

sior-mhaireann  tròcaìr  Dhe. 
Abradh  clann  Israeil  anis, 

gur  buan  a  ghràs  gach  re. 
Tigh  Aroin  abradh  iad  anis: 

sior-mhairean  trocair  Dhe. 
Abradh  an  dream  d'an  eagal  Dia, 

gur  buan  a  ghràs  gach  re. 
Am  eigin  ghair  mi  air  an  Triath  ? 

f  hreagair  e  mi  gu  deas, 
X  2 
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An  ionad  fairsing  agus  reidh 
shocruich  e  mi  le  treis. 

6  Tha  Dia  Iehobhah  air  mo  chrann, 

ni  h-eagail  leam  achoidhch' : 
Aon  ni  a  dh-fheudas  clann  nan  daoin 
a  dheanamh  orm  do  m'  chìaoidh. 

7  Mea'sg  luchd  mo  chuideachaibh  tha  Dia 

ag  seasamh  leam  gu  beachd : 
Air  luchd  mo  mhi-ruin  uime  sin 

chi  mi  mo  mh;ann  a'  teachd. 
S  'S  fearr  na  bhi  'g  earbs'  a  duine  beo, 

ar  dòchas  chur  an  Dia. 
9  'S  fearr  na  bhi   'g  earbs'a  prionnsuibk 

ar  dòchas  chur  san  Triath.  [mòr 

10  Do  chuartuich  umam  air  gach  laimh 

;  na  dùchanna  gu  leir. 
Ach  sgatham  agus  sgriosam  iad 
an  aìnm  Tehobhah  trein. 

11  Do  chuartaich  iad  mi  air  gach  taobh, 

chuartaich  iad  mise  fòs': 
Ach  sgatham  agus  sgriozam  iad 
an  ainm  Tehobhah  mhòir. 

12  M?r   bheathaibh    chuartaich    iad,'    ach 

iad  as  mar  theine  dhreas;  [chaidl:  l'J 

Oir  ann  an  ainm  Iehobhah  threin 
ni  mi  £u  le;r  an  sgrios. 

13  Do  m'  leagadh,  theann  thu  orm  gu  dlti ; 

ach  chuidich  leamsa  Dia. 

14  'S  e  Dia  mo  cheòl,  's  mo  shlàinte  fòs, 

is  e  mo  threòir  an  triath. 


P< 
Ti 
Is 
Cl 
1 

c 

G 
h 


s 
\ì 


n 


SALM  CXVIII.  245 

Guth  gàirdeachais  is  slàinte  ta 

am  pàilliunaibh  nan  saoi : 
Deas-lamh  Iehobhah  uile-threin 

fhuara'  gu  treubhach  i. 
^Ta  gairdean  deas  an  Tighearna 

air  àrduchadh  gu  mòr  ; 
Is  rinneadh  bearta  treubhantais 

le  deas-làimh  Dhe  na  glòir. 
Cha'n  fhaigh  mi  bas,  ach  maiream  beo, 

is  innseam  oibre  Dhe. 
Throm-smachduich  Dia  mi,  ach  gu  bàs 

cha  d'thug  e  thairis  mi. 
O  fosglaibh  dhomh  gu  fairsing  reidh 

geataidh  an  ionracais : 
Gu  racham  orra-san  a  steach ; 

Iehobhah  molaidh  mis'. 
)  So  doras  De,  air  'n  d'theid  a  steach 

na  daoine  còire  naomh. 
Sior-mholam  thu,  oir  chuai  thu  mi ; 

is  tu  mo  shlainte  chaomh. 
A'  chlach  a  dhiùlt  na  clachairean, 

clach-chinn  na  hoisinn  i. 
'S  e  Dia  rinn  sud,  's  ro-iongantach 

'n  ar  suilibh-ne  an  gniomh. 
So  fein  an  la  a  dh'orduich  Dia, 

sam  bi  sinn  suilbhir  ait. 
Fòir,  guidheam,    guidhèam  ort,  a  Dhe  ; 

'nis  siorbhich  leinn  gu  pailt. 
)6  Beannuicht  gu  robh  an  neach  a  thig 

au  ainm  Iehobhah  threin  : 
X  3 
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Thug  sinne  beannachd  oirbhse  mach, 
a  teach  Iehobhah  fein. 

27  'S  e  Dia  Iehobhah  dhealruich  oirn, 
ceanglaibh  le  cordaibh  cruaidh 

Ri  aplharcaibh  na  h-altair  naomh, 
an  iobairt  bheir  sibh  uaibh. 

28  'S  tusa  mo  Dhia,  is  molam  thu  : 
arduicheam  thu,  mo  Dhia. 

29  O  molaibh  Dhia,  oir  tha  e  maith  : 
sior-mhaireann  gràs  an  Triath, 

SALM  CXIX.  , 
ALEPH. 

'C  Beannuicht  an  dream  tha  foirfìdh  glan 
san  t-slighe  dhirich  cheairt ; 
An  dream  a  ghluaiseas  ann  an  lagh 
àrd-Tighearna  nam  feart. 

2  'S  beannuicht  an  aitm  ud  faraon 

le'n  coimhdear  teisteis  De, 
'S  a  dh'iarras  e  gu  dicheallach, 
le'n  uile  chridhe  fein. 

3  'N  a  shlighibh-san  sior-ghluaisear  leo, 

's  cha  dhean  iad  aingidheachd 

4  Dh'àithn  thu  dhuinn' gu  coimheadamaid 

gu  dicheallach  do  re^hd. 

5  O  stiur  mo  cheum,  's  gu  coimhdear  leam 

do  reachda  direach  fein  ! 

6  Cha  ghabh  mi  nàir',  tra  bheir  mi  speis 

do  t-aitheantaibh  o-u  leir. 


SALM  CXIX.  24*? 

Le  chridhe  treibh-dhireach  gun  gliò 

mòr-mholam  thu  gu  binn : 
Tra  dh  fhoghiumas  mi  breitheanajs 

do  cheartais  naomha  ghrinn. 
'S  e  so  mo  rùn  gu  coimhdear  leam 

do  reachda  ceart  do  ghnà : 
O  Thighearna,  na  treigse  mi 

gu  builleach  no  gu  bràth. 

Beth. 

Ciod  leis  an  glan  aut-òganach 

a  shlighe  fein  gu  ceart. 
Trid  faiciìl  mhaith  is  furachrais 

xeir  t-fhocail  is  do  reachd. 
Le  m'uile  chridhe  fein,  a  Dhe, 

do  iarr  mi  thu  gu  caomh  ; 
Na  leig  dhomh  dol  air  seacharan 

o  t-aitheantaibh  ro-naomh : 
Air  eagal  peacaidh,  dh'fholuich  mi 

a'm  chridhe  t-fhocal  ceart. 
O  teagaisg  dhomh  do  reachda  naomh  : 

's  beannuicht  thu,  Dhia  nam  feart.  . 
Le  m'bhilidhj  breitheanais  do  bjieil 

nochd  mi  air  fad  's  air  leud. 
Slighe  do  theisteis  b'aoibhneich  leam9 

na  saibhreas  mpr  d'a  mheud. 
Sochraichidh  mi  mo  smuaimeachadh 
j  air  aitheantaibh  do  reachd  ; 
Air  ceumanaibh  do  shlighe  fein 
y   sior-dhearcaidti  mi  le  beachd, 
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16  Gabhaidh  mi  tlachd  is  ciata  mhaith 

do  d'statuisibh  gu  leir  : 
Air  dearmad  fòs  cha  lèig  mi  choidhch' 
deagh  fhocal  glan  do  bheil. 

GiMEL. 

17  Riumsa  ta  m'òglach  dhuit,  a  Dhe? 

dean  toirbheartas  gach  am  ; 
A  chum  gu  bithinn  beo,  is  fòs 
gu  coimhdear  t-fhocal  learn, 
1&  Fosgail  mo  shùilean,  's  chi  mi'n  sin 
mòr  iongantais  do  reachd. 

19  'S  coigreacb  air  talamh  mi :  na  ceil 

orm  t-aitheanta  ro-cheart. 

20  Tha  m'anam  briste  brùit'  a  stigh, 

is  muladach  do  ghnà  ; 
Aig  meud  mo  thograidh  is  mo  mhiann 
do  d'  bhreitheanais  gach  trà. 

21  Luchd  uabhair  mhalluicht    smachduicl 

a  chlaon  o  t-iarras  ceart.  [thn 

22  Cuir  spìd  is  masladh  fada  uam : 

oir  choimhdeadh  leam  do  reachd. 

23  Am  aghaidh  labhair  prionnsaidh  mòr, 

air  suidhe  dhdibh  le  cheil': 
Ach  air  do  statuisibh  ro-naomh 
do  smuaintich  t-òglach  fein. 

24  'Taim  gabhail  tlachd  is  ciata  mhòr 

do  d'theisteas  firineach  ; 
Is  mar  an  ceudn*  tha  e  am  fheum 
dhomh  fein  'n  a  chomhairleach. 


i 
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DALETH. 

Tha  m'anam  leantuin  ris  an  ùir : 

reir  t-fhocail  beothaich  mi. 
Nochd  mi    mo    shligh',  is   dh'eisd    thu 

seol  dhomh  do  lagh,  a  Dhe.        [rium, 
Air  slighe  fhior-ghlain  t-aitheanta 

thoir  dhomhsa  tuigse  gheur : 
Mar  sin  air  t-oibribh  iongantach 

labhram,  'g  an'cur  an  ceill. 
Tha  m'anam  leaghadh  as  le  b<  òn  : 

reir  t-fhocail  deonuich  neart. 
Cuir  slighe  bhreugach  fada  uam  : 

ad  ghràs  thoir  dhomh  do  reachd. 
Slighe  na  firinn  fhoirfidh  ghlein 

is  i  bu  roghain  leam  : 
Is  chuir  mi  do  cheart  bbreitheanais 

fa  m'  chomhair  fein  gach  am. 
Lean  mi  faraon  gu  tul-chuiseach 

ri  d'  theisteas  naomha  fein  : 
Na  cuir  gh  h-amhluadh  nàire  mi, 

O  Tighearna  ro-threin. 
An  slighe  fhior-ghlan  t-aitheanta 

sior-ruidhidh  mi  le  tlachd  ; 
Tra  chithear  dhuit  mo  chridhe  teami 

a  chur  am  fairsingeachd. 
He. 
Slighe  de  statmn  teagaisg  dhomh? 

O  Dhia  Iehobhah  threin  : 
Is  coimhdeam  i  gu  dicheallach 

gu  crich  mo  shaoghail  fein 
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34  Tuigs'  agus  eòlasthabhair  dhomh, 

is  coimhdìbh  mi  do  reachd  ; 
Is  fòs  le  m'uiJe  cridhe  fein 
coimhdear  leam  e  gu  beachd. 

35  An  ceum  doJagh'  thoir  orm  bhi  triall ; 

oir  leam  's  ro-thlacbdmhòr  e. 

36  Gu  d'  theisteas  naomh,  's  ni  h-ann  gu 

mo  cridhe  lùb,  a  Dhe.  [sannt 

37  Mo  shùile  pili  mun  amhairc  mi 

air  diomhanas  gun  stà  : 
Ach  ann  do  shlighibh  naomha  fein 
ath-bheothaich  mi  do  ghnà. 

38  O  daighnieh  t-fhocal  firinneach 

do  t-òglach  fein  gu  mòr  : 
Do'n  neach  thug  suas  e  fein  air  fad 
dò  t-eagal  mar  is  còir. 

f' 39  Pill  uam  an  nàir'  a's  eagal  leam  : 
oir  's  maìth  do  bhreith,  a  Dhe  ; 
40  Feuch,  's  miannach  leamsa  t-aitheanta  :  I 
a'  d'  cheartas  beothaich  mi. 
Vau. 
\  4.1  Thigeadh  do  thròcair  mar  an  ceudn' 
do  m'ionnsuidh  fein.  a  Dhe 
Do  cho-fhuasgladb,  'sdo  shlàinte  chaomh, 
a  reir  do  gheallaidh  fein. 
42  Mar  sindo'n  neachbheirmasladh  dhomhj 
bìdh  agam  freagra  deas  : 
Oir  ann  ad  fhpcal  firinncach 
ino  dhòchas  cuiridh  mis'o 
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Focal  na  iìrinn  na  buin  leat 

gu  h-iomlan  as  mo  bheul : 
Oir  ann  ad  bhreitheanas  ro-cheart 
a  ta  mo  dhòchas  fein. 
t4  Mar  sin  gu  suthaìn  is  gu  sior, 

gnà-choimhdibh  mi  do  reachd  : 
[5  Arson  gu'n  ìarram  t-aitheanta, 
gluaiseam  am  fairsingeachd. 
16  Ri  righribh  labhram  air  do  theist, 

gun  amhluadh  orm  na  sgà. 
n  Is  gabham  tlachd  do  t-aitheantaibh, 

rs  ann  dhoibh  a  thug  mi  gràdh. 
IS  Ri  t-aitheantaibh  d'an  d'thug  mi  toil^ 
togam  mo  làmhan  fein  : 
Is  ann  ad  statuisibh  ro-naomh 
bitheam  ri  cnuasachd  gheir. 
Zatn, 
19  Cuimhnich  am  focal  ùd,  a  Dhe, 
do  t-òglach  fein  anis, 
Thug  tbu  mar  bharant'  dòchais  dhomh, 
's  thug  orm  gu  d'earb  mi  ris. 

50  'S  e  so  mo  cho-fhurtachd  ro  mhòr 
am  theinn  's  am  amhghar  geur  ; 

Oir  rirra  do  bhriathra  nrirmeach 
m'ath-bheothachadh  gu  treun. 

51  Bha  mi  mar  aobhar  fawoid  mhòir 
ag  daoinibh  ardanach : 

Gidheadh  cha  d'  aom  air  falbh  o  d'lagh, 
le  claonadh  seachranaeh* 
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52  Do  bhreitheanais  a  ta  o  chian 

chuimhnich  mi,  Dhia,  gu  leir;. 
Is  ghlac  mi  chugam  ann  an  sin 
deagh  cho-fhurtachd  am  fheum. 

53  Arson  gu  d'  threig  an  daoì  do  lagh, 

ghlac  uamhunn  mi  gu  mòr. 

54  An  tigh  mo  chùairt  is  m*  oiì-thire 

do  statuin  b'iad  mo  cheol. 

55  Chuimhnich  mi    t-ainm    san   oidhch', 

is  choimdeadh  leam  do  reachd.     [_E 

56  B'e  so  mo  chnid:  oir  chòimhid  mi 

t-iarrtais,  a'Dhe,  gu  beachd. 

Cheth. 

57  Mo  chuibhrionn  is  mo  crannchur  thu 

O  Thighearn'  is  a  Dhe  : 
Le  gealladh  cinhteach  thubhairt  mi, 

gu  cpimKHinri  t-fhocal  fein. 
5B  Le  m'uile  chridhe  dh'iarr  mi  ort 

do  ghnuis,  's  do  ghràsa  saòr : 
A  reir  do  bhriathra  firinneach 

dean  tròcair  orm  gu  caoin. 

59  Do  chnuasaich  mi  do  shlighe  feìn ; 

's  ri  d'  theisteas  phill  mo  chos. 

60  Rinn  deifir  choimhead  t-aitheanta, 

's  nior  ghabh  mi  tàmh  no  fois. 

61  Chreack   buidheann    aingidh  mi  ;    gi 

ni  dhearmaid  mi  do  reachd.       [hea 

62  Eiream  mu  mheadhon  oidhch'  ;  a  cht 

gu  molam  do  bhreitti  cheart. 


:6 
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3  'S  fear-comuinn  mì  is  companach 
do'n  dream  d'an  eagal  thu ; 
'S  do'n  aitim  ud  a  choimhdeas  fòs 

t-fhior-aitheanta  gu  dlù. 
O  Thighearna,  tha  'n  talamh  làn 

do  d'  ghràs,  's  do  d'  thròcair  chaoimh 
Tuigs'  agus  eòlas  thabhair  dhomh 
ad  statuisibh  ro-naomh. ' 


TETH. 


5  Do  t-òglach  rinn  thu  mairh,  a  Dhe^ 

reir  do-briathair  cheairt. 
Deagh-thuigs'  is  eòlas  teagaisg  dhomh; 

oir  chreid  mi  fein  do  reachd. 
Mun  robh  mi  'n  teinn,  air  seachran 

ach  t-fhocal  ghleidh  mi  nis.    [chaidh : 
'S  maith  thus',  is  nithear  maitheas  leat : 

ad  statuis  teagaisg  mis'. 
Am  aghaidh  luchd  an  ardain  bhuirb 

dhealbh  breuga  baoth  le  cheiF ; 
Ach  coimhdidh  mise  t-aitheanta 
-    le  m'  chridhe  fein  gu  leir. 
Ta'n  cridhesan  co  reamhàr  fòs, 

ri  saill,  ag  meud  an  sògh  : 
Ach  gabhaidh  mise  tlachd  dhomh  fein 

ad  laghsa,  Dhe,  gach  lò. 
'S  maith  dhomhs'  a  nis  gu  robh  mi  fein 

an  teinn  's  an  amhgar  geur  ; 
A  chum  gu  fogh'lumainn  le  beachd 

do  statuin  cheart  gu  lek* 
Y 
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72  'S  fearr  dhomh  gu  mòr  an  lagh  ata 
ag  teachd  o  d'bheul  amach, 
Na  milte  mòr  don  airgiod -ghlan, 
's  do'n  òr  a's  deirge  dreach 

Jou. 


U 


13  Do  riim,  's  do  dhealbh  do  làmhan  mi ; 
dean  tuisgeaeh  mi  d'a  reir, . 
A  chum  gu  faighinn  eòlas  maith 
air  t-aitheantaibh  gu  leir. 

74  Tra  chi  luchd  t-eagail  mi,  bi'd  ait : 

oir  dh'earb  mi  as  do  theist. 
>  75  Dhia  chiom  gur  ceart  do  bhreitb,  V 
lèon  thusa  mi  gun  cheist.  [co 

76  Dhe,  guidheam  prt,  do  thròcair  chaoin 

bhi  dhomh  màr  chofhurtachd  : 
Do  reir  an  fhocail  labhair  thu 
ri  t'  òglach  fein  gu  beachd. 

77  O  thigeadh  chugam  fein  anis 

rìo  throcair  chaomh,  a  Dhe, 
Do  m'  chumail  beo :  oir  's  e  do  lagh 
mo  thlachd  's  mo  mhiann  gach  rè. 

75  Biodh  riàir'  air  luchd  an  àrdain  mhòir; 

bhuin  riumsa,  gun  chion-fa, 
Gu  fealltàch  fiar;  ach  smuainticheani 

air  t-aitheantaibh  do  ghnà. 
'79  Piìlidh  luch  t-eagail  rium  5  's  an  drearai  !S 

ta  eolach  air  do  theist. 
gJO  Gu  ròbh  mo  chridhe  ceart  ad  reachd, 

nach  nàraichear  mi  'oi'  feasd'. 


i 
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Caph. 
Tha  m'anam  air  a  chlaoidh  gu  mòr 

feitheamh  do  choibhre,  Dhe : 
Ach  tha  mo  dhòchas  bunaiteach, 
a'  t-£hocal  tairis  fein. 
>  Ag  feitheamh  t-fhocail  chaith  mo  shùil :' 

furtachd,  O  cuin  a  ni  ?    - 
$  Oir  taim  mar  shearraig  anns  an  toit : 

's  do  reachd  nior  dhearmaid  mi. 
I  Cia  lion  iad  làithe  t-oglaich  fein  ? 
is  fòs,  a  Dhe,  cia  uair 
Chuireas  tu  breitheanas  an  gniomh 

orra  ta  orms'  an  tòir  ? 
An  dream  ta  làn  do  Jn  àrdan  bhorb, 

threachail  iad  dhomh  gu  beachd 
Sluic  dhomhain,  chum  mo  ghlacadh  leo, 
nach  robh  a  reir  do  reachd. 
S  Ta'd  orm  an  tòir  gu  h-eucorach 
Dhe,  cuidich  leam  gu  grad : 
Oir  tairis  agus  firinneach 
tha  t-aitheantan  air  fad. 

7  Air  talamh  chaidh  ach  beag  mo  chlaoidh; 
nior  threig  mi  t-iarrtais  naomh. 

8  '  S  gu  coimhdinn  teisteas  fior  do  bheil, 

ath-bheothaich  mi  gu  caomh. 
Lamed. 

9  Tha  t-fhocal  bunaiteach,  gu  bràth^ 

sna  neamhaibh  àrd,  a  Dhe. 
)0  Tha  t-fhirinn  is  do  thairisneachd 
buan-inhaireannnach  gach  rè ; 
Y2 
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JE)o  dhaighnicheadh  an  talamh  Ieat, 
's  na  sheasamh  tha  d'a  reir. 
91  Ta'd  buan  an  diugh  reir  t-orduigh  fein 

do  mhuintir  iad  gu  leir* 
02  Mur  bhith'  gud'  ghabh  mi  ciata  mhòr 
do  t-fhocal  firinneach, 
Ghrad-fhailnichinn  is  gheibhinn  bàs 
am  amhghar  iomarcach. 

93  T-iarrtais  cha  di.chuimhnich  mi  choic1 

oir  bheothaich  thu  mi  leo.  [hch 

94  'S  leat  mi,  fòir  orm  :    oir  dh'iarr  mi  fei 

t-aitheanta  fein  gach  lo. 

95  Bha  luchd  na  h-aingeachd  furachair 

ga  m'fheitheàmh  chum  mo  sgrios 
Ach  air  do  theisteas  firinneach 
le  m'  smuaintibh  dearcaidh  mis.' 
90  Chwmaic  mi  crioch  gach  nithe  ta 
sa  bheatha  so  d'a  mheud  : 
Aeh  t-fhocal  tha  gun  tomhas  fòs 
ag  fairsingheachd  is  leud. 


Mem. 


97  Cia  ionmhuin  leam  dolagh-sa  Dhe! 

mo  smuainteach'  e  gach  la. 

98  Thar  m'eas-car  thùg  thu  gliocas  dhomrj    I 

le  d'  reachd ;  ta  leam  do  ghnà. 

99  Is  tuigsich  mi  na'n  aitim  ud  'j  |ts 

thug'  teagasg  dhomh  gu  leir : 
Bfotal  gur  ann  air  do  theisteas  naomh 
tqim  smuainteachadh  gu  geur. 


()i 
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00  Taim  tuigseach  eagnaidh  fòs  os  cionn 
gach  sean  air  anns  an  tir : 

Arson  gur  choimhdeadh  leam  gu  beachd 
ìartais  do  reachd  gu  fior. 

01  Phill  mi  mo  chos  o  ròd  gach  uilc  ; 
gu  coimhdinn  t-£hocal  ceart. 

02  Nior  chlaon  mi  fòs  o  d'  bhreitheanas  ; 
oir  theagaisgeadh  mi  leat. 

oi|o3  Le  m'  bhlas  cia  milis,  O  mo  Dhia, 
do  bhriathra  ceart  gu  leir ! 
Do  m'  chàirin  's  mìlse  iad  gu  mor 
na  mil  air  feadh  mo  bheil. 

04  Trid  t-aitheanta  taim  faghail  fòs 

tuigs'  agus  eolais  mhaith ; 
Is  uime  sin  's  ro-fhuathach  ìeam 
gach  slighe  cham  air  bith. 

Nun. 

05  Is  lòchran  t-fhocal  fein  do  m'  chois ; 

solus  do  m'  cheum  gu  beachd. 

06  Do  mhionnuich  mi,  is  niom  d'a  reir; 

gu  coimhdinn  fein  do  reachd. 

07  Tha  mis  an  trioblaid  iomarcaich ; 

O  Tighearna  nam  feart : 
Do  reir  an  fhocail  labhair  thu, 
ath-bheothaich  mi  le  d'  neart. 
.08  Gabh  uam  gu  taitneach  (guidheam  ort) 
ofrail  mo  bheil  anis, 
A  bheiream  dhuit  gu  toileach  saor ; 
stiur  mi  ad  bhreitheanas. 
Y   3 
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109  Tha  m'anam  bochd  am  làimh  do  ghnà 

ach  chuimhnich  mi  do  reachd. 

110  Leag  droch-dhaoin' romhan  lion  ;     gid- 

nior  chlaon  o  t-iartas  ceart.      [headh 

1 11  Do  theisteis  fhior  do  ghabh  mi  fein 

mar  m'oighreachd  bhuan  am  feasd ; 
Gir  's  iad  a  bheir  do  m'  chridhe  leònt* 

subhachas  mòr  gun  cheist. 
J12  Dh'aom  mi  mo  chridhe  fòs  a  chum, 

gu  deahta  leam  do  ghnà, 
Do  statuin  cheart  a  chur  an  gniomh, 

..nis  is  a  rìs  gu  bràth.' 

Samech. 

;  1 1 3'  Is  fuath  leam  smuainte  diomhanach : 
do  d'  reachd  ach  thug  mi  gràdh. 

214  'S  tu  m'  ionad-foluich,  's  tu  mo  sgia: 
as  t-fhocal  m'  earbsa  ta. 

115  O  sibhs'  a  chleaehd  bhi  deanamh  uilp^ 

imichibh  uam  anis  : 
Oir  akheanta  mo  Thighearna 
le  curam  coimhdidh  mis'. 

116  Reir  t-fhocail  dean  mo  chumail  suas^ 

a  chum  gu  mairinn  beo  : 
.  'S  na  leig'fo  nàire  mi,  fa  chùis 

mo  dhòchais  fein  gach  lo. 
J17  Neartuich  mi,  ?s  tearnaidh  mise  slàn : 

sior-dhearcam  air  do  reachd. 
118  Shaltair  thu  air  na  chlaon  o  d'  lagh; 

oir  's  breug  am  feall  gu  beachdo 
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19  Mar  shal  droch-mhiotail  tilgear  uait 

gach  daoi  air  talamh  ta  ; 
Is  uime  sin  's  ro-chaomh  leam  feia 
teisteis  do  bheil  a  ghnà. 

20  Do  chriothnuich  m'fheoil  fa'n  eagal  ùd 

a  ghabh  mi  romhad  fein  ; 

Is  lionadh  mi  le  uamhunn  fòs, 

fa  d'  bhreitheanais  gu  leir. 

Gnajin. 

21  Rinn  mi  breith  chothromach  ;  na  fàg 

fo  iochd  luchd  m'fhòirneirt  mì. 

22  O  neartuich  t-oglach  fein  sa  mh?.ith, 

na  leig  luchd-buirb  do  m*  ehlaoi'. 

23  Mo  shùiiean  tha  air  fàilneachadh 

feitheamh  do  shìàinte,  Dhe  ; 
.  'S  a'  feitheamh  gus  an  coilionar 
dea<?h  bhriathar  ceart  do  bheil. 

o     ■ 

24  Ri  t-òglach  buin  a  reir  do  ghràis, 

seol  dhomh  do  lagh  gu  beachd. 

25  'S  mi  t-oglach,  thabhair  eòlas  dhomh, 

gu  tuiginn  fein  do  reachd. 

26  'S  mithich  dhuit  gniomh  a  thaisbeanadh,, 

a  Dhe  Iehobhah  threin  : 
Oir  sgaoileadh  a?as  bhristeadh  Leo 
t-aitheanta  naomh  gu  leir. 

27  Fa'n  aobhar  ud,  O  Thighearna, 

gu  dearbh  is  ionmhuin  leam 
T-aitheanta  fein  oscionn  an  òir 
an  t-òr  a's  fearr  a  t'ann. 
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128  Measam  t-uil'-iartais  uime  sin 

bhi  anns  gach  aon-nì  ceart ; 
Is  fuathach  fòs  le  m'  chridhe  fein 
gach  slighe  bhreig'  gu  beachd. 

Pe.   " 

129  Tha  t-fhocal  is  do  theisteis  fein, 

a  Dhe,  ro-iongantach ; 
Air  'n  aobhar  sin  ni  m'anam  bochd 
'n  coimhead  gu  curamach. 

130  Bheir  tionnsgnadh  t-fhocail  solus  mait 

ri  dol  a  stigh  'n  a  phàirt; 
Do  dhaoinibh  simplidh  ain-eolach 
do  bheir  e  eòlas  ard. 

131  Gu  fairsing  dh'fhosgail  mi  mo  bhenl, 

a'  ploscartaich  gu  mòr  ; 
Fa  mheud  mo  thoill  do  t-aitheantaibh 
bhiom  muladach  gu  leòr. 

132  Seall  agus  amhairc  orm,  a  Dhia, 

dean  tròcair  orm  gu  caomh  ; 
Mar  rinneadh  leat  a  ghnà  do'n  dream 
le'm  b'ionmhuin  t-ainm  ro-naomh. 

133  Peacadh  na  biodh  an  nachdar  orm : . 

aH-fhocal  stiur  mo  cheum. 

134  O  fhoirneart  dhaoine  teasairg  mi ; 

is  coimhdeam  t-iartais  fein. 

135  Dealradh  do  ghnùis  air  t-òglach  tog  : 

seol  dhomh  do  statuin  cheart. 

136  Ruidh  srutha  deur  o  m'  shùilibh  fòs ; 

air  bristeadh  leo  do  reachd. 
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TsADDI. 

13Ì  'S  ro-chothromach  thu  fein,  a  Dhe, 
's  is  direach  reidh  do  bhreith. 

133  Do  theisteis  dh'aithn  thu  dhuinn'  ata 
ro-thairis  ceart  gach  leth. 

139  Do  rinn  mo  ghradh  is  m'  eud  ro-mhòr 

mo  chaitheadh  roimhe  cheil' : 
Do  bhri  gu  d'  dhearmaid  m'eas-cairde 
deagh  bhriathra  ceart  do  bheil. 

140  'S  ro-fhior-ghlan  t-fhocal:  uime  sin 

?s  ionmhuin  le  t-òglach  e. 

141  'Taim  suarach  beag ;  gidheadh  do  reachd 

air  dhi-chuimhn'  nior  leig  mi. 

142  Do  cheartas  fein  is  ceartas  e 

ta  siorruidh  buan  gu  bràth  ; 
Is  amhluidh  sin  do  lagh  ro-cheatt 
'na  fhirinn  gloinn  ata. 
L43  Ghlac  trioblaid  mi,  is  dh'amais  orm 
teinn  agus  amhghar  geur  ; 
Gidheadh  ata  mo  thlachd  gu  mòr 
a'  t-aitheantaibh  gu  leir. 
L44  Ceartas  do  theisteis  fein,  a  Dhe, 
tha  siorruidh  buan  gun  cheist: 
Deagh-thuigse  thabhair  thusa  dhomh9 
is  bitheam  beo  am  feasd. 

Koph. 

14     Ghlaodh  mi  le  m'uile  ch^dh, :    a  Dhef 
eisd,  's  coimhdidh  mi  do  reachd. 

;L46  Do  eigheam  riut,  fòir  orm  ;  's  an  sia 
coimhdeàm  do  theist  gu  beachd. 
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141  Do  thionnsgain  mi  ro  ,'n  scarthanaich* 
is  ghlaodh  rrti  riutsa,  Dhe  ; 
Oir  tha  mo  dhòchas  bunaiteach 
a'  t-fhocal  daingean  fein. 
148  Mo  shùilean  tha  ni's  furachàir 
na  farair'  theann  na  h-oidhch' : 
A  chum  gu  bithinn  smuainteachadh 
air  t-fhocal  fein  a  choidhch. 
14§  A  reir  do  chaoimhneis  thròcairich 
eisd  fein  ri  m'  ghuth  anis  : 
Do  reir  do  bhreitheanais  ro-mhòir, 
Iehobhah  beothaich  mis'. 

150  Luchd  leanmhuin  uilc  tha  teannadh  orxp  L 

ata  iad  fad  o  d'  reachd. 

151  Dhe,  tha  thu  'm  fagus ;  agus  tha 

t-uU'  iartais  fior  is  ceart. 

152  Fa  thimchioll  fòs  do  theisteis  naomh, 

o  thoiseach  b'fhiosrach  mi, 
Gud'  rinneadh  leat  an  socrachadh 
a  chum  bhi  buan  gu  sior. 

Resh. 


| 


lBi 


153  Amhairc,  a  Dhe,  air  m'amhghar  goi: 

is  fuasgail  orm'am  fheum  : 
Fo'n  aobhar  nach  do  dhearmaid  mi 
SUfi-'.'  an  reachd  a  dh'àitrm  thu  fein. 

154  Twgair  mo  chùis,  is  fuasgail  orm: 

reir  t-fhocail  cum  mi  beo. 

155  'S  fad  slàint'  o  dhroch-dhaoinibh :  arstJJ^ 

do  re,achd  nach  iarrar  leo. 
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56  'S  ro-lionmhor  mòr  do  throcair  chaomh, 
O  Thighearn'  is  a  Dhe : 
Do  reir  do  bhreitheanàis  ro-cheirt 
dean  beodhail  ealamh  mi.  [toir, 

.57  'S  lionmhor  luchd  leanmhuin  orm  an 
is,  m'eas-cairde  faraon ; 
Ach  mis'  o'  d'  theisteas  firinneach, 
cha  deach'  air  seachran  claon. 
.58  Chunniac  mi  peacaich,  chràdh  sud  mi,    j 
do  reachd  oir  bhristeadh  leo. 

59  Feuch  mar  is  ionmhuin  leam  do  lagh, 

ad  chaoimhneas  cum  mi  beo. 

60  A  Thighearna  tha  t-fhocal  fein 

o  thoiseach  daingean  fior : 
•   Is  tha  do  bhreitheanais  air  fa& 
ceart  agus  buan  gu  fior. 

Schin. 

61  Bha  prionnsaidh  làidir  orm  an  tòir; 

gun  aobhar  no  cion-fà, 
Ach  air  mo  chridh'  tha  eagal  mòr 
roi  t-fhocal  fein  do  ghnà. 

62  Ta  aiteas  orm  ri  t-fhocal  maith, 

mar  neach  fhuair  creach  gun  tòir. 

63  'S  oillteil    s  is  fuath  leam  breug ;  ach 

mi  gradh  do  d'  lagh  gu  mòr.     £thug 

64  Ataim  a'  tabhairt  molaidh  dhuit 

seachd  uairean  gach  aon  la  : 
Arson  do  bhreitheanais  gu  leir 
ta  ceart,  a  Dhe,  gu  bràth, 
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105  fS  mòr  sìth  na  muintir  ud  ata 

ag  tabhairt  gràidh  do  d'  reachd  ; 
Cha'n  eirich  tuislèadh  idir  dhoibh, 
no  oilbheim  fòs  gu  beachd. 
|  165  Ri  d'shlainte  dh'fheith  mi  fein,  a  Dhe 
coimhdeam  do  reachd  air  chòir. 
l6l  Do  theisteis  choimhid  m'anam  fein; 

's  ionmhuin  leam  iad  gu  mòr. 
168  Do  theisteis  agus  t-aitheanta, 

do  choimhdeadh  leam  do  ghnà: 
Oir  tha  mo  shligheanna  gu  leir 
fa  d'  chomhair  fein  gach  la. 


Tau. 


169  Thigeadh  mo  ghlaodh  am  fagus  duit, 
a'  t-fhianais  fein,  a  Dhe  : 
Is  fòs  reir  t-fhocail  fhirinnich 
dean  tuigseach  eòlach  mi. 

110  Ad  làthair  thigeadh  m'  achuinge, 
reir  t-fhocail  ormsa  fòir. 

171  Air  teagasg  dhuit  no  statuin  dhomh, 

mo  bheul  bheir  dhuitsa  glòir. 

172  Labhraidh-mo  theang'  air  t-fhocal  fioi 

oir  tha  t-uiP  iartais  ceart. 

173  Deanadh  do  làmh-sa  .coghnamh  leam 

oir  roghnaich  mi  do  reachd. 

174  Ag  feitheamh  air  do  shlàinte,  Dhe, 

bhiom  fein  gu  tuirseach  trom : 
Is  mar  an  ceudna  tha  do  reachd 

ro-thlachdmhor  ciatach  leam. 

■ 
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75  Deonuich  do  ra'anam  bochd  bhi  beo^ 
is  duitsja  bheir  e  glòir : 
Is  deanadh  do  cheart  bhreitheanais 
deagh-choghna  dhomh  le  fòir. 
1Ei  76  Do  chaidb  mi  fein  air  seacharan 
mar  chaoirich  chaillte  thruaigh, 
Iarr  t-òglach :  oir  cha  d'  leig  do  d'  reachd 
dol  as  mo  chuimhne  uam. 

SALMCXX. 

i  M'  eìgin  ghlaodh  mi  snas  ri  Dia, 

is  dh'  eisd  e  rium  gach  re, 
2  O'n  teangaidh  cliealgaich,  m'anam  saor; 

's  o  bheul  nam  breug,  a  Dhe. 
$  Ciod  bheirear  dhuit,  no  nithear  ort, 

a  theanga  làn  do  gho?    - 
I  Mar  shaighde  laoich,  's  iad  geuraichte, 

mar  eibhlibh  aiteil  beo. 
5  Mo  thruaighe  mi,  gu'  bheil  mo  chuairt 

am  Meseich ;  is  mo  thàmh 
Am  bothaibh  Ghedair  chcìgrich  bhuirb, 

gu  muladach  gun  daimh. 
iflf  3-Rinn  m'anam  comhnuidh  f  hada  fòs 

le  neach  thug  fuath  dp  shìth. 
r  Gu  cogadh  tha  iad  togarach  ; 

air  sìth  'n  trà  labhras  mi, 

SALM  CXXI. 

J"0  shùile  togam  suas  a  chum 

nam  beann,  o'n  d'thig  mo  neart. 
Z 
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2  O'n  Dia  rinn  talamh  agus  neamh, 

tha  m'f  hurtachd  uiie  teachd. 

3  Cha  leig  do  d'  chois  air  chor  air  bith 

gu  sleamlinuich  i  gu  bràth  ; 
Tamh-neul  cha  d'  thig  sin  aìi'  an  neacl 
's  fear-coimhid  orfdo  ghnà.    , 

4  Feuch,  air  fear-coimhid  Israeil, 

cadal  cha'n  aom  no  suain : 

5  .'S  e  Dia  t-fhear  coimhid  ;  's  e  do  sgàil 

air  do  laimh  dheis  gu  buan. 

6  A'  ghrian  cha  bhuail  i  thu  san  la$     ^ 

no  ghealach  fòs  san  oidhch. 
T^Ni  Dia  do  choimhead  o  gach  olc  ; 

ni  t-anam  dhion  a  choidhch. 
8  Do  dhòl  amach,  's  do  theachd  a  steach< 

comheadaidh  Dia  do  ghnà  ; 
O'n  aimsir  sò  anis  a  t'an, 

's  o  sin  àmach  gu  bràth. 

r     ,  ,       SALM  CXXII. 

t>ha  aòibhneas  orm  trà  thubhairt  iad 
-*-*       gu  tigh  Dhe  theid  sin  suas. 

2  Ad  dhorsaibh,  O  Ierusaleim, 

air  casa  seasaidh  fòs. 

3  Ierusalem  mar  chathair  i, 

thogadh  gu  dileas  dlù. 

4  D'an  d'theid  na  treabha  suas  gu  leir, 

siad  treabha  Dhe  na\i  dùl. 

Gu  teisteas  Israeil,  do  chum 

ainm  Dhe  gu  moladh  iad. 
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5  Oir  caithrichean  chum  breth  tha'n  san : 

's  teaghlach  Dhaibhidh  iad. 

6  Siof  ghuidhibh  do  Ierusalem 

sìth  shaimh  is  sonas  mòr : 
A  mhnintir  sin  le'n  ionmhuin  thu 
soirbhiochidh  iad  gu  leòr. 

7  An  tàobh  a  stigh  do  d'  bhallaibh  fein 

biodh  sìth  is  sonas  maith  : 
Deagh-shoirbheas  fòs  gu  robh  gu  bràth 
ad  lùchairt  aird  a  stigh. 

8  Airsgàmo  bhràithrean  's  luchdmo  ghaoil; 

dhuit  guidheam  sìth  do  ghnà. 

9  Air  sgà  tigh  naomh  ar  Tighearli'  Dia 

iarram  do  leas  gu  bràth. 

SALM  CXXIII. 

ITo  shùile  togam  riutsa  ta 

'n  comhnuidh  air  neamh  nan  speur. 

2  Feuch,  mar  tha  sùil  nan  seirbhiseach 

air  làimh  am  maighstir  fein  j 
'Smar  shùile  ban  oglach  air  lamh _     * 
a  bain-tighearn'  faraon, 
,    Feithidh  ar  sùii  air  Dia,  gu  'n-dean 
e  tròcair  oirn  gu  caoin. 

3  Dean  gràsan  oirn  Iehobhah  Dhia, 

dean  gràsa  -.  oirn  gu  luath  ; 
Oir  tha  sinn  aira-.-Ho.oadh  làn 
da  tharcuis'  is  do  f'huath. 

4  Le  fanoid  luchd  na  seasgaireachd     , 
.     lionadh.  ar  n-anam  bochd; 

Z2 
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'S  le  spid  na  muintir  ùd  ata 
làn  àrdain  is  ain-iochd. 

salm  cxxiv. 

"VTJS  abradh  Israel  gu  fior  ; 

Mur  biodh  Iehobhah  leinn  : 

2  Mur  biodh  lehobhah  as  ar  leth* 

trà  dh'eirich  daoine  ruinn; 

3  'N  sin  dheanta  leo  ar  slugadh  beo, 

trà  las  a,n  corruich  ruinn. 

4  Is  ruitheadh  tharuinn  tuilte  bras, 

sru.th  laidir  thar  ar  ceann. 

5  'N  sin  rachadh  thar  ar  n-anma  bochd, 

na  tuiltean  ard  g.u  leir.  -  ; 

6  Moladh'do  Dhia,  nach  d'thug  e  sinn 

mar  chreich  d'an  fiaclaibh  geur. 
*l  Mar  eun  a  lion  an  eunadair 

ar  n-anma  truagh  chaidh  as: 
Bhristeadh  an  lion  is  sgaoileadh  e, 
is  shaòraclh  sinn  gu  cas. 
8  Ar  coghna  ta  's  ar  cuideachadh 
an  ainm  Iehobhah  threin  : 
An  neach  a  rinn  an  talarnh  bhos, 
's  a  chruthaich  neamh  nan  speur. 

salm  cxxv. 

thha'n  dream  ni  dòchas  ann  an  Dia 
•*■        mar  shliabh  Shioin  a  ghnà. 
Nach  feudar  fòs  a  charachadh, 
ach  mhaireas  ann  gu  bràth. 
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2  Ceart  mar  ata  na  beanntaidh  tric 

timchioll  Ierusalem, 
Tha  Dia  mar  sin,  o  nis  gu  sior, 
timchioll  a  phobuill  fein. 

3  Oir  s3at  luchd  uilc  cha  ghabh  i  tàmh   . 

air  chrann  nan  daoine  còir  -r 
Eagal  gu  sìn  na  fireanaich 
an  lamh  gu  peacadh  mòr. 

4  An  aitim  ùd  tha  maith,  a  Dhe, 
.    do  mhaitheas  pàirtich  leo  : 

Is  leis  an  dream  tha  treibh-dhireach 
-     's  nan  cridhe  ta  gun  ghò. 

5  Ach  iadsan  uile  theid  a  thaoibh 

'g  an  slighith  claon  le  cheii7, 
Iomainidh  Dia  le  luchd  an  uilc  ; 
's  bidh  sith  air  Israeil. 

SALM  CXXVI. 

VT  'TRa  thug  Iehobhah  air  a  h-ais 
bruid  Shion,  b'  ionan  sinn 
As  daoine  chunnaic  aisling  mhòr 
's  a  mhosgail  as  an  suain. 

2  Lionadh  ar'beul  le  gàir  an  sin, 

's  ar  teanga  fòs  le  ceol  ; 
Am  measg  nan  cinneach  thubhairt  iad, 
rinn  Dia  dhoib'h  bearta  mòr. 

3  Rinn  Dia  mòr  bhear^a  air  ar  son  ; 

chuir  oirne  gairdeachas, 

4  Iehobhah,  pill  ar  bruid  a  ris, 

mar  shruth  san  àirde  deas. 
Z3 
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5  Iadsan  a  chuir  gu  deurach  siol, 

gu  subhach 'ni  iad  bnain. 

6  An  neach  gu  curachd  theid  amach 

le  siol  ro  phriseil  caoin, 
Air  bhith  dha  gul-gu  muladach       ' 

'g  ajomchar  sud  gu  fonn, 
Le  haiteas  piilidh  e  gu  dearbh, 

a'  giulan  sguaba  trom, 

salm  cxxvu. 

TI/TUR  tog  Iehobhah  fein  an  tìgh, 
*       tha  luchd  na  togaii  faoin  ; 
Mur  gleidh  Iehobbah  'm  baile  fòs 
chajll  luchd  na  faire  'n  saoth'r. 

2  Dhuibh  's  diomhain  bhi.  ri  moch-eiridh 

san  oidhch'  ri  caithrìs  bhuain, 
Bhi  'g  itheadh'  arain  bròin;  mar  sin 
d'a  sheircin  bliei'r  e  suain. 

3  'Se  Dia  bheir  toradh  bronn  mar  bhuai 

mar  oighreachd  bheir  e  clann. 

4  Bidh  mic  na  h-òig'  mar  shaighde  geur, 

'n  làimh  ghaisgich  threin  gach  am. 
£  'S  bu  nearachd  fear'  gam  bi  dìiiubh  snc 
a  ghlac  's  a  dhorlach  làn; 
Gun  ruidheadh  labhruidh  iad  sa  phort 
re'n  naimhdibh  olc  gu  dàn. 

SALM   CXXVIII. 

?Q  BEAnnuicht  gach  aon-neach  air  am  bi 
eagal  lehobhah  mhòir  ; 


SALM  CXXIX.  j™ 

Is  ami  an  slighibh  fìor-ghlan  De 
stiuras  a  cheum  air  chòir. 

2  Oir  toradh  gniomh  do  làmha  fein 

ithidh  tu  e  gu  h-ait ; 
Beannuichear  thu  gu  mòr  màr  sin 
's  bidh  sonas  ort  gu  pailt.     ',    . 

3  Mar  fhineamh  'n  tharbhaich  biih  do  bhean 

'n  taobh  stigh  do  t-fhàrdaich  fein  ; 
Do  chlann  mar  plìlàntaibh  òl-clirainn  uir 
timchioìl  do  bhùird  gu  leirv 

1  Feuch,  's  amhluidh  sin  do  bheannuichear  % 

an  neach  d'an  eagal  Dia.   '" 
5  A  Sion  gheibh  thu  beannuchadh, 

is  sonas  pailt  o'n  Triath  j     , 
Is  chi  thu  maith  lerusaleim" 

re  fad  do  làifh'  gu  leir. 
Is  clann  do  chlaoinfte  chi  tu  fòs ; 

is  sìth  air  Israeil. 

sal-m  cxxix. 

)U  tric  a  chràdh  iad  mi  o  m'  òigY 
(deir  Israel  gu  truagh,) 

2  O  m'  òige  chràdh  iad  mi  gu  tric, 

gidheadh  cha  d'  thug  iad  rni  buaidh. 

3  Threabh    an   luchd-treabhaidli    air    mo- 

tharruing  iad  claisean  fad.  - 1   [dhruirn, 

4  Ach  bhrist  Iehobhah  ceart-blireitheach  - 

oòrdan  nan  daoi  gu  gràd. 

5  Air  naimhdibh  Shioin  gu  robh  nàir', 

's  rachadh  air  cùl  gu  luath  ; 


212  SALM  CXXX. 

6  Mar  fheur  air  mullach  tighe  fàs, 

a  ehaill  a  bhlà  gun  bhuain  : 

7  Ni  kis  nach  lionar  glac  an  fhir 

a  bhios  gu  tric  a'  buain  : 
Is  leis  nach  lionar  sgia  an  ti, 

a  bhios  ri  ceangal  sguab. 
S  Ni  mò  their  luchd  an  rathaid  riu, 

gu  robh  oirbh  beannachadh  Dhe  ; 
Ach  sinne  tha  'g  ur  beannachadh, 

'an  ainm  Iehobhah  threin. 

salm  cxxx. 

'   Q  'N  doimhne,  O  Iehobhah  Dhe, 
do  ghlaodh  mi  riutsa  suas. 

2  Dhia,  eisd  ri  m'  ghuth  gu  furachair : 
's  ri  m'urnaigh  crom  de  chluas. 

3  Ma  chomhruìchear  leat  aingidheachd, 
a  Dhe,  co  sheasas  riut  ? 

4  Ach  agadsa  ta  iochd  ;  a  chum 
gu  striochd,  a'  t-eagal  'duit. 

5  Ri  Dia  tha  mis'  a'  feitheamh,  fòs: 
tha  m'anam  feitheamh  ris ; 

'S  na  fhocal  naomha  Ihinneach 
mo  dhòchas  curidh  mis.' 

6  Tha  m'anam  bochd  ni  's  furachair 
a'  feitheamh  Dhe  do  ghnà, 

Na  bhios  luchd  faire  maidne  fòs 

ri  sgarachdain  nan  trà; 
Ni  's  furachair,  a  deiream  fò.s, 

'ga  fheithearuh  san  gun  ghò, 
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Na  bhios  luchd-faire  anns  an  oidhch' ' 
,  ri  teachd  a  steach  do'n  lo. 
BioHh  dòchas  Israeil  an  Dia: 

oir  tha  a  thròcair  mòr  ; 
'S  ann  aig  an  Tighearnà  gu  beachd 
tha  fuasgladh  pailt.  gu  leor. 
$  Is  bheir  e  fein  gun  cheist  aìr  bith 
d'a  phpbull  Israel, 
Làn-shaofadh  agus  fuasgladh  glan 
o'n  aingidheachd  gu  leìr.    . 

SALM  cxxxr. 

uTO  chridhe,  cha'n  'eil  àrdanach, 
no  fòs  mo  shùil,  a  Dhe ; 
Nior  ghlùals  mi  "ànn  an,cùisibh  mòr, 
a's  airde  na  mi  fein. 
2X  Gu  clearbh,  mar  naoidhein'  chàidh  o'n 
bha  mi  gu  sèimh  am  thosd  :_       ("chich 
Mar  naoidhein  chaidh  o  chìclì  arnhàth'r, 
is  arnhluìdh  m'anam  bochd. 
3  Biodh  dòehas  maith  ag  Israel  '  \  . 
an  Dia  lehobhah  treun, 
O'n  aiAsìr  so  anis  a  t'ann,     - 
's  air  fèadh  gach  ìiiin  an  cein. 

salm  exxxii. 

i  IR  Daibhidh  deansa  cuimhn,,  a  Dhe, 

'5  air  uile  amhghar  geur : 
2  Mar  thug  e  mionn*  cìo'  Dhi.a,  ismòid 
do  Dhia  ùd  lacob  treurt. 
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3  Do  m'thigh  cha d' .the-id  mi  fema  steacl 

no  air  mo  leabaidh  suas> 

4  Do  m'shuilibh  tàmh  cha  tabhair  mi, 

no  fòs  do  m'  rosgaibh  suain. 

5  Gu  ruig  an  uair  an  faigheain  àit 

do  Dhia  lehobhah  treun, 
Is  ionad-comhnuidh  bunaiteach 
do  Dhia  ud  Iaeob  fein. 

6  Feuch,  ann  an  criochaibh  Ephrata 

do  chuaja  sinn  an  sgeul; 
Air  machairibh  nan  coillteach  dlù 
fhuair  sinn  e  mar  an  ceudn'. 

7  Aìr  stòl  a  choise  sleuchdaidh  sinn, 

an  àros  Dhia  nam  feart. 

8  Eirich,  a  Dhe,  gu  t-ionad  tàimh : 

thu  fein  is  àirc  do  neirt. 

9  Sgheuduichi  gu  robh  do  shagalrt-sa 

do  ghnà  le  h-ionracas  : 
Is  deanaidh  do  luchd-muintir  naomh 
gun  tàmh  ur-ghàirdeachas. 
10  Air  sg&  t-fhior-oglaich  dhileis  fein 
Daibhidh  da'n  d'thug  thu  buaidh, 
Aghaidh  an  ti  do  ungadh  leat 
.  na  cuir  air  h-ais  gu  truagh. 
H  Do  Dhaibhidh  mhionnaich  Dia  gu  fiof 
's  cha  phill  e  uaidh'  am  feasd, 
Ad  chathair-rioghail  cuiridh  mi 
t-iarmad  's  do  shlìochd  gun  cheist 
12  Ma  ni  do  chlann  mo  cho-cheangal 
a  chiomhead,  is  mo  reachd, 
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':  Arì  teist'a  rii  rrii  theagasg  dhoibh, 
ina  ch'umar  leo  gu  ceart : 
An  sliochd-san  suidhidh  mar  an  ceudn' 
ad  chathair-righ,  gu  bràth. 
3  Oir  mhiannuich  agus  roghnuich  Dia 

Sion  mar  ionad  tàimh. 
I  'S  i  sò'  mò  'thàmh  's  mo  shuaimhneas  fòs 
gu  suthain  is  gu  sior  : 
An  so  do  dheanam  fàrdoch  dhomh, 
oir  's  i  mo  mhiann  gu  fìor. 
5  Mòr  bheannuicheam  a  stòr  gù  pailt '?" 

diolam  a  bochd  le  lòn, 
5  Le  slàint'  a  sagairt  euduicheam  T  0 

's  a  naoimh  ni  iolach  mhòr. 
I  Bheiream  an  sin  gu  h-iìrar  glas 
air  adfrairc  Dhaibhidh  fàs  : 
Is  iòchran  dh'  orduich  mi  do  'n  ti 
a  dh'  ungadh  leam  tre  gràis. 
ì  Cuartaichidh  mi  a  naimhde-san 
le  nàir  is  ruidheadh  gruaìdh  : 
Ach  airsan  bidh  a  choron  fein 
a'  fàs  le  h-iomadh  buaidh. 

salm  cxxxnr. 

yFeueh^  cìa  meud  am  maith  anis, 

cia  mèud  an  tlachd  faraon^ 
Bràithrean  a  bhi  nan  comhnuidh  ghnà 

an  sìth  's  àn  ceangàl  caoìn. 
I  Mar  òla  phrisèil  air  a'  cheanri,  S  £ 

ruidU  air  an  fheusaig  sios> 


2<6  SALM  -csafixiv. 

'S  i  feusag  Aroin,  ag\TS  shrutri 
gu  iomall  eudaìcri  'rìs. 
3  Mar  dhealt  air  Hermon'  's  mar  an  druch 
aìr  sleibhtibh  Shioin-shuasj 
'N  sin  dh'orcluicIiDia  am beannuehadh, 
a  bheatha  shiorruidh  feuan.  - 

SALM  CXXXlV. 

f\  Oglacha  Iehobhah  rnhòir, 

beannuichibh  Dia  a  choidhch' ; 
Sibhse  le  'n  ghnà  bhi  'n  aros  Dè 
'nur  seasamh  feadh  na  h-oidhch% 

2  'Na  theampull  togaibh  suàs  ur  làmhy' 

beannuichibh  Dia  narn  feart, 

3  Beannuicheadh  Dia  a  Sionrmi, 

rinn  neamh  is  làr'  le  neart. 

SALM  GXXXV.  ' 

TVTOLAIBHSE  Dia,  àrd-mholaibh  fòs 
deagh-ainm  Iehobhah  threin, 
Is  thugaibh  cliu  is  moladh  dha, 
oglacha  Dhe  gu  leir. 

2  O  sibse  ta  ?nur  seasamh  fos 

an  tigh  Iehobhab  mhòir. 
An  cùirtibh  àluinn  tigh  ar  Dia, 
molaibh  e  mar  is  còir. 

3  Molaibh  an  Tighearna,  do  bhrì 

gu  bheil  e  maith  gach  rè: 
Da  ainm-san  seinnibh  rnoladh  ì&tf 
oir  's  ni  ro-thlachdmlaor  e. 
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Oir  Iacob  fòs  do  roghnuich  Dia 

'na  thròcair  mhòir  dha  fein  : 
Dha  fein  mar  ionnas  is  mar  sheilbh, 

do  tharh  e  Israel. 
Oir,  !s  nosfach  mi  's  is  dimhin  leara 

gu  bheil  Iehobhah  mòr, , 
Gu  bheil  an  Tighearna  faraon 
os  cionn  gach  dia  an  glòir. 
@  Gach  ni  air  bith  bu  mhiannach  leis, 
rinn  Dia  an  neamh  nan  speur. 
'S  air  talamh,  's  anns  na  cnantaibh  mòr, 
's  na  doimhneachaibh  gu  leir. 
1  Blieir  esan  air  a  cheo  dol  suas 
o  chrich  na.talmhainn  shios, 
Uisge  ni  e  le  dealanaich ;  { 
gaoth  as  a  stòr  gun  dì'. 
3  Gach  ceud-ghin  a  bha  anns  an  Eìpht* 
do  bhuaileadh  leis  gu  trom; 
Do  dhuine  's  ainmhidh  anns  gach  ait, 
ag  imeachd  bha  air  fonn. 
9  O  Eiphte,  ehuir  e  comhara, 
is  miorbhuile  le  cheil', 
Ad  bhuilsgean-sa;  air  Phàroh  fòs, 
's  air  òglachaibh  gu  leir. 
)  Na  cinnich  lionmhor  chlaoidheadh  leis : 

mharbh  righrean  cumhachdach. 
I  Do  mharbhah  Og  righ  Bhàsain  leis, 
Sihon  righ  Amorach  : 
Gach  uìle  rioghachd  mar  an  ceudn', 
cia  h-iomadh  ,t.a  iad  ann. 
A  a 
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Lom-sgriosadh  ag  mhilleadh  leis, 
d'an  robh  an  tir  Chanaain. 

12  Am  fonn  's  am  fearann  sud  air  fad 

mar  oighreachd  thiolaic  e  ; 
Mar  oighreachd  do  chloinn  Israeil, 
a  phobull  dileas  fein. 

13  Tha  t-ainm,  a  Thighearna  nam  feart, 

buan-mhaireannach  do  ghnà  : 
Tha  tiomradh  buan  air  chuimhne  Dhe 
o  linn  gu  linn  gu  bràth. 

14  Oir  air  a  phobull  fein  ni  Dia 

ceart  bhreitheanas  gu  beachd  : 
Is  gabhaidh  esan  aithreachas 
m'a  òglacha  le  iochd. 

15  Iodhoil  nan  cinneach  tha  do'n  òr, 

's  do'n  airgiod  ghlas  faraon  j 
Is  cha  'n  'eil  annt'  ach  diomhanas 
rinneadh  le  làmhaibh  dhaoin'. 

16  Tha  beul  ac',  is  gun  chòra  ann  ; 

£s  sùiiean,  leis  nach  leir. 

17  Tha  cluasan  ac'  's  cha  chluinn  iad  leo 

gun  anail  fòs  'nam  beul. 

18  A'  mhu;intir  tha  'g  an  deanamh  sud, 

ta'd  fein  ro-chosmhuil  riu ; 
Is  amhluidh  ta  gaeh  uile  neach 
a  chuireas  annt'  a  dòigh. 

19  O  beannuichibh  Iehobhah  mòr, 

a  theaghhiich  Israeil ; 
'S  a  theaghlaich  Aroin,  beannuicfyibh 
jwi  Tighearna  le  cheil'. 


i 
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O  theaghlaich  Lebhi,  beannuichibh 

is  thugaibh  cliu  do  Dhia  : 
Sibhse  d'an  eagal  Dia  faraon, 

mòr-bheannuichibh  an  Triath. 
A  Sion  beannuicht  gu  robh  Dia, 

'gam  bheil  a  chomhnuidh  bhuan 
An  cathair  naomh  Ierusaleim. 

Molaibhse  Dia  gach  uair. 

salm  cxxxvi. 

"ì  Thugaibh  buidheachas  do  Dhià, 

do  bhrì  gur  sàr-mhaith  e  : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Thugaibh  do  Dhia  nan  uile  dhia 

mor-bhuidheachas  le  cheil\  E   2 

Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Thugaibh  do  Thriath  nan  uile  tKriath 

nior-bhuidheachas  gu  leir : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Do'n  Ti  na  aonar  fòs  a  rinn 

mor-mhiorbhuile  gu  treun  : 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Do  'n  Ti  le  gliocas  iongantach 

a  chruthaich  neamh  nan  speur  : 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  xe, 
A  a  2 
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6  Do'n  Ti  do  shin  air  uachdar  tuina 

an  talamh  trom  gu  leir  : 
Arson  gù  mai'r  a  throcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re.. 

7  Do'q  Ti  do  rinn  na  soluis  mhor 

ta  soillseachadh  nan  speur : 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 
gu  siorruidh  feàdh  gach  re.  •- 

8  A'  ghrian  gu  h-uachdranach  san  la, 

chum  dhùinne  gù'bulèir: 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
§  A  ghèalacli  is  ria  rèuìta  glari     ' 

a  riaghlàdh  oìdlicli'  le  cheil' ; 
Arson  gu  m'air  a  throcair  chaofòh 

gu  sìorruidh  feadh  gach  re. 

10  Do'n  Ti  rinn  bualadh  trom  san  Eipht' 

air  'cèùa'-ghin  dhaòin'  is  spreidh: 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomli 
gu  siorruìdli  fèadh'  gach  re. 

11  Thug  as  am  builsgean-sari  amach 

a  phobull  Isràel ; 
Arson  e;u  mair  a  throcaif  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

12  Le  neart  a  gliàirdein  sìnte  mach, 

's  le  lairhh  ata  ro-threuh : 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 
gu  sìorrtiidh  feadh  gach  re.  v 

13  Do'n  Ti  a  sgoilt  an  fhairge  ruadh 

'n  a  i omnibh  as  a  cheil' : 
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Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siòrruidh  feadh  gach  re. 
Is  trid  a  meadhoin  stiuradh  leis 

gu  tearuint  Israel : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
San  fhairge  ruaidh  do  sgriosadh  leis 

Phàroh  's  a  shluagh  gu  leir : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh, 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Do'n  Ti  sin  trid  na  fàsaiche 

a  stiur  a  mhuintir  fein: 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Dhasan  a  bhuail  's  a  lot  gu  trom 

na  righrean  làidir  treun : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Is  righrean  uasal  iomraiteach, 

mharbh  e  le  ghàirdean  fein  : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Nam  meàsg  bha  righ  nan  Amorach, 

seadh  Sihon  calma  gleust ; 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
Is  Og  air  Bàsan  bhà  'na  rìgh, 

do  mhàrbh  is  chasgair  e  ; 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 

gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
A  a3 
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2 1  Is  thug  e  fòs  mar  oighreachd  bhuaiii 

am  fearann-san  gu  leir :' 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

22  An  oighreachd  thug  do  Israel, 

oglach  ro-dhileas  fein  : 
Arson -gu  mair  a  thròcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 
/23  Neach,  air  bhith  dbùinn  ro-iosal  truagli 
a  chuimhnich  oirn  'nar  feum  : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

24  Gu  sàbhailt  bhuin  e  sinn  amach 

o  neart  ar  naimhde  treun  : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

25  Tha  tabhairt  beatha  do  gach  feoil, 

is  lòin  do'n  uile  chre : 
Arson  gu  mair  a  throcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

26  O  thugaibh  moladh  agus  cliu 

do  Dhia  nan  nearnh  's  nan  speur : 
Arson  gu  mair  a  thròcair  chaomh 
gu  siorruidh  feadh  gach  re. 

salm  cxxxvir. 

A  IG  sruthaibh  coimheach  Bhàbiloin, 
"      shuìdh  sinn  gu  brònach  bòchd  ; 
An  sin  air  Sion  chuimhnich  sinn, 
is  ghuileadhleinn  gu  goirt. 
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2  Air  gheugaibh  seilich  chrochadh  lèina 

ar  clarsaichean  an  sin; 

3  Oir  iadsau  a  rinn  braighde  dhinn 

dhiarr  oran  oiru  is  gean. 
.    Seadh  jadsan  le'n  do  chreachadh  sina 
dh'iarr  luaghair  oirn  is  ceol, 
.  Seinnibh  do  laoidhibh  Shioin  duinn, 
(ars'  iadsan)  mar  bu  nòs. 

4  An  duthaich  chèin  an  urra  sinn 

oran  Iehobhah  sheintì  ? 

5  Ierusalem  mur  cuimhnich  mi 

ri  m'  dheis  nior  lean  a  seirm : 

6  Mo  theanga  leanadh  teann  ri  m'  ghial 

mur  cuimhnichear  thu  leara, 
Mur  fearr  leam  na  m'uil'  aoibhneas  àrd 
cathair  Ierusalem. 

7  Clann  Edoim,  cuimhnich  thusa,  Dhe 

oir  thubhairt  iad  le  tàir, 
An  làithibh  truagh  lerusalern, 
leag,  leag  i,  sios  'gu  làr. 

8  O  Nighean  uaibhreach  Bhàbiloin, 

a  dh'fhàsaichear  gu  leir ; 
Bu  nearachd  neach,  mar  rinn  tb 
a  dhiolas  dhuit  d'a  reir. 
$  Bu  nearachd  neach  a  ghlacas  £às 
do  mhaoth-chlarm  bhèagSythruaj 
'S  a  phronnas  iad  gun  acarachd, 
n  clachaibh  t-uiunidh  cruaìdh, 


salm  exxxvni. 
E  m'uile  chridh'  àrd-«nholam  thu, 
àrd-mholam  thu  gu  caomh 

2  'N  lathair  nan  Dia.     Is  sleuchdam  dhui 

m'aghaidh  ri  d'theampull  naomh, 
Is  mòlam  t-ainm,  bhri  t-fhirinn  cheairt, 

's  do  chaoimhneis  ghràdhaich  fein  ; 
Oir  t-fhocal  fior-ghlan  dh'arduich  thu, 

os  cionn  t-uil'  ainm  gu  leir. 

3  San  la  a  ghlaodh  mi  riut,  a  Dhe, 

fhreagair  thu  mi  gu  luath  : 
Is  thug  thu  spionnadh  dhomh  gu  leor, 
le  treòir,  am  anam  truagh. 

4  Bheir  righre  mpr  na  cruinne  dhuit, 

àrd-mholadh  binn  gu  leir, 
San  ùair  an  cluinnear  leo,  a  Dhia, 
deagh  bhriathra  glan  do  bheil. 

5  An  slighibh  fòs  Iehobhah  mhòir 

seinnìdh  iad  ceòl  gu  h-ait; 
Arson  gur  onorach,  's  gur  àrd 
glòir  àluinn  Dhia  nam  feart. 
0  Ge  àrd  lehobhah,  seallaidh  e 
air  daoinibh  umhall  cpir ; 
v   Ach  's  leir  dha  -n  dream  ùd,  fad  o  làimh 

tha  làn  do'n  ardan  mhòr. 
*ì  D'an  gluaisin  ann  an  builsgean  fòs 
na  trioblaid  mhòir  jdo  m'  chlaoidh 
Ata  mi  fiosrach  dòchasach 
t,  gn  beothuich  thusa  mi: 
Ah  aghaidh  corruich  mhòir  mo  nàq^ 
4o  làmh-sa  sintear  Uat7 
6 
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Jls  ni  do  dheas-lamh  ann  am  fheum 

mo  theasairgin  le  neart.    .  ' 

J  Gach  ni  aìr^bith  a  bhuineas  domh, 
coilionaidh  Dia  gu  treun  • 
Is  buan  do  ghràs,  a  Dìiia,  gu  bràth ; 
oibre  do  làmh  na  ireig. 

salm  cxxix. 

)0  rannsuich  thu,  's  is  aithne  dhuit 
mise,  Iehobhàh  threin. 

2  Mo  shuidh-',  is  m'eìridh  's  aithne  dhuit| 

's  leir  dhui't  mo  smuain  an  cein. 

3  Mo  cheuma,  is  mo  luidhe  sios, 

do  chuartuich  thu  gu  dlù  ; 
Is  air  mo  shlighibh  fèin  gu  lèir 

's  geur  fhiosrach  eòlach  Jhu. 
I  Feuch  cha  'n  'eil  focal  mòr  no  beag: 

no  uirghill  ann  am  bheul, 
Mun  Iabhram  iad,  a  Dhia  nam  fearf, 

nach  aithne  dhuit  gu  leir. 
5  I)o  chuartuich  thu-mi  air  gach  taobh, 

romham  faraon  's  am  dheigh ; 
Do  làmh  ta  neartmhor  cumhachdach 

do  leag  thu  orm,  a  Dhe. 
Tha  'n  t-eòlas  so  ro-iongantach, 

is  ormsa  tha  e  cruaidh  ; 
Dha  ruig  mi  air,  oir  tha  e  àrd 

r'  a  thuigsinn  is  r'a  luaidh. 
Cia  'n  tàit  air  bith  am  feud  mi  doi 

o  d'  spiorad  giic,  a  Dhe  ? 
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Od'  ghnùis  tha  uile-leirsinneach 
cia  'n  taobh  a  theicheas  mi  ? 

8  Na'n  rachuinn  suas  air  neamh  nan  spei 
ata  thu  fein  an  sùd ; 

N'an  luidhin  ann  an  ifrionn  shios^ 
tha  thu  san  ionad  ud. 

9  Air  barraibh  sgiath  na  maidne  fòs 
n'an  siùbhlainn  fad  o  laimh ; 

Gu  h-iomallaibh  na  fairge  mòir 
chum  comhnuidh  agus  tàimh. 

10  Stiuraidh  tu  mi  an  sin,  a  Dhet 
le  d'  laimh  ta  treun  an  neart, 

Is  nithear  leat  mo  chumail  fòs 

le  d'  dheas-laimh  mhòir  gu  beachd. 

11  N'an  abrainn,  gu  dean  dorchadas 
gu  dimhin  m'fholach  uait  j 

Bidh  'n  oidhche  fein  mar  sholus  glan 
ag  iadhadh  orm  m'an  cuairt. 
i    12  Cha'n  fholuich  uaitse  dorchadas, 
's  co-shoilleir  oidhch'  is  là  ; 

'S  ceart-ionann  duits'  an  duibhre  dorcll 
is  solus  glan  nan  trà. 

13  Oir  feuch  do  ghabh  thu  sealbh  gu  moc 
air  m'airnibh  is  mi  maoth ; 

'S  ann  leat  a  rinneadh  m'f holach  fòs 
am  broinn  mo  mhàthar  chaoimh. 

14  Ard  mholam  thu,  oir  's  uabhasach 
's  is  miorbhuileach  mo  dhealbh  : 

Tha  t-soibres'  iongantach  ;  's  is  l.eir" 
do  m'anam  sin  gu  dearbh. 
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Tra  rinneadh  mi  an  diomhaireachd, 

's  a  dhealbhadh  mi  gu  ceart 
An  àitibh  iochdrach  talmhainn  shios  j 

bu  leir  dhuit  brì  mo  neart. 
Mo  cheud-chruth  an-abuich  gun  dreach, 

do  d'  shùilibh-sa  bu  leir ; 
Mò  bhuill  gu  h-iomlan  chuireadh  sios . 

sgriobht'  ann  ad  leabhar  fein; 
Gidheadh  ri  aimsir  is  ri  ùin 

do  dhealbhadh  iad  san  am. 
Air  bhi  dhoibh  roimhe  sin  gun  dreach^ 

's  nach  robh  a  h-aon  diubh  ann. 
1  'S  ro  phriseil  uime  sin,  a  Dhe, 

do  smuaintes'  uile  leam  : 
'S  ro-lionmhor  mòr  r'an  airèamh  iad 

's  r'an  cur  air  cuntas  ceann. 
3  Ri  'n  aireamh  's  mòr  gur  lionmhoir'  iad 

na  gaineamh  mhìn  na  tràgh' : 
Air  mosgladh  as  mo  chadal  domh, 

taim  maille  riut  do  ghnà. 
à\&  Màrbharan  t-aiagidh  leat  gu  beachd, 

O  Thighearna  ro-threin  : 
Anis,  o  dhaoine  fuileachdach, 

imìchibh  uam  an  ceiii. 

0  Oir  labhàir  iad  a'  t-aghaidh  Dhe, 

lè  aingeachd  eas-aointais ; 
Is  thug  do  naimhde  mio-runach 
t'ainm  naomh  an  diomhànas* 

1  Nach  'eil  mi  thabhairt  fuath,  a  Dhìà,3 

do'n  drèam  thug  dhuitsa  fuath  ? 
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Nach  'eil'  mi  gabhail  gràin  do'n  dreaJiDli'i 
a'  t-aghaidh  dh'eirich.suas? 

22  Fuath  iomlan  thug  mi  dhoibh  gu  beacl   lit; 

mar  naimhde  nim  ammeas. 

23  Rannsuich  mi,  Dhe,  mo  chridhe  faic;i 

rrrb  smaointe  feuch,  fionn  mis*: 

24  Feuch  agus  amhairc  fein  am  bheil 

sligh'  aingidh  olc  am  chle ; 
Is  anns  an  t-slighe  shiorruidh  chòir 
gu  direach  treoruich  mi. 

SALM    CXL. 

Q'N^roch-dhuin'  saor  is  teasairg  mi ; 
O  Dhia  lehobhah  naomh  ; 
O'ri  fhear  ata  ii  f  òireigneadh 
'dean  didein  dhomh  gu  caomh. 

2  Nan  chridhe  ta'd  a'  smuainteachadh 

air  aimhleas  mòr  gach  la ; 
Chum  cath'  is  comhraig  chruaidh  a  ta: 
air  cruinneachadh  do  ghnà. 

3  Mar  theanga  nathrach,  rinneadh  leo 

an  teangasgaiteach  geur  : 
Ata  nìmh  mhillteach  nathrach  fòs  -  , 

am  folach  ann  nam  beul. 
t  4  O  laimh  nan  daoi,  gleidh  mise,- 'Dhe ;., 

's  o  luchd  anfhòirneirt  dion, 
Mo  cheuma  thilgin  bun  os  cionn, 

's  e  sud  'àit  rùn  ^s.am.mianp*.  , 
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Dh'fholuich  na  h-uaibhreich  ribe  dhomh, 

is  corda  fòs,  do  m'  sgrios ; 
Ri  taoibh  a'  bhealaich  sgaoil  iad  lion 

is  leag  iad  ceap  gun  fhios. 
Ri  Dia  Iehobhah  thubhairt  mi, 

's  tu  fein  gu  beachd  mo  Dhia  : 
Eisd  ri  guth  m'  achuinge  anis, 

O  Thighearn'.is  a  Triath. 
Is  tu  a's  spionnadh  slàinte  dhamh, 

Iehobhah  Dhia  nam  fiath  : 
Cuir  dion  is  folach  air  mo  cheann, 

an  aimsir  troid  is  cath'. 
Na  deonuich  miann  an  aingidh  uilc, 

O  Thighearna  nam  feart : 
Ais-innleachd  fòs  na  soirbhich  leis>A 

mun  togar  iad  an  neart. 
Ach  cinn  na  dream  a  chtiartuich  mi 

gach  taobh  le  tuaileas  bhreug, 
|   Qu  robh  iad  air  am  folach  fòs 

le  tubaist  mhoir  am  beil'. 
Orra  gu  tutteadh  eibhle  loisgt, 

tilg  iad  san  teine,  beo  : 
An  slochdaibh  domhain  sios,  do  chum 

nach  eireadh  iad  ni  's  mò. 
Na  daighnichear  air  talamh  fòs 

fear-labhairt  uilc  a  choidh' : 
Biodh  olc  a'  sealg  fir  foireignidh, 

d'a  leagadh  is  d'a  chlaoidh. 
Is  aithne^  dhomh  gu  deonuich  Dia 

do'n  dream  ta'  amhghar  goirt 
B  b 
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An  cùis  a  sheasamh  dhoibh  gu  treun  ; 

is  coir  nan  daoine  bochd. 
13  Do  bheir  na  fireana  gu  dearbh 

do  t-ainm-sa  moladh  mòr : 
Bidh  comhnuidh  bhuan  a't-fhianais  fei 

a  Dhe,  ag  daoine  còir. 
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f\  Dhia,  ata  mi  'g  eigheach  riut, 
dean  deifir  chugam  fein  : 
Is  thabhair  eisdeàchd  fòs  do  m'  ghuth 
trà  ghlaodham  riut  am  fheum. 

2  Mar  bhòltrach  tùis  ad  làthair  suas, 

mar  sin  biodh  m'urnaigh  riut: 
Is  togail  suas  mo  làmh  gu  robh 
mar  iobairt  fheasgair  dhuit. 

3  Cuir  faire  air  mo  bheul,  a  Dhia  : 

dorus  mo  bheiìsa  gleidh. 

4  Gu  droch-bheairt,  no  gu  olc  air  bith 

na  aom  mo  chridh'  a  Dhe  : 
Eagal  le  luchd  na  h-aingidheachd? 

gu  cuirinn  olc  an  gniomh, 
Ge  milis  blast'  an  sògh  's  an  gleus? 

nior  itheam  fein  maoin  diubh. 

5  Buaileadh  am  firean  mi  le  smachd,  v    J^ 

gabhaidh  mi  sin  gu  caomh  : 
Gabhaidh  mì  uaidh'  an  t-achasan, 

mar  òla  phriseil  mhaothj 
Chà  bhrist  am  bualadh  ud  mo  chèa»n;i 

oir  fòs  theid  m'urnaigh  suas, 


i.T: 
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TxÌl  bhios.an  aitinvùjì  gu  truagh 
'nan  amhghar  cruàidh  an  sàs. 

6  Trà  thilgear  sios  air  clachaidh  cruaidh 

am  breitheachan  gu  leir  : 
fj     'N  sin  cluinnidh  iad,  oir  's  milis  binn 
deagh  bhriathra  grinn  mo  bheil. 

7  Ar  cnàmhan  fòs  ag  beul  na  h-uaigh' 

do  sgaoileadh  leo  le  tàir, 
Mar  ghearrar  is  mar  sgoiltear  fiodh 
'na  spealtaibh  air  an  làr. 

8  Ach  tha  mo  shùilean  riutsa  suas, 

Iehobhah  Dhia  nam  feart : 
Na  fàgsa  m'anam  bochd  gun  treò 
's  tu  fein  mo  dhoigh  's  mo  neart, 

9  O  teasairg  mi  o'n  rib',  a  Dhe, 

a'  leag  iad  chum  mo  sgrios ; 
'S  o  eangaich  luchd  na  h-aingidheachd 
a  dh'  f holuich  iad  gun  shios. 

10  Ach  tuiteadh  luchd  na  h-aingidheachd 

'nan  liontaibh  rinneadh  leo  : 
Am  feadh  bhios  mise  gabhail  thart', 
's  a'  tearnadh  asta  beo. 

SALM  CXLII. 

Qhlaodh  mi  ri  Dia  le  m'  ghuth :  is  fòs 
le  m*  ghuth  rinn  m'ùrnaigh  ris. 
Mo  chaoi'  na  f  hianais  dhoirt  mi  mach : 
's  mo  thrioblaid  dh'  fhoillsich  mis'. 
3  Trà  bha  mo  spiorad  bàit'  a  stigh, 
yn  sin  b'aithne  dhuit  mo  cheum ; 
Bb2 
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S  a'  bhealach  san  do  shiubhail  mi 
gun  fhios  do  leag  iad  lion. 

4  Dh'amhairc  mi  air  mo  dheis,  is  dh'fhe 

's  cha  robh  fear  m'eolais  ann ;     £uch 
No  neach  do  m'anam  bheireadh  speis ; 
threig  cobhair  mi  san  am. 

5  O  Thighearna,  do  ghlaodh  mi  riut, 

is  thubairt  mi  gun  ghò, 
Gur  tu  is  tearmunn  dileas  domh, 
's  mo  chuid  antir  nam  beo. 

6  Arson  gud'  chlaoidheadh  mi  gu  truagh, 

eisdsa  ri  m'  ghlaodh  san  am. 
Is  saor  mi  o  luchd  m'fbpirneirt  mhoir : 
oir  's  treise  leo  na  leam. 

7  A  priosan  m'anam  buin  amach, 

t-ainmsa  gu  molar  leam  : 

Is  iadhaidh  umam  fireannaidh  ? 

oir  ni  thu  pailteas  rium. 
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Tj  I  m'urnaigh  eisd,  is  aom  do  chluas 
•"'      ri  m'achuinge,  a  Dhe  : 

A'  t-fhirinn,  is  a'd  cheartas  ard 
gu  gràsmhor  freagair  mi. 

2  Na  tionnsgain  an'n  am  breitheanas 

le  t-òglach  dileas  fein  : 
Oir  's  dearbh  nach  saorar  duine  beo 
a'  t'fhianais  ann  am  binn'. 

3  Oir  lean  an  namhaid  eucorach 

le  tòir  ghèir  m'anam  bochd, 
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Mo  bheatha  thilg  e  sios  le  tàir, 

leag  ris  an  làr  gun  iochd : 
Is  chuir  e  mi  an  dorchadas 

chum  comhnuidh  ann  gu  truagh, 
Is  ionan  mi  's  an  dream  gu  dearbh 

bhiodh  fada  marbh  san  uaigh. 

4  Is  uime  sin  tha  m'anam  bàit' 
gu  cràiteach  ann  am  chom  % 

Mo  chridh'  am  chliabh  gu  muladach 
air  fàs  gu  tuirseach  trom. 

5  Na  làith'  o  chian  do  chuimhnich  mi, 
taim  cnuasachadh  gun  tàmh 

Toibre  gu  leir  ;  's  ag  smnainteachadh 
air  gniomharaibh  do  làmh. 

6  Mo  làmhan  shìn  mi  riutsa  suas : 
an  geall  tha  m'anam  ort, 

Amhluidh  mar  bhitheas  fearann  cruaidli 
air  tiormachàdh  le  tart. 
*l  Eisd  rium,  a  Tighearna,  gu  grad^ 
%      chaidh  as  do  m'anam  bochd : 
Do  ghnùis  na  ceil,  eagal  gu  biom 

mar  dhream  chaidh  sios  do'n  t-slòchd. 
8  Thoir  orm  gu  cluinnear  leam  gu  moch 
guth  binn  do  chaoimhneis  ghràidhf 
Oir  annad  chuir  mi  fein  gu  mòr 

mo  dhòch^s  is  mo  dhòigh, 
Am  bealach  fos  an  gluaisear  leam 

thoir  orm  gu  'n  aithnich  mi : 
Oir  rìutsa  ta  mi  togail  suas 

mo  spioraid  thruaigh,  a  Dh^l  , 

Bb3 
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9  O  m'naimhdbih  guineachyteasairg  mi, 
O  Thighearn';  is  a  Righ  : 
Do  t-ionnsuidh  theich  mi  fos,  do  chun    '* 
gu  foluicht'  leatsa  mi. 

10  Do  thoil  a  dheanamh  teagaisg  dhomh, 

oir  's  tu  mo  Dhia  gu  beachd, 
O's  iriaith  do  spiorad  :  treòruich  mi     |  B 
gu  tir  na  fireantaehd. 

11  Sga  t-ainmsa,  beothaich  mi  gu  treun, 

a  Dhe  lehobhah  mhoir  : 
Sgà  ufhireantachd,  saor  m'anam  boch 

a  thrioblaid  ghoirt  's  o  leòn. 
|    12  Cuir  as  do  m'naimhdibh  trì  do  ghràis, 

is  sgrios  iad  sin  gu  leir 
Ata  cur  m'  anma  thruaigh  fo  leon 

oir  's  mise  t-òglach  fein. 
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T5EANNUICHT  gu  robh  lehobhah  treun, 
"**       mo  charraig  e  's  mo  threoir, 
Mo  làmh  a  theagaisgeas  gu  cath, 
's  gu  comhràg  maith  mo  mheòir. 

2  Mo  mhaith,  mo  dhion,  's  mo  bhaideal 

mo  shlanuighear,  's  mo  sgia,  [ 

'S  e  eheannsuicheas  mo  dhaoine  fum 
mo  mhuinighin  *s  e  Dia. 

3  Dhia,  ciod  e  'n  duine,  gu  bheil  thu 

a'  gabhail  eòlais  air  ? 
No  ciod  e  mac  an  duine  fòs 
gu  d'Jhug  thu  e  fainear  ? 


iÀ 
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An  duine,  's  cosmhuil  e  gu  fior 
ri  diomhanas  gun  stà : 

sgàit, 
a  gabhail  seach  ata. 
O  lùb,  a  Dhia,  do  fhlaitheis  àrd, 

thig  fein  gun  dàil  anuas  : 
Buin  ris  na  sleibhtibh  mor  le  d'neart, 
is  uath'  theid  deatach  suas. 

6  Leig  chuc'  amach  do  dhealanach, 
le'n  sgaoilear  iad  air  fad  : 

Is  tilg  amach  do  shaighde  geur, 
le  'n  claoidhear  iad  gu  gràd. 

7  Sìn  uait  do  làmh  as  t-ionad  ard, 
saor  mi,  is  fuasgail  orm, 

O  uisgib  h  laidir  iomarcach  : 

's  o  laimh  nan  coigreach  boro. 
S  Iadsan  'gam  bheil  am  beil  a'  teachd 
air  dìomhanas  gach  lo  : 
An  deas-làmh  sud,  is  deas  làmh  i 
.  làn  iogain  agus  gò. 

9  Dhuit  seinneam  oran  nuadh,  a  Dhe, 
's  ann  air  ant-Saltair  ghrinn, 

Air  inneal  ciuil  nan  teuda  deich 
dhuit  seinneam  mola  binn. 

10  'S  e  Dia  a  bheir  do  righribh  mòr 
slàint'  agus  buaidh  gu  treun, 

'S  e  shaoras  Daibhidh  òglach  caomh 
o'n  chlaidhe  mhillteach  gheur. 
H  Sàor  mi,  is  fuasgail  orm  o  làimh 
nan.  coimheach,  'g  am  bheil  beul 
6 
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Làn  diomhanàis;  's  an  deas-lamh  fòs 
•na  deas-laimh  foill'  is  breig', 
12  A  chum  gu  biodh  ar  mic  a'  fas 
mar  gh  allain  ùr  'nan  òig' : 
'S  ar  nigheana  mar  chlacha  snaight 
an  oisinn  àrois  mhoir.  [ 

J3  Ar  saibhlean  lan  do'n  uile  stòr, 
ar  treudaa  fòs  a'  breith 
Nam  miltean,  seadh  deich  miltean  àil 
nar  fàsichibh  gach  leth. 
JL4  Ar  daimh  gu  h-obair  làidir  calm', 

gun  chreaeh  theachd  oirn  no  bruid ; 
A  chum  'nar  sràidibh  fòs  nach  biodh 
.  guth  gearain,  caoi',  no  truid.  |  ^ 

15  'S  beannuicht  am  pobull  sin  ata 
san  inbhe  so  gu  beàchd; 
'S  beannuicht  am  pobull  fòs  d'an  Dia, 
lehobhah  Triath  nam  feart. 
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a  rduicheam  thu,  mo  Dhia/s  mo  Righ, 
t-ainm  beannuicheam  gu  bràth. 

2  Do  t-ainms'  am  feasd  do  bheiream  clii 

arduicheam  thu  gach  la. 

3  Tha  Dia  Iehobhah  mòr  gu  dearbh, 

ion-mholta  Dra  gu  mòr.  i  ^ 

Cha'n  fheu^ar  meud  a  mhòrachd-san 
a  rannsuchadh  gu  leòr. 
4i  Molaidh  gach  àl  do  ghniomhara 
do'n  àl  a  thig  nan  deigh. 
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Is  t-oibre  cumhachdacha  fòs 

sior-chuirear  leo  anri  ceill. 
5  Onoir  do  mhòrachd  ghlò.r-mhoir  fein 

cuirèams  ari  ceill  gu  beachd ; 
Air  t-oibre  iongantach  gu  leir 

labhram,  a  Dhe  nam  feart. 
5  Labhraidh  daoin'  eile  fòs  air  neàrt 

do  bhearta  uabhasach ; 
Is  mise  foiìlsicheam  gu  mòr 

do  mhòrachd  iongantach. 
X  Is  cuirear  leo  an  ceill  gu  pailt 

iomradh  do  mhaitheis  mhòir ; 
Do  cheartas  glan,  ts  t-ionracas 

molaidh  gu  binn  le  ceòl. 
ì  Thà  'ri  Tighearna  ro-ghràsmhor  caoin 

is  làn  do  thruacantachd  ; 
Ata  e  mall  chum  feirg',  is  fòs 

pailt  ann  an  tròcaireachd, 
Is  maith  Iehòbhah  do  gach  dùil ; 

tha  thròcair  chaomh  gu  beachd 
Os  cionn  gach  obaìr  agus  gniomh 

a  rinneadh  leis  le  neart. 
Dhia,  molaidh.t-oibre  thu  air  fad; 

le  d'  riaoimhibh  molar  thu  : 
Air  glòir  do  rioghachd  labhraidh  iad  ; 

innsidh  do  neart  le  cliu. 
Do  chum  a  bhearta  cumhachdach 

gu  tuigeadh  clanna  daoin' ; 
Gu  bheil  a  rioghachd  làn  do  ghloir, 

is  moralachd  faraon. 


)ii 
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13  Do  riogbachd  fein,  is  Rioghachd  i  * 

ta  siorruidh  buan  gu  beachd ; 
Is  mairidh  t-uachdranachd  gu  bràth, 
air  feadh  gach  àil  ri  teachd. 

14  Cumaidh  Iehobhah  suas  le  neart 

an  dream  tha  tuiteam  sios :. 
S*  an  dream  'ta  claona'  chum  an  làiry 
togaidh  e'n  àird'  a  rìs. 

15  Tha  sùile  fos  gach  dmT  air  bith 

a'  feitheamh  ort  a  Righ  ,* 
Is  tha  thu  anns  na  tràthaibh  ceart 
a*  tabhairt  dhoibh  am  bidh. 

16  Ata  thu  ann  ad  thoirbheartas 

fosgladh  do  laimh  gu  mòr, 
Is  miann  gach  nithe  beo  air  bith 
sàsuichear  leat  gu  leòr. 

17  Tha  Dia  'n  a  uile  shlighibh  ceart, 

naomha  'n  a  uile  ghniomh. 

18  'S  dlù  Dia  mo  mheud  's  a  ghairmeas 

seadh  ghaìrmeas  air  gu  fior. 

19  Deagh  mhiann  gach  neach  d'an  eagal 

coilionaidh  e  gu  pailt ; 
Is  eisdidh  esan  fòs  ri'n  glaodh, 
saoraidh  e  iad  'nan  airc. 

20  An  dream  tha  tabhairt  gràidh  do  Dhj  'S 

dhoibh  ni  e  tearmunn  deas ; 
Ach  fòs  na  h-aingidh  olc  gu  leir 
do  ni  e  fein  an  sgrios. 
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Ag  luadh  air  clìu  Iehobhah  threin 

bithidh  mò  bheul  gun  cheist : 
Ainm  naomha  beannuicheadh  gach  feòil 

gu  siorruidh  buan  am  feasd. 

SALM  CXLVI. 

IA  molaibh  ;  mol,  o  m'anam,  Dia. 

2  Molaidh  mi  Dia  ri.m' bhe&; 
Ard-seinnidh  mise  cliu  do  m'  Dhia, 

ri  fad  mo  re  's  mo  lo. 
Na  earbaibh,  is  na  deanuibh  bua 

a  prionnsaibh  làidir  treun  ; 
No  fòs  a  mac  aon-duin'  a  t'ann, 

's  gun  fhurtachd  ann  ri  feum. 
f  Tha  anail-san  dol  as  amach, 

theid'  e  g'a  ùir  air  ais, 
Theid  as  d'a  smaon.teachadh  gu  leir 

san  la  sin  feingu  cas. 
as|(  'S  beannuicht  an  duine  sin  'gam  bheil 

Dia  lacob  mar  a  neart ; 
?G  am  bheil  a  dhòchas  ann  an  Dia 

Iehobhah  Triath  nam  feart. 
'S  e  chruthaich  neamh,  is  muir,  is  tirt 

■s  gach  aon  ni  annta  ta  ;  '■ 
?Se  'choimhdeas  firinn  mar  an  ceudn* 

gu  siorruidh  is  gu  bràth. 
j  Ri  daoinibh  ta  fo  fhòirneart  mor 

cumaidh  e  coir  gu  caoin^ 
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Bheir  biadh  do'n  acrach  ;  cuiridh  Dia 
na  priòsunaich  fa  sgaoìl'; 

8  'Se  Dia  ta  fosglàdh  sùl  nan  dall, 

togaidh  Iehobhah  mòr: 
An  dream  ata  air  cromadh  sios, 
is  caomh  leis  daoìne  còir. 

9  Dia  seasaidh  bantrach  's  dilleachdain, 

se  's  dion  do'n  choigreach  ann  ; 
Ach  slighe  fhiar  nan  daoine  daoi 

tilgidh  e  bun  os  cionn. 
10  Bidh'Dia  'n  a  Ard-Righ  mor  gu  bì'àth, 

do  Dhias',  O  Shioin  naoimh, 
O  linn  gu  linn  gu  maireanach. 

Molàibhse  Dia  gu  caomh. 

SALM    CXLVII. 

lyTOlàibhse  Dia,  oir  's  maith  bhi  seinil 
àrd-mholadh  binn  d'ar  Dia : 
Oir  's  tlachdmhor  e,  's  is  maiseil  sud 
bhi  tabhairt  cliu  do'n  Traith. 

2  Suas  togaidh  Dia  Ierusalem, 

cruinnichidh  e  le  cheil'-; 
An  dreamd'am  d'rinneadhdibhearthaicli 
do  ghineil  Israeil. 

3  Do'n  aitim  'g  am  bheil  cridhe  brùit' 

bheir  esan  slàinte  mhor : 
Is  ceanglaidh  suas  gu  faiciileach 
gach  cneadh  ta  orra  's  leon. 

4  Na  reulta  iionmhor  aìrmhear  leis  ; 

'gan  ainmeachadh  gu  leir. 


lill 


SALM  CXLVII'  301 

Is  tnor  ar  Dia,  's  is  mor  a  neart : 

gan  tomhas  air  a  cheill. 
Togaidh  Iehobhah  suas  gu  dearbh 

na  daoine  ciuin  a  rìs : 
Is  leagar  leis  na  daoi  le  tair, 

gu  làr  'g  an  tilgeadh  sios. 
f  Seinnibh  do  Dhia  lehobhah  mòr, 

Ìe  buidheachas  gu  binn  : 
Seinnibh  d'ar  Dia-ne  moiadh  ard 

air  teud  na  clàrsaich  ghrinn. 
Dia  folchaidh  neamh  le  neulaibh  tiugh, 

ullaichidh  uisge  fòs 

IDo'n  talamh  :  's  e  bheir  air  an  f  heur 
bhi  fàs  air  sleibtibh  mor. 
)  Do'n  ainmhidh  's  do  gach  beathach  fiat 
bheir  esan  biadh  gun  di : 
I&  do  na  fithich  og'  faraon 
a  ghlaodhas  'g  iarraidh  bidh. 
)  Ar  neart  an  eich  cha  bhi  a  dhùil, 
ge  mor  a  lùth  's  a  threis  : 
Cha  ghabh  è  tlachd  an  cosàibh  fir 
sheasas  gu  direach  deas. 
àj.'.Tha  Dia  a'  gabhail  tlachd  gu  mòr 
do'n  dream  d'an  eagal  e, 
Chuireas  an  dochas  is  an  doigh 

'na  throcair  san  gach  re. 
Thoir  moladh  O  Jerusaleim, 

do  Dhia  Iehobhah  mor, 
Do  d'JDhia-sa  thabhair  moladh  siar? 
O  Shioin,  rnar  is  e.oir^  r: 

Cc 
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13  Croìnn  dhruididh  fòs  do  dhorsa  mor 

do  neartuich  e  gu  maith  : 
Is  bheannuich  e  do  shliochd  gu  leir 
ad  mheadhon  fein  a  stigh. 

14  'S  e  chuireas  ann  ad  chriochaibh  fos 

sith  agus  sonas  mòr ; 
'S  e  ni  le  smior  a'  chruithneichd  ghloia 
do  shàsuchadh  gu  leòr, 

15  'S  e  chuireas  àithn'  amach  air  tir, 

ni  f  hocal  ruidh  gu  luath. 

16  Bheir  sneachd  mar  olainn  :  sgaoilid 

an  liath-reo  mar  an  luath. 

17  Eith-reodha  tilgidh  e  amach, 

mar  ghreamanna  nach  gann  j 

Is  anns  an  f  huachd  a  rinneadh  leìs 

co  dh'f heudas  seasamh  ann  ? 

18  Cuiridh  e  f  hocal  mòr  amach, 

is  leaghar  iad  a  rìs: 
Air  seideàdh  dha  le  gaoith  an  sin 
sruthaidh  na  tuilte  sios. 

19  Do  Iacob  tha  e  foillseachadh 

a  bhriathra  fior-ghlan  naomh, 
A  statuin  is  a  bhreitheanais 
do  Israel  gu  caomh. 

20  So  maitheas  nach  do  dheonuich  e 

dh'aon  f  hine  ta  fò  'n  ghrein  : 
A  bhreitheanais  cha  b'aithne  dhpibh,. 
Molaibh  Iehobhah  treun. 


C 
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I/TOLAIBHSE  Dia.     Ard-mholaibh  fòs 
lehobhah  mòr  gu  bràth. 
O  neamh'  nan  speur :  molaibhse  Dia 
's  na  h-ionadaibh  a  's  àird'. 

2  Uil'  aingle  Dhe  mòr-mholaibh  e  : 

molaibh  e  shluagh  gu  leir. 

3  O  ghrian  'sa  ghealach,  molaibh  e  : 

s  a  reulta  glan  nan  speur. 

4  O  neamha  àrd  nan  uile  neamh, 

is  uigeacharì  ata 
An  comhnuidh  shuas  os  cionn  nan  spèur 
molaìbhse  Dia  do  ghnà. 

5  Thugadh  iad  cliu  is  moladh  binn 

do  ainm  Iehobhah  threin, 
Oir  chuir  e  àithne  mach  le  neart, 
is  rinneadh  iad  d'a  reir. 

6  Do  rinn  e  fòs  ah  daighneachadh 

a  ehum  bhi  buan  do  ghnà  : 
Is  chuir  e  statuin  orra  sud 

nach  d'  theid  air  cùl  gu  bràth. 

7  O'n  talamh  fòs  ata  fo  neamh 

molaibh  Iehobhah  treun, 
Uil'  uabheistean  ro-eagalach* 
's  a  dhiomhneachda  gu  leir. 

8  Tein'  adhair  agus  clach-shneachd  chru- 

an  ceò  theid  suas  's  an  sneachd,   [aidh 
Gaoth  dhoinionnach  a'  coilionadh 

a  bhriathra-san  gu  beachd. 
Na^sleibhte  fairsing  atmhor  mor, 

's  na  tulaich  fos  le  cheil' ; 
Cc  2 
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Gach  craobh  bheir  toradh  agus  blàth, 
's  na  Seudair  arcl  gu  leir. 

10  Gach  beathach,  ainmhidh,  is  gach  dùil 

a  shnàigeas  air  an  lar, 
'S  gach  eunlaith  sgiathach  iteagach 
ta  'g  itealaich  gu  h-àrd. 

11  Gach  righ  air  talamh,  làidir  mor, 

's  gach  pobull  fos  air  bìth  ; 
Na  prionnsuidh  is  luchd  breitheanais 
ta  thar  gach  tir  faJeth. 

12  Na  h-oig-fbir  is  a'  mhacruidh  dheas, 

's  na  maighdeana  le  cheiP ; 
Na  seanaire  ta  eolach  glic, 
's  na  leinibh  og  gu  leir  ; 

13  Ainm  Dhe  ard-mholadh  iad,  oir  tha 

ainm-san  amhain  ro  mhor: 
Os  cionn  na  talmhain  is  nan  neamh 
gu  h-anbhar  ard  tha  ghlòir. 

14  Adharc  a  shluaigh  leis  arduichear, 

seadh  cliu  a  naomh  gu  leir, 
CÌiu  Israeil,  a  phobuill  chaoimh.      . 
Molaibh  lehobhah  treun. 

SALM   cxlix. 

T\/roLAiBHSi;  Dia  :  is  oran  nuadh 
seinnibh  do  Dhia  gu  caomh; 
Seinnibh  a  mhola  san  gu  binn 
an  co-thional  nan  naomh. 
2  Biodh  Isra'l  aoibhneach  ann  an  Di» 
an  Ti  do  chruthaich  e  j 
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Deanadh  clann  Shioin  gàirde'achas 

nan  Righ  air  feadh  gach  re, 
3  Is  anns  an  damhsa  thugadh  iad 

d'a  ainm-san  mola  binn : 
A  chliu  le  tiompan  seinneadh  iad^ 

is  leis  à'  chlàrsaich  ghrinn. 
Oir  tha  Iehobhah  gabhail  tlachd 

'na  phobull  dileas  fein  : 
Ro  sgiamhach  fòs  le  shlainte  ni 

na  daoine  seimh  gu  leir. 
Biodh  air  na  daoinibh  nàomh  an  sin 

ùr  ghàirdeachas  an  glòir : 
Is  air  an  leabuidh  seinneadh  iad 

do  Dhia  le  h-iolaich  mhòir. 
Gu  robh  àrd-cbliu  au  Tighearna 

gu  dligheach  am  nam  beul : 
Is  amrnan  laimh-san  fòs  gu  robh 

claidhe  da-fhaobhair  geur. 
7  A  chum  gu  deant'  air  fineachaibh 

làn-dioghaltas  gu  trom : 
Is  mar  an  ceudn'  air  phoibleachaibh 

smachdachadh  goift  mar  thoill. 
$  Du  chum  gu  deant'  an  righrean-saii 

a  chur  fo  chuibhreich  gheir, 
Fo  gheimhlibh  teann  do'n  iarunn  chruaidh 

an  uaisle  mor  gu  ìeir. 
9  Chum  dioghaltas  a  chur  an  gniomh 

ta  sgriobht  'na  fhocal  ceart : 
So  cliu  nam  fìreanach  gu  leir. 

Molaibhse  Dia  naoi  feartt 
Cc  2 
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-m/roLAiBHSE  Dia.     Na  theampull  naonj 
■**■■'      molaibhse  Dia  gu  mòr  : 

An  speuraibh  àrd  a  chumhachda 
molaibh  e  mar  is  còir. 

2  Arson  a  ghniomhara  ro-threun 

molaibhse  :  Dia  's  gach  àit; 
Do  reir  a  mhòrachd  molaibh  e    y 
's  a  ghlòir,  ata  ro-ard. 

3  Le  guth  na  trompaid  mar  an  ceudn' 

molaibhse  Dia  gu  binn  : 
Air  clàrsaich  seinnibh  mola  dha, 
is  air  an  t-saltair  ghrinn. 

4  Le  tiompan  thugaibh  mola  dha 

san  damhsa  mar  an  ceudn' 

Le  organ  togaibh  suas  a  chliu, 

's  le  inneal  ciuil  nan  teud. 

5  Air  siombalaibh  ta  làKhar  binn 

molaibhse  Dia  gun  tamh  : 
Molaibhse  Dia  air  siombalaibh   • 

ni  toirm  is  fuaim  ro-àrd. 
0  Gach  uile  dhùil  sàm  bith  ta  beo 

'g  am  bheiLan  deo  nan  crè, 
Ard-mholadh  iadsan  Dia  gu  mòr* 

Molaibh  lehobhah  treun. 


CRIOCH. 


LAOIDHEAN 


©'N 


SCRXOPTUR  NAOMHA. 


I.  Genesis.  I. 

s~\  neo-ni  èireadh  talamh  's  neamh  \ 
so  labhair  guth  an  Triath  : 
»Ò  neo-iii' dli'eirich  talamh  's  neamh, 
gu  h-ùmhal  rnor  a  dh'iarr. 

2  Shuidh  air  an  aigein  duibhre  tiugh, 

thuirt  Dia,  Biodh  sòlus  ann  j 
Ghrad-las  an  solus  aobhach  geal, 
is  theich  an  duibhre  dall. 

3  Do  neulaibh  dh'àithn  e  togail  suas, 

suas  thog  na  neoil  da  reir  ; 

Le'n  ionnas  sliuch-sgaoil  iad  's  gach  ài 

a'  §nàmh  air  feadh  nan  speur. 

è  Dh  'àithn  e  do'n  uisg,  a  luidh  air  fonn 

grad-thional  gu  h-aon  àit  jj 
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Dhian-ruith  an  f  hairge,  tonn  air  thonn: 
is  feuch  an  talamh   tràight  ? 

5  Le  luibhean  uaine  's  craobha'  meas, 

chòdaich  e  'n  talamh  lom ; 
Mu  'n  d'thainig  fras  no  drùchd  o'nspeu 
's  mu  'n  d'  eìrich  grian  air  fonn 

6  Sgeadaich  e  'n  sin  na  neamhan  a?d 

gu  dealrach  las  a'  ghrian ; 
A  gheàlach  is  na  reulta  dhùisg, 
a  chunnta'  mhios  is  bhliadhn'. 
1  Do'n  uisge  dhealbh  Iehobhah  treùn 
gach  gineal  eisg  sa  chuan; 
Is  ghairm  o'n  doimhne  mar  an  ceudn' 
gach  eun  san  ealtuinn  shuas. 
8  Gach  dùile  bheo  air  thalamh  ta 
dhealbh  thu  le  d'  laimh,  fa  leth  ; 
Do'n  leomhan  bhorb  's  do'n  chniiimheÌ! 
thug  thu  maraon  am  bith.         [fhaoi 
0  An  duine  chruthaich  thu  fadheqidh, 
ad  choslas  gloirmhor  fein' 
Gu  bhi  na  uachdran  dligheach  fior 
os  cionn  gach  ni  fo'n  ghrein. 
10  T*uil'  oibre  'n  sin  ad  làth'r,  a  Dhia, 
gu  ciatach  àluinnsheas, 
Sheall  thu,  is  thuirt  gu  robh  gach  ni 
gu  fior-mhàith  agus  deas. 
IÌ  Cia  glormhor  t-pibr'  air  fad,  a  Dhe  J 
cia  treun  thu  fein  an  neart ; 
Co  'n  ti  nach  tuga'  dhuitsa  cliu  ? 
molams'  thu,  Dhia  naai  feart ! 


Fo 
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LAOIDH  II.  GeN".  xxviii.  20.-i.22. 

|HE  Bheteil  !  le  d'laimh  thoirbheartaich 

's  tu  bheathaich  t-Isra'l  feìn  : 
'S  a  threoraich  feadh  an  turais  sgìth 

ar  sinnseara  gu  leir  ; 
Ar  mòid  's  ar  n-urnaigh  'nis  a  ta 

aìg  là  'ir  do  chathajr  ghrais  ; 
Bi  leinn,  O  Dhia  ar  n-aithrichean  ! 

's  na  diobhar  sinn  gu  brath. 
Trid  ceuma  dorch'  ar  bèatha  bhos, 

O  treoruich  thusa  sinn  ; 
'S  o  là  gu  là  ar  n-eideadh  cuirp 

's  ar  teachdantìr  thoir  dhuinn. 
.  Fo  sgàil  do  sgè,  O  dean  ar  dion 

gu  crìch  ar  seachrain  sgìth, 
Is  thoir  d'ar  n-anma  fois  fadheoidh 

ad  chònuidh  shuas  an  sìth. 
<  Na  tiolaea  so,  Dhe  nan  gràs, 

thoir  dhuinn  o  d'laimh  gu  fial. 
'S  a  nis  agus  a  ris  gu  bràth, 

is  tu  do  ghnà  ar  Dia. 

LAOIDH  III.    JOB.  i.  21. 

omnochd  mar  thainig  sinn  a  steach 

1  do  'n  t-saoghal  so  air  tùs, 

Is  amhluidh  theid  sinn  lomnochd  as> 
istaisgear  s?nn  san  ùir. 

2  Gach  ni  ri  'n  canar  leinn  gu  faoiu 

ar  maoin's  ar  stòras  fein, 
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Is  ìasad  gairid  aon-la  e, 
*s  grad-dhìolar  e  gu  leir. 

3  'Se  Dia  bheir  dhuinn  gach  co-fhurta 

no  ghearras  iad  air  falbh  ; 
Ma  thug  e  leis,  's  e  fein  thug  uaidh ; 
beannuicht  gach  uair  biodh  ainm  ! 

4  Beannuicht  gu  siorruith  gu  robh  DÌ3 

cha  ghearrain  sinn  ni  's  mo  ! 
Docrach  no  socrach  biodh  ar  cor, 
dhuit'  Athair  gu  robh  gloir  !         rt  y 

Laoidh  IV.  Job  iii.  1*7, — 20 
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fiIA  sàmhach  ciuin  an  talla  dorch' 

san  gabh  sinn  uile  tàmh  ;  .,  | «" 

An  tìr  na  di-chuimhn,  far  nach  gluaiì 
aon  f  huathas  .sinn  no  nàmh  ! 

2  Cia  tosdach  sèimh  an  leab'  àn  uaigh, 

a  gabhail  suain  is  fois  !  [ir,  , 

Theid  crioch  air  dragh  luehd-aingea< 
's  gheibh  daoine  sgìth  innt'  clos  ! 

3  Innte  cha  chaoidh  am  priosunach 

ni  's  mò  mar  fhuair  e  chlaoi' ;  sn 

Chadochainn  smachd  an  drochrighbhu 
's  is  balbh  guth  millt'-f  hir  dhaoi. 

4  Tha  lag  is  làidir,  beag  is  mor, 

co-shìnt'  san  uaigh  le  cheil' ; 
Tha  naimhdean  sàmhach  taobh  ri  tao 
is  luchd  na  coi-stri  rèidh. 

5  Co-ionan  eaidlidh  iad  air  fad 

fo  ghlasaibh  teann  a  bhàis, 


10 

Dtl 

'&'v. 

lì 


LAOIDH    VI.  311 

;j?u  'n  uair  an  gairmear  iad  le,  Dia 
|    'na  f  hianuis  la  a  bhràth. 

Laoidh  V.  Job  V.  6,-12. 

HGHAR  o'n  duslach  ge  nach  dùisg, 

o'n  ùir  ge  nach  d'  thig  bròn  ; 
jidheadh  is  lionmhor  iad  na  h-uilò 

th'  air  mac  an  duine  'n  tòir. 
\mhluidh  mar  dh'èireas  srada  suas 

gu  luath  air  lorg  a  cheil'  : 
Vlar  sinn  tha'n  duine  air  a  bhreth 

gu  bròn  is  cùradh  geur. 
Vch  earbamsa  ri  Dia  mo  chius, 

is  deanam  m'urnaigh  ris  ; 
liaghladh  an  domhain  tha  na  làimh, 

gu  làthair  teichidh  misT. 
Tha  oibre  lionmhor  agus  mor, 

co  chuireas  iad  an  ceill  ? 
\n  t-anam  brònach  ni  e  ait, 

's  an  truaghan  ni  e  treun, 

Laoidh  VI.  Job  viii.  Ih — 22. 
N  làthach  am  fàs  luachair  ghlas  ? 

no  seileisteir  gun  sruth  ? 
Ùè  d'  f  has,  is  diombuan  gearr  an  cuairt, 

seargaidh,  gun  bhuain,  an  cruth. 
[s  ionan  dochas  baodh  an  daoi, 

nach  feud  a  choidh'  bhi  buan ;  ^ 
Mar  lion  an  dubhain-alluidh  thaoii* 

a  bhdr  gach  gaoth  'na  cuairU 
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3  Tra  leigeas  e  a  thaic  r'a  thigh  * 

aomaidh  gach  clach  is  crann  ; 
'S  luath  ghreimicheas  e  ris,  ach  's  lu 
theid  f  har'doch  bun  os  cionn. 

4  Ge  d'fhas  na  ghàrra  ris  a  ghrein  |0'i 

a  gheuga  dosrach  ùr,  ;« 

'S    ge  d'sgaoil  e  domhain   teann    ga'c  ()fe 

th'  air  leis,  do-spiont'  a  h-ùir  :[freuml    {e 

5  Gidheadh  air  teachdda  bhìnn'  o  neamli  hi 

spionar  a  f  hreumh  a  bun  ;  ^ 

Aite  cha  'n  aithnich  e  ni's  mò  ;  |  ^; 

caochlaidh  a  ghloir  gu  tur. 

6  Feuch  !  's  amhluidh  gairdeachas  nan 

ni  tàir  air  naomh-reachd  De  ;     [dac 
Grad-thuitidh  ìad  ;  's  co  grad  a  thig 

'nan  àite  daoine  sèimh. 
*Z  Ach  Dia  nan  gras,  le  cumhachd  mor, 

ni  daoine  c6ir  a  dhion  ; 
An  cridhe  lionaidh  e  le  gean, 

's  am  beul  le  mola  fiòr. 

LAOIDH  VII.  JoB  IX.  2, ÌQ, 

\  M  bi  siol  Adhaimh  saor  a  chipnt', 
no  glan  am  fianuis  De  ? 
Ma  thagras  e  reir  ceartais  ruinn, 
f 'a  smachd  t.heid  sinn  do'n  eug. 
2  Gu  geur-chuiseach  ma  thoimhseas  e 
gach  smaoin,  is  guth,  is  gniomh  ; 
Leisgeul  feadh  aon  do  m'  mhìltibh  cio 
a  dhealbh  cha'n  urr  a  mi. 
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Is  glic  a  chrìdh'  's  is  treun  a  lamh, 

's  nach  aingidh  dàn  an  sluagh 
A  thogas  ceann  an  aghai'  Dhia? 
co  riabh  thug  airsan  buaidh  ? 
Ro'  fheirg,  na  sleibhte  criothnaichidh, 

is  clisgidh  iad  o'm  bonn  ; 
O  bhunchar  luaisgidh  null  's  a  null, 

le  garbh-chrith,  'n  talamh  trom. 
:  Ma  thoirmisgeas  e  eiridh  grèin', 
cha  'n  eirich  grian  gu  bràth  ; 
Dui'-neulach  ni  e'n  speur  air  fad, 
's  gach  reul  theidas  'na  smàl. 
J  Coisichidh  Dia  san  fhairge  ghairbh, 

carbad  do  ghaothaibh  ni ; 

A  shlighe  ard  co  lorgaicheas? 

a  cheuma  dorch'  co  chi  ? 

LAOIDH    VIII.      JOB.  XÌV.     I, — 15, 

Dhuine  th'air  do  bhreth  le  mnaoi, 

cia  tearc  is  truagh  do  làith'  ! 
O'n  duslach  thàinig  thu,  is  theid 

gu  d'  dhuslach  fein  gun  dàil. 
Mar  mhaoth-lus  fàsaidh  tu  fo  bhlà,  . 

is  gheibh  thu  bàs  gu  beachd ■•: 
Mar  fhaileas  teichidh  tu  gu  luath. 

's  cha  bhuan  air  thalamh  neach.. 
Làn  ciont'  is  traaigh,  an  seas  aon  dùU, 

fa  chomhair  sùilean  De  ? 
Co  choidh'  bheir  uisge  soilleir  glan 

a  tobar  salach  crèidli? 
D  d 
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4  Ar  làithean  air  an  àireamh  ta, 

's  gun  tàmh  a'  gabhail  seach^ 
Is  gairid  gus  an  d'thig  an  uair 
a  ni  do'n  uaigh  ar  tèach. 

5  Dhe  mhoir !  na  smachdiach  ann  a  t-fheirg 

an  tomhas  gairid  faoin, 
Do  làithibh  diombuan  an-shocrach 

thug  thu  do  chloinn  nan  daoin'. 
Q  Ge  d'  chrionas  ìus,  cha'n  fhaigh  e  bàs, 

thig  fhàs  ri  h-ùine  nios  ; 
'S  ge  d'  sheargas  craobh  fa  gheamhradh 

ni  'n  t-earrach  nuadh  i  rìs.        [fhuarj 

7  Ach  aon  uair  's  gu  faigh  duine  bàs, 

cha  phill  a  làith'  ni  's  mò  j 
A  bheatha  cha  dean  earrach  nuadh, 
's  air  uaigh  cha  ruig  an  lò. 

8  Amhlai''mar  shrulh  a  ruitheas  bras, 

's  nach  pill  air  ais  r'a  shliabh : 
Tha  làith'  is  bliadhnai'  's  linn  dol  seach, 
's  cha  phill  ri  neach  an  triall. 

9  San  uaigh  'n  trà  luidheas  duine  sios^ 

caidlidh  e'n  dion  a  bhàis  ; 
'S  cha  duisg  e  tuille  gus  an  d'theid 
an  cruinne-cè  'na  smàl. 

10  O  biodh  an  uaigh  na  leaba  thàimh 

dhomh  fein,  gu  ]à  mo  Thriath, 
San  eirich  mi  gu  h.aobhach  suas 
le  naomh-shluagh  maiseach  Dhia. 

11  San  dochas  air,  le  faighid  mhòir, 

feithidh  ini  ©rdugh  Neimh, 
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A  thig  san  am  a  shonraich  Dia 
an  triall  mi  chuìge  fein. 

Laoidh  IX.     Job  xxvi.  6,guchrich, 

no  ghleachdas  ris  a  ghairdean  threun 
^       a  dhealbh  na  speuran  àrd?    ; 
No  c'  ait  am  falaich  neach  e  fein 
o  'n  t-sùil  d'  an  leir  gach  ait  ? 

2  'Na  shealla-san  tha  ifrinn  fein, 

is  leir-sgrioS  uile  ruisgt ; 
'S  am  folchar  lochd  air  bith  no  beud 
o  fhradharc  geur  a  shùl  ? 

3  Air  neo-ni  chroch  e'n  domhan  mor^ 

's  an  airde  tuath  do  sgaoil 

Air  ionad  falamh,  agus  phaisg 

uisge  's  na  neulaibh  faoin. 

4  Tra  chithear  cumhachd  Dhe  's  gach  àit' 
tha  sgàil  ga  fhalach  fein  ; 

Tha  chathair  cuartaichte  le  neoil, 

's  do  dhuine  beo  cha  lèìr. 
Onfha  na  fairge  pillidh  e 

le  tràigh,  air  meud  a  neart ; 
'S  a  chrioch  a  thug  e  dhi  's  gach  àit 

gu  bràth  cha  d'  theid  i  thairt. 
Ro1  achasan  Iehobhah  threin, 

tha  talamh  's  neamh  air  chrith ; 
Clisgidh  an  steidh  ma  lasas  suas 

a  chorruich  uair  sam  bith. 
Gun  doinionn  luaiegidh  e  an  cuan, 

's  tosgàidh  e  suas  a  thumni 
Dd2 
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'S  an  t-uaibhreach  tilgidh  e,  gun  nàmh 
o  airde' bun  os  cionn. 

8  'Se  lionas  neam'h  le  cuideachd  naomh, 

's  a  ni  iad  aobhach  ait ; 
Ach  sliochd  na  nathrach  tilgidh  sios 
gun  ionad  clàoi'  le  smachd. 

9  Da  oibre  cha  leir  dhuinn  ach  cuid, 

's  cha  tuig  sinn  iad  sin  fein  ; 
Ach  tairneanach  a  chumhachd  mhoir, 
co  dh'fheudas  chur  an  ceill  ? 

Laoidh  X.     Gnà  fhocla  1.  20, — 31. 

AN  co-thional  nan  iomadh  slògh, 
is  anns  na  ròidibh  tiugh, 
Ri  cloinn  nan  daoin'  tha  Gliocas  neimJ 
a'  toga.il  suas  a  ghuth', 

2  "Cia  fhad  a  ni  iuchd^fanoid  tàìr 

airfìrinn  's  grasa  Dhe  ? 
'Sa  bheir  sibh,  amadana,  spèis 
do  'r  toil  mhi-cheillibh  fein  ? 

3  Pillibh,  air  m'  earails',  air  ur  n-ais, 

is  bidh  sibh  sona  choidh' : 
Pillibh,  's  a  chum  ur  beannachadh, 
mb  Spiorad  bheir  mi  dhuibh. 

4  Ach  mur  toir  sibh  mo  ghuth  fanear, 

's  mur  eisdear  leibh  mo  ghlaodh  ; 
Tra  ghiaodhas  sibhs'  an  là  ur  n-airc, 
ur  n-achuinge  bidh  faoin. 

5  Tra-ghlacas  leir-sgrios  sibh  'na  cuairt, 

mar  iom'-ghaoth  luath  nau  speur, 
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Ni  mise  fanoid  air  ur  caoi% 

's  ur  'n-urnaigH  choidh'  cha  'n  eisd. 
6  O  ròghnaich  sibh  ro'  bheatha  bàs, 
's  eigin  gu  bràth  bhi  truagh  ; 
Oir  ciod  air  bi  a  chuireas  neach, 
dheth  sin  ni  'n  neach  sin  buain. 

LaoidhXL     Gnà-fhocla  iii,  13,— 17> 

piA  sona  'n  ti  do  theagasg  Dhe    >  ^ 

'       bheir  eisdeachd  gach  aon  uair  ; 
S'  ri  gliocas  neimh,  le  moran  tlachd, 
thionndas  gu  moch  a  chluas  ?  v, 
l  Is  fearr  a  stòr  na  'n  t-ionnas  faoin 
a  ta  san  t-saogh'l  gu  leir ; 
'S  is  luachmhoire  a  dhuais  gu  mor 
na  òr  a  chruinne-che. 

3  Tha  saoghal  fada  'na  laimh  dheis, 

is  onoir  'na  laimh  chli ; 
Iadsan  air  fad  a  bheir  dha^  gradh, 
's  leo  saibhreas,  slàint  is  sìth.  ] 

4  Do  'n  òg  'na  shlighe  neo  chicntaich.. 

solas  bheir  e  gu  pailt ; 
'S  do  'n  aosda  bheir  e  coron  gloir, 
's  trocair  o  D,hia  gun  airc. 

5  An  uair  tha  dicheall  dhaoine  morf 

tha  dhuais-san  mor  da  reir : 
Do  sholasaibh  tha  shlighe  làn ; 
h  ^vth  do  ghnà  's  gach  ceumo 
Dd3 
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Laoidh  XII.     Gnà-fhocla  vi.  6,— -12. 

TpiRicH  a  lundaire  gu  grad, 

'S  thoir  ort  an  seangan  beag  gun  stad  ; 
Oir  ge  nach  d'  fhuair  e  riamh  fear-iuil, 
No  neach  da  ghreasad  air  a  chùl : 

2  Fa  chomhair  geamhraidh  ni  e  deas, 
A'  cuimhneachadh  gun  tàrnh  a  leàs  ; 
San  t-samhra  trusaidh  e  a  lòn, 
San  fhoghar  iomlan  tha  a  stòr. 

3  Ach  c'  uin  a  dh'èireas  tus'  o  d'  shuain 
A  lundaire,  nach  duisg  thu  suas  ? 
Cha'n  iarr  do  leisg  ach  tuille  taimh, 
Clò  do'n  t-sùil,  is  pasga  làmh. 

4  Ach  feuch  !  tha-bochduinn  agus  bròn, 
Ag  iadhadh  air  gach  làimh  ad  chòir  ; 
'S  mar  ghaisgeach  armach  teachd  ad  dhàil, 
Trom-bhruthaidh  iad  do  cheann  fo  'n  sàil. 

Laoidh  XIII.Gnà-fhocla  viii.  22,  gu  chricl: 

"Dibh  tosdach  uile,  chlann  nan  d'aoin', 
tra  ghlaodhas  Gliocas  De ; 
A  bhriathra  thugar  leibh  fanear, 
's  da  earail  thugaibh  geill. 
.  2  Bu  mhise  Annsachd  Dhe  o  thùs, 
mun  robh  na  neamha  ann  ; 
'S  mun  d'fhuair  an  domhan  mo  a  bhith, 
bha  mise,  feadh  gach  am. 
3  Mun  robh  ann  sleibhte  mor  no  beag,  j  ]  \ì 
mun  robh  ana  rauir  no  tir ; 


IA 
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No  ni  ar  bith  sa  chruinne-chè, 

aìg  deas  laimh  Dhe  bha  mi. 
i  Tra  dhealbh  e  neoil  is  adhar  ard, 

an  talamh  tràight's  an  cuan, 
'S  tra  ghearr  e  'ji  criochan  doibh  faleth, 

bha  mise  ieis  san  uair. 
Tra  chroch  e  'n  talamh  cothromaicht' 

gun  taic1  ris  o  aon  taobh, 
Dhearc  mi  le  solas  mor  an  sin 

air  ionad-cònuidh  dhaoin'. 
Dhealbh  smaoin  mo  chridh'  o  shiorruith- 

làn-tearmunn  doibh  o'n  bhàs,     [eaehd 
Neo-chaochlaidheach,  uaidh  sin  gu  so, 

tha  m'iochd  dhoibh  is  mo  ghràdh. 
Ri  m'  theagasg  eisdibh  uime  sin, 

is  gheibh  sibh  beatha  uaidh  ; 
Is  sona  'n  .ti  bheir  geill  do  m'  lagh, 

bidh  'n  ti  nach  tabhair  traagh. 
Is  mise  ni  gu  neamh  an  t-iul, 

's  a  bheir  do  'n  ionraic  duais  ; 
Tha  be*atha  's  cairdeas  aig  gach  neach 

a  leanas  mi  gach  uair. 
9  Ach-'«  nàimhde  mor  d'ananma  fein 

na  dhiultas  geill  do  m'  reachd  ; 
'S  na  bheir  sior-fhuath  do  m'theagasg  na- 

chum  ifrinn  theid  gu  beachd.       [omh 

Laoidh  XIV.     Eccles  vii.  2, — g. 

)  Sibhs'  air  fad  le  'm  b'  àill  bhi  glic, 
bibh  tric  au  ùgh  a  bhròin  ; 
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Oir  luath  no  mall  tha  sinn  gu  leir 
ri  fulang  pèin  is  leoin. 

2  Is  fearr  gu  mor  bhi  giulan  goimh, 

o  amhgar  tigh  na  caoi' ; 
Na  'n  cridh'  a  lot  le  solas  baodh, 
an  cuideachd  dhaoine  daoi. 

3  *N  tra  bhios  an  aghaidh  tuirseach  trom 

's  an  t-sùil  a  sile'  dheur,  .  ik 

Gheibh  smaointe  naomh  san  anam  tàni 
's  ni  iad  ni  's  fearr  an  gnè. 

4  An  duine  crionna  theid  gu  tric 

gU  bothan  bophd  a'  bhròinn  ; 
x\ch  leis  an  dream  air  bheagan  ceili' 
is  aoibhinn  tallà  cheoil. 

5  Is  diombuan  aighear  dhaoine  daoi, 

's  is  dlù  dhoihh  amhgar  truagh  : 
Mar  bhoisge  fuaimneach  droighinn  fhaol 
ghrad-chaochlas  a  churn  luath. 

Laoidh  XV.*   Eccks.  ix.  4,  5,  6,  10 

SOe  nis  an  t-am  bhi  reidh  ri  Dla, 

'S  e  nis  an  t-am  thoirt  geiil  do'n,  Triat 
Am  feadh  a  mhaìreas  la  nan  gras  ; 
Feudaidh  gach  neach  dol  as  o'n  bhàs. 

2  'S  i  so  an  uair  a  sheachna'  truaigh^ 
'S  a  thabhairt  neimh  amach  le  buaidh ; 
So  cothrom  àigh,  ta  dian-dhol  seach, 
Deanar  deagh-bhuiì  dheth  leis  gach  neacli 

3  Is  fios  do'n  bheo  gu  faigh  e  bàs, 
Air  dUchùirjaha  tha  gach  marbh  aa  trà  's 
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|iO  dh'fhalbh  an  cuimhne,  's  dh'fhalbh  àn 
i   ainm, 

Ijha  'n  aithnigh'r  iad,  cha'n  aithne  dhoibh. 
|;  4  Theirig  an  gradh,  is  sguir  am  fuath,  - 
ii  tha  'm  farmad  sìnte  leo  san  uaigh ; 
Iha  'n  eol  doibh  ni  sam  bith  fc  'n  ghrein  : 
lin  saothair  sguir  maraon  riu  fein. 
I  5  Dean  dicheall  uime  sin  'na  thrà, 
llrioch  a  chur  air  saothair  do  làmh  ; 
tèi  llir  saothair,  seol,  no  obair  ghlic, 
^ha  deanar  leat  gu  brath  fo  n  lic. 

6  San  uaigh,  gu'm  bheil  sinn  uil'  a'  trialì, 
laith'nas  cha  'n  fhaigh,  's  cha  d'f huaradh 
hai  chaochla'bithidh  cor  gach  nèach,[riabh, 
Ju  am  da  bhinne  teachd  amach. 

Laoidh  XVI.     Eccles.  xn.   1. 
"^uimhnich  do  Dhia  an  làithibh-t~òig, 
làithibh  gun  bhròri  gun  smal; 
Muu  d'  thig  na  bliadhnai'  breoite  tinn, 

's  am  fàs  air  t-inntin  cal. 
Mun  salaich  lochd  air  bith  do  chrìdh, 

grad-sgriobh  air  lagh  do  Dhia  ; 
'S  cuimhnich  do  Ghruthadair  an  tràs' 

mu  'm  fàs  thu  aosmhor  lia. 
Oir,  gairid  uait  tha  pian  is  bron, 

na'neoil  thacheana  dlù 
Ni  t-aoibhneas  dorcha,  's  t-oige  sean, 

a'  cur  do  ghean  air  cul. 
'S  gearr  gus  an  gearain  thu  gu  goirt 
fo  sprochd  is  iarguin  aois, 
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'S  an  chiimhnich  thu  air  aighear  t-òig,  •*" 
nach  pill  ni  's  mò  do  d'  thaobh. 

Laoidh  XVII.     Isaiah  i.  10, — 10. 

J^  Bhuithean  Shodoim  !  gabhaibh  suinx 
do  fhocal  Righ  nam  feachd ; 
Fheara  Ghomorah  !  thigibh  dlù, 
is  bithibh  umh'l  d'a  reachd. 
2  Mar  so  a  deir  e,  Ciod  e  brìgh 
d'  ur  n-iobartibh  gun  stà  ? 
Tha  m'  altair  sgìth  d'ur  tiolacaibh, 
's  thug  mi  d'ur  n-aora'  gràin. 
S  Ge  d'  las  ur  n-iobairtean  gu  neamby 
's  ge  d'  dhorchaich  tùis  an  speur ;  . 
Gidheadh  bheir  mise  fuath  is  gràin 
do  ghniomh  ur  lamh  's  duibh  fein. 

4  Ur  trasg  's  ur  n-urnaigh  's  fuathach  lea; 

's  ur  làithe  feill  faraon  ; 
Oir  tha  ur  cridhe  lan  do  «&eilgf 
'sur  slighe  cam  is  claon. 

5  Glanaibh  ur  lamhan  o  gach  olc, 

's  na  deanaibh  lochd  ni  's  mò  ; 
N'ur  giulan  uile  bithibh  ceart, 
's  n'ur  cridhe  glan*  gun  ghò. 

6  Na  tairgibh  dhomhsa  onoir  fhaoin,   A 

ach  foghlumaibh  mo  reachd  ; 

-  Teann  thagraibh  cùis  na  ban-traiche/ 

's  air  fann  nà  deanaibh  lochd. 

7  'N  sin,  dearg  mar  chorcar  ge  do  robh 

ur  lochdan,  nighear  uaibh 
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An  fal,  is  bidh  sibh  glan,  trìd  gràis: 
mar  sneachd'  is  àillidh  snuadh. 

Laoidh  XVIII.     Isaiah  ii.  2,— fr. 

uch  !  eiridh  san  linn  dheireannaich 

naomh-theampull  Dhia  na  gloir, 
Os  cionn  nam  beann  's  nan  sleibhtean  ard  t 

fàth  iongantais  ra  mhor! 
D'a  ionnsuidh  thig  na  cinnich  aif^ 

gach  teanga  's  treabh  le  cheil  : 
Ag  radh,  Suas  greasamaid  gun  dàil 

gu  teampull  àluinn  De. 
\An  solus  thig  o  Shioin  ard 

dealraidh  feadh  dhùcha  cèin  ; 
S  do  'n  Righ  'na  shuidh'  air  Salem  ta 

bheirear  's  gach  àite  geill. 
Measg  chinneach  's  eileaa*  iomallach 

ard-shuìdhidh  e  gu  breith  ; 
fS  o  cheartas  naomha  gheibh  gach  aoa 

a  bhìnne  fein  fa  leth. 
Le  connspoid  is  le  h>an-ioch4  borb 

cha  bhuairear  linn  nan  gràs  ; 
Gu  speal  is  coltar  iompaichear 

gach  claidhe  's  inneal  bàis. 
Le  nàmh  ni  's  mò  a  chasgrar  namh9 

's  cha  bhi  san  àraich  caoidh : 
Cha  chruinnich  trompaid  slòigh  le  cheir? 

's  cha  'n  eighear  cath  a  ch,oidh,« 
O  ghineil  Iacoib*  uime  sin, 

tfcàgibh  gu  twxupull  De  5    , 
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'S'  na  sholus-san,  ta  dealrach  glan. 
sior-thriallamaid  tm  neamh. 

o 

Laoidh  XIX.     Isaiah  ix.  2, —  8, 

TnEUCH  !  dh'eirich  solus  air  ria  slòigh 
A         b'ha  chònuidh  'h  duibhre  bàis  : 


ì.A 


Is  air  a'n  t-sluagh  a  bha  fo  sgàil, 
nis  dhealruich  G'rian  nan  gràs. 

2  Do  t-ionnsuidh-sa,  a  Ghrian'an  àigh  ! 

le  failte  thig  gach  sluagh, 
'S  iad  aoibhinnmar  luchd-buan  o'n  fhaic! 
V  am  foghar  taisgte  stias. 

3  Oir  thog  thu  dhinn  ar  ri-uallach  goirt, 

is  lotadh  leàt  ar  nàmh, 
Le  d'   ghairdean   treùir  ghrad-thilg  th 
luchd-miOfuin  chum  an  làir.         [si 

4  Mar  laoch  a*  ruith  seadh  fala  's  àir 

tha  Slahui'ear  nam  buadh  ; 
Mar  cheumaibh  dealanaich  nan  speur£! 
bheir  thu  so  gheill  gach  sluagh. 

5  Feuch  dhuinne  rugadh  Mac  an  àigh ; 

f  huair  sinn'  Slamti'ear  treun  ! 
Gach  treabh  air  thalamh  geillidh  dha,''i  $ 
is  aiagle  fceimh  gu  leir. 

6  Prionnsa  na  siochaint  canar  ris, 

's  e  n'  Ti  ta  glic  'i's  treun  ; 
'Le  ceartas  riaghlaidh  e  ga'ch  sluaghy  '"    iS 
o  chathair  shiias  air  neamh. 
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LAOJDH  XX.  IsaiaH  XXVÌ.  1,-7. 

IA  gloirmhor  àluinn  cathair  Dhe  ! 

Sion  cia  breagh  a  snuadh  ! 
Innte  chuir  Dia  a  cbathair-rìgh* 

chum  mairsinn  siorruith  buan. 
A  ballaidh  dionaidh  e  le  ghràs, 

t  gu  làr  cha  tuit  i  choidh'  ; 
;  Ni  slainte  tearmunn  dì  gach  taobh, 

's  ifrinn  cha  'n  f  heud  a  claoidh. 
A.dhorsa  siorruilh,  èiribh  suas 

fosglaibh  gu  luath  o  cheil' ; 
'S  gu  racha'  naomh-shluagh  Dhe  asteach, 

a  thug  d>a  reachd  san  geill'; 
An  so  gun  airceas  mealaidh  sibh 

sìth  sholasach  gu  bràth  ; 
Sibhse  le  'n  ionrnhuin  ard-ainm  Dhe$ 

's  tha  deanamh  buin  a  ghràs. 
Earbaibh  a  Dia,  sior-earbaibh  as  ; 

gach  eagal  fògraibh  uaibh  ; 
Aig  Dia  tha  cumhachd  chum  ur  dion, 

feadh  linn  nan  linn  gu  buan. 
Conuidh  naa  droch-dhaoin',  ge  d'  is  ard, 

bheir  Dia  le  laimh  i  nuas  ; 
'S  am  mor-chuis  tilgidh  esan  sios ■* 

'  co-iosal  ris  an  uaigh. 
Saltraidh  am  bochd  an  sin  le  tàir, 

air  àrois  ard  nan  daoi; 
Tra  bhios  iad  sìnte  air  an  làr, 

gun  eiridh  'n  aird  a  choidh\ 
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LAOIDH  XXI.  ISAIAH  XXXÌÌÌ  13, 1§ 

fTo  !  gach  aon  neach  fad  as  no  dlù, 
do'n  chùis  so  gabhaihh  suim  ; 
Bidh  àgh  is  beannachd  aig  na  naoimh, 
ach  sgriosar  daoine  daoi. 

2  An  ti  hhios  ionraic  treibh- dhireach 

fa  chomhair  Dhe  gach  uair^ 
Rignìomh  gun  iochd  nach  cuir  a  làmh, 
's  air  breig  gu  bràth  nach  luaidh  ; 

3  An  ti  nach  làimhsich  duais  an  uilc, 

?s  gu  ceilg  nach  buair  an  saogh'l ; 
Nach  seall  gun  ghràin  air  lochd  air  bith 
's  nach  gluais  air  slighe  chlaoin. 

4  An  ti  sin  conuidh  gheibh  gu  bràth 

an  daighneach  laidir  Dhe  ; 
Gun  easbhuidh  gheibh  e  theachdantir, 
is  caisgear  iota  's  fheum. 

5  Fadheoidh  bidh  Neamh  dha  fosgailte, 

le  dorsaibh  farsaing  fial  ; 
'S  le  Kigh  nan  righuean  bithidh  e 
gu  tearuint  feadh  gach  ial. 

.     I 

Laoidh  XXII.  Isaiah  xl.  27,  gu  chrich. 

jTV-  arson  a  dhoirtear  leat  amach  ,  | 

*?        do  chaoidh,  gun  duil  ri  h-iochd  ! 
Ceart  fnarnach  tugadh  Dia  fanear  , 
cùis  neach  air  bith  d'a  shliochd. 
2  Esan  a  chruthaich  talamh  's  Neamh, 
am  bheil  a  thearmann  gann  ? 


LAOIDH  LXIII.  'Wgk 

No  'm  feud  an  lamh.  a  dhealbh  gach  ni 

fàs  sgìth  gu  bràth  no  fann  ? 
Maith,  glic,  is  mle-chumhachdach, 

tha  'n  Triath  a  ta  gar  dion  ; 
A  shlighe  ge  nach  leir  do  neach, 

is  ceart  e  anns  gach  gniomh. 
'S  mor  fàth  àr  misneich,  uime  sin, 

fa  cheannsal  Dhia  nan  sluagh, 
Do  'n  f  hirean  lag  bheir  esan  neart, 

's  do'n  anf  hann  bheir  e  buaidh. 
Gaillidh  na  sean-daoine  an  treoir, 

?s  an  òigridh  fein  an  lùgh  ; 
Ach  meud  's  a  dh'f  heith  ri  Dianan  gràs, 

tha  slainte  dhoibhsan  diù. 
Le  casaibh  lughar  siubhlaidh  iad 

san  t-slighe  dh'  ionnsui'  gloir  -7 
'S  fasaidh  an  neart  mar  thriallas  iad, 

'na  giulan  diadhaidh  còir. 
Air  sgiathaibh  creideimh  eiridh  iad, 

mar  iolair  luath-nan  speur, 
Os  eionn  an  t-saoghail  dhorcha  so, 

gU  Dia  an  airde  neimh. 

LAOIDH  XXIII.  ISAIAH  Xlii.  1, 13. 

'EUCH   m'    òglach  ?    feuch   mo    sheircinn 
's  e  àrduicht  an  am  neart ;     [ghraidh, 
Mo  roghain  e  do'n  t-sluagh  gu  leir^ 

dha  thug  mi  speis  gu  beachd. 
Aìrsan  gu  saibhir  tuirlingidh 
ma  Spiorad  naomha  fein, 
E.e  2 
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Chum  anns  na  dùchaibh  ìomallach 
mo  bhreith  gu  cuir  e'n  ceill. 

3  Sèimh  agus  ciuin  gun  gheilt  no  buirb', 

bheir  esan  breith  neo-chlaon  ; 
Cha  bhrlst  e  'm  feasd  a  chuilc  tha  brùil 
's  cha  mhùch  e'n  lasair  chaol. 

4  G.u  lasair  seidear  leis  an  t-srad  ;. 

do  'n  lag  bheir  e  làn-bhuaidh  ; 
j  Feadh  mhor-tbìr  's  eile^n  sgaoilidh  eud 
.  is  geillidh  dha  gach  slu^gh.  II  ìt 

5  So  deir  an  Dia  ghairm  neamh  gu  bith, 

's  a  las  no  lochrain  iuil, 
A  thug  do  'n  duine  spiorad  glic, 
's  a  dhealbh  gach  uile  dhuii ; 
Q  'S  tu  m'  Fhaidh,  a  ghairm  's  a  thog 
gach  uair  is  leat  mo  neart ;         £suas 
O  m'  nile  chumhachd  gheibh  thu  treoii 
\     gu  d'  choghnadh  anns  gach  beairt. 
7  Annadsa  ni  mi  ris  gach  tir 

co-cheangal  siorruith  graidh. 
Xhoirt  saorsa  do  na  braighdibh  leon', 
's  do  chinnich  eolas  àigh. 
S  Na  dorsa  praise  bristidh  tu, 
's  na  glasa  làidir  teann  : 
Is  soius  aoibhinn  agus  saors' 

bheir  thu  do  'n  daor  's  do'n  dall. 
9  'S  mise  Iehobhah  ;  's  e  sin  m  'ainm 
air  feadh  gach  uile  àit ; 
Mo  ghloir  cha  bhuin  do  dhealbha  foaii 
's  mi  fein  am  aonar  I)ia. 
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0  Feuch  !  choilionadh  a  nis  gach  ni 

gheall  mi  o  shean  do'n  t-saogh'l ; 
'S  na  nithe  gheallar  leam  an  tràs' 
coilionar  iad  faraon. 

1  Canaibh  do  n  Tighearn'  oran  nuadh  l 

air  ainm  biodh  luadh  's  gach  ait  ; 
Feadh  muir,  is  tìr,  is  innse  cian, 
biodh  moladh  Dhia  gu  bràth. 

2  A  chaithir  mhor  !  is  fhasach  fhaoln  l 

molaibh  maraon  ar  Dia  ; 
Sa  mhachair  thugaibh  mola'  dha, 
'"s  na  bheil  ?nur  tamh  feadh  shliabh. 

3  Seìnneadh  gachsluagh,  guh-aonsgeulach, 

gloir  ion-mholt'  Dhe  bhith-bhuain  ;' 
'S  do'n  chaithream  aoibhinn  agus  throm 
co-fhreagradh  fonn  is  cuan  ! 

Laoibh  XXIV".  Isaiah  xlix.  13,— 17. 

i    neamha,  togaibh  luaghair  ait ;  . 
a  thalamh,  binn-cheol  seinn  ; 
A  shleibhte,  canaibh  co-sheirm  chiuil, 
's  gach  dùil  air  feadh  g<ach  linn  ! 

2  Feuchaibh  cia  trocaireach  ar  Dia  ! 

cluinnibh  a  bhriathra  gràis  ; 
Do  'q  anam  thruagh  bheir  co  fhurtachd, 
ìs  saors'  o  dhochann  b'àis. 

3  .  Sguiribh,  an  laithibh  goirt  ur  claoiY 

do'v  caoi'  's  do'r  gearan  cruaidh  ; 
An  s^oii  sibh  nach  toir  Dia  fanear 
staid  gach  aon  neach  d'a  sluagh  ? 
Ee  3 
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4  Arì  diobair  mathair  ciochran  maoth  §  j$< 

a  brollaich,  le  h-an-iochd  ? 
ì   Nach  maothaich  osna  's  deoir  a  crìdh5 
's  nach  gabh  i  truas'  da  siiochd  ? 

5  Ach,  arsa  Dia,  ge  d'  chaochail  iochd 

da  gineil  anns  gach"  mnaoi, 
M'iochd-sa  dom'shluagh,  agus  mo  gha 
gun  chaochla'  mairidh  choidh'. 

6  Domhain  air  dearnaibh  mo  dha  lainj 

ainm  Shioin  ghearr  mi  sios  ; 
A  balla  briste  càiridh  mi, 
's  a  h-àrois  togaidh  rìs. 

LAOIDH  XXV.  IsAIAH  liii. 

f~ilA  tearc  an  dream,  le  creideamh  beo 
^       a  ghabhas  eolas  uainn  ; 

No  mhothaicheas  o'm  fiosrach'  fem, 
mor-chumhachd  Dhe  bhith  bhuain 
2  Tha  Iosa  teachd  !  gun  ghreadhnacha 
a  dh'fhoillseacha'  cia  dlù  ; 
Oir  aille  thalmhaidh  air  cha  bhi, 
no  bheag  do  ioghnadh  shùl. 
B  Mar  chinneas  ann  am  fasaich  fhaoin 
luibh  mhaoth,  gun  churam  sluaigh 
IVfar  sin,  san  t-saoghal  aingidh  so 
dh'fhjìs  Criosd  fo  ajn-neart  suas. 
4  Fo  dhimeas  is  fo  tharcuis  dhaoin', 
feuch  fear  an  amhghair  thruaigh  ! 
Is  bròn  a'  leantuinn  ris  gun  chlos,  \ 
an  taobh  a  bhos  do'n  uaigh. 
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5  Ach  cha  b'e  fein,  ach  sinne  thoil 
gach  cràdh  a  rinn  a  leon ; 
Oir,  neo-chiontach  sheas  e  nar  riochcl, 
r     '$  gu  h-iocjidmhor  ghahh  ar  bròn. 
6-  Gidheadh  mar  dhroch-dhuin'mheasadh  e,- 
*s  mar  fhògarrach  o  ghràs  ; 
Tra  dhoirt  e  fhuil  arson  an  t-sluaigh, 
fo.osnai'  chruaidh  a  bhàis- 

7  Le  naomh-fhuil  nigh  e  dhinn  ga  glan 
ar  truailleachd  is  ar  lochd  ; 

Leighis  a  chreuehdan,  's  shaor  a  bhàs,    '■ 
gu  bràth  ar  n-anma  bochd. 

8  Chaidh  daoine  dall  is  ceannairceàch 
air  seachran  truagh,  mar  threud  ; 

Ach  ghiulain  Criosd  ar  n-easaontas, 
s     is  dhiol  ar  n-uile  bheud. 
9*Fo  bhuille  trom  ar  smachdachaidh, 

feuch  giulan  caomh  Mhic  Dhe  ! 
Maf  nan  gun  lochd,  a  dh'imlicheas 

an  lamh  le  'n  casgrar  è. 
JO  A  neo-chionta  co  dh'fhoillsicheas 

's  e  'n  cuibhreach  cruaidh  an  sàs? 
Feuch  dhìteadh  e  le  samhla  reachd, 

is  thugadh  seach  gu  bàs. 

11  Le  peacaich  iuidh  e  sios.fan  dus, 
na  beartaich  thug  dha  uaigh  ; 

'     Mar  chaìth  e  bheatha,  chricchnaich  e, 
gun  chiont',  air  meud  a  thruaigh. 

12  Mar  so  ge  d'  bhruthadh  e  ìe  Dia? 
dh'  eirich  ar.  Triath  a  rìs  ; 
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;  Oir  iobairt  iomlan  aon  mhic  fein 
dhiol  ceartas  De  gu  sior. 

13  Oir,  arsa  Dia,  làn-shiorbhichidh 

mo  thlachd  'na  laimh  gun  cheist ; 
Bidh  ghineal  lionmhor  feadh  gach  linn 
's  bidh  inbhe  mor  am  feasd, 

14  Bidh  anam  ait  tra  dhearcas  e 

air  toradh  pailt  a  phèin  ; 
Is  bheir  na  sloigh  a  shlànuich  e, 
cliu  sior  d'an  Slan'ear  treun. 

1 5  Roinnidh  e  chreach  la  -laochraibh  trem 

's  do  'n  eug  bheir  gach  aon  nàmh ; 
Le  ciontaich  ge  d'  luidh  e  san  uaigh, 

dh'eirich  le  buaidh  an  aird. 
]<5  Dh'fhuiling  e  dhiola'  cionta  dhaoin', 

's  a  dh'f  haotain  sìth  d'a  shluagh  ,* 
'S  mar  charaid  fior-bheo  nis  air  neaml?., 

tagraidh  e  'n  cùis  gach  uair. 

Laoidh  XXVI.  Tsaiah.  lv. 


f\  dhaoine  tartmhor  !  thigibh  chum 
sruth  pailt  nan  uisge'  beo  ; 
An  nasgaidh  gheibh  am  bochd  a  dhiol 
•    gun  airgied  is  gun  òr. 

2  C'  arson  a  struidheas  sibh  ur  maoin 

air  nithe  faoin  nach  biadh  ; 
'S  a  chailleas  sibh  ur  sao'ir  gach  là 
mu  ni  nach  sàsuich  miann  ? 

3  Gu  deonach  cromaibh  riums'  ur  cluàs, 

ma  >s  aill  leibh  suaimhneas  fior  j 
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Le  m'theagasg  bidh-ur  n-anma  beo, 
is  gheibh  sibh  solas  sior. 
L  .-  Eisdibh,  is  mairibh  beo  gu  bràth  ! 
mo  chumhnant  grasmhor  's  leibh  ; 
An  trocair  a  rinn  Daibhidh  ait, 
gun  airc  bheir  niise  dhuibh. 
5  Mar  f  hianuis  roghnaich .  's  thog  mi  e, 
mar  cheannard treun  do  m'  shluagh ; 
Gach  fine  gairmidh  e  a  chein, 
's  bheir  iad  fo  bhrataich  buaidh. 
3  Feuch  criocha  cian  nach  b'aithne  dhuit, 
is  do  nach  b'aithne  thu, 
Ard-fhàidh !  dot-ionnsuidhcruinnichidh, 
's  do  m'  ainm-sa  bheir  iad  cliu. 
H  Grad-iarruibh  Dia  am  feadh  tha  chluas 
ga  croma'  nuas  ri  r  glaodh  ; 
'S  nuair  tha  è  tairgse'  dhuibh  a  ghràis, 
gabhaibh  ri  shìainte  shaor. 

8  Treigeadh  an  t-aingidh  shlighe  chlaon, 

's  an  droch-dhuin  smaoin  a  chrìdh', 
Is  pilleadh  iad  ri  Dia  gun  dàil, 
is  gheibh  iad  slaint'  is  sìth. 

9  Oir  Dia  tha  saibhir  ann  an  iochd, 

is  laghaidh  e  gach  beud  ; 
Cha'n  ionan  natur  dha  's  do  ^^^0^ 

a  throcair  chaomh  cha  treig. 
10  Oir  mar  is  ard  an  Speur,  deir,Dhia, 

os  cionn  na  talmhainn  f  haoin, 
'S  co-ard  tha  m'  iul  ?s  mo  smaointeT-sa 

thar  iuil  is  smaointe  dhaoin^ 
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1  i  Nuas  silidh  frasa  sneachd'  is  uisg'^ 
's  cha  phill  a  rìs  an  aird, 
An  talamh  gus  an  taisich  iad 
a  ghiulan  lòin  's  gach  ait. 

12  Mar  so  aon  smid  a  labhras  mis* 

cha  d'  thig  air  ais  gun  bhuil ; 
Mo  ghairm  gheibh  eisdeachd  o  gach  d  Xai 
is  bidh  iad  umhl  do  m'  thoil. 

13  'N  sin  stiurar  dùcha  iompaichte, 

le  h-aoibhneas  is  le  fois ; 
Na  sleibhte  seinnidh  air  gach  taobh  z  I  DC 
buailidh  gach  craobh  a  bos. 

14  An  aite  dhraigheann  agus  dhreas 

bidh  ùr-chroinn  uain'  a'  fas ; 
Mar  so  sior-mhairidh  ;  's  bheir  gach  d 
ard-chliu  do  Dhia  nan  gràs. 

Laoidh  XXVII.  Isaiaa  lvii.  15,  16 

inisDiBH  !  gach  neach  air  thalamh  ta, 
guth  Dhe  ro-acd  is  naomh ; 
'S  iad  so  a  bhriathra  trocaireach, 
fath  dochais  clainn  nari  daoin' : 

2  An  airde  neimh  mo  chathair  righ' 

o  shiorrui'chd  shocrnch  mis  ; 
'S  leam  cliu  nan  aingeal  feadh  gach  3i 
's  gach  buaidh  ;ta  ioralan  leis. 

3  Gidheadh  o  m'  ionad  cònuidh  shuas,  Cc 

seallaidh  mi  nuas  do  ghnà, 
Air  luchd  a  chridhe  bhriste  bhrùit', 
's  nam  bùthan  ni  mi  tàmh  : 
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Acheangal  suas  an  spiorad  bhruit', 

's  g'  a  thoirt  o'n  ùir  anìos  ; 
'S  a  bheothacha'  nan  anma  truagh 

tha  dol  do'n  uaigh  asios. 
Na  h-ànma  sin  a  dhealbh  mi  fein, 

gheibh  tearuinteachd  fa  m'  ghràs  ; 
Tagra  cha  dean  mi  riu  do  shior, 

mun  tuit  iad  sios  am  lai'r. 

AOIDH    XXVIII.    ISAIAH  Iviii.  5, 99 

uch  !  ciod  an  trasg  is  aill  le  Dia : 

an  e  bhi  cianail  trom  ? 
No  sgeadaichte  le  samhla  bròin, 

is  aghaidh  leonta  chrom  ! 
An  ionmhuinn  leamsa  eide'  broin, 

deir  Righ  na  glòir  e  fein  ? 
Le  ceann,air  lùba'  's  gnuis  fo  smal, 

am  faigh  sibh  uamsa  speis  ? 
Ri  daoine  truagh  gan  saruchadh 

cum  baigh  is  cothrom  maith  ; 
'S  do  dhaoine  bochd  is  an-shocrach, 

gabh  cùram,  's  bidh  ort  rath. 
Do'n  dilleachd  acrach  thoìr  do  bhiadh, 

's  biodh  t-fhardoch  fial  gach  uair 
Do'n  choigreach  tha  gun  aite  tàimh, 

's  do'n  anrach  dhìbii  thruagh. 
Comhdaich  an  lomnochd,  dion  am  fuar, 

tog  suas  an  ti  fo  leon, 
'S  na  druid  do  chridhe  le  h-an  iochd 

o  neach  air  bith  san  f  heoih 


336  LAOTDH  XXIX. 

9  An  sin  mar  mhadainn  shoilleir  chiuifì, 
bidh  t-ùin'  air  thalamh  bhos ; 
Air  t-uile  shlighe  dealraidh  Dia, 
's  o  t'  iarguin  gheibh  thu  fois. 

laoidh  XXIX.  Tuireadh  iii.  37, — 40. 

A  M  measg  nan  chumhachdach  co  'n  ti  c 
a  bheir  gu  crìch.  na  's  àill  ? 
Nach  'eii  gach  ni  sa  chruinne-chè, 
fo  òrdugh  Dhe  amhain  : 

2  'S  esan  a  ni  ar  n-aoibhneas  mor, 

no  bheir  dhuinn  bròn  fa  seach  ; 
'S  i  lamh  a  dhealbh  an  solus  iuil, 
'  's  do  dhui-neoil  thug  an  dreach. 

3  Ciod  uim'  an  gearain  duine  beo, 

ga  leon  fo  smachdach'  Dhe  ? 
A  chum  a  leas  tha  Dia  ga  chlaoidh, 
gu  thoirt  d'a  ionnsuidh  fein. 

4  O  dhaoine  !  rannsaichibh  gu  geur, 

gach  ceum  do  'r  slighe  chlaoin ; 
'S  pillibh  o'r  seachrana  gu  Dia, 
thaobh  miada  throcair  chaoin. 

Laoldh  XXX.  Hosea  vi.  i, — -4. 

rjnniGiEH,  is  rachamaid  gu  Dia, 
le  cridhe  tiamhaidh  bròin  : 
Ge  d'  pheacaich  sinn,  ni  esan  iochd 
air  anma  ^riste  leOnt'. 
2  Air  iartais  duisgidh  'n  doiniona  gbairbj 
is  fàsaidh  balbh  a  ris  ; 
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Is  £e  d'  tha  ghairdean  treun  gu  sgrios, 

tha  e  co  treun  gu'r  dion. 
B'  fhada  's'  bu  chian  ar  n-òiche  bhròin, 

bheir  teachd  an  lò  dhuinn  gean ; 
Oir  thig  ar  Dia,  is  fògraidh  e 

gach  dolas  ruinn  a  lean. 
'N  sin  ghefbh  sinn  eolas  air  a  ghradh, 

ma  thig  sin  dhasan  dlù  ; 
Bidh  ghnuis  mar  ghrian  na  maidne  glòin, 

's  a  ghuth  mar  inneal  ciuil. 
Mar   dhrùchd   air   bharr   nan   luibhean 

's  iad  air  gach  taobh  fo  bhlàth  ;[maoth, 
No  mar  na  frasan  thig  anuas 

air  fearann  cruaidh  sa  mhàrt ; 
Mar  sin  ni  dealra  gnùis  àr  De 

ar  n-anma  aoibhinn  ait : 
Fograidh  e  duibhre  's  doilghias  uainn, 

is  ni  smn  uaill  gun  airc. 

laoìdh  XXXI.  Micah  vi.  6, — 9, 

ia  leis  a  thig  mi  'm  fianuis  Dhia, 

Ard  thriath  a  chruinne-chè  ! 
No  ciod  an  iobairt  bheir  mi.dha, 

chum  e  bhi  ghnà  rium  rèidh  ? 
An  toilich  mìle  iobairt  loisgtr, 

le  'm  boltrach  tùis  an  Triath  ? 
Deich  mile  sruthan  ola  'n  leor, 

?s  gach  ainmhidh  beo  san  t-sliabh  ? 
Mur  leor,  an  gabh  e  mo  cheud-ghin, 

aa  nochd  mo  bheatha  fein , 
Ff 
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Toradh  mo  chuirp  an  eiric  m'anm' 
cbum  bhi  's,  gach  àm  rìum  rèidh  ? 

4  Cha'n  fhoghainn  so  :  is  aobhar  gràin 

le  Dia  gach  cràbha  saoìbh  ; 
'Na  fhocal  leig  e  ris  a  rùn, 
a  stiura'  cloinn  nan  daoin'. 

5  O  dhuine  !  so  na  dh'iarr  e  ort; 

dean  ceartas,  miannaich  iochd ; 
Gu  h-umhal  gluais  an  là'ir  do  Dhia, 
is  dean  a  riar  gu  glic. 

Laoidh  XXXII.  Habac.  iii.  17,  1S. 

I^hoidh'  ge  nach  toir  brann  fìge  Màth,     ,, 
's  nach  fàs  air  fion-chrann  meas  ; 
Sao'ir  a  chrainn  ola  ge  do  threig, 
's  fàs  dèis  gun  bhi  air  sììos, 

2  Gach  treud  o'n  mhainnir  ge  do  bhuail 

grad-f huathas  nuair  nach  saoil ; 
Greigh  ge  nach  fàg  an  t-earrach  cruaidr 
110  bò  air  uachdar  raoin : 

3  Gidheadh  san  Triath  bidh  mise  ait, 

is  ni  mi  uaill  'na  gbradh  ; 
Mor-aoibhneas  ni  mi  ann  am  Dhia; 
's  e  Dia  ma  shlaint'  gu  bràth. 

4  Bheir  Dhia  dhomh  neart  chum  ruith  g 

mar  fhiadh  air  fireach  ard,  [dian 

Is  bheir  e  mi  gu  riogh'chd  na  gloir, 
fo  sheola  caomh  a  ghrais. 

5  'S  e  Dia  mo  stòr,  mo  bheatha,  's  m'  iu 

o'n  d'  thig  mò  lùgh  's  mo  threis ; 
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Cainne  no  gort,  beatha  no  bàs, 
cha  sgar  o  ghradh  mi  'n  feasd.  - 

Laoidh  XXXIII.  Mat.  vi.  9,-14. 

k  Thair  gach  dùil  a  bhos  is  shuas  ! 
*-     dan  dual  gach  chlìu  is  gloir ; 
Ad  lathair  striochdaidh  sinne  sios, 

gu  h-iosal  mar  is  coir. 
T-ainm  naomhaichear  's  na  h-uile  àitf 

is  aora'  dha  gach  slògh ;  [buaidh, 

Craobh-sgaoil  do  Shoisgeul,  's  thoir  dha 

is  luathaich  riogh'chd  na  gloir. 
Deanadh  gach  dùil  air  thalamh  bhòs, 

do  thoil  mar  ainglibh  neimh  ; 
Dhi  geilleadh  iad  la  cridhe  ait, 

's  le  giulan  màcant  sèimh. 
Ar  n-aran  lathail  deonuich  dhuinn, 

is  cridhe  taingeil  leis  ; 
Is  ciod  air  bith  is  cuibhrionn  duinn, 

do  bheannachd  biodh  'na  chois. 
Maith  dhuinn  ar  fiacha  trom,  a  Dhe, 

do  reir  mar  mhaithear  leinn, 
D'ar  feichuibh  fein  an  ea-ceairtean, 

's  gach  beum  a  thug  iad  dhuinn. 
Na  leig  am  buaireadh  sinn  a  Dhe, 

ach  gleidh  sinn  o  gach  lochd  ; 
Oir  rioghachd,  cumhachd,  's  gloir  gun 

's  leat  nis  's  a  ris  gu  beachd.  [chrioch, 
Ff  2 
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Laoidh  XXXIV.  Mat.  xi.  25.  gu  crìch 


T>uidheachas  follasach  thug  Criosd 
da  Aihair  fein,  ag  ìadh,    '• 
Sior-bheannuicht  biosa,  Dhia?  nam  fed  J 
o  linn  gu  linn  gu  brath  ! 
2  'S  tu  cheil  air  daoine  saoghalt'  glic 
dearbh-fhirinn  shlainteil  neimh, 
Gidheadh  a  thaisbein  soilleir  i 
do  leanbaibh  ùmhal  sèimh. 
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3  Si  so  do  thoill-sa,  Athair  chaoimh  ! 

's  do  naomh.reachd  seasmhach  buan 
Na  iarradh  Aingle  naomh  no  daoin' 
làn-fhios  an  aobhair  uainn. 

4  Gach   uile    chumhaehd    dnomhs'    thw 

dha  'mhain  is  fios  mo  ghnè;       [Di 
Is  dhomh-sa  'mhain  a  ghnè-san  's  eol^ 
's  do'n  dream  d'an  seol  mi  e. 

5  O  sibhse  ta  le  uallach  trom 

an  uilc  's  an  eagail  leoint', 
Thigibh  do  m'  ionnsuidh-sa,  is  gheibhi  y: 
ur  n-ajima  fois  ìs  treoir. 

6  Le  cridhe  ùmhal  togarach  l^ 

ma  chuìng-sa  togaibh  oirbh  ; 
Do  m'cheannsal  geillibh,  is  do  m'reacht 
gu  beachd  cha'n  'eil  e  doirbh. 

7  Oir  caomh  tha  mise  agus  sèimh, 

's  cha  dean  mo  chuing  ur  cr^dh  ; 
Foghlumaibh  uam,  's  ur  n-anma  sgìth 
fois  shiorruidh  gheibh  is  àgh. 
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Laoidh  XXXV.  Mat.  xxvi.  26, — 29. 

ì 
2  An  oidhche  san  do  bhrathadh  Ios', 

'S  e  rèidh  gu  bheatha  leigeadh  sios, 

hlac  e  aran,  is  bheannuich  e  ; 

oirt  buidheachais  do  Righ  nan  neamh. 

2  'N  sin  thubhairt  e  r'a  chairdibh  gaoil, 
S  e  briste'  'n  t-samhluidh  sin  air  fheoil) 
lacaibh,  ithibh  ;  uaidh  so  gu  bràth, 
ir  chuimhne  gleidhibh  là  mo  bhàis. 

3  Ghlac  e  an  cupa  fòs  'na  laimh, 
thog  e  rìs  a  ghuth  an  aird, 

ra  labhair  e  le  briathraibh  sìth, 
;  teas-ghradh  lasa'  suas  'na  chrìdh  ; 

4  M'fhuil,  amhuil  so,  do  bheiream  seach,  1 
Tar  eiric  anm'  arson  gach  neach ; 

o  seula  cumhnaìnte  nan  gràs, 
Iruaidh-naisgte  leamsa  ann  am  bhàs. 

5  Lan-luchdaichte  le  gradh  do  dhaoin', 
'ha'n  cupa  so,  's  an  ioc-shlaint'  saor; 
Jabhaibh  dheth  uile,  's  bithibh  beo  : 
»ibh  cuimhneach  orms'  thug  suas  an  deo, 

Laoidh  XXXV.  Air  sheol  eile. 

^an  oidhch'  an  d'  eirich  gach  aon  nàmh 
aà  aghaidh  Slanui'r  dhaoin', 
Ghlac  e,  's  e  rèidh  gu  dol  gu  bàs, 

aran  'nalamha  naomh. 
'S  air  toirt  da  buidheachais  do  Bhia, 
tha  riaghla'  talaimh  's  neimh, 
F3 
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An  t-aran  bhrist,  mar,  shamhl'air  fheo 
is  thuirt  gu  fòil  r'a  threud  ; 

3  Mo  chorp-sa  briste,  amhuil  so, 

feuch  bheiream  dhuibh  gu  saor ; 
Oir  air  ur  sonsa  bhristeatìh  e, 
's  arson  a  chinne-daoin', 

4  Glacaibh  is  ithibh,  uime  sin, 

is  cuimhnichibh  mo  bhàs, 
Gach  uair  a  ni  sibh  'n  obair  cheudn' 
na  dheigh  so,  gu  la  bhrath. 

5  Ghlac  e  an  sin  'na  laimh  an  cun' 

's  thug  buidheachas  faraon  ; 
Bha  chfidhe  laiste  le  teas-ghradh, 
shruth  slaint  o  bhilibh  caoin. 
(5  Feuch  amhuil  so  bheir  mise  m'  f  huil, 
gu'r  tearn'  o  ghuin  a  bhais  ; 
Gabhadh  gach  neach ;   tha  'n  ioc-shlàjj  J 
do  gach  uil  aon  le  'n  aill.  [sa( 

'7  Air  feadh  gach  linn'  sior-chuimlinichil 
mor-shaibhreas  m'iochd  's  mo  ghrais 
So  seul  a'  chumnaint'  ni  mì  ruibh, 
is  cuimhneachan  mo  bhàis. 

Laoidh  XXXVI.  Luc.  i.  4òy_56v, 

t^ti  my  anam  uaill  is  gairdeaehas 

an  Dia  mo  shlainte  chaoimh; 
Oir  thog  a  mhaitheas  Inilt  suas 
o'  m'  inbhe  shuaraich  fhaoin. 
2  Canni*  mi  sona  leis  gach  linn, 
0ix  rinn  mo  Dhia  orm  iochd; 
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Is  naqmha  ainm,  's.is  buan  a  ghras, 

nis  is  gach  tra  gu  beàchd. 
$  Feucli,   dh'  fhoillsich   Dìa  a  ghairdean 
.    an  t-uaibhreach  threig  e  tur  ;     [treun, 
Luchd-ardain  tfrilg  o'n  cathair-righ, 

's  an  t-iosal  thog  o'n  dus. 
An.  t-acrach  shàsuich  e  le  lon, 

an  saibhir  leon  le  gort  ; 
Bi  luchd  an  àilgheis  chuir  e  cùl, 

is  thug  a  rùn  do'n  bhochd. 
Chuimhnich  e  throcair  is  a  ghràs 

do  Iacob  òglach  fein  ; 
Is  thug  e  cobhair,  mar  a  gheall 

san-  aimsir  fad  o  ^chèin. 

Laoidh  XXXVII.  Luc.  ii.  S,— -15. 

\  ir  bhith  dp  bhuachaillibh  le  cheil' 
a' faire' treud  san  oidhch', 
Thaisbeanadh  Aingeal  doibh  o  neamh, 
's  am  magh  lion  è  le  soills'.. 

2  Bu  mhor  an-oill,  ach  thuirt  e  riu, 

na  gabhaibh  geilt  no  sgà  ; 
Oir  sgeul  ro-ait  tha  agam  dhuibh, 
is'  do  gach  linn  gu  brath. 

3  'N  diubh  rugadh  dhuibh  am  baiie'n  Righ 

an  Slanui'ear,  seadh  Criosd  ; 

Feuchj  cluinriibh  uamsa  comhara, 

le  'm  mothaich.  sibh  gur  nor. 

4  An  naoidhean  neamhaidh  gheibh sibh  'n 

folias  ao  rosg-aidh  àhacin,  [sin, 
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'S  e  paisgt'  an  trusgan  an-uasal, 
'sna  luidh'  am  prasaich  fhaoin. 

5  Labhair  an  Seraph  so,  's  air  ball 

bha  'm  magh  do  Ainglibh  là, 
A'  seinn  gu  binn  do  Dhia  na  sìth ; 
'a  b'  e  so  du  bhrì  d'an  dàn, 

6  "  Gach  gloir  do  Dhia  's  na  neamhaibh 

sìth  bhuan  air  thalamh  ta;        [shuas 

Nochd  Dia  dheadh-thoil  do'n  chinne  dac 

's  cha  traoigh  am  feasd  a  ghradh/  [ii 

Laoidh  XXXVIII.  Luc.  ii.  25, — 33, 

T\o  Shimeon  an  duine  naomh 

dh'  innseadh  le'  Spiorad  Dhia, 
Gu  faiceadh  e  ro'  uair  a  bhais 
an  Slan'ear,  Criosd  an  Triath. 

2  An  gealladh  folasach  fò  dh'fheith 

an  naomh  o  la  gu  la ; 
Is  cha  do  mhealladh  e  na  dhùil 
choiliona'  chuis  na'  trà. 

3  Nuair  thugadh  Ios'  a  reir  an  lagh' 

astigh  do  'n  teampull  naomh.' 
Do  Shimeòn  dh'fhoillsicheadh  co  e 
le  Spiorad  neimh  gu  saor. 

4  Na  ghairdean  aosda  ghlac  an  naomh 

an  naoidhean,  's  thug  e  cliu 
Do  Dhia,  's  e  feinn  le  h-aoibhneas  ard, 
's  le  gairdeachas  'na  ghnùis. 

5  u  Nis  leig  do  tòglach  triall  an  sith 

chum  siorruitheachd  mar  gheall ; 
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O'n  chunnaic  mi  do  shlaint',  à  Thriath, 

mo  thriall  na  bithèadh  mall. 
Na  lam'han  so,  a  ghlàc  mo  Righ, 

na  glacadh  ni  'na  dheigh  ; 
'S  na  suilean  so  a  chunnaic  Criosd, 

na  faiceadh  ni  fo  'n  ghrein. 
Tha  'n  t-slainte  gheall  thu  dhuinn  o  shean^ 

's'a  cho-gheall  thu  faraon,. 
A'  dearbha  dhuinn  gùr  fìpr  do  ghradh 

gu  bràth  do'n  chinne-daoin'. 
So  Grian  an  àigh  le  'm  fògrar  duibhr' 

a  Ghemtilich  gun  rul, 
Is'  anns  an  cuir  do  theaglach  taght' 
-     clann  Israeil  an  dùiì." 

Laoidh  XXXIX.  Luc.  iv.  1S,  19. 
JLuinnibh  sgeul  ait ;  Tha  Ios'  air  teachd 

ri  'n  robh  o  shean  ar  dùil? 
.  Lionar  gach  crìdh  le  gairdeachas, 

seinnear  gu  brath  a  chliu. 
!  Tha'n  Spiorad  dhoirteadh  air  gu  pail.t, 

ri  fhaicinn  anns  gach  nì  ; 
Tha  gliocas,  cumftachd,  eud  is  gradh, 

dealrach  'na  uile  ghniomh. 
I  Le  theachd,  làn-shaorar  braighde  truagh 

bh'  aig  Satan  fo  chruai'-ghlais ; 
Oir  sgaoilidh  e  gach  cuibhreach  teann, 

is  sgealbaidh  dorsa  prais. 
i  Le  theachd,  neul.cionta  theid  air  cùì, 

?s  thig  fradharc  iuil  don  dall ; 
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Claisteachd  do  ;n  bhodhar,  's  caint  do*n 
's  do'n  bhacach  lùgh  nam  ball.  [bhalfc 

5  Le  theachd,  gheibh  bochd  is  uàireasacfc 

làn-diol  do  shaibhreas  gràìs; 
An  cridhe  briste  ceanglàr  suas, 
an  t-anam  trugh  bidh  slàn. 

6  Thainig  là-saoruidh  ait  o'r  Dia, 

's  maithear  ar  fiacha  dhuinn ; 
Oir  choilion  Dia  a  ghealla  mor, 
is  bidh  e  'n  cònuidh  leinn. 

1  Hosanah  ait  do  Righ  na  sìth  ! 

nis  is  a  rìs  gu  bràth  ; 
Co-fhreagradh  neamh  is  muir  is  tìr, 
le  co-sheirm  shiorruith  dha  ! 

Laoidh  XL.  Luc.  xv.  13, — 25. 

t  E  mìsg  is  mi-bheus  nuair  a  chaith 
*^       an  struidhear  truagh  a  mhaoin, 

'S  e  'g  iarruidh  lòin^  am  measg  nam  mu< 
do  phlaosgaibh  falamh  faoin. 

2  Ge  d'  bhàsaichim,  thuirt  e,  le  gort, 

am  fearann  coigreach  cèin, 
An  teaghlach  m'athar  gheibh  gach  tràil 
na  's  aill  le  chridhe  fein. 

3  Nis  pillidh,  tuìtidh,  's  guilidh  mi, 

an  lathair  m'  Athar  chaoimh  ; 
Och  !   pheacaich  is  cha  'n  airidh  mi, 
air  t-iochd  sa  no  iochd  neimh. 

4  Ag  radh  so,  gu  tigh  Athar  phill, 

le  inntin  thuirseach  throm ; 
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Tra  chunnaic  athair  e,  fad  as, 

las  tlus  is  iochd  'na  chom. 
Ghrad-ruith  na  chòail,  's  thug  e  pòg, 

la  furan  mor,  da  mhac  ; 
Is  b'aithreach  leis  an  strui,dheir  thruàgh 

gu  d'  thug  e  fuath  da  smachd. 
Och  !  pheacaìch,  is  cha'n  eiridh  mi 

air  t-iochdsa  no  iochd  neimh  ; 
Dean  mi  am  sheirbhiseach  amhain, 

O  Athair  chairdeil  chaoimh  ! 
Thugaibh  amach,  ars'  Athair  ait* 

a  chulaidh  thaghta  dha ; 
'S  gach  iochd  is  onoir  diolamaid 

do  'n  iompochan  gun  dàil : 
Oir  bha  e  marbh,  is  tha  e  beo ; 

caillte,  's  fadheoidh  air  sgeul  5 
Biodh  gairdeachas  oirn  uime  sin, 

's  biodh  so  na  latha  fèill. 
i  Mar  sin  bidh  gairdeachas  air  neaml^ 

tra  thearnar  peacach  baoth  ; 
Le  pille'  dha  le  h-aithreachas 

gu  Athair  iochdmhor  caomh. 

Laoidh  XLI.  Ioin  iii.  14, — 19. 

TUAIR  thogadb  suas  an  nathair  phrais 
le  Maois,  san  f  hàsaich  chruaidh, 
Dhearcuirre  'n  dream  bha  dlù  do  n'  bhas? 
is  shlanuicheadh  an  sluagh  ; 
|>  Mar  so  tha  Criosd  air  ardachadh, 
gu  slainte  thabhairt  duinn, 

kl 
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Seallaidh  na  sVÌp' '.chaidh  lot  an  aird, 
is  slanaichear  gach  tinn. 

3  Cia  an-mhor  trocair  Dhia  nan  gràs, 

cia  pailt  a  ghradh  is  iochd, 
A  thug  a  mhac  mar  iobairt  suas 
a  dh'fhulang  truaigh  nar  riochd  ! 

4  Cha  'n  ann  a  dhìte'  clainn  nan  daoiri^ 

a  thainig  Criosd  o  neamh, 
Geur-lann  gu  sgrios  cha  robh  'na  laim 
no  bagradh  bàis  'na  bheul. 

5  Le  creideamh  slainteil  geillibhsa, 

a  luchd  mi-bheus,  d'a  reachd  ; 
Is  bheir  e  tearuint'  sibh  an  sìth, 
g'a  riogh'chd  a  ta  ri  teachd. 

6  Ach  leanaidh  dioghaltas  gsi.  luath 

an  sluagh  nach  geill  'na  thra, 
An  dream  ni  di  meas  air  mac  Dhe,     . 
,        's  nach  eisd  ri  tairgs'  a  ghràis. 

Laoidh  XLII.  Ioin.  xiv.  i, — 7. 
TJAibh  sògraibh  eagal  's  iomgum  crìdhY 
's  na  biodh  ur  dochas  fann  ; 
'Earbaibh  a  freasdal  De  do  ghnà, 
's  am'  ghradh-sa  gach  aon  am. 

2  Gu  àros  m'  Athar  pilleamsa, 

ann  's  lionmhor  ionad  tàimh  : 
'S  is  dealrach  gloir  na  rioghachd  sin, 
ga  lionadh  air  gach  làimh, 

3  Mur  biodh  na  nithe  so  mar  so, 

dhuibh  dh'  innsin  sin  o  thùs  ; 


S ALM    XL'IH.  3  4,9  ] 

Cha  ìnheailainn  sibb?  le  dochas  baoth, 

no  muinghin  fhaoin  mu'n  chttis. 
Roìmhibh  theid  mise  chum,  'nur  n~ainm, I 

gu  gabhainn  sealbh  air  neamh, 
'S  gu'n  ullaichinn  duibh  annam  riogh'chd,  I 

gu  siorruìth,  àite  taimh. 
Ach  pillidh  mi  air  m'  ais  a  rìs, 

is  bheir  mi  sibhse  leam ; 
An  sin  cha  dealuich  sin  ni  's  mò, 

's  cha  bhi  sibh  brònach  tronu 
A  bheatha'  n  fhirinn,  is  an  ròd 

a  threoruicheas  gu  neamh, 
Is  mise  sin  ;  's  na  leanas  mì, 

gu  sona  bheir  mi  iad. 

Laoidh  XLIII.     Ioin  xiv.  25, — 23. 

l/ro  ghuth  cha  chluinn  sibh  tuille  nis, 
A     ghairm  m'x\thair  mi  chum  neamh 
O'n  d'thig  an  Co'fhurtair  gun  dàil, 

an  Spiorad  grasmhor  naomh. 
Am  ainm-sa  cuiridh  'n  t-Athair  e, 

a  dheana'  dhuibh  an  iuil ; 
A  thoirt  na  chuala  sibh  'n  ur  cuimhn', 

s  a'  dh'fhoillseacha'  gach  cùis. 
Mo  shìth  mar  bheannachd  dealachaidh, 

's  mar  dhìlib  gheibh  sibh  'n  tràs  ; 
Mo  shìth  bheir  dhuibh  lan  chofhurtachd 

'nur  beatha  is  'nur  bàs. 
A  reir  droch  nòis  an  t-saoghail  chlaoin 

cha  mheall  mi  sibh  gun  che  ist. 


)' 
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Is  gealla  gun  a  choi-liona' 
cha  toir  mi  dhuibh  am  feasd. 
5  Ad  ghealla,  Thriath,  ni  sinne  buii, ■«<  i 
re  fad  ar  turais  fhaoin  ; 
'S  ar  n-earbsa  laidir  bidh  ad  ghràdh, 
ri  fagail  duinn  an  t-sao'il. 

Laoidh  XLIV.     Ioin  xix.  30. 

TpEUCH  !  Iosa  ceusda  air  a  chrann  ! 
's  a.-cheann  a'  lùba'  nuas  ; 
Fhuil  craobhach  o  gach  creuchd  a'  ruith 
is  cruitheachd  bais  'na  ghruaidh. 

2  "  Tha'n  obair  criochnaicht," — Labhair  e 

's  e  tiomn'  a  spioraid  suas;  I 

Lùb  e  a  cheann  's  cha  d'fhuding  e 
gnè  tnille  pein  no  truaigh'. 

3  Tha'n  obair  criochnaicht—Bhàsaich 

àrson  a  chinne-daoin' ;  [Chrioscj 

Làn-fhuasglà'  thug  e  dhuinn  o'n  bhàs, 
o  chumhachd  Shatain  shaor. 

4  Tha'n  obaircriochnaicht — Sguir  a  leon 

le  bhron,  le  shao'ir  's  le  fhuil  , 
Lan-cheannsuich  e  gaeh  uile  nàmh, 
is  chreach  e  iad  gu  tur. 

5  Tha  'n  obair   criochnaicht — 's   linn   an 

do  linn  an  t-Soisgeil  ghèill :       |[Lagh' 
Sean  nithe  chaidh  a  nis  air  cùl, 
's  tha  'n  saoghal  ùr  gu  ieir, 
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Laoidh  xlv.     Rom  ii.  4,— S. 

\  dhaoine  daoi  !   an  dean  sibh  tàir 

air  gràs  is  faighid  Dhia? 
'S  an  dean  sibh  fanoid  air  a  neart  ? 

an  gleachd  sibh  ris,  gun  chiall  ? 
i  A  chionn  gu  bheil  a  throcair  pailt, 

is  fhaìghidin  co  buan, 
Am  meudaich  sibh  ur  seacharain 

's  am  peacaich  sibh  gach  uair  ? 
A  ghin  mhi-thaingeii  !  nach  ro-mhò 

bu  chòir  do  mhaitheas  De 
Do  stiura'  diYionnsuidh  aithreachais^ 

's  do  tharruing  chuige  fein  ? 
Am  fearr  leat  corruich  chur  air  Dia, 

's  an  Trxath  bhi  dhuit  na  nàmh, 
Is  ionnas  feirge  thasgaì'  suas, 

ni  truagh  thu  là  a  bhrath  ? 
An  là  sin  's  dlù,  le  dhioghaltas, 

's  do  bhìnne  ni  e  teann  •: 
Thig  fearg  is  claoidh  ort  air  gach  làimh, 

gun  neach  gu  d'thearnadh  ann. 
Ach  iadsan  uil'  thug  geill  do'n  Triath, 

's  a  ghluais  gu  diadhaidh  naomh, 
Gheibh  crùn  na  beatha  mar  an  duais 

bhith-bhuan,  fad  shaogh'l  nan  saogh'l, 

Laoidh  XLVI.     Rom  iii.  t9, — 22. 

ia  diomhainn  earbsa  chlainn  nan  daoin' 
a  sao'ir  an  lamha  fein  ? 
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O  natur  truaillidh  ceannaìrceach 
cha  srùth  ach  olc  's  mi  bheus. 

2  Biodh  ludhaich  's  Geintrlic.h  'nan  tosd ; 

gun  fhocal  as  am  beul ; 
'S  na  deanadh  duin'  air  bith  do'n  t-sluag  fl 
aon  uail  am  fìanuis  De. 

3  An  gras  a  ni  dhinn  fireana, 

cha  toill  ar  gniomha  fein  ; 
Oìr  dithidh  'n  La'gh  gach  duine  beo 
gu  bròn  bith-bhuàn  is  pein. 

4  Iosa  !   tra  dh'earbas  sinn  a  t-ainm, 

cia  luachmhor  dhuinn  do  ghràs  ! 
Do  ghràs  a  bheir  dhuinn  fireantachd^ 
's  do'r  n-anam  dion  gu  bràth. 

Laoidh  xlvii.  Rom.  vi.  1,.,..7. 

?Q  am  buanaich  sinn  gu  dàn  'nar  ciont5, 
bhri  saibhreis  gràsa  Chriosd  ? 
Nar  leige'  Dia  gu  faigh  gu  bràth 
an  smaòin'  so  tàmh  'nar  crìdh', 

2  Tra  thugadh  sinn  do  Dhia  gu  moch, 

ri  droch-bheairt  chuir  sinn  cùl, 
Is  gheall  sinn  gluasad  fad  ar  laith' 
mar  chruthach'  àluinn  ùr. 

3  Do'n  pheaca  bhàsaich  sinn  le  Criosd  ; 

leis  dh'  eirich  sinn  o'n  uaigh 
Gu  beatha  naomh,  a  threoruiclieas 
gu  beatha  ghlormhoir  shuas. 

4  Seadh,  nis  cha  tràillean  sinn  ni  's  mò 

do  pheaca  no  do  bhàs ; 
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Oir  dh'fhuasgail  Crjosd  gach  cuibhreach 
is  mhill  ar  n-uile  nàmh.  [dhinn, 

aoidh  XLVIII.  Rom.  vin.  31.  gu  chrich. 

E  creideamh  's  dochas  fògramaid 
'       geilt,  ciont,  is  dòrainn  uainn ; 
'S  e  Ì)ia  ar  caraid,  !s  mor  a  threis; 

cia  'n  t-eas-car  bheir  oirn  buaidhi- 
An  Ti  thug  aon-mhac  air  arson, 

chobhartach  do'n  bhàs ; 
Nach  toir  gach  tiolac  eile  dhuinn  ? 
's  an  ceil  e  olrn  a  ghràs  ? 
i  Feuch  !  f  huair  sin  anns  a  ghibht  bu  mliò 
iàn-chòir  air  nithe  's  lughr; 
Tha  Griosd  'na  earlais  air  gach  àgh, 
,air  neamh  is  iàr  faraon. 
Ii  Co  nis  a  chuireas  ciont  a  leth 

siuaigh  thaghta  Dhe  nan  gràs,.? 
Co  dhìtheas  iad !  no  dhiultas  sith, 
o  dh'fhuiling  Cripsd  am  bàs  ? 

>  Dh'fhuiling  e  'm  bàs,  ach  dh'  eirich  e 

gu  deas-laimh  Dhe  le  buaidh ; 
'N  sin  tagraidh  e  ar  cuis  do  shior, 
is  bheir  làn-dion  d'a  shluagh. 

>  Co  nis  mata  a  sgaras  sinn 

o  chaidre'  caomh  ar  Triath  ? 
An  sgaoil  aon  neach  an  cuibhreach  sin 
a  cheangail  sinn  r'ar  Dia  ? 
7  Ge  d'eirich  dragh,.'s  ge  d'bhagair  bas, 
's  ge  d'iadh  gach  namh  mu'n  cuairt^ 
Gg  3 
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Trid  Chriosd  bheir  sin  gu  dùlanach, 

orr'  uile  tuille  's  buaidh. 
S  Ifrinn  no  talamh,  beath'  no  bas, 

no  saruch  ùine  bhuan, 
O  ghradh  ar  Triath  cha  dealuich  sinn,  ii§{i 

's  cha  sgar  am  feasd  sinn  uaidh. 
Bheir  so  dhuinn  sonas  feadh  gach  linn|Gio 

's 
X)  shiorruitheachd  gu  siorruithenchd       Bn 

bheir  Griosd  d'ar  n-anma  gradh. 

Laoidh  XLIX.  2  Cor,  xiii. 
T  E  briathraibhjdhaoin'is  aingle  neimh, 
ge  d'  labhrainn,  le  sgèimh "gHrihn  ; 
ìompaidh  ge  d'  chuirinn  air  gach  neac 
le  teangaidh  bhlasda  bhinh  ; 

2  Ard-fhiosachd  Faidhe  ge  bu  leam, 

's  ge  d'  fhoijlsichinn  rùn  De  ; 
Gun  seirc,  is  faoin  gach  ni  dhiu  so, 
cha  dean  iad  dhomh  gnè  fheim  ; 

3  Ge  d'  ath'rraichìnn  le  creideamh  treim. 

na  sleibhtean  as  an  ceal,  k 
Is  neo-nì  mi  gun  seirc  is  gradh, 
cha  mhair  mo  ghràs  ach  feal. 

4  Ge  d'  bheathaichinn  le  m'  mhaoin  ai 

's  mo  chorp  ge  d'  loisginn  fòs,  [boch 
Arson  mo  chreideimh,  's  mi  gun  seirc, 
'cha  diong  e  bheag  fadheoidh. 

5  S'  fad-fhulangach  neo-fharmadach, 

's  is  cairdeil  each  uair  seirc  ; 


U 
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Cha  dean  i  uaill  a'  beartaidh  fein, 

's  cha  seidear  suas  i'm  feasd. 
Droch  amharus  clia  bhi  aig  seirc, 

's  ni  faighid  ri  droch  dhaoin' : 
'S  fà  bròin  leath  iomra  uilc  is  ciont', 

's  is  toigh  leath  'n  fhirinn  chaoin. 
Giulan  neo-iomchuidh  's  fuath  le  seirc, 

's  fein-speis  nan  cleasa  claon; 
Tha  chridhe  làn  le  iochd  is  gràdh 

do  chàch  air  feadh  an  t-sao'il. 
Giulainidh  seirc  fad  ùine  mhoir, 

le  dochas  nithe  's  fearr ; 
'S  fuilingidh  i  gu  macant'  seimh 

iom'  eucoir  agus  tàir. 
Air  neamh  is  talamh,  feadh  gach  cian 

sior-riaghlaichidh  caomh-sheirc ; 
Tra  sguireas  teangai'  's  fiosachd  Faidh, 

buan-mhairidh  gradh  gun  cheist.. 
'S  neo-fhoirfidh  'n  so  gach.gràs  air  bith, 

ach  tionsgnaidh  laithe  's  fearr, 
'S  an  d7  thig  làn-iomlaineachd  asteach, 
.    's  an  teich  gach  ni  tha  cearr. 
An  tràs  'nar  n-òige  gluaisidh  sinn, 

m?.r  napidheana  gun  iul 
Chum  foirf  eachd  ;  ach  'n  uair  dh'fhasas 

theid  leanbaidheach  air  cùl.  [sinn 

Air  talamh  mar  trid  dui'-neoil  doirch' 

is  leir  dhuinn  dealra'  Dhe;   . 
Ach  gnùis  fi  goùis  an  ncamh  da  gloir 

gu  soilleir  chi  sin  e. 


ì  l 
è 
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13  Tha  creideamh,  dochas  agus  gradh, 

an  tràs  an  so  le  cheil' ; 
Ach  creideamh  's  dochas  fàilnichidh 
's  buan-mhairidb  gradh  gach  re. 

14  Oir  sluigear  dochas  le  làn-sheìlbh, 

is  creideamh  le  beachd  sùl ; 
9S  iad  so  na  meadhoin,  's  i  chrioch  gràdl 
nach  d'theid  gu  bràth  air  cùl," 

Laoidh  L.   1  Cor.  xv,  52  gu  crich 

T  E  fuaim  na  trompaid  dheireannàich 
criothnaichidh  'm  fonn  gu  garbh  : 
Fosglaidh  gach  uaigh  is  brùchdaidh  nio 
chum  norrui'chd  cuirp  nam  marbh, 
2  Feuch,  eiridh  cuirp  nan  saoian  sin, 
le  misnich  is  mor-sgèimh  ; 
Iad  basmhor  thuit,  ach  eiridh  chum 
neo-bhasmhorachd  air  neamh. 
S  Feuch  faisneachd   fhior  nam    Faidheai 
coi-lionta  nis  gu  beachd ;  [naom 

Gu  geiileadh  bàs  do  bheatha  shior, 
's  gu  criochnaicheadh  an  gleachd. 

4  Suas  togadh  creideamh  luaghair  ait,' 

is  canadh  e  mar  laoidh, 
Ca'nis  am  bheil  do  ghath,  a  Bhàis  ? 
c'  ait,  Uaigh,  am  bheil  do  bhuaidh? 

5  B'i  choguis  chiontach  gath  a  bhàis, 

teann-shàtha  'n  cridhe  'n  daci  ; 
'S  b'e  'n  Lagh  a  thug  do  chiont  a  neart 
gu  luchd  a  pheacaidh  chlaoi',  . 
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Ach  beannuicht  gu  robh  Dia  gu  bràth 

chuir  ar  an  namh  so  chois, 
'S  a  thug  dhuinn  trid  ar  Ceannard  Criosd 

buaidh  shiorruith  agus  fois. 
Fa  'n  aobhar  sin,  le  dùrachd  cridh', 

do  'r  Righ  bheir  sinne  geill ; 
Lan-dearbhta  gu  faigh  sinn  fadheoidh, 

crùn  gloir  an  rioghachd  neimh. 

Laoidh  LI.     3  Cor.  v.  1,-11, 

«RAD-thuitidh  'n  corp  so  sios  do  'n  ùir, 

'na  smùr  fo  chumhachd  bais : 
Ach  gheibh  ar  n-anma  cònuidh  's  feaiT 

gu  h-ard  le  Dia  nan  gràs. 
Gheibh  anma  naomh  an  cònuidh  'n  sin 

san  tigh  a  thog  dhoibh  Dià; 
Tra  shaorar  ìad  o  *n  phriosan  thruagh 

-  sam  bheil  an  cuairt  re  cian. 
D'ar  n-uallach  talmhaidh  sgìth,  mar  so, 

's  tric  thairnear  osna  leinn  ? 
Àch  saoruidh  'm  bàs  gu  caomh  sinn  uaith 

is  dhachaidh  suas  theid  sinn. 
Oir  tha  ar  n-earbs'  a'  tigh  is  fearr, 

tra  dh'fhàgas  sinn  a  chriadh  ; 
Cha'n  e  bhi  rùisgt  aeh  sgeadaichte 

ri  m'^bheil  ar  duil  's  or  miann. 
So  dochas  ait  nan  anma  naomh 

o  'n  Slan'ear  chaomh  an  tràs, 
A  thùg  an  Spiorad  dhoibh  maraon, 

mar  sheul  is  earlais  graidh, 
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6  Sior-ghluaisidh  sinn  le  creideamh  beo 

an  gealla'  glormhor  Dhia ; « 
'S  bidh  sinn,  rè-fad.ar.  cuairt  so  chorp^ 
ag  osnaigh  'n  deigh  ar  Triath. 

7  Na  's  ait  le  'r  n-anma  fhaotainn,  's  fad 

's  ro-fhada  leinn  e  ua'nn  ; 
Air  imrich  b'  a-it  leinn  dol  o  'n  fhèoil, 
's  ar  cònuidh  fhaotainn  shuas. 

8  Ach  anns  a'  chorp,  no  as  a'  chorp, 

an  so  no  'n  sin  gam  bi, 
Sinn  fein  thoirt  suas  do  sheirbhis  Dhta, 
se  so  ar  miann  gu  fior. 

9  Chum  cathair-breitheanais  Mhic  Dhe, 

feuch,  theid  gach  uile  neach  ; 
A  dh'fliaotainnpèin  no  tuarasdail, 

raar  thoil  iad  uaith  fa  seach. 
10  Breith  chothromach  neo  chlaon  an  sitì 

ghaibh  deagh-ghniomh  agus  lochd ; 
'S  bidh  cor  gach  neach  gu  siorruith,  reir 

a  bheus,  ma's  maith  no  olc. 


Laoidh  LTI.     Philip,  ii.  6,-^12, 

Oibhse  ta  ainmichte  air  Criosd,  m 

leanaibh  gu  sior  a  cheum  ; 

'Nur  n^inntin  is  'nur  coluadar 

bibh  cpsail  ris  gu  leir. 

2  Crùth  's  coslas  Dhia  ge  d'  bha  air  Criosd  C' 

's  uil'  iomhaigh  Righ  na  gloir ; 

Ge  b'  ionan  natur  's  inbhe  dhoibh 

co-ionan  air  gach  dòigh  ; 
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Gidheadh  a  mhòrachd  chuir  e  thaoibh, 

is  daonnachd  ghabh  air  fein  ; 
Chum  sinne  shaoradh,  chuir  e  sgàil, 

rè  seal,  air  ailleachd  neimh. 
Seach  chrom  ar  Slan'ear  caomh  asios 

gu  inbhe  iosail  traill  ; 
Striochd  e  do'n  bhàs,  seadh  bas  na  ceusd' 

bu  ro-mhor  pein  is  nair'. 
Feuch  dh'ardaich  Dia,  fa'n  aobhar  sin, 

an  Triath  a  shaor  a  shluagh  ; 
Thug  e  dha  rioghachd  thar  gacli  righ, 

is  ainm  thar  ainm  r'a  luadh. 
A  chum  do  ainm  an  Tighearn'  Ios' 

gu  striochd  gach  uile  ghlùn, 
'S  na  neamhà  shiias,  aìr  talamh  bhos, 

gu  h-urramach  's  gu  h  ùmh'Ì. 
Seadh  striochdai'  dhasan  mar  an  ceudn* 

is  geillidh  ifrinn  shios  : 
!Gach  treabh  is  teanga  's  dùil  a  t'  ann^ 

aidichidh  ainm  gu  sior. 

>idh  LITI.     1  Tessal.  iv,  13  gu  crich. 

ddh  misneach.aig  luchd  muintir  Chriosd 

tra  chi  iad  luchd  an  gaoil    . 
A'  dol  gu  cadal  ann  an  Ios' 
cha  'n  i  so  crioch  an  sao'il. 
ia  C'arson  mata  bhios  sibh  ri  bròn\ 
mar  dhream  gun  dochas  mòr, 
\m  bheil  sa  bhas  ach  Ueachdair'  sith 
g^n  gairm  gu  riogh'chd  na  gloir  ?    . 


I 


360  LAQIBH   LII. 

3  Mar  chaochail  Criosd, 's  mar  dhuis. 

le  buaidh  o  staid  a  bhais.  [s 

Is  amhluidh  dh'eireas  fòs  a  shluagh 
le-luaghair  la  a  bhràth. 

4  Oir  thig  an  la  san  tuirling  Criosd, 

le  h-ioìach,  o  na  neoil, 
Le  guth  Ard-aingil  's  fuaim  na  truim 
a  chluinn  gach  marbh  is  beo. 

5  'N  sin  ath'rraichear  an  dream  tha  beq 

's  duisgear  na  slòigh  ta  marbh ; 
Liubhraidh  gach  uaigh  na  fhuair  i  fe: 
?s  bidh  sleibht'  air  chrith  gu  garbh 

6  Eiridh  na  naoimh  asuas  air  tùs, 

o  'n  ùir,  le  h-aoibhneas  mor  ; 
Ni  aingle  Dhe  an  coinneachadh, 

's  an  togail  leo  gu  gloir. 
*7  Le  cheile  theid  iad  suas  gu  h-ait, 

gu  tigh  an  Athar  chaoimh, 
Sam  faigh  iad  cònuidh  shior  le  ?n  Trit 

gun  iarguin  is  gun  chlaoidh. 
8  Fòs  tamul  beag,  is  ruigidh  sinn 

an  caladh  ait  fadheoidh, 
San  coinnich  sinn  na  sgaradh  uainn,  \ 

's  cha  dealuich  sinn  ni  's  mò. 


Laoidh  LIV.      2  TlM.  I.   12. 
/1HA  'n  aobhar  naire  leamsa  Criosd,       | 
^       no  chùis  a  dhion  gu  beachd : 
A  crann  a  cheusaidh  ni  mi  uaill ; 
geilleam  gach  uair  d'a  reachd* 
2 
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osa,  mo  Dhia  !  is  eol  domh  ainm, 

is  earbam  as  gu  brath  j 
Cha  naraich  esan  m'  anam  truagh, 

's  cha  chum  e  uam  a  ghràs. 
Daingean  is  buan,  mar  chathair  Dhia, 

gach  cian  tha  gealla  Chriosd; 
O  !  's  tearùint  m'anamsa  'na  laimh 

gu  la  a  theachd  a  rìs. 
■  San  la  sin  failtichidh  e  m'  aìnm, 

an  làthair  Athar  chaoimh  ; 
Is  sealbh  san  Nuadh  Ierusalem 

do  m'anam  bheir  le  naoimh. 


lOIDh  LV.  2  Tim.  iv.  6, 7,  8,  iS. 

ihriochn  aich  mi  nis  mo  chath  's  mo  rèis, 

is  dlù  dhomh  eug  is  uaigh  ; 
M'  anam  a  choifrig  mi  do  Dhia,  . 

triallaidh  gu  neamh  le  buaidh. 
Le  armaibh  neamhaibh  chuir  mi  'n  cath, 

fo  bhrataich  Chriosd  mò  Thriath  ; 
Ruith  mi  mo  rèis,  modhilseachd  dhearbh, 

's  tha  m'  earbs'  a  duais  o  m*  Dhia. 
Fa  m'  chomhair-sa  thaisg  Dia  air  neamh, 

gu  tearuint  crùn  na  glòir ; 
A  chuireas  a  làmh  fein  mu  m'cheann, 

air  chionn  an  latha  mhoir. 
Mo  Dhia  cha  d*  orduich  dhomhsa  mhàin 

an  coron  so  mar  dhuais, 
Ach  do  gachneach  le'n  ionmhttia  teachd, 

A  Mhìc,  o  neamh  anuas. 
Hh 
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5  O  luchd  's  o  chunthart  dionaidh  Qjj^stì 

mo  choimhead  ni  gach  uair^bjsg 

'S  gu  tearuint  m'anam  treoruichidh 

gu  riogh'chd  na  gloire  shuas.j-a 

6  Bheir  mi,  le  coghna  treun  mo  Thriath, 

dùlan  do  ifrinn  fein ; 
Is  dha*san  gu  robh  gloir  an-ard 
is  cliu  gu  brath'.   Amen  ! 

Laoidh  LVI.     Titns  iii.  3,-9.      J 


À  idichidh  sin  le  ruirse  crìdh'  o 

ro-mheud  ar  ciont'  a  Dhe ! 
\     B'  amaideach  faoin  ar  n-uile  smaoin, 

's  cha  b'f  hearr  ar  giulaa  gnè. 
2  Ach  thoir,  o  m'anam,  cliu  is  gradh    d 
do  ard-ainm  I^igh  nan  sluagh, 
Nach  d'  fhàg  thu  m'feàsd,  gun.  teasàirgi 
am  peaca,  nàire,  's  truaigh', 
ì  Cha  'n  ann  tre  oibre  fireantachd, 
no  gniomh  ar  lamha  fein, 
Ach  tre  grais  Dhe,  an  losa  Criosd, 
a  shaorar  sinn  o  phèin.- 
I  Is  ann  an  trocair  Dhe  amhain, 
ata  ar  muinghìn  threun  j 
A  throcair  sbaor  ar  n-anmu  truagh, 
's  ghlan  uainn,  gach  ciont  is  beud. 
5  Tha  'n  Spiorad.dhoirteadh  oirn  trid  los' 
ag  nigheadh.dhinn  gach  sal, 
A'  fada  teas-graiHh  feadh  ar  crìdh' 
's  gar  deanamh  naomha  glan. 


[0; 


3G 


4C 


51 


■  ,1 

LAOIDH  LVII.  363 H 

6  Mar  so,  lan-fhireannaicht  le  gràs ; 

gach  là  le  beatha  nuaidh 
Sion^ghluaisidh  sinn,  's  an  Spiorad  leinn,  H 
gu  ruig  ar  n-oighreachd  shuas. 

7  Na  h-uile  ga  'm-bheil  samhuil  so 

do  chreideamh  's  dochas  naomh, 
Sior-dhearbhadh  iad,  le  giulan  maith, 
nach  'èil  an  dochas  faoin. 

Laoidh  LVII.     Eabh.  iv.  14.  gu  chrìch*  | 

I'osa.  mac  Dhe,  leig  aonr  uair  sios 

a  bheath'  arson  a  shluaigh, 
Tha  nis  a'  tagra  'n  cùis  air  neamh, 

mar  Shagart  treun  bheir  buaidh. 
l|-2  Trid  beàtha  's  bais  sior-leanamaid 

ri  Criosd  gu  daingean  dlù : 
O  chreide'  's  dochas  gheibh  sinn  near?, 

is  theid  gach  geilt  air  cùl. 
Gu  liorb  cha  bhuin  ri  laigse  dhaoin' 

caomh-Shagart  ard  an  àigh  ; 
Tha  cridhe  làn  do  thruacantachd 

tha  anam  làn  do  ghràdh. 
Co-fhulangas  tha  aig  an  Triath 

air  iarguin  's  laigs'  a  shluaigh  ; 
Oir  dh'fhiosraich  e  na  choiainn  fein 

gach  dèuchainn  agus  truaigh'. 
Bhfhiosraich  e  so  na  cholainn  fein, 

gidheadh  as  eng'  ais  lochd ; 
Oir  natur  duine  gè  do  ghabh, 

eha  b'  aithne  dh a  bhi  olc9 
Hh2 
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è  Bu  tuirseach  deurach  air  arson, 

a  chaith  e  làith'  fo  'n  ghrein 

'S  ge  h-ard  è  nis  air  deas-laimh  Dhèi^ 

co-mhothaichidh  ar  pèin. 

*T  Le  dànachd  naomha,  uime  sin, 

theid  sinn  gu  chathair-ghrais ; 

Is  fà  gach  gearain  doirtidh  sìnn 

'na  fhianuis  anns  gach  càs: 

8  A  chum  gu  coghnadh  esan  leinn, 

reir  saibhireachd  a  ghrais ; 

'S  gu  tugadh  e  d'ar  n'anma  làg  | 

neart  agus  fois  gu  bràth. 

Laoidh  LVIL     Air  dhòigh  eile. 

CjAN  teampull  am  bheiLDia  na  thàmh, 

(Tigh  nach  do  thogadh  riamh  le  laimh, 
Tha  Sagart  ard  a  chinne-daoin', 
Ar  Slan'ear  is  ar  caraid  caoin. 

2  Esan  a  sheas  an  àit  a  shluaigh, 
Dhoirt  fhuil  'nan  riochd,  's  a  luicjh  san  uaigh 
Tha  cuimhneach  orra-fòs  air  neamh, 

Ac  Slan'ear  is  an  caraid  sèimh.'      ! , '        , 

3  Ge  h-ard  e  nis  's  na  neamha'  shua$,- 
Tha  shuil  a'  dearcadh  oirn  anuas  ; 

Làn  sgeadaichte  le  natur  dhaouY, 
Tha  e  mion-eolach  air  ar  sao'ir. 

4  Co-fhulangas  tha  aige  ghnà, 

'S  co-rnhothacha'  le  'r  n-uile  chràdh$ 
Tha  cùimhn'  aig  air  a  pheanàs  fein 
A  dheoir,  ^  ghoith,  is  osnaigh  gheur. 


i 
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5  Gach  dorainn  dh'fheudas  oirne  teachd, 
'o  shamhuill  sin  rinn  esan  gleacbd  ; 
3'ar  n-uile  bhron  tha  chuidsan  mòr, 
s  bheir  e  cobhair  dhuinn  gu  leor. 

6  Fa  'n  aobhar  sin  theid  sinn  gu  dàn 
,e  'r  n-ulle  ghearann  gus  a  là'ir-; 
s  guidhìdh  sinn  a  choghna  treun, 

u'r  cuideachadh  an  uair  ar  feum. 

Laoidh  LVIII.  Eabh.  XII.  i,— .13.  5 

^euch  neul  ro  thiugh  do  fhianuisibh 
ag  iadhadh  oirn  mu  n  cuairt; 
An  deigh,  mar  sinne,  fulang  cian, 
thug  Dia  leis  iad  a  suas. 
J  Air  lorg  nan  naomh  so  ruithemid, 
chum  Chriosd,  le  faighid  bhuain  ; 
Gach  leth-trom  's  peaca  leanailteach 
grad-thilgemid  fad  uainn. 
3  Ach  riaghailt-stiuraidh  's  fearr  na  so, 
's  ion  thoirt  fainear  air  tùs  ; 
Eisempleir  Ios'  a  stiuras  sinn, 

trid-creideimh,  chum  ar  crùin. 
Bi  'r  Ceannard,  suas  sior-dhearcamaidj 

neach,  airson  aoibhneis  mhoir 
Bha  roimhe,  dh'fhuiling  ceusa,  's  nàii' 
's  an  tràs  tha  riaghla'  'n  gloir. 
5  Ma  ghiulain.  Criosd  gu  faighidneach 
an-caint  is  fanoid  sluaigh, 
'N  ion  duinne,  'n  uair  ar  saruchaidb 
bhi  gearan  cràidh  no  truaigh  ? 
Hh3 
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6  Ri  feuchainn  ghairbh  an  d'  rinn  sibhstr 
mar  ìos',  gu  fuil  is  bàs  ? 
Is  focal  De'n  do  dhearmaid  sibh, 
tha  gealltuinn  duibh  a  ghràis. 
3  A  mhic,  deir  e,  le  faighidin 

sior-fhuiling  mo  chaomh-smachd, 
Is  creid,  'nuair  dhearbhas  amhghar  thi^ 
gu  bheil  aig  Dia  dhiot  tlachd. 

8  Teagaisgidh  'n  t- Athair  caomh  mar  so  ì 

a  naomh-chlann  dhileas  fein, 
'Gam  flosracha'  le  docair  chruaidh, 
's  le  ioma  truaigh  is  pèin. 

9  Chi  sinn  mar  so  gur  toigh  leis  sinn, 

tra  smachdaichear  sinn  leis, 
'S  nach  Ieig  e  uaith  air  seachran-sinn? 
gun  suim  air  bith  d'ar  leas. 

10  Do  ghuth  ar  n-athar  talmhaidh  bhos 

nach  tric  a  thug  sinn  geill  ? 
'S  do  thoil  ar  n- Athair  neamhaidh  shua: 
nach  toir  sinn  suas  sinn  fein  ìh 

11  Bheir  athair  talmhaidh  smachd  gu  tric, 

gun  fhios  c'arson,  d'a  chloinn  ; 

Ach  Dia  amhàin  a  chum  ar  leas 

bheir  docair  's  easlaint  dhuinn. 

12  Is  deacair  leinne  achasan 

is  smachdachadh  ar  Dè  ; 
Ach  toradh  sìth  is  fireantachd 
gu  siorruith  thig  nan  deigh. 

13  A  nis  mata  na  meathar  sinn 

le  mi-mhisnich  ni  's  mò  ; 


]( 
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Ach  earliamaid  a  trocair  Dhè, 
's  dha  geillemid  r'ar  beo.    t 

Laoidh  LIX.     Eabh.  xiii.  20,  21, 

thair  na  sìth,  's  a  Dhe  na  seirc.l 

do  d'neart  bheir  sirtne  cliu  ; 
An  neart  a  dhuisg  ar  n-Aodhair  sua$, 

le  buaidh,  o  ghlais  na  h-uir'. 
O'n  ùir  thog  thu  ar  Triath  an  aird 

gun  spairn  o  chuibhreach  bàis ; 
Mar  sin  le  fhuil  is  ais-eiridh, 

shior-naisg  e'n  cumhnant  gràis. 
Le  d'  spiorad  seulaich  sinn,  a  Dhe, 

is  dean  sinn  umhU  do  d'  thoil ; 
Chum  as  o  d*  naomh-reachd  rtach  bisinn 

aìr  seachran  truagh  a'  dol. 
O  1  sgriobh  do  lagh  air  clàr  ar  crìdh, 

nar  gniomh  fior-dhealradh  e  ! 
'N  sin  ruigidhsinn,  fa  cheannsal  Ghriosd, 

air  seilbh  an  rioghachd  neimh. 

Laoibh  LX.     1  Pead.  i.  3,-5. 

iEannuicht  gu  robh  ar  Dia  gu  sior, 

caomh-Athair  Chriosd  ar  Triath  ; 
Beannuicht  gu  robh  a  throcair  mhor 

's  a  mhòrachd  feadh  gach  ialf 
O  'n  uaigh  trà  thog  thu  rìs  do  mhac, 

's  a  ghlac  thu  e  gu  neamh, 
Làn-chinnteach  rinn  thu  sinne  fòs 

gu  toir  thu  beo  sinn  fein. 


36S  LAOIDH  LXI. 

~  3  Ri  oighreachd  shiorruith  ann  an  gloir  t 

beo  ^hochas  thug  thu  dhuinn ; 
Oighreachd  neo-,thruaillidh  saor  o  smal  .:} 

a  mhaireas  feadh  gach  linn. 

4  Gu  ruìge  sin  le  d'  chumhachd  treuny  ; 

làn-thearuint  bidh  gach  naomh  ; 
Trid  creideimh  stiurar  sinn  gu  slàinV* 
le  gràs  do  Spioraid  naoimh. 

Laoidh  LXI.  2  Pead.  iii.  3,— 14. 

•pEUCH  !  anns  na  laithihh  deireannach, 
suas  eiridh  gineal  olc ; 
D'am  miannaibhpeacach  bheir  iad  srii 
's  nam  briathraibh  their  mar  so :      'J  *" 

2  Ca'  bheil  an  gealla  thuirt  o  shean     t 

gu  'robh  am  Breitheamh  dlù-? 
O  linn  ar  sinnsear  gùs  i  so, 

cha  'n  fhaic  sinn  gnè  dò  mhùth'. 

3  Tha  bliadhn'  air  bhliadhnai'  ruith  gi 

mar  bha  o  thùs  an  t-sao'il ;         [tàn 

'S  mar  thonn  air  thuinn  a'  ruith  gu  tràig 

gu  brath  bidh  gineal  dhaoin'. 

1 4  So  deir  iad,  aineolach  dan  deoin      ,  .,  , 

gu  <T  dhòirteadh  tuil  anuasv 

A  sgrios  an  saoghal  ceannairceach 

a  chaidh  air  seachran  truagh. 

5  Ach    sgrios    nach     ionann    gheibh    ; 

's  na  daoine  olc  at'  ann ;     |~saoghl»s 
Le  teine  lasrach  millear  iad, 
's  is  gearr  .gu.ruig.aat  t-arr;. 


LAÒÌDH  XXI.  3W 

Ge  fada  leis  na  naoimh  an  ùin', 

's  an  dùil  ri  teachd  an  Triath, 
Na  shealla-san  tha  là  is  uair 

co  buan  rì  mile  bliadhn'. 
Gha  di-chuimhn'geallaidh  ruigair  Criosd, 

ach  gaol  bhi'n  sìth  ri  daoin' ; 
A'  feithè'  dh'fheuch  am  pillear  leò, 

's  an  iarr  iad  tròcair  chaoin. 
Gidheadh  mar  ghaduich'  anns  an  òich', 

nach  cum  na  croinn  amach, 
Gràd-thuirlingidh  an  Triath  anuas 

's  thig  fuathas  àìr  gach  neach. 
Le  tairneanaich  's  le  dealan  speur 

na  neamha  teichidh  as  ; 
Na  duilidh  leaghaidh,  's  theid  an  saog'l 

'na  chàoiribh  le  dian  theas. 
O'n  theid  gach  ni  mar  so  a  sgrios, 

mar  fhuair  sinn  iìos  o  Dhia, 
Nach  "iomchuì'  dhuinne  deasachadh 

fa  chomhair  teachd  àr  Triath  ! 
'  Cia  naomh  bu  choir  dhuinn  bhi  gach  uair, 

nar  smuain',  'nar  ciant,  's  'nar  gniomh, 
Nuair  tha  ar  suiì  ri  crich  an  t-sao'I, 

's  ri  caochla  gach  aon  ni ! 

Laoidh  LXII.     l  Ioin.  iii.  I,— .4. 

feucH  !  saibhreas  iongantach  a  ghraidh 
thug  Dia  ar  slainte  dhuin;  . 

Peacach  is  truailidh  ge  do  bha, 
clann  dha-san  rinneadh  dhinn. 
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2  Folaicht  tha  'n  onoir  so  an  tràs, 

's  an-ard  a  sealla,  dhaoin', 
Mar  so  air  Criosd  e  fein  san  fheoil . 
neo-eolach  bha  an  saogh'l. 

3  Xs  ard  ar  n-inbhe  cheana  bhos, 

ach  's  airde  bhios  sinn  shuas ; 
Gidheadh  an  inbhe  sin  cha  leir 
do  neach  fo  'n  ghrein  san  uairs\ 

4  Ach  's  leir  dhuinn  so,  gu  faic  sinn  Di 

ar  Triath,  seadh  gnùis  ri  gnùis  ; 
'S  gun  iompaichear  gu  choslas  sinn  ■ 
tramhosglas  sinn  o  'n  uir.  . 

5  Qach  neach  gam  bheil  an  dochas  sò/ 

'na  chòrà  is  'na  ghniomh      i 
Biodh  e  fior-naomh ;    's  a  chridhe  glàr 
ceart  amhuil  a  bha  Criosd. 

Laoidh  LXIII.     Taisb.  i.  5,— o. 

J)hasan  a  ghradliaich  anma  dhaoin'     •  I  • 
's  a  dhòirt  gach  braon  d'a  ihuil, 
A  chum  ar  ciont'  a  ghlanadh  uatnn.i  , 
'sar  deanamh  nuadh  gu  tur : 

2  Dhasa  rinn  sagairt  's  righrean  dhinnj \ 

air  feadh  gach  linn,  do  Dhia,    ( 
Biodh  moladh,  urram,  agus  gradh,  0 
gu  bràth  air  feadh  gach  ial. 

3  -Lionar  gach  beul  le  binn-cheol  da^ 

's  gaoh  crìdh'  le  teas-ghradh  caomh, 
j^gtalamh  canar  moladh  dba#  sjiiM 
's  gu M>uà kaingUbh  naomhtk 
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Feucl}  teachd  mhic  De  air  neulaibh  luath ! 

's  ro-ait  le  shluagh  im  là  ; 
Ach  guilidh  a  luchd-casgraidhtruagh, 

le  amhghar  is  le  cràdh. 
'S  tu  'n  ceud  neach,  's  an  neach  deirean- 

's  leat  bith  gun  tùs  gun  chrioch ;  [nach, 
-Maith,  glic,  is  uile-chumhachdach, 

bha,  tha  thu,  's  bitbidh  choFch'. 

loidh  LXIV.     Taisb.  v.  6,  gu  chrìch. 

r  cathair  rioghail  Athar  fein, 

feuch  dealra  gloir  an  Uain  l 
Ur-urram  deasaichibh  d'a  ainm 

is  bibh  le  taing  ga  luadh. 
Feuch,  iosaì  aig  a  chasaibh  striochd-' 

tha  'n  Eaglais  shiorruith  shuas, 
Le  boltracfr  cùbhraidh  iobairt  thùis 

's  le  clàraibh  ciuil  ri  fuaim. 
Is  iad  so  urnaighean  nan  naomh, 

's-nalaoidhean  thà  iad  seinn  ; 
Ri  'n  urnaigh  cromaidh  Criosd  a  chtuas, 

d'an  luaghair  gabhaidh  suim. 
Rùn  diomhair  siotraith  do  thoil  naoimh, 

O  Athair  !  co  d'an  kir  ?  I 
Co  àch  do  mhac  a  leughas  sin, 

's  a  dh'  fhuasgaileas  gàch  seul ! 
Cluinn !  armaàlt  neamh  le  'n  luaghair  aft, 

timchioll  na  cathrach  -rìgh  ; 
Mìlte  do  mhìltibh  s  àireamh  dhoibh, 

actì  's  aon  amhain  an  crìdh. 


J 
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6  'S  airidfran  t-Uan  a  dh-iobaireadh 

deìr  iad,  air  inbh'  ro-ard ! 
'S  airidh,  oir  b'e  ar  n-iobairt-ne, 
co-fhreagradh  daoin'  's  gach  àit!. 

7  Is  airidh  'n  t-Uan,  a  strioehd  do  'n  bh 

air  agh  is  beannachd  buan  ; 
Biodh  slainte,  gloir,  is  aoibhneas  ard 
gu  bràth  air  ceann  an  Uain  !     *  ^J 

8  O  'r  cionta  shaor  e  sinn  le  fhuil, 

's  thug  braighde  truagh  a  pein  ; 
Rinn  sagairt  's  righrean  dhinn  do  Dhi 
gu  riaghla'  shuas-leis  fein. 

9  As  gach  aon  teangaidh  agus  tir, 

thional  's  thug  Criosd  a  shliochd ; 
Gach  duthaich  chèin  is  innis  cuain, 
sios  fhuair  air  saibhreas  iochd. 

10  'S  airidh  air  geill  's  air  ceannsal  Cridsi 

air  talarnh  's  neamh  gU  bràth ; 
Is  cliu  ni  's  fe-arr  na  's  urra  daoin', 
thugadh  naomh-aingle  dha ! 

1 1  Gach  neach  tha  'g  àiteaeha'  nan  neanat 

no  chruinne-che  a  bhos  ; 
Gach  duil  air  bith,  do  Righ  nan  sluagl 
seinnibh  gach  uair  gun  fhois  !  • 

12  An  chrutach,  aontaicheadh  gu  leir 

thoirt  geill  is  clìu  do  *n  Triath, 
Tha  riaghladh  anns  na  I^eamha,  shuas, 
's  do  *n  Uan  air  feadh  gach  ial. 


LAOIDtt  LXVI. 

aoibh  LXV.  TaisB.  vii,  13,  gu  chrich 

iia  dealrach  gloir  a  mhath-shluaigh  ùd  ! 

an  trusgain  ùr'  cia  geal ! 
Cionnus  a  thainig  iad  gu  soills', 

's  co  dh'ionnlaid  dhiu'  gach  sal  ? 
Feuch,  sud  an  dream  a  rainig  neamh, 

roi  fheuchainn  ghairbh  is  chruaidh, 
'S  a  nigh  an  trusgain  ann  am  fuil, 

fuil  ioc-shlainteach  an  Uain. 
Nis  sleuchdar  leo  le  glùnaibh  lubt' 

gu  h-umh'l  aig  cathair  Dhia  -r 
*S  le  anmaibh  crabhach  molaidh  iad 

a  mhòrachd  feadh  gach  ial. 
Gach  crldh  bidh  ait  le  lath'  reachd  Dhè, 

's  gach  beul  am  fonn  gu  sei.nn  ; 
Co  fhreagraidh'n  teampullnaomh  gach  trà 

d'an  ard  hosanah  bhinn. 
Acras  no  tart  cha  chlaoidh  an  sin, 

no  boisge  loisgeach  grein'  ,* 
'S  e  Dia  an  grian,  's  o  dealra  caomh, 

sior-sgaoilidh  là  an  cèin. 
Stiuraidh  an  t-Uan  a  naomh-threud  fein 

gu  tobar  slaint'  nach  tràigh ; 
Is  tiormaichidh  gu  brath  o  'n  gruaidh 

deur  truaighe,  broia  is  cràidh. 

ioidh  LXVI.     Taisb.  xxi.  1,-9, 

[ach  ghlormhor  ard  an  sealla'  so, 
chithear  le  suilibh  dhaoia'  l 
Ii 


i:i 


fflì  LAOIDH   LXVI. 

Am  Fonn  's  an  fhairge  gabhail  seach, 
Js  na  speura  sean  maraOn. 

2  O  neamh  thig  Nuadh  Ierusalèm, 

làn-ullaichte  d'a  Righ : 
Feuch  nis  gach  ni  ath-nuadhaichte  ;     v 
is  fliuaìr  sinn  àgh  gu  fior. 

3  Cliu  seinnidh  aingle  coimheadachd 

is  armailt  fhlathail  neìmh' ; 
Feuch,  chi  gach  suìl  a'  chathair-ri 
air  an  suidh  Iosa  fein.  *  .     - 

4  Dh'  atharruich  Dia  chum  dhaoin'anuas 

a  phailliun  uasal  naomh': 
.  Le  daoin,  tha  chònuidh  ;  's  iad  à  shluagh 
's  da  shluagh  's  e  'n  tearmunn  caomh, 

5  Deur  mulaid  siabhaidh  e  le  laimh 

gu  cairdail  bharr  an  gruaidh; 
Is  eugaidh  eagal,  caoidh,  is  cràdh, 

is  àmhghar,  bàs,  is  uaigh  ! 
G  Feuch,  gach  ni  saoghalt'  caochlai'  mi  ì 

so  deir  an  Righ  fior-bheo  ; 
An  domhan  as  an  amharc  theid, 

's  cha  ruith  ùin'  fein  ni  's  mò. 

7  'S  mi'n  ceud  neach,  's  an  neach  deirean 

gun  atharrach  gu  bràth  ;  [nacl 

Ataim  :  so  m'  ainm 's  mo  chuimhnea 

air  feadh  gach  lìnn  gu  bràth.        fchaj 

8  Do  'n  deagh  dhuin'  bheir  mo  ghràsa  pail  ìi 

ni  maith,  gua  luach,  gu  saor,; 

O  dhuine  thartmhor,  òl  do  dhiol 

.  do  'n  ioc-shlaint  so  nach  traoigh. 


!! 


LAOIDH  LXVI.  315 

?  Do'n  ti  bheir  buaidh  air  easanfas 

T>heir  rriise  oighreachd  mic  ; 
Is  aidichidh  mi  'n  là'ir  gach  sluaigh 
.    à  ghluasad  naomha  glic. 
D  Ach  daoine  neo-ghlan  's  breugairean, 

's  luchd  muirt  thug  speis  do  bhàs, 
Le  mheud  's  a  dhuilt  gu  h-amaideach 

nio  ghràs,  le  fanoid  's  tàir ; 
A  m'  fhianais  tilgèar  fada  sios, 
-    an  cuibhreach  siorruidh  cruaidh 
Gu  builsgein  fairge  lasaraich, 

sam  faigh  iad  pearias  buan. 
O  bitheamsa  air  deàs-laimh  Chriosd, 

tra  dhiobras  forin  is  cuan  ; 
Is  faigheam  fàilte  uaidh  air  m'ainm 

gu  sonas  anmhor  buan  ! 

- 
- 

;     ■ 

E 
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Daw  I 
'■ 
à  IR  t'uile  throcair,  O  mo  Dhia, 
tra  dhearcas  mi  gu  dlù, 
À'  mosgia,  suas  tha  m'  anam  blà, 
le  h-ioghna,  gràdh,  is  cliu. 

2  Cha  'n  urra  mi  le  bhriàthraibh  beoil 

an  taing  a  chur  an  ceill, 
Tha  lasadh  ann  am  chridhe  stigh, 
ach  dhuits'  an  sin  is  lèir. 

3  Do  fhreasdal  chum  mo  bheatha  beo, 

gun  uireasbhui*.  gun  di, 
Ri  am  dhomh  bhi  sa  bhroinn  am  thosd, 
's  an  crochadh  ris  a  chìeh. 

4  Ri  m'  ghearan  is  ri  m'osnai'  mhaoth 

chrom  thu  gu  caomh  do  chluas, 
'S^  mum  b'urra  mi  aon  ùrnaigh  dhealbfe, 
do  'n  bhalbh  ghabh  thusa  truas. 

5  Tiolaca  lionmhor  dheonuich  t'iochd 

gù  tric  do  m*anam  maoth, 
Mrun  robh  am  chridhe  leanbai'  neart9 
1  a  thoirt  fainear  a  h-aon. 


Mi 


10 


DAtf  I.  377 

Tra  ruith  mi  dian,  gun  mhothàchadh, 

an  ceumaibh  sleamhain  òig ; 
Dolamh  nach  facas,  dhion  is  stiur, 

is  chum,  gu.  so,  mi  beo. 
T  G  ioma  slochd  do-leirsinn  leam, 

o  rib  is  eangach  bais, 
'S  o  bhuairibh  cealgach  blasd'  an  uilc 

thug  thu  mi  tearuint  slàn. 
8  Tra  shearg  mo  ghruaidh  fo  anocair 
^  rinn  thus*  i  nuadh  le  slàint' ; 
'S  tra  bha  mi  bàith't  am  peac'  is  bròn, 

do  m'anam  dheonuich  gràs. 
Shruth  mìle  sochair  shaoghalta, 

od'  laimh  ro  fhoillidh  chaoin ; 
Is  ann  an  caraid  dileas  dlù. 

dhùMaich  thu  m'  uile  mhaoin. 
Deich  mile  mhiltibh  comhar'  graidh     : 

fhuair  mi  gach  la  o  m'  Dhia ; 
Is  ni  nach  lugha,  cridhe  ait, 

a  mheal  le  tlachd  iad  riabh. 

11  Am  fad  is  beo  mi  molaidh  mi 
Ard-righ  mo  bheatha  's  m'  inil ; 

'S  an  deigh  mo  bhàis,  an  saoghail  chèxn 
cuiridh  mi  n  ceill  a  chlin. 

12  Tra  theirgeas  neamh,  is  muir,  is  tìr, 
's  thig  crioch  air  là  is  oi'ch% 

Mo  chridhe  taingeil  seinnibh  cliu 
do  Dhia  nan  dùl  a  choi'ch', 

13  Feadh  linnte  bith-bhuantachd  gu  leir 
togaidh  mi  oran  binn  ; 

Ii  3 


Ill  BAN   II, 

Ach  O  !  5s  ro-ghairid  bith-bhuantachd-;   fli 
gu  mola'  Dhe  a  sheinn  !  *  ' 

'S 
Dan  II. 

T^"à  speuran  ard  is  aillidh  dreach, 

'S  a  sgapil  àn  gorm-bhrat  cian  amach,]  <j 
Le  'n  reult'à  dealrach  maiseach  grinn, 
Tha  seinn  d'  an  Cruith'ear  co-sheirm  bhinni 

2  Tha  ghrian  gun  sgios  o  là  gu  là, 
A  sgaoile'  cliu  a  Dia  's  gach  àit, 
'S  a  glaodhach  feadh  gach  tìr  fa  leith, 
u  Cia  treun  an  Dia  thug  dhomh  mo  bhith  !" 

3  An-moch,-tra  dh'aomas  neoil  an  speurf 
Togaidh  a  ghealach  ait  an  sgeul ; 
'S  do  'n  talamh,  chluinn  le  tosd  a  guth, 
Innsidh  i  co  thug  dhi  a  cruth. 

4  Na  mìlte  reul  tha  dhise  dlù, 
Gach  solus  eile  's  lochran  iuil, 
Canaidh  an  sgèul  so  fad'  is  cian, 

O  'n  aird  an  eàr  gu  ruig  an  iar,  4 

5  Sàmhach  is  ciuin  ge  d'  tha  an  triall, 
Mu  'n  talamh  dhorcha  so  ag  ia'dh  ; 
Guth  ge  nach  cluinnear  fòs  no  fuaim, 
Nan  imeachd  dealrach  tosdach  shuas  j 

6  Gidheadh  le  cluasaibh  tuigse  ghlic 
Cluinnear  am  fonn  's  an  ceol  gu  tric, 
A'  seinn  gun  tàmh  air  feadh  gach  linn, 
**  Is  tusa,  Dhia,  a  chruthaich  sinn  I1' 


BAN  ftf.  370 

fpRA  tìh'eireàs  mi  le  ciont'  is  geilt, 
p      o  leabaidh  dhorch*  a  bhàis, 

'S  a  chi  mi  'm  Breithe'  gnùis  ri  gnùis ; 

co  ghiulaineas  a  là'ir  ! 
2  Ma  's  e's  gu  bheil  mo  chridh  fo  gheilt 

seadh  cheana  leis  àn  smaoin, 
Tra  dh'  f heudar  trocair  fhaotain  pailt 

is  maitheanas  gu  saor; 
O  cionnus  idir  sheasas  mi, 

tra  dh1  fhoillsichear  thu,  Righ, 
Ad  shuidh'  air  cathair  breitheanais* 

a  thoirt  air  m'  anam  bìnn  ? 
Ach  dh'innis  thu  do  luchd  a  bhroinri, 

tha'  leont'  airson  an  lochd, 
Gu  bac  an  aithreachas  's  an  deoir 

an  dòrainn  so  gu  beachd. 
O  seall  mata  air  bròn  mo  chridh-s* 

mu  m'  bi  e  tuille  's  mall, 
'S  eisd  acain  bàis  mo  Shlanui'ir 

a  ghuidh  dhomh  slàintrgu  teann. 
Mo  dhuil  ri  maitheanas,  a  Dhe, 

cha  chaill  mi  fein  gu  bràth ; 
Oir  's  ahn  a  choisneadh  maitheanais 

a  fhuair  do  mhac  am  bàs. 

Dan  IV. 

^AILTE  do  'n  la  sah  d'eirich  Criosd, 
le  cumhachd  nios  o'n  uaigh  ; 
'S  an  d'  fhuair  e  air  gach  uile  nàmh, 
air  ifrinn  's  bàs  lan-bhuaidh  ? 


3$*  BAN  V. 

2  Na  leabaidh  thosdaich  anns  an  ùir    rP|  jro 

ghabh  Righ  nan  dùl  a  thàmh,       hrl 
Gu  ruig  an  treas  là  glormhor  sin 
a  shonraìch  e  ro' laimh. 

3  Chuir  ifrinn  's  uaigh  an  lamh  r*a  cheil 

gu  chumail  shios  fo  ghlais ; 
Ach  bhrist  an  gaisgeach  dheth  gach  sàiig 
is  dhuisg  e'n  aird  gu  cas. 

4  Do  t'ainm  ro-ard,  a  Thriath  nam  bua^ 

gach  uair  bheir  sinne  cliu; 
'S  le  'r  n-ait  hosanah  failtichidh 
an  là  san  d'eirich  thu. 

5  Slainte  is  cliu  gun  chrioch  d'ar  Dia,  j 

an  Triath  lè'n  shaoradh  sinn ; 
Dha  seinneadh  neamh  is  fonn  is  cuan 
gach  uair  hosanah  bhinn. 

6  Do'n  Ath'r,  do'n  Mhac,  's  don  Spion 

an  t-aon  Dia  beo  is  sior,  [naoir 

Biodh  gloir  màr  bha,  ata,  's  a  bhios, 
nis  is  a  rìs  gu  sior  ! 

DAn  v. 

HTHAINIG  an  uair :  's  tha  mis'  a*  triall ; 

Chluinn  mi  an  guthta'm  ghairm  gu  D 
Sguireadh  m'  uil'  amhghar  nis,  a  Righ, 
'S  ceadaich  do  t'oglach  triall  an  sìth.    [rei 
2  Chriochnaich  mì  nis  mo  chath  's  mo 
Mo  dhuais  tha  cinnteach,  's  m'anam  reidh    r 
Tha  m'fhianuis  shuas  le  Dia  nan  gràs, 
Mo  theisteas  anas  na  neamhaibh  ard. 


DAN  V.  381 

3  M'  earbsa  cha  *n  'eil  am  neo  chiont  fein; 
iochdam  san  dus  am  fianuis  De ; 

id  fuil  is  fearta  Chriosd  amhain, 

ìam'  earbs  'a  t'iochd,  O  Dhia,  's  ad  shlamt. 

4  Cha  chruaidh  leam  dealuch   'ris  an  t» 
saoghl', 

ur  cruaidh  bhi  fagail  luchd  mo  ghaoil; 
aghis  am  bròn,  a  Dhe  nan  gràs, 
ii  call  dhoibh  caraid,  cum  riu  bàigh. 
»5  Air  t'iarrtas  tha  mi  falbh  gun  dàil<> 
o  spiorad  tiomnam  suas  do  d'  laimh  5 
!  sìn  amaeh  do  ghairdean  treun, 
o  ghath  a'  bhais  dion  mi  le  d'  sgèi. 
6  Thainig  an  uair,  's  tha  mis'  a'  trialì 
^luinn  mi  an  guth  ta'm  ghairm  gu  Dia ; 
uireadh  m'  uil'  amhghar  nis,  a  Righ? 
ceadaich  da  t'oglach  triall  an  sìth, 
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CHREUD. 


1REIDEAM  san  Dià  ta  uile  threun, 

A  thug  ào  'n  chruinne-che  a  bhitb, 
chruthaich  neamh  is  talamh  trom, 
n  cuan  is  am  fonn  fa  leth. 


II. 


Creidesman  losa  €riosd  ar  Triath 
on  mhac  sioxruidh  Bhia  na  gloir, 
Kk 


[     3*6     ] 


An  ti  le  feart  an  Spioraid  naoimh, 
Ghabhadh  's  à  rugadh  k'*Muif'<«òig&<siD 


X 


£H*iu»fi«I«9ib,] 


An  ti  dh'  fhuiling  cràdh  agus  pèin. 
'S  a  cheusadh  ri  crann  an  aird  ; 
A  dh'  adhlaiceadh  ?s  a  lnidh  san  uaigh, 
?S  a  dh'eirich  suas  air  an  treas  là  : 


IV. 

i      : 


An  ti  chaidh  gu  neamh  nan  neamh, 
'S  aig  deas-laimh  Dhe  tha  nis  'na  thàmh, 
Ach  gus  am  pill  e  nuas  fadheoidh, 
Thoirt  breitheanais  air  bheo  's  air^nharbh 


V. 


Creideam  anns  an  Spiorad  naomh; 
Gu  bheil  Eaglais  a  dh'  aon-rùn  a  m, 
Is  co-chorhunn  aig  naomh-shluagh  Dhc 
Maille  ri  cheille  feadh  gach  aaa. 


I    381    ] 
VI 

Creideatn  au  àis-eiridk  a'  chuir j» 
Vn  duslach  air  iartas  Iosa  ; 
Sreideam  sa  bheatha  shiorruidh  bhuam 
k  xnhealar  leinn  shuas  j  Amhluidh  biodh ! 
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PHAIDIR 


bapnriD  Iiisggioa  OoJ 
d?  ìsni  ej  oi  sdh  w  i 

URNAIGH .j»  TIGHEARNA. 


Mat.  vi.  9, — 14. 

\h  nhsmsM 
.orfd  d  .3  *nio£b  ilbB9flnÌ3» 

iiifo  ob  ^oirfoiliii^  Mmisn  sl^r 


r*v  athair  naoimh  !  ata  air  neamh 

Am  measg  nan  Cerubim  ad  thàtnhj 
'S  a  chi  anuas  on  chathair  righ,     ^  LJÌ  g?  q 
GachuiÌVni^hruiimete:  <; 
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II. 


Naomhaichear  t'ainm,  Ard-Righ  na  gloir, 
>  sheinneas  mar  is  coir  do  chlìu; 
nach  feud  na  h-aingil  fein  gun  sgàiF 
uasamh  ann  an  dealradh  do  ghnuis  ì 

III. 

Thigeadh  is  buadhaicheadh  do  riogh'chd, 

oil  soisgeul  Chriosd  air  feadh  gach  ait; 

oir  dha  raar  oighreachd  is  mar  shealbh 

(■rach  aon  fhineadh  a  dhealbh  do  lamh, 


IV. 

Gach  fin'  air  an  dealruich  a  ghrian 
leanadh  do  riar  is  moladh  thu  j 
s  seinneadh  daoin'  air  thalamh  bhos, 
Car  aingle  neimh'  gun  chlos  do  chliu, 


V. 


O  's  tu  thug  beatha  do  gach  feoil* 
S  a  ta  cumail  an  deo  nan  crè  j 
Kk3 


C  3£>0  J 

Thoir  dhuinn  le  d'  bhèannacha  gach  la, 
Ar  lòn  gach  trà  mar  thig  ar  feum. 


VI. 

■ 

I 


■; 


Maith  dhuinn  ar  ciont'  air  sgà  do  ghrais, 
Mar  mhaithemid  do  chàch  gach  uair  5 
Dean  fòs  ar  neartachadh,  a  Righ, 
Gu  maitheanas  o'r  cridh'  thoirt  uainn. 


VII. 


No  leig  am  buaìre'  sinn  chum  lochd, 
Saor  sinn  o'n  olc,  is  gabh  dh'inn  truas  j 
No  anns  an  am  sam  buairear  sinn, 
Grad-chuidich  leinri  is  cum  finn  suas, 


VIII. 


Oir's  leats'  an  rioghachd,  cumhachd,  .'ì 
Onoir  ismòralachd,  gu  siorj  [gloir 

Sleuchdadh  is  aoràdh  dhuit  gach  sluagh 
Gu  siorruith  buanl  gu  b'  amhluidh  bhios. 


— 


i 
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DEICH  AITHEANTA. 


Excxdus  xx. 


An  rolbadh. 


a  n  reachd  so  thoirbhir  Dia 
Sì.      air  an  t-sliabh  da  photall  naomh, 
Mar  riaghailt  beath'  agtts  beus. 
air  i eadh  aa  re  anns  i  aa  t-saogh;l. 
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Js  mls'  an  Tighearna  do  Dhia ; 

eisd  ri  m'bhriathraibh  gu  ceart ; 
A  crìch  na  h-Eipìt  's  mi  shaor  thu» 

's  a  tigh  na  daorsa  le  m'  neart. 


I, 


"vta  sleuchd  do  ni  no  neach  ach  Dia 
an  Triath  a  chruthaich  gach  ni, 
D'am  buin  amhain.urram  is  gloir 
nan  uile  shlogh  gu  suthain  sior. 


II. 


Trid  iomhaigh  chà'n  aor  thu  ef 
no  coslas  gnè  a  rinneadh  leis, 
Fhocal  a  threoruicheas  gu  gloir 
.  lean  mar  sheoìa,  's  na  dealuich  ris. 

ni. 

^inm  naomh  an  Tighearna  do  Dhia, 
na  luaidh  gu  diomhain  ad  bheul, 

X*e  buidheachas,  urram,  is  gradh, 
lùghaidh  tu  e  ghnà  gun  bh<?ud. 
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[      M 

IV 
i  sirffl  ob-  BàxB^rfgiT  t 

limhid  an  t-sabaide  gu  naomh, 
is  tarruing  o'n  t-saoghal  do  chrìdh  :• 
sluagh,  le  d'theaglaclv  's  a  t'aonar, 
thoir  gnà'-aora  do  'n  Ard-righ. 


loir  do  tfiMhair  's  do  d'  Mhathair 
o  lagh  nattiir  's  dlèasnach  dhiot  j 

tia's  dual  fa  lèth  do  gach  inbhe 
ni  thu  gu  suilbhir  a  dhiol. 


VI, 

im  o  mhortadh  do  lamli, 
criothnaichidu  natur  ro  mhort ; 
:h  coimhid  t'  anam  fein  do  ghnà, , 
's  anam  chàich  a  reìr  do  neairi. 

VIL 


ÌA 


haltrus  na  cuir  angniomh, 
aR  neo-ghloin  na;  "biodh  uo  spèis ; 
geannWaidh,  subhairceach^  haonih,'      , 

am  briaturaibh-,  àn  smàoiH  is  am  bèusi 

...    -.        r     :    -  -     •  ■ 


£  m  i 

rìoz ►!  MsagdbUnnl'ij  : 

Na  deatiar  leat  meirle  gu  bràCSdl 
ach  eeart  do  ghnà  ris  gàeh  aon 

Cuid  do  choimhearsnaich  na  goid, 
cuidich  is  na  grab  a  mhaoin. 

i1 
■  y* 
IX. 

Na  tog  fiainuis  leis  a*  bhreig, 

na  siach  is  na  seun  a'  cheairt  * 
Ach  seas  gu  teann  leìs  an  fhirinn,        ^| 
■    oir  's  fianuis  ortRigh  nam  feàft,  ^f 


X. 


Cònuidh  do  choimhearsnaich  gu  bràth^ 
no  a  bhein  air  àillead  a  deilbh, 

Am  feasd  na  santakh  ad  crìdh, 
na  aon  ni  gam  bheil  na  sheilbh, 


Gradhuich  Dia  le  t'uile  chrìdh, 

le  t'anam,  le  t'inntin  's  le'  d'neart  § 
*S  do  choimhearsnach  amhuil  thu  fein  j 
sin  gu  leir  suim  an  reachd.  >a4  ' 
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LEABHAR  AITHGHEAR  NA&CEIST. 


1.  Ceist.   Ciod  is  crìoch  araid  dd'nduine?   j 
Freagradh.  'Si  is  crìoch  àraid  do'n  duine,  | 

Dia  a  ghlòrachadh,  agus  a  mheaituinn  gtt  | 
sìorruidh. 

2.  C.   Ciod  an  riaghailt  a  thug  Dia  dhuinn  I 
q\ar  seòladh  cionnas  a  dh'fheudas  sinn  a  ghlor- 
achadh  agus  a  mftealtuinn  / 

t*.  'Se  focal  Dè,  a  ta  air  a  chur  sìos  ann 
an  scriobtuiribh  an  t-Seànn  Tidmnaidh  agus  I 
an  Tiomnaidh  Nuaidh,  an  aon  riaghailt  g'ar  | 
seòladh  cionnas  a  dh'fheudas  sinn  a  ghlòr- : 
achadh  agus  a  mhealtuinn. 

3.  C.   Ciod  a  t/ia  na  scriohtuire  gu  h-àraid ) 
a  teagasg  / 

F.  Thatna  scriobtuire  gu  h-àraid  a  teagasg  I 
gach  ni  is  còir  do'n   duine  chreidsinn   mul 
thimchioll  Dè,  agus  an  dleasdahas  a  tha  Dia  I 
ag  iarruidh  air  an  duine. 
•  4  C.   Ciod  e  Dia? 

F   Is  spiorad  Dia,  a  ta  neo-chrìochnach,  j 

bithbhuan,    agus    neo-chaochluidheacli,  'naf 

hhith,    *na    ghliocas,    'na    chumh,achd,  'nat 

ij  naomhachd,  'na  cheartas,  'na  mhaithcas,  a*| 

gus  'na  f  hirinn* 


5 .  C .  Am  hheìl  tuilleadh  Dèe  ann  ach  aon .< 
F.  Cha  'n  'eil  ann  ach  aon  a  mhain,  ar 

Dìa  bèo  agus  fior. 

6.  C  Cia  lìon  pearsa  a  ta  san  Diadhachd I  i 
F.  Tha  tri  peàrsaidh  san  Diadhachd,  an  | 

t-Athair,  am  Mac,  agus  an  Spicrad  Naomh ; 
agus  an  triùr  so  is  aon  Dia  iad,  ionann  ann  % 
an  nàtur,  coimeas  ann  an  cumhachd  is  annl) 
;  an  glòir. 

1.  C .   Ciod  iad  orduighean  Dè  ?  1 1 1 

F.  'Siad  orduighean  Dè,  a  rùn  sìorruidhi  ic 

do  rèir  comhairle  a  thoile,  leis  an  d'orduichi  6 

e  roimh  làimh,  chuma  ghlòire  fein,  gach  ni  i\ 

a  thig  gu  crìch.    ■       •       *    '■ 

8.  C.   Cionnas  a  tha  Dia  a9  cur  orduighean  | 
\  an  gnìomh  ? 

F.  Tha  Dia  a'  cur  ordnighean  an  gniomh 
ann  an  oibribh  a'  chruthàchaidh  agus  an 
fhreasdail. 

9.  C.   Ciod  i  ohair  d*  chruthachaidh  ? 

F.  'Si    obair    a'   chruthachaidh,    Dia   a 

jdheanamh  nan  uile  nithe  do  neo-ni,  le  focal 

ja-ehumhachd,  ann  an  sèa  laithibh,  agus  gack 

uile  nji  ro  mhaith. 

*  10»;  G.   Cionnasachruthaich  Diaan  duine  ? 

F*  Chruthaich  Dia  an  duine  fear  agus 
bean,  a  reir  a  chosais  fein,  ann  an  eòlas,  fì- 
reantachd,  agus  naomhachd,  le  uachdaran- 
sichd  oecionn  nan  creutairean. 


1 1 .  C .   Ciòd  iad  oibre  freasdaìl  3  /£  .  c 

F.  'Siad  oibre  freasdail  De,  e  bJtii  comih- 
ad  agus  a'  riaghladh  a  chreutaiream  uile  le*n 
ille  ghnìomharaibh,  gu  ro-naomh,  ro-ghlic^i 
igus'  ro-chumhachdach. 

12*  C.   Ciod  an  gnìomh  àraid  freasdatl  & 
nnn  Dia  a  thaobh  an  duine  san  staid  anns  art l 
$6  chruthaicheadh  e  $ 

F*  'Nuair  a  chruthaich  Dia  an  duine,  rinn 
e  co  cheangal  beatha  ris,  ag  varruidh  ùmhl- 
achd  iomlainair  mar  chumha  %  agus  a'  toirm- 
£asg  dha  itheadh  do  chraoibh  eolais  maith  is 
uilc,  fuidh  phè,n  a'  bhàis. 

13.  C.  An  ■  dybatt  ar  cend rdnnseara  sart 
ttaid  an?is  an  do  chruicdcheaSJi  iad  \ 

F>  Air  bhi  d'ar  ceud  sinnsearaibh  air  am 
fàgail  gu  saorsa  an  toile  fèin,  thuit  iad  o'n 
staid  anns  an  do  chruthaicheadh  iad,  le  peac- 
achadh  an  aghaidh  Dhè. 

1 4 .  C .   Ciod  e  peacaidh  ? 
F.  'Se  peacadh  briseadh  lagha  Dhe. 

15.  C.  Ciod  am  peaeadh  lcis  an  do  thuit  ar 
ceud  sinnseara  tfn  staid  anns  an  do  chruthaichm 
ead/i  iadh  ? 

F.We  'm-  peacadh  leis  an  do  thuit  ar 
ceud  sinnseara  o'n  staid  anns  an  do  chruth- 
aicheadh  iad,  gu  d'ith  iad  am  meas  toirmisg- 
ce. 

16.  C  An  do  thuit  an  cimeadh-daonnagu 
Wir  ann  an  ceud  pheacadh  Adhaimh  P 
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F.  Aifbhi  do'n  cho-cheangal  air  a  cthean- 
amh  ri  Adhamh,  cha  b'ann  a  mhàin  air  a 
shon  fein,  ach  airson  a  shliochd,  uime  siri,aài  jj 
cinneadh-daonna  gu  leir,  a  thainig  uaith  le  I 
gìnealacha  gnàthaichte,  pheacaich   iad   ana 
agus  thuit  iad  leis,  anns  a'  cheud  chionta. 

17.  C.  Ciod  an  staid  gus  an  d'thug  an  leag* 
àdh  an  cinneadh  daonna  ? 

F.  Thug  'an  leagadh  an  cinneadh-daonna 
gu  staid  peacaidh  agus  truaighe. 

18.  C.  Ciod  e  peacadh  na  staid  sin  anns  ari 
do  thuit  an  duine  ì 

F,  'Se  peacadh  na  staid  sin  anns  an  do' 
thuit  an  duine,  a  bhi  fuidh  chionta  ceud 
pheacaidh  Adhaimh,  *  fuìdh  easbhuidh  nar 
ceud  fhireantachd  agus  fuidh  thruaìllidh- 
euchd  a  nàtuir  gu  h-iomlan,  ri'n  goireai* 
peacadh  gin ;  maille  ris  gach  peacadh  gniomh  i 
a  ta  fruthadh  uaith  so. 

19.  C.  Ciod  i  truaighe  na  staid  anns  an  do 
thuit  an  duine  ì  - 

F.  Trid  an  leagaidh,  chaill  an  cinneadh* 
4aonna  gu  leir  co-chomunn  ri  3)ia,  tba  iatt 
fuidh  fheirg  agus  mhallachadh  Dhè,  agus 
mar  sinn  buailteach  do  gach  uile  thruaigh*. 
sa'  bheatha  So,  do'n  bhàs  fein,  is  do  phiàn- 
taibh  ìfrinri  gu  siorruidh. 

20.  C  An  dfhàg  Dia  an  cinneadh-daonnQ 
mle  gu  hhi  callìu  ann  an  staid  peacaidh  agtfr 
iruaigkej 
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IF.  Air  do  Dhia,  o  f  hìor  ghean  maith  fein, 
_  :uid  a  thaghadh  roimh  thoiseach  an  t-saogh- 
iil  chum  na  beatha  mairtheannaich,  rinn  e 
:o-cheangal  gràis  riu,  gu'n  soaradh  o  staid 
Deacaidh  agus  truaighe,  agus  an  toirt  gu  staid 
slàinte  trid  Fir-saoraidh. 

21.  C.  Co  e  Feàr*saoraidh  dhaolne  taghta 
Dhe? 

F.  'Se  aon  Fhear-saoraidh  dhaoine  taghta 
|Dhe,  an  Tighearn  Iosa  Crìosd,  neach,  air 
Ibhi  dha  'na  Mhac  siorruidh  do  Dhia,  a  rinn- 
eadh  'na  dhuine,  agus  mar  sin  a  bha,  agus  a 
ta  'na  Dhia  is  'na  dhuine  ann  an  dà  natur 
eadar-dhealuichte,  agus  ann  an  aon  phearsa, 
gu  siorruidh. 

22.  C.  Air  bhi  do  Chriosd  'na  Mhac  do. 
Dhiaj  cionnas  a  rinneadh  e  'na  dhuine  ? 

F.  RinneadhCriosd,Mac  Dh€,'nadhuine, 
le  corp  fior  agus  anam  reusonta  ghabhail  da 
fein^  air  dha  bhi,  le  cumhachd  an  Spioraid 
Naoimh,  air  a  ghabhail  am  broinn  na  h-òighe 
Muire,  is  air  a  bhreith  leatha,  ach  saor  o 
Ipheacadh. 

23.  C.  Ciodna  dreuchdan  a  tha  Crìosd  à* 
cur  an  gnìomh  mar  ar  Fear-saoraidh  ? 

F.  Tha  Grìosd  mar  ar  Fear-saoraidh,  a'. 
cur  an  gnìomh.dreuchdan  Faidh,  Sagairt  a. 
gus  Rtgh,  araon  ann  àn  staid  irioslachaidh 
agus  ardachaidh. 

24.  C.   Cionnas  a  tha  Crhsd  a  cur  drevfkd^ 
I  Faidh  an  gnìomh  $ 


$5«  Tha  Cridsd  a' cur  dreuchd  Fàìdh  aa 
gnìomh,le  toil  De  chuni  ar  slàinte  fhoijll^ì 
eachadh  dhuinn,  le  f  hocaj  agus  le  Spiorad,,  : 

2.5 .   C .   Cimnas  a  tha  Crìosd  a'  cur  dreuchfli 
Sagairt  an  gnìomh  ? 

F.  Tha  Criosd  a'  cur  dreuchd  Sagairt  anj 
gnìomh  le  e  fcin  a  thpirt  suas  aon  uair  marj 
iobairt,  chum  ceartas  Dè  a  dhìoladh,  agus; 
sinne  adheanamh  rèidh  ri  Di.a  agus  le  gnath- 
eadarghuidhe  a  dheanamh  air  ar  son. 

26.  C.  Cionuas  a  tha  Crìosd  a'  cur  dreuchd 
Righ  an  gnìomh.  . 

1\  Tha  Crìo.sd  a  cur   dreuchd  Righ  aa 

gnìcmh  le  sinne  chur  £o  cheannsal  da  fèi% 

'  le'r  riaghladh  agus  ar  diouadh,  agus  le  cosg- 

adh  a  chur,  is  buaidh  a  thoirt,  air  na  h-uile 

a  ta  'nan naimhdibh  dhasan  agus  dhuinne.  •<; 

27.  C.  Cionnas  a  bha  Crìosd  air  irioslack*\ 
adhf 

F.  .  Bha  Crìosd  air  irioslacliadh  le  bhi  air, 
a  bhreitb,  agus  sin  ann  an  stald  ìosail,  a.ir  &| 
.  dheanam.h  fuidh'n  lagh,  do;l  fuidh  thruaighi 
ib.h  na  beatha  so,  fuidh  f  heirg  Dhè  agus  fuidfti 
bhàs.maljuichte  a'  chroinn-cheu?*idh, 'le  bhi 
air  adhlacarìh,-  agus  le  fuireach  fuidh  chumJw 
achd  a'  bhais  rè  scal. 

. % 8 .    C.    Cionnas  a  ta  Crìosd  air  ardachaJh? 

F.   A  ta  Criosd  air  ardachadh  le  aìseiàigh  Qj 
na  marbhntbhair  an  treaslà,  le  dhpl  s&ai/aj&j 
nèamh,  Je,suidtt<?,ai* deaslaimb  Dhe  .an.  Athaity 
u  dbsdìiyiz  £ -on  tni 


igtis  le  teachd  a  tlioirt  breith  air  an  t-saogbal 
ir  an  la  dheireannach. 

29.  C .  Cionnas  a  tha  sinn  air  ar  deanamh  'nar 
ichd  co-pairt  don  t-saorsa  a  choisinn  Crìosd? 

F.  Tha  sinn  air  ar  deanamh  'nar   luchd 
io'  pairt  do'n  t-saorsa  a  choisinn  Crìosd,  le 
bhi  air  a  cur  ruinn  gu  h-eifeachdach  le  a 
piorad  Naomh-san. 

;  30.  C.  Cionnas  a  tha  'n  Spiorad  a'  cur 
uinn  na  saorsa  a  choisinn  Crìosd  ? 

F.  Tha  'n  Spiorad  V  cur  rtìinn  na  saorsa 

choisinn  Crìosd,  le  creidimh  oibreachadh 
nnain,  agus  ar  dlù-cheangal  le  sinn  ri  Crìosd 
aar  gairm  èifeachdach. 

31.  C.   Ciodi  a  ghairm  èifeachdach. 
F.  'Si  a'  ghairm  èifeachdach  obair  Spioraid 

)è?  leis  am  bheil  e  'gar  toirt  gu  mothachadh 
'ar  cionta  agus  d'ar  truaighe,  a'  soillseachadh 
r  n-inntinn  le  eòlas  Chriòsd  ag  ath-nuadh- 
chadh  ar  toile,  agus  mar  sin  gar  deanamh 
eònach  agus  comasach  air  Iosa  Crìosd  a 
hlti-ghabhail  d'arn-ionnsuidh,  mar  a  tha  $  air 
thairgseadh  dhuinn  gu  saor  anns  an  t-soisgeul . 

32.  C.  Ciod  na  sochairean  a  tha  iadsan  a 
|  aìr  an  gairm  gu  h-èifeachdach  a  fhaghail 
nns  a  hheatha  so$ 

F.  Tha  iadsan  a  ta  air  an  gairm  gu  h-eif- 
achdaeh  a'  faghail  anns  a'  bheatha  so   fi- 

anachaidh,  uchd  mhacachd,  naomhachaidh, 
*us  gach  aon  sochair  a  ta  sa  bheatha  so  'nan 
ìideachd  sin,  no  a  sruthadh  uatha. 
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33.  C .  Ciod  e  fireànachadh  ì 
F.  Is  e  fireanachadh  gnìomh  saor  gheài 

maith  Dhè,  leis'ara  bheil  e  a'  maithead! 
cLhuinn  ar  n-uile  pheacaidh,  agus  a  gabhàì' 
hiinn  mar  fhifeanaibh  'na  fhianais,  agus  *slf B 
amhàin  air  sgàrh  fìreantachd  Chrìosd,  ai£l 
meas  dhuinn,  is  air'a  gabhail  thugainnl 
creidimh  a  mhàin,  ; 

34.  C .    Ciod  i  Uchd-?nhacachd ,? 
F.  'Si  uchd'-mhacachd  gniomh  saor  ghean 

maith  Dhè,  leis  am  bheil  sinn  air  ar  gabhai 
ànn  an  àireamb,  agus  a'  faghail  còir  airgad 
dlighe  a  bhuineas  do  chloinn  Dhè. 

35.  C.   Ciod  e  naomhachadh  £ 
F.  'Se  naotnhàchadh  obair  saor-ghràis  De  tt 

eìs  àm  bheil  sinn  air  ar  n-athnuadhachad!  f 
san  duine  gu  h^iomlan,  a  r£ir  coslais  Dè,  a 
gus  air  ar  deanamh  comasach  ni's  mo  agu 
ni's  mò  gu  bàsachadh  do  pheacadh,  is  teach  ]" 
beo  do  fhireantachd. 

36-   C.    Ciod  na  sochaireatt  a  ta  sa?  bheath 
so  à*teachd  an  cuideachd  no  a  sruthadh  afh. 
reanachadh^  uchd-mhacachd  agus  naomhachadhì  f 
F.  'Siad  na  sochairean  a  ta  sa'  bheathà'  s  ; 
a'  .  teachd  an  cuideàchd  no  a  sruth;dh  o  fhì' 
reanachadh,  uchd  mhacachd  agus  naomhàclì!  'f 
adh,    dearbh-bheachd  air  gràdh    Dhè,  sìr  \ 
cognis  aoibhneas  anns  an  Spiorad  Na0mf  y 
fàs  ann    an  gràs,  agus  buanachadh  ann  g' 

ruig  a'  chrioch. 
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;3T.  G.  Ciod  na  sochairean  a  ta  creidmbich 
Ijfaghail  o  Chriosdri  h~am  am  bais  ? 
,F.  Tha  anama  nun  creidmheach  ri  h-àm 
tn  bàis  air  an  deanamh  iomlan  ann  an 
aomhachd,  is  air  ball  a'  dol  gu  glòir  :  agus 
ta  an  cuirp,  air  dhoibh  bhi  sìor-cheangailte 
.  Criosd,  a  gabhail  fois  'uan  uaighibh  gu 
aig  an  ai-seirigh. 

33.  C.  Ciod  na  sochairean  a  ta  creidmhìcb 
'faghail  o  Chrìosd  anns  an  aiseirigh  f 

F.  'San  aiseirigh,  bithidh  na  creidmhich 
ir  dhoibh  bhi  air  an  togail  suas  ànn  an  glòir, 
ir  an  aideachadh  gu  follaiseach,  is  air  an 
aaradh  *air  la  a'  bhreitheanais,  agus  air  an 
eanamh  uile-bheannaichte  ann  an  Dia  a 
m-mhealtuinn  gu  sìorruidh. 

39.  C.  Ciod  e'  na  dleasdanas  a  tha  Dia.ag 
qrruidh  air  an  duine  ? 

F.  'Se'n  dleasdanas  a  tha  Dia  agiarruidh  air 
n  duìne,  ùmhlachd  d'a  thoil  a  ta  foillsichte. 

40.  C.  Ciod  a?i  riaghailt  ìmihlachd  a  thng 
lia  air  tùs  do  'zz  duine  ? 

F.  B'i  an  riaghailt  ùmhlachd  a  thug  Dia 
ir  tus  do'n  duine,  lagh  nam  modìianna. 

41.  C.  G  àit  ambheillagh  nammodhanna 
ìr  a  chur  sìos  gu  h-aithgear  ? 

F.  Thalagh  nam  modhannaairachur  sìos 
;u  h-aithgearr  anns  na  dei^h  àitheantaibh.  • 

42.  C.  Ciodis  suimdonadeichàìtheantaìbh?- 
F.  'Si  is  suim  do  na  deichàitheantaibh,  dn 
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Tighearn  ar  Dia  a  ghradhachàa%  tir 
chridhe^  tir  n-uile  anam,  ti  r  n-uile  neart, 
gus  tir  n-uile  inntin;  agus  ar  coimhearsnaici 
a  ghràdhachadh  mar  sinnfein. 

43.  C.  Ciod  e  roìmhradh  nan  deich  àitk 
eantan  ? 

F.  Tha  roimh-ràdh  nan  deich  àitheantar 
air  a  chur  sìos  anns  na  briathraibh  so,  <r  L 
mise  an  Tighearna  do  Dhia,  a  thug  a  mach  tht 
a  tìr  na  h-Eiphitj  a  tigh  na  daorsa." 

44.  C.  Ciod  a  tha  roimh-ràdh  nan  deick 
àìtheantan  d*  teagasg  dhuinn  / 

F.  Tha  roimh-ràdh  narì  deich  àitheantan  a. 
teagasg  dhuinn,  a  chionn  gur  e  Dia  is  'I  igh- 
earn  ann,  agus  gur  e  is  Dia  agus  Fear  saor 
aidh  dhuinne,  uirne  sin  gu  bheil  e  d'-fhiach 
aibh  oirnn  àitheantan  uile  a  choimhead. 

45.  C.  Ciod  i  a'  cheud  àithne  % 
F.  'Si  a'  cheud  àithne,    "  Na  hiodh  Dèè 

sam  hith  eile  agad  cC  m*  lathair-sa* 

46.  C.  Ciod  a  tha  a1  cheud  àithne  ag  ia& 
ruidh  ì  j    'ti 

F.  Tha  a'  chend  àithne  ag  iarruidh  oirn?] 
aìthneachadh  agus  aideachadh  gur  e  Dia'Si 
mhàin  an  Dia  f  ìor,  agus  ar  Dia-ne  ;  agul 
aoradh  is  glòir  a  thoirt  dha  do  reir  sin. 

47.  C.  Ciod  athaà'  cheud  àithne  a1  toir> 
measg  ?  '■  »8» 

F.  Tha  a  cheud  àithne  a  toirmeasg  ar : 
Dia  f  ìor.  àicheadh,  no  cic  irmad  a  dheaaam*! 


ilj£  aoradh  fg,us  glèir  a  thoirt  da  mar  Dhia, 

tgus  mar  ar  Dia-ne  ;  no  n'  t-aoradh  agusa 

rhìòir  a  .dhlig-hear  dhasaa  a  mhàin,  a  thoirt 

lo  neach  air  bith  eile. 

g  48 .   C ..  CW  a  tha gu  sònraicht1  air  a  theqg- 

isg   dhuìnn   leis  na    briathraibh  so  sa1  cheud 

\\ithne  '  am  làthqirrsa  T  • 

■;\F.  Tha  na  briathra  so  sa'  cheud  àithne 

a'm1  làthair.-sa1  a'  teagasg  dhiunn,  gu 
j)heil  Dia,  d'an  lèir  na  h-uile  nithe,  a  toirt 
jtire.  do'n  pheacadh  so,  eadhon,  dia  sam  bith 
tile  bhi  againn,  agus  gu  bheil  e  ro-dhiomh- 
ich  air  a  shon. 
...  .49.  G.  Ciod  Vn  dara  àithne  ? 

F,  'Si  'n  dara  àithne,  "  Na  dean  dhuit 
rei?i  dealbh  snaidhte,  110  coslas  sam  bith  a  dlìaon 
b,  a  ta  sna  mauihaìhh  shuas,  no  air  an  ta- 
'amh  shìoS)  no  sna  h-uisgeachqibh  fuidh  '«  tà- 
'amh.  Na  crom  thufèin  sìos  doibh,  'qgus  na 
lean  seirbhis  doibh;  oir  mis  an  Tighearna  do 
ùhìa^  is  Dia  eudmhor  mi,  d'leantuinn  aingidh- 
achd  nan  aithriche  air  a1  chloinn,  air  an  treas^ 
igus  air  a1  cheathraiiih  ginealach  dhuibhsan  a 
Wfhuathcdcheas  mi ;  agus  a  nochdadh  trocair 
h  mhìltibh  dhiubhsan  a  ghràdhaicheas  ftìi.  a- 
\*us  a  ciiòimhideas  m1  àitbeqntq.11 

50.  C.  Ciod  qtha  '/*  dara  àithne  ag  iar- 
*uidh  ? 

F.  Tha'n  dara  àithne  ag  iarruidh  gabhaij 
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ris  gach  uile  ghnè  aoraidh  agus  òrdujg! 
dhiadhaidh  à  dh'àithn  Dia  'na  fhocalj  agn 
an  coimhead  agus  an  gleidheadh  fìor-ghla 
agus  iotnlan. 

51.  C.  Ciod  a  tha  r/i  dara  aithne  cC  toir 
measg  ?  ■■ 

F.  Tha  'n  dara  àithne  a  toirmèasg  aorad 
a  thoirt  do  JDhia  le  dealbhaibh,  no  air  shec 
sam  bith  eile  nach  'eil  orduichte  'na  fhocal 

52.  Ciod  na  reusoin  a  tha  ceangailte  r 
àn  dara  àithne'ì 

F.  'Siad  na  reusoin  a  tha  ceangailte  ris  a 
dara  àithne,  ard-uachdaranachd  Dhè  os  à 
cionn,  a  shealbh-chòir  annainn,  agus  an  t-eu 
a  ta  aige  d'e  aoradh  fein. 

53.  C.  Ciod  i  an  treas  cdthne  ? 
F .  '  Si  'n  treas  àìthne,  f*  Na  tabhair  aini 

an  Tighearna  do  Dhè  an  diomhanas ;  oir  ch 
mheas  an  Tighearna  neo-  chiontach  esan  a  bhet 
ainm  an  dìombanas.. 

54.  G.  Ciod  a  tha'n  treas  àithne  ag  iai 
ruidh  P 

F.  Tha  n'  treas  àithne  ag  iarruidh  ainm 
ean,  buaidhean,  feartan,  òrduighean,  briat.h 
ràn,  agus  oibre  Dhè  a  ghnàthachadh  g 
naomh,  agus  gu  h-urramach. 

55.  C.  Ciod  a  tha'n  treas  àithne  a  ton 
measg? 

F.  Tha  'n  treas  àithne  a  toirmeasg  m; 
naomhachadh  no  mi-ghnathachadh  ni    sai 
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ith  leis  am  bheil  Bia  ga  fhoillseachadri  fein. 

56.  C.  Ciod  an  reuson  a  tha  ceangailte  ris 
n  treas  àifhne? 

F.  'Se  'n  reuson  a  tha  ceangaijte  ris  an 
reas  àitjlafu  ge  d'  fheud  luchd-briseadh  na 
-àithne,  so  dol  as  o  dhiòghaltas  o  làimh 
haoine,  gidheadh  nach  fuiling  an  Tighearn 
r  Dia  dhoibh  dol  as  o  cheart  bhreitheanas 
ein. 

5  7 .  -  C .  Giod  i  a"1  cheaihra?nh  dithne  ? 
!  F.  'Si  a  cheathramh  aithne, u  Gui?nh?iich  là 
{a  Sàbaid  a  ?iao?nhachadh.  Sea  laithean  saoth- 
aichidh  tU%  OgifìS  H  thu  £  obair  uile.  .  Ach  air 
in  t-seachda??ih  là  tha  sahaid  a?i  Tighearna 
\h  Rhè :  àir  an  là  sin  na  dean  obair  sam  bith9 
mu  fin,  no  do  mhac,  no  do  nighcan,  d?  oglach9 
ZP  do  bha?i~oglach,  no  dì  ain?nhidh,  ?io  do  choig- 
'each  a  fa  'n  taobh  a  stigh  do  d^  gheataibh : 
ìnr  a?in  an  sea  laithibh  ri?in  an  Tigfiearna  na' 
igamhan  agus  à?i  talamb,  anfbairge,  agus  gach 
ma  ta  annta ;  agus  ghahh  e  foh  air  an  t  s'eachd- 
wih  la  :  air  an  aobhar  sin  bheannaich  an  Tigh- 
?ar?ia  là  na  Sàbaid  agus  naomhaich  se  e  " 

5S.  C.  Giod  a  tha  à*  theathramh  aithìie  ag 
larruidh  ? 

I  F.  Tha  a'  cheathramh  àithne  ag  iarruidh 
oa  h-amanna  suidhichte  a  dh'òrduich  ~Dia  na' 
fìiocal  a  '  choimhead  naomha  dha ;  gu  sòn- 
Iraichte  aon  là  iomlan  do  na  seachd  laìthibh, 
M  bhi  'na  shàbaid  naomha  dha  fèin 

I**-1-  '      TVT   „,   o 
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59.  C.  Ciod  an  ìà  do  na  seachd  laithibh  a 
dìCorduich  Dia  giz  bhi  na  shàbaid? 

F.  O  thoiseach  an  t-saoghail  gu  aiseirigh; 
Chrìosd,  dh'orduich  Dia  an  seaohdamh 
do'n  t-seachduinn  gu  bhi  na  shàbaid,  agu$ 
riatnh  o  sin  gu  ruig  deireadh  an  t-saoghail, 
a'  cheud  là  do'n  t-seachduin  ;  'si  sin  Sabaid 
nan  Crìosduidhean. 

60.  C.  Cionnas  is  còir  an  t-Sabaid  a  naomh* 
achadh  £ 

'  F.  Is  còir  an  t-Sàbaid  a  naomhachadh  le' 
tàmh  naomh  a  ghabhail  rè  fad  an  là  sin, 
eadhon  o  gach  uile  ghnothuch  saoghalta  a 
gus  cluiche  a  ta  cèadaichte  aìr  laithibh  eilè, 
agus  leis  an  ùine  uile  a  bhuileachadh  ann  an 
oibribh  na  diadhachd  gu  diomhair  agus  gu 
follaiseach,  saor  o  mheud  is  ata  feumail'  a 
chaitheamh  ann  an  oibribh  na  h-èigin  agusj 
na  tròcaire. 

61.  C.  Ciod  a  tha  a'  cheathramh  àithne  a 
toirmeasg  ? 

F.  Tha  a'  cheathramh  àithne  a'  toìrmeasg 
na  dleasdanais  a  tha  air  an  iarruidh  oirnn  a 
dhearmad  no  dheanamh  le  mi  cìiùram,  an 
t-sàbaid  a  mhi-naomhachadh  le  dìomhanas, 
no  le  ni  sam  bith  a  dheanamh  à  ta  cronàil,| 
no  le  smuaintibh,  briathraibh  no  gnìomh- 
araibh  neo-fheumail  mu'r  gnothuichibh 
saoghalta,  no  ri  cluiche  agus  sùgradh. 

62.  C.  Ciod  na  reusoin  a  tha  ceangailte  ris 
d*  cheathramh  àithne  ! 
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F.  5S  iad  na  reusoin  a  tha  ceangaìlte  ris  a* 
heathràmh'  aithne,  gu  bheil  Diaa?  ceadach- 
àh  dhuinn  s-èa  laithe  do'n  t-seachdùin  air 
;on  ar  gnothuichean  fein,  gu  bheil  eg'  ag~ 
adh  còir  àraid  air  an  t-seachdamh  la,  gu 
,'thug  e  fein  duirtn  eisempleir,  agus  gu  do 
jheannaich  e  la  na  Sàbaide. 

63.  C.  Ciod  i  à*  chuigeadh  àìthne? 
L  .F.  'Si  a'  chùigheadh  àithne,  "  Tabhair  o- 
tpir  do  f  athair,  agus  do  d'  mhathair  ;  a  chum 
\&gu  'm  hi  do  laitìiean  huan  air  an  fhearann  a 
ha  \  Tighearna  do  Dhia  a  toirt  dhuit*1 
jj  6-1.  C.  Cìod  a  tha  a?  chùigeadh  àithne  ag 
arruidh  ? 

F.  Tha  a'  chùigeadh  àithne  ag  iarruidh 
m  t-urram  a  ghleidheadh,  agus  an  dleasda- 
aas  a  choi-lionadh,  a  bhnineas  do  gach  neach 
|nns  gach  inbhe  agus  daimh  sam  bi  iad,  ma 
s  ann  art  inbhe  aird  no'n  inbhe  iosail,  no  'n 
goimeas  inbhe.  ,  r\ 

65.  G.  Ciod  a  thaa  chùigeadh  àithne  a* 
toir/xeasg  ? 

F.  Tha  a  chùigeaclh  àithne  a'  toirmeasg 
ni  sam  bith  a  dhearmad  no  dheanamh  an 
sghaidh  an  urraim  agus  an  dleasdanais  a 
ohuineas  do  gach  neach,  arèir  an  inbhe  agus 
an  dàimh  fa  leith. 

66»  C.  Cìod  a?i  reuson  a  t/ia  ceangailte  rti 
cC  chàigcadh  àithneì 

F.  *Se  'n  reuson  a  tha  ceangaike  ris  a? 
jpràigeaah  àithnej  gealladh  air  saogha).  fada 
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àgus  soirbheaehadh  (a  reir  mar  a  fhreagn 
sin  do  ghlòir  Dhe,  is  d'an  leas  fein)  do  xuJ 
luchd-coimhiid  na  h-àithne  so.  j    «cfisr 

6,7.   C.   Ciodi^n  t-seathadh  àithne  ? 
'E.  'Si  'n    seathadh    àithne,     "  Na    dea   tn 
mortadh." 

rj8.  C.  Ciod  a  tha  '»  t-seathadh  àithne  a^ 
iarruidh  ? 

E»   Tha  'n  t-seathadh  àithne  ag  iarruidl   Bfi 
gach  uile  dhìchill  laghail  chum  ar  beath 
&i»,  is  beatha  dhaoin'  eiìe  a  choimhead. 

09..  C.  Ciodatha'n  t~seathadh  àithne  a 
toirmeasg  ?  .. 

E.  Tha  'n  t-seathadh  àithne  a'  toìrmea$£ 
ar  beatha  fèin,  na  beatha  ar  coimhearsnaicr, 
a  thoirt  ar  falbh  gu  h-eucorach,  no  ni  sarc 
bith  a  chuidicheas  gu  sin  a  dheanamh. 

70.  C.    Ciod  fnt-seachdamh  àiibfie  ? 
E.  'Si  'n  t-seachdamh  àithne,  '."  Na  dean 

adhaltrannas'? 

71.  C.  Ciod  a  tlui'n  t-seachdamh  àithne  ag 
iarruidhj  ftf 

.  E.  Tha  'n  t-seachdamh  àithneagiarruidhi 
ar  geanmnuidheachd  fèin  is  geanmnuidh* 
eachdar  coimhearsnaich  achoimhead,  annan 
cridhe,  an  cainnt,  agus  am  beusaibh. 

72.  C.  Ciod  a  tha  Jn  t-seachdamh  àithne  a 
toirmeasg  ? 

E.  Tha  'n  t-seachdamh  àithne  a'  toirm- 
easg  .  gach  uile  smuain,  bhriathar  agùa 
^hnìomh  neo-gheanmnuidh.  re  inni 
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73.  C.   Ciod  ?n  t-ochdamh  àithneV 
£.  'Si  'n  t-ochdamh    àithne,    "Afa  dean 

faduicheachd.'* 

74.  C.  Ciod  a  tha  yn  t-ochdamh  àithne  ag 
mrruidb  ?■ 

E.  Tha'n  t-ochdamh  àithne  ag-iarruidh 
«ach  meadhon  laghail  a  gnàthachadh  chunji 
naoin  agus  saibhreas  fhaotaìnn  is  a  mheud- 
sichadh  dhuinn  fèin,  agus  do  dhaoin'  eile. 

Ì5.  C.  Ciod  a  tha  'n  Uochdamh  àithne  a 
toirmeasg  ?■ 

E.  Tha'n  t-ochdamh  àithne  a'  toirmeasg 
igach  ni  a  bhacas  ar  maoin  agus  saibhreas 
fein,  no  maoin  agus  saibhreas  ar  coimhears- 
tiaich  gu  h-eucorach. 

76.  C.  Ciod  i  an  naothadh  àithnc? 

F.  'Si  an  naothadh  àithne,  u  N-  tabhair 
Hanuis  bhrèige  'n  aghaidh  do  coimhearsnaich  ? 

77.  C.  Ciod  a  tha  9n  naothadh  àithne  ag 
iarruidh  ? 

F.  Tha'n  naothadh  àithne  ag  iarruidh  an 
fhìrinn  a  choimhead  eadar  0^^'  is  duine,  a- 
gus  ar  deagh  ainm  fein  is  dtagh  ainm  ar 
CQÌmhearsnaich  a  sheasamh,  gu  sònraìchte 
lann  am  fianuis  a  thahl-airt. 

78.  C.  Ciod  a  tha  'n  naothadh  àithne  a 
toirmeasg  ? 

F.  Tha'n  naothadh  àithne  a  toirmeasg 
gach  ni  a  bhios  cronaii  do'n  fhìrin,  no  a  ni 
icoire  d'  ar  deagh  ainm  fein,  no  do  dheagh 
ainm  ar  coimhearsnaich. 
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i  tQ.  C.  CiW  z  '/z  deìchecmih  àithne  ?■ 

.F.  'Si  'n  deicheamh  àìthne,  "  A"«  JàasflB 
mVÀ  tigh  do  cìuoimhearsnaich ;  na  santaia 
bean do choimhearsnaich,  ?io  oglach,  no  bhan 
oglach,  no  dhamh,  no  asal,  no  aon  m  a's  U  % 
choimhearsnaich.v 

80.  C.  Ciod  a  tlitfn  deicheamh  àiihne  a 
ìarruidht 

F.  Tha'n  deicheamh  àithne  ag  iarruid 
bhi  làn  thoilichte  le'r  staid  fèin,  agus  rù 
ceart  agus  seirceil  a  bhi  aguinn  'nar  cridht 
do'r  coimhearsnach  i's  do  gach  ni  a  bhuiner, 
da.  ^ 

81  C.  Ciod  a  than  deicheamh  àithne | 
toirmeasg  ? 

F.  Tha'n  deicheamh  àithne  a'  toirmeas 
gach  uile  thalach  air  ar  staid  fèin,  farms 
agus.doilghios  air  son  maith  ar  eoimhear 
naich,  agus  gach  togradh  i.s  rùn  ea-cneasc 
do  ni  sam  bith  a  ta  aige. 

82.  C.  Am  hheil  neach  sam  hith  comaseu 
avr  aitheanta  Dhe  a  choimhead  gufoirfe  / 

ÌY  G  leagadh  ar  ceud  sinnsearra,  cha 
'eil  neach  sam  bith  naeh  'eil  ach  'na  dhuirwi 
a  mhàin,  eomasach  air  àitheanta  Dhè 
chòimhead  gu  foirfe  sa  bbeatha  so,  ach  tl 
<na  h-uile  gach  là'gam  briseadh  ann -i 
smuain,  ann   am  briathar,  is  ?mn  an  gnìonili 

83.  C.  Am  hheil,  gaclr  uìle  hhrùcadU 
lùgha.  coìmm  *imn.  ah  yamharachd  ? 
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F.  Tha  cuid  do  pheacaibh  ionnta  fein,  a- 
jjtìs  le  iomadh  gnè  antromachaidh,  ni's 
lamhara  na  chèile  am  fianuis  Dè. 

84.  C.  Ciòd  a  tka  gach  aon  pheacadk  o' 
oilltinn  t 

F.  Tha  gach    aon    pheacadh  a'  toilltinn 

sirge  agus  mallachaidh  Dhè  araon  anns  a' 

heatha   so,  agus    anns  a'  bheatha  a   ta  ri 

eachd. 

ùi     85.  C.   Ciod  a  tha  Dia  ag  iarruidh  uainne 

\\hum  as  gu  feud  sinn  dol  as  o  fheirg  agus  o 

«  vhallachadh-san  a  thoill  sinn  Wr  peacaiò/i? 

F.  Chum  dol  as  o  fheirg  agus  o  mhall- 
tj  ichadh  Dhè  a  thoill  sinn  le'r  peacaibh,  tha 
3ia  ag  iarruidh  uainn  creidimh  ann  an  Iosa 
i  Mòsd,  aithreachas  chum  beatha,  maille  ri 
m  rnàthachadh,  dìchiollach  gach  meadhoin  o'n 
nth  muigh  leis  am  bheil  Crìosd,  a'  pairt- 
is|achadh  ruinn  shochairean  na  saorsa. 

S  6 .  C .   Ciod  e  creidimh  ann  an  losd  Criosd  ?- 

F.  Greidimh  ann  an   losa  Crìosd,  is  gràs 

làinteil  e,  leis  am  bheil  sinn  a'  gabhail  rist 

us  ag  earbsadh  as  'na  aonar  air  son  slainte, 

oar  a  ta  e  air  thairsgeadh  dhuinn  anns  an 

}ì  j.soisgeul. 

i(  ;  87.  C.   Ciod  e  aithreackas  chum  heatha  ?- 

jf.  Aìthreachas  chum  beatha,  is  gràs  slàin- 

2Ì1  e,  leis  am  bheilam  peacach  (àir  dha  moth- 

chadh  ceart  a  ghabhail  d'a  pheaeadh,  agus 

lo  throcair  Dhè  ann  an  Crìosd)  le  doilghios 
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agus  fuath  d'  a.  pheacadh,  a  pilleadh  naii 
gu  Dia,  le  làn  rùn  agus  dìchioll  air  nuac 
ùmhlachd  a  thoirt  da. 

88.  C.  Ciod  na  meadhma  o*n  leth  mid't 
leis  am  hheil  Criosd '  u  pàirteachadh  ruh 
shochairean  na  saorsa  ? 

F.  'Siad  na  meadhona  o'n  leth  muigh  h 
am  bheil  Crìosd  a  pairteachadh  ruinti  shocl 
airean  na  saorsa,  òrduighean  feirì,  guh-àra 
am  focal,  na  sàcramainte,  agus  nrnuigh  ; 
ta  uile  air  àn  deanamh  eifeachdach  chu 
slàinte  do  na  daoinibh  taghta. 

89.  C.  Ciofinas  a  tha  'mfocalaira  dkem 
amh  èifeachdach  chum  slàinte  °£ 

F.  Tha  Spiorad  Dhe  a'  deanamh  leug? 
aidh  an  fhocail,  ach  gu  h-àraid  i  shearmoi 
achaidh,  'na  mheadhon  èifeachdac'h  chui 
peacaich  a  thoirt  gu  mothachadh  is  gu  iòn 
pochadh,  agus  gu'n  togail  suas  ann  an  naoml 
achd  is  an  co-fhurtachd,tre  chreidimh,  chui 
siàinte.     - 

90.  C.  Cionnas  is  còir  am  focal  a  leìighcu 
agus  èisdeachd,  chiim'sgù  hie  Hfeachdach  chu 
slàinte  f 

jp.  A  chum  's  gu  bi  am  focal  èifeachdat 
chum  slainte,  is  feumail  duinn  aire  a  thoi 
da  le  dùrachd,  ullachadh  agus  urnuigh, 
ghabhail  thugainn  le  creidimh  agus  gràd 
a  thasgaidh  'nar  cridheachaibb,  agus  a  chr 
an  gnìomh  *nàr  càithe-beatha. 
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91.  C.   Cionnasathanasàcramainteairan 
amh  'nam  meadhonaibh  èifeachdach  chiim 

^inte. 
F.  Tha  nà  sàcramainte  air  an  deanamh 
m  meadhonaibh  èifeachdach  chum  slàinte, 
'n  ann  o  bhrigh  sam  bith  annta  fèin,  no 
ti  a  fhritheileas  iad,  ach  tre  bheannach- 
Chrìosd  a  mhàin,  agus  oibreachadh  a 
pioraid  annta-san  a  ghabhas  iad  le  creidimh. 

92.  C.   Ciod  e  sàcramaint  ì 
F.  Ordugh  naomh  a  chuireadh  air  chois  Ie 

Hosd,  anns  am  bheil  Crìosd  agus  sochairean 
chùmhnainte  nuaidh,  air  an  samhlachadh, 
r  an  daingneachadh,  agus  air  an  cur  ris  na 
reidmhich,  le  comharaibh  faicsinneach. 

93.  C.   Ciod  iad  sàcramainte  an  Tiomnaidh 
luaidh. 

F.  'SiadsàcramainteanTiomnaidhNuaidh 
laisteadh  agus  Suipeir  an  Tighearna. 
'  94?.  'C.  Ciode'mhaisteadh? 
%F.  Is  sàcramainte,  anns  am  bheil  ionnlad" 
:  h-uisge,  ann  an  ainm  an  Athar,  agus  a' 
ìhic,  agus  an  Spioraid  Naoimh,  a'  ciaìlach- 
dh,  agus  a'  daingneachadh,  gu  bheil  sirin 
ir  suidheachadh  ann  an  Crìosd,  agus  'nar 
ìchd-c'o-pairt  de  shochairibh  cumhnainte 
an  gràs,  agivs  gu  bheil  sinn  fuìdh  gheall- 
dh  do'n  Tighearna  gu  bi  sinn  lei's-san. 

95.  C.   Co  fìan  còir  am  haisteadh  afhrith~> 
àladh  ? 
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F.  Cha  chòir  am  baisteadh  a  f  hrithèàlèeft 
do  neach  air  bith  a  tha  'n  taobh  a  muigh  do'r  , 
eaglais  fhaicsinnich,  gusan  aidich  e  a-chrè&j;*0 
imh  ann  an  Crìosd,  agus  ùmhlachd  dha  ? 
ach  is  còir  naoidheana  na  muinntir  a  ta  'nàtx  la[ 
buill  do'n  eaglais  fhaicsinhich  a  bhaisteadh 


JOE 


96.  C .   Ciod  i  suìpeir  an  Tighèama  ? 
F.  Is  sàcramaint  i,    anns    am  bheìl  bà: 

Chrìosd  air  f  hoillseachadh,  le  aran  agus  fk» 
a  thabhairt  agus  a  ghabhail  a  rèir  orclnigl 
fein;  agus  tha  iadsan  a  ghabhas  so  cm  h-iofn> 
chuidh,  air  an  deanamh  (cha  'n  ann  air  mhodr 
feòlmhar  ach  tre  chreidimh)  'nan  luchd  co 
pairt  d'  a  chorp  agus  d'a  fhuiUsan,  le  uih 
shochairibh,  chum  am  beathachaidh  spiorad 
ail,  agus  am  fàs  ann  an  gràs. 

97.  C.  Ciodisfeumailadìuanamh  chumsui 
peir  an  Tighearna  a  gbahhail  gu  h-iomchuidfc) 

F.  Is  feumail  doibhsan  leis  am  b'àill  suì- 
peir  an  Tighearna  à  ghabhail  gu  h-iomch- 
uidh,  iad  fèin  a  cheasnachadh  do  thaobh  ar 
eòlais  chum  corp  an  Tighearna  aithneachadr 
do  thacbh  an  creidiroh  chum  an  t-anam  ì 
bheathachadh  leis,  do  thaobh  an  aithreachàis. 
angiài<1h,agusannuadh-ùmhlachd;  aireagal,  u 
air  teachd  dhoibh  gu  neo-iomchuidk,  gu'r  K 
ith  agus  gu'n  òl  iad  breitheanas  dhoibh  fein 

98.  C.  Ciodiumuigh? 


»1 
| 
F.  'Si  urnuigh    bhi    cur   suas    ar' n-ath- 
chuinge  ri  Dia  air  son  nithe  do  rèir  atKoHfc' 


sa 
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j  *an  an  ainm  Chrìosd,  ag  aideachadh  ar  peac- 
[<aidh,  agus  a' toirt  buidheachais  da  airson  a 
i  khiodhlaca. 

■  99.  C*  Ciod  an  riaghailt  a  thug  Dia  dhuinn 
K?ar  seoladh  ann  an  urnuigh  a  dheanamh  $ 

F.  Tha  focal  De  gu  h-uile  'gar  seòladh' 
iann  an  urnuigh  a  dheanamh ;  ach  is  i'n  riagh- 
jiilt  shònraichte  a  sheolas  sinn,  an  urnuigh 
Lin  a  theagaisg  Crìosd  d'a  dheisciobluibh,  b 
In  goirear  gu  coitchionn  «  urnuigh  an  Tigh- 
Viarna". 

100.  C.  Ciod  a  tha  roimh-radh  urnuigh  an 
\Tigheama  à1  teagasg  dhuinn  ? 
f  -  F.  Tha  roimh-ràdh  urnuigh  an  Tighearna 
w^eadhon  *'  Ar  n~Athair  ata  air  neàmk^ 
li'  teagasg  dhuinn  teachd  am  fagus  do  Dhia 
I  eis  gach  uile  urram  naomh  agus  muinghin, 
Inar  chloinn  chum  an  Athar,  a  ta  comasach 
kgus  toileach  air  cuideachadh  leinn  ;  agus 
|;ur  còir  dhuinn  urnuigh  a  dheanamh  maille 

|:i  daoin'  eile,  agus  air  an  son« 
101.  C.  Ciod  a  tha  sinn  a  guidheadh  anns 
i'  cheud  iarrtusì 
F.  'Sacheud  iarrtus  (eadhon,  B  Gu  naomh- 
(uchear  t-ainm*')  iha  sinn  a  gnidheadh  ga 
Xiatoille  Dia  sinne  agus  daoin'  eile  a  dhean- 
tmh  comasach  air  e  feìn  a  ghlòrachadh  anns 
jach  aon  ni  leis  ambheile  'ga  fhoillseach- 
idh  fein  ;  agus  gustiùradh  e  na  h-uile  nithe 
:hum  asglilòir^  fein. 

Nn  À 
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102.  C.  Ciod  a  tha  simi  a  guìdheadh  anns 
àndarra  iarrtusì 

F.  'San  dara  iarrtus  (eadhon,  "  Gu  tìg- 
eadh  do  rioghachd")  tha  sinn  a'  guidheadh, 
Gu  biodh  rioghachd  Shatain  air  a  sgrios^  aV 
gus  rìoghachd  nan  gràs  air  a'  meudachadh  j 
gu  bi  sinn  fèin  is  daoin'  eile  air  ar  toirt  d'a 
h-ionnsuidh,  agus  air  ar  coimhead  innte  ;  à- 
gus  gu  biodh  rìoghachd  na  glòire  air  à 
luathachadh. 

103.  C.  Ciod  a  tha  sinn'  a  guìdheadh  anm 
àn  treas  iarrius  £ 

F.  'San  treas  iarrtus  (eadhon,  "  Gu  deanaf 
do  tltoilair  ihaìamh  mar  ànithear  air  neamh") 
tha  sinn  a  guidheadh,  Gu  deanadh  Dia  sinri 
comasach  agus  deònach  le  ghràs,  gu  eòlas  àr 
ghabhail  air  a  thoil,  agus  a  bhi  freagàrach  is 
ùmhal  dr  i  anns  gach  aon  ni,  mar  à  ta  na 
h  aingil  air  nèamh. 

104.  C.  Ciod  a  tha  sinn  a  guidheadh  anns  \ 
ay  cheathramh  iarrtus  $ 

F.  'Sa  cheat.hramh  iarrtus  (eadhon,  "  Ta- 
hhair  dhuinn  an  diugh  ar  ri-aran  lathail") 
tha  s'mn  a'  guidheadh,  G'u  faigheamaid,  do 
shaor  thoirbheartas  Dè,  cuibhrionn  chuims'- 
cach  do  nithe  maithe  na  beatha  £0,  is  gu* 
mealamaid  a  bheannachadh  leo. 

105.  C.  Cìod  a  'ihà  'sìnn  à1  guidheadh  ahns 
ai  chuigheadh  iarrtusì    \ 
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F.  'Sa  chùigeadh  iarrtus  (eadhon,  aAgus 
\maith  dhuinn  arfiacha,  mara  mhaitheà?naid  cP 
\ar  luchdfiacha"}  tha  sinn  a'  guidheadh,  Gu 
ijmaitheadh  Diaduinngu  saor  ar  n-uile  pheac- 
aidh,  air  sgà  Chrìosd :  agus  is  mò  ar  mjs* 
;neach  so  iarruidh,  gu  bheil  sinnair  ar  neart- 
jachadh,  trìd  a  ghraìs,  gu  maitheanas  a  thoirt 
o'r  cridhe  do  dhaoìnibh  eile. 

106  r  C.  Ciod  a  tha  sinn  d  guidheadh  anns 
an  t-seathadh  iarrtus  ? 

F*  'San  t-seathadh  iarrtus  (eadhon, "A~ 
gus  na  leig  sinn  am  buaireadh,  ach  saor  sinn  o 
olc")  tha  sinn  a'  guidheadh,  Bia  'gar  gleidh- 
!  eadh;  o  bhi  air  ar  buaireadh  chum  peacaidh, 
;  no  ar  cumail  suas  agus  ar  saoradh  'huair  a 
bhuairear  sinn. 

107.  C.  Ciod  a  tha  ca'  -dhùnadh  urnuigh  an 
Tighcarna  a1  teagasg  dhuinn  $ 

F.  Tha  coMhùnadji  urnuigh  an  Tighear- 
na  (eadhon,  "  Oir  is  ieatsa  qnrioghachd,  agus 
d ■  xchumhachd,  agus  aJ  ghloir,  gu  siorruidh, 
Amen^  a'  teagasg  dhuinn  misneaeh  ann  an 
urnuigh  a  gabhail  o  Dhia  a  mhàin,  agus  ann 
ar  n-urnuigh  esan  a  ìuholadh,  le  rioghachd, 
cumhachd,  is  glòir  a  thabhairt  da.  Agus 
mar  dhearbh  air  ar  miann,  agus  ar  làn-earbs- 
adh  ri  èisdeachd  fhaghail,  tha  sinn  ag  radh', 
Amen, 

.  N  n  2 
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2S 
NA  DEICH  AlTHEANTA. 

ÈCSOBUS  XX, 

Labhair  Dia  na  briathra  so  uile,  ag  ràdh, 
Is  mis'  an  Tighearna  do  Dhia,  a  thug  a- 
mach  thu  a  tìr  na  h-Eiphit,  a  tigh  na 
daorsa. 

I.  Na  biodh  dèe  sam  bith  eile  agad  a'm' 
làthair  sa. 

II.  Na  dean  dhuit  fèin  dealbh  snaidhte,  no 
coslàs  sam  bith  a  dh'aon  ni,  a  ta  sna  nèamh- 
aibh  shuas,  no  air  an  talamh  shios,  no  sna 
h-uisgeachaibh  fuidh  'n  talanih.  Na  crom  thu 
fein  sios  doibh,  àgus  na  dean  seirbhis  doibh : 
oir  mis  an  Tighearna  do  Dhia,  is  Dia  eud- 
mhormi,  a'  leantuinn  aingidheachd  nan  aith- 
reacha  air  a*  chloinn,  air  an  treas,  agus  air  a' 
cheathramh  ginealachdhiubhsan  adh'fhuath- 
aicheas  mi ,  agus  a  nochdadh  tròcair  do  mhìl- 
tibh  dhiubhsan  a  ghràdhaicheas  mi,  agus  a 
choimhideas  m'aitheanta. 

III.  Na  tabhair  ainm  an  Tighearna  do 
Dhe  an  dìomhanas :  oir  cha  mheas  an  Tigh- 
earna  neo-chiontach  esan  a  bheir  ainm  an 
dìomhanas. 

IV.  Cuimhnich  là  na  sàbaid  a  naomh- 
^hadh.     Seà  laithean  saothraichidh  tu,  agu* 


>  Sl 

ni  thu  fobair  uile.  Ach  air  an  t-seachdamh.|| 
là  tha  sàbaid  an  Tighearna  do  Dhe;  air  an  ;; 
là  sin  na  dean  obair  sam  bith,  thu  fein,  no'H 
do  mhac,  no  do  nighean,  d'oglach,  no  doll 
bhan-oglach,  no  d'ainmhìdb,  no  do  choig-.il 
ireach  a  ta'  n  taobh  a  stigh  do  d'  gheataibh  ;|J 
!  oir  ành  an  sèa  laithibh  rinn  an  Tighearna  na  j 
nèamhan  agus  an  talamh,  an  fhairge,  agns  p 
;  gach  ni  a  ta  annta ;  agus  ghabh  e  fois  air  an\ 
ì  t-seachdàmh  là ;  air  an  aobhar  sinn  bheann-i- 
'  aich  an  Tighearna  là  na  sàbaid,  agus  naomh-| 
aich  se  e. 

V.  Tabhair  onoir  do  t'athair,  agus  do  d\ 
rahàthair  ;  a  chum  as  guTm  bi  do  làithean. 
buan  air  an  fhearann  a  tha'n  Tighearna  dafijj 
Dhia  a'toirt  dhuit. 

VI.  Na  dean  mortadh. 

VII.  Na  dean  adhaltranas. 
VIIL  Na  dean  gaduigheachd. 

IX.  Na  tabhair    fiànais   bhrèige   rn  agh=> . 
aidh  do  choimhearsnaich. 

X.  Na  sanntaich  tigh  do  chormhears- 
naich;  na  sanntaich  bean  do  choimheafs- 
naich,no  òglach,  no  bhan-oglach,  uo  dhamh. 
no  asal,  no  aon  ni  a's  le  do  choimhearsnaich.'- 


i 
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URNUIGH  AN  TIGHEARNA. 

I 

MATA  VI. 

•  -  .         - 

Ar  n-Athair  a  ta  air  nèamh,  Gu  naomh- 
jaichear  t-ainm.  Gu  tigeadh  do  rìoghachd. 
|Gu  deanar  do  thoil  air  thalamh,  mar  a  nith- 
jear  air  nèamh.  Tabhair  dhuinn  an  diugh  ar 
jn-aran  lathail.  Agus  maith  dhuinn  ar  fiacha, ! 
mar  a  mhàitheamaid  d'ar  luchd-fiacha.  A- 
gus  na  leig  spn  am  buaireadh,  ach  saor  sinn 
io  olc  :  Oir  ìs  leatsa  an  rioghachd,  agus  an 
jeurahachd,  agus  a'  ghlòir,  gu  siotruidh. 
'Amen. 


Ai 


A'  CHREID. 


Creideam  ann  an  Dia  an  t-Athair  Uile- 
jchumhachdach,  Cruith-fhear  nèimh  agus  na 
'talmhainn  ;  agus  ann  an  Iosa  Criosd,  aon 
mhac-san,  ar  Tighearna,  neach  a  ghineadh 
io'n  Spiorad  Naomh,  a  rugadh  leis  an  Oigh 
-iMuire,  a  dh'fhuiling  fuidh  Phontius  Pilat,  a 
eheusadh,  a  fhuair  bàs  agus  a  dh'adhlaic- 
eacli,  a  chaidh  sìos  do  staid  nam  marbh,  a 
dh'eirich  a  ris  o  na  marbbaidh  air  an  treas 
,Ìà,  a  chaidh  snas  air  nèamh,  agus  a  _ta  'na 
^Hudhe  air  deas  laimh  Dhe  an  Athair  Uik~ 
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chumhachdaich  agus  as  sin  a  thig  a  thoìrt- 
breith  air  na  beothaibh  agus  air  na  marbh-i 
aibh.  Creideam  anns  an  Spiorad  naomhji 
anns  an  eaglais  naoimh  choitchionn,  aon  an| 
co  chomunn  nan  naomh,  ann  am  maitheanas 
peacaidh,  ann  an  aiseirigh  a'  chuirp,  agus 
anns  a'  bheatha  mhairtheannaich.     Amen. 


URNIHGH  MHADAINN. 


f\  Dhe  throcairich,  agus  Athair*  trìd  Iosa 
Criosd  amhairc  a  nuas  le  iochd  air  creut- 
air  truagh  ata  air  tuitim  uait.  Chuaidh  mi 
air  seachran  uaits  o'n  bhroinn,  seadh  ghin- 
eadh  agus  rugadh  mi  fos  ann  am  peacadh. 
O  thoir  mothachadh  dhamh,  arson  a*r  mo 
pheacaidh  's  air  mo  thruaighe,  gu  bheil  mi 
salach  agus  truagh,  dall  agus  lomncchd,  am,  I 
feadh  'sa  tha  mi  as  eug'ais  Chrìosd.  Ann 
an  ceartas  ata  mi  toiltinn  feirg  agus  ifrinn  • 
agus  mur  gleidheadh  tusa  Sìanui-fhear 
dhamh,  bhithinn  caillte  gu  brath. 

O  Dhe  dean  eolach  mi  ar  Criosd  mo  Shlan- 
ai-fhear  ;  agus  biodh  m'  anam  neo-ghlan  ax 
ionnlad  ann  an  tobar  fhola  phriseii  :  Agus  > 
oibrich  annam  aithreaehas  thaobh  Dhej  agus 
creidimh  thaobh  an  Tighearna  Iosa  Crioscl*   . 

.     2  .    .    .   M 
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O  gu  'm  bithinn  a  'm  aon  do  dheìsciob* 
laibh  Ghriosd,  air  mo  theagasg  le  aitheanta-, 
air  rr  o  cheannach  le  fhuil,  agus  à  'm  f  hear- 
leanmhuin  air  eisiomplair  a  bheatha. 

A   Thighearna,  thoir   gràs  dhamh   chuiri 

ì  gradh  thoirt  dhuitsMe  m'  uile  chridhe,  agus 

i  luaidh  thoirt  air  t- Ainm  le   h-urrarn,  's  dp 

shabaide  choimhead  le  tlachd,  agus  t-fhocaì 

eisteachd  le  furachras. 

O  Dhe,  na  tionnsgain  ann  an  breitheamh- 
aas  le  peacach  truach  droch  thoilltineach.  '£ 
leat  fein  mi  thaobh  co-cheangail  mo  bhaiste 
ged,  mo  thruaighe,  bha  mi  neo-sheasmhaef 
fealltach  ann  sa  cho-cheangàl  sin,  dhearmai^ 
mi  Dia  mo  Chruthai-fhearr,  mo  Shlanai.j 
fhear  agus  mo  Naomhai-fhear,  d'an  roibh  m 
?n  ceangal;  agus  dh'  eist  mi  ris  an  Diabho^ 
an  saoghal,  agus  an  fheoìl,  ris  an  do  chui 
mi  cùl. 

O  Dhe  na  leig  do  'm  pheacadh  's  do  'n 
àimideachd  sruth  do  throcair  chaoimh  j 
thionndadh  uam  an  diu  :  ach  deun  e  na  1 
aithreachais  agus  maitheamhnais  do  'm  i 
nam.  Nochd  thu  fein  a'd  Athair  rèidh  riu;q 
agus  gabh  rium,  mar  do  dhuine  cloinne  feii; 
air  sgath  do  Mhic  ionmhuinn  Iosa  Criosc 
ann  sa  bheil  do  mhor-thoill ;  Dhasan,  maille 
riuts,  agus  ris  an  Spiorad  Naomh,  gu  ' 
roibh  gloir  gu  siorruidh,     Amen, 

x  \ 
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URNUIGH  FHEASCAIR, 

Fì  DHE  naomh  ata  ghloirmhor,  thug  thus£  j 

an  la  'n  diu  agus  ioma  le  eile  dharhh,| 
dh'  oibreachadh  'mach  mo  shlainte  :  Ach 
mo  thruaighe!  mhì,  bhuilich  mim'aimsir^ 
rs  mhi  naomhaich  mi  do  shabaidibh,  a'gus  dhi 
chuimhuich  mi  m'  anam  àgus  mo  Shlanai- 
fhèar.  Rugadh  mi  anrt  am  peacadh  ;  agus 
chaith  mi  mo  bhèatha  ann  am  peacadh ;  a- 
gus  bha  mi  neo  chiiramach  mu  'n  obair  sinn 
chum  an  do  chruthaicheadh  mi.  Ò  DHE  is 
lcreutair  ro  chionntàch  mi,  ata  aireamh  mo 
pheacaidh  ro-mhor,  agus  an  gne  ro  scrèitidh* 
\Ach  agàds'  tha  maitheamhnas  chum  rs  gu'n 
ìfrabht'  eagai  romhad.  A  Thighearna-bàth 
£no  pheacaidh  ann  'n  cuan  fola'  Chriosd* 
chum  's  nach  bàite  m'  anam  ann  'n  cuan 
t-fheirgs'. 

Bheirim  buidheachas  dhuits,  O  Tighearna 
ar  son  la  na  sabaide,  an  soisgeul,  agus  meadh- 
ònaibh,  na  slainte.  O  naomhaich  mo  chridhe, 
agus  neartaich  mo  chuimhne  chum  greim 
dheanamh  air  t'  fhocal ;  agus  deonuich 
jdhomh  cha'n  e  mhainbhi  am  f hear-eisteachd, 
ach  am  fhear  deanaimh  an  f hocail.  A  Thigh-< 
5arna  oibrich  annam  fior  chreidimh  gradh 
taiste,  agus  beo  dhochas.  O  gu'n  eignicheadh 
gradh  Chriosd  mi  chum  teicheadh  o  pheac 
adh  agus'  chum  ruith  ann  'n  slighibh'd  aith- 
?antibhs !  , 

■ 
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O  Thighearna  cuidich  leam  ar  feascàr  anj 
la  'n  diu  cuimhneach  air  feascar  mo  bheatha. 
agus  oidhche  bhàis  a  ta  teannadh  orm,  ann 
's  ìach  urrain  aon  neach  obair  sam  hith  | 
dhean  rnh.  O  gu'm  bithinn  gljc  chum  ull? 
mTiachadh  air  chionn  na  h-oidhche  sin ;  agus 
feum  a  dheanaroh  do  Chriosd  mar'm  Urras^ 
a  dhioladh  m'  fhiacha,  agus  a  reiteaeadh  m.p 
chuise  chum  air  chionn  a  bhàis  gn'm  bidli 
sìth  deadh-choguis  agam,  agus  dophas,  le 
deadh  adhbhar  re  tachairt  air  Breitheamh 
reidh  rium  agus  sabaid  shiorruìdh  mhealltuinj 
rn^.iUe  re  Cricsd  shuas  air  neamh  gun  oidh^ 
che  na  la  ei  e  seachdmhuiii  re  teachd  nà 
dheidh !  Agussouileata  mi  guidhe  ar  sga  Jo^ 
Criosd  mo  Slainai-fjiear.  Amen, 


i 


ALLTACH  roimh  BHIAmr. 


T)HE  bheannuicht,  thoìr  maitheamhnaè' 
dhpìiin  ann  n'ar  peacaidh ;  bi  reidft 
ruimvagus buin  o  natiodhlacaibh  so  a'  maV 
lucha  ata  ag  leanmhum  riu  air  son  ar  peae-' 
aidh ;  agus  naomhaich  na  sochaire  so  chuni 
ar  feim,  agus  deònaich  dhuinn  ith  agus  cl 
chum  do  ghlòirs',  air  sgàth  Iosa  Criosd. 
%dmen. 


;     I 
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ALLTACH  an  deigh  BIDH. 

DHEIRMid  buidheachas  djiuit  O  Bhe  ghras- 
*^  mhoir  air  son  Chriosd,  agus  gach  beann- 
icha  thug  thu  dhuinn  maille  ris,  buidheuch^ 
js  duits  a  bheathaich  ar  cuifp  ann  san  amsv 
biodh  an  tiodhlac  so  na  arlas  tiodhlac- 
libh  is  mo  agus  is  fearr  air  an  ullmhachadh 
Jhuinn  ann  'n  Criosd,  agus  deonuich  dhuinn 
ìaoithreachadh  air  son  a'  bhidh  nach  teirig, 
*ch  a  mhaireas  chum  na  beatha  bhithbhuain, 
srid  Iosa  Criosq!.     Amm* 
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THF.  PSALMS  OF  DAVID  IN  MET&l. 


:-A.  I"< 


PSALM  I. 

HAT  man  hath  perfect  bìeffed- 

who  walketh not  aftray  [nefs 

counfel  of  ungodly  men, 

nor  ftands  ;n  finners'  wsy, 

(Jor  fitteth  in  the  fcorner's  chair; 

1  But  placeth  his  deUght 
Opon  God's  'aw,  and  meditates 

un  his  law  day  and  night. 
|  He  fhall  be  like  a  trea  that  crows 

near  planted  by  a  river, 
Whkh  in  h:.s  feafon  yields  his  firuit, 
■  and  h's  leaf  faòeth  aever  : 
And  »11  hs  doth  fhal'  profper  well 
,.  4  The  wicked  are  not   o  ; 
Bot  like  they  are  unt    the  chaff, 

which  win.i  drives  to  and  fro. 
5iDjud?meutthereforelhallnotftand 

fuch  a?  u.ijAO'lly  are; 
Hor.  in  th '  afiemò:y  of  the  juft 
.  fljall  wicked  men  appear. 
tfFor  v.hy  -  the  way  of  godJy  men 

unto  the  Lord  is  kjiown  : 
Whereas  the  way  of  wicked  men 
"  fttali  quite  be  overthrown. 

PSALM  II. 

WHY  rage  the  Heathen?  and  vain 
things 
w'.yd'  the  people  mind ? 
!i  t Kir.ge  of  the  earth  d,-  fet  themfelves, 
i     and  pr:nc?8  are  combin'd, 

To  plot  agaisft  the  Lord,  and  his 
I     Anointed,  fay  ng  thus, 

}  Let  us  ifunder  break  their  barwls, 
I     and  caft.their  cords  from  us. 
I  4  He  tha'  in  heaven  fits  fhaU  laugh  ; 
the  L  rd  fhall  fcorn  them  all 
5ThenfhaUhefpeaktothemtnwTathj 

5n  rage  he  vei:  them  fhall. 
0  i>t.  n'-twithftanding,  I  have  him 
:  to  bè  my  King  app  inted; 
Aad  over  Sion,  my  holy  hiU, 
I  h.-ve  hiin  Kin^  anointed. 
'}  The  fnre  decre^  I  will  declare; 
*  the  L  jrd  hath  faid  to  me, 
Thou  3it  c.ine  only  Sc  ;  tbjs  day 

I  hnye  begot:en  thee 
■  Aft  of  me,  and  for  heritage 

'he  Heathen  I'U  make  thine; 
Ànd,  for  poffeflV-n,  I  to  thee 

will  give  earth's  utmoft  line. 
p  Thou  fhalt,  as  witb. a  weighty  rod 

of  iron ,  bre:ik  them  all ; 
And,  3*  a  potter's  fherd,  thou  ftv-tlt 

th^m  dafiin  pi^cs  mali. 
IONov  ther^  .re,  k:ngs,  be  v^fs;  bo 
ye  judees  of  th=  earth  [taueht 

II  3er.-=  God  -n  fear   ind  fee  that  ye 
'  /join  tremblinj;  wlth  y.,ur  mirth. 
}1  K:fc>  ye  the  Son,  lcft  in  his  ire 
.  %e  perifh  frcm  the  w  ay, 
.V  onci  h:s  wrath  begir.  to  burn. 
Slefs'4  -dU  that  on  Mm  ftay, 


P3ALM  III. 

OLORD,howaremyfoes!ncreai'4J 
againft  me  many  rife 

2  Many  fay  of  my  'oul,  For  him 
in  God  no  fuccour  Ues. 

3  Yet  thou  my  fhield  ;md  glory  artj 
th'  upUfter  of  mine  head. 

4  I  cry'd,  and,  from  h's  holy  hill, 
the  Lord  me  anfwer  iiade- 

5  I  la>d  me  down  and  flep',  I  wak'dj 
for  God  fu.'iained  me 

6  I  will  not  fear  though  thoufands  tca 
fet  round  againft  me  be. 

7  Arifc,0  Lord  ;  fave  me,  my  God; 
for  thou  mv  foes  haft  ftr  >ke 

AB  on  the  cheek-boye.  an.'.  the  teetb 
of  wjcked  men  haft  broke. 

8  Salvation  doth  appertain 
unto  the  Lord  alone 

Thy  blefiìng,  Lord,  for  evermoro 

thy  people  i*  upon. 

P3ALM  IV. 
/~l  IVE  ear  unto  mc  when  I  call, 
VT  God  of  my  r;ghteoufnefs : 
riave  ajercy,  hearmy  pray  .-;  thouhaft 

enlarg'd  me  in  diftrefs. 
2  O  yc  thè  f  ns  of  men !  hcw  long 

wlU  ye  love  vansties  ? 
How  long  my  gtory  turn  to  ifcame, 

and  v/ill  ye  follow  lies? 
5  J5ut  kn  >w,  that  for  h'  tnfelf  thè  Lort 

the  godly  m;.n  doth  choofe  > 
The  Lord,  when  I  on  himdo  C3l!, 

to  hear  will  not  refufe. 

4  Fear,  and  fin  not ;  talk  with  yous 
on  be4.  and  31ent  be.  [he3rt 

5  Off 'rings  prefent  <f  risliteoufnef?, 
and  in'^he  Lord  truft  ye. 

(3  O  who  will  fhew  us  any  goodf 

:s  th?.t  which  many  f?-7  : 
But  of  thy  counter.^nce  the  iisht, 

Lord,  lift  on  us  aiw^y. 
7 Upon  my  heart,  beltow'd  by  thee, 

m>>re  gladneis  1  have  found 
Than  they,  ev»r  then,  wheA  corn  znd 

did  moft  with  them  abound.  [wina 
8  1  w:U  bolh  lay  me  down  in  psace, 

and  quiet  fleep  wiU  take; 
Becaufe  thou  only  me  to  dwell 

infafety.  Lord,  doft  maìte. 

PSALM  V. 

GIVE  ear  unto  my'  words;  O  Lord, 
my  meùitation  weigh. 
•iHearmyloudcry.nvy  King,myGodj 

for  I  to  thec  v.\  1  prav. 
j L. ,r3. thou  ihait ca;  1  j  hear  my  voice: 

I  eariy  will  dirft£l 
My  pray'i  to  tfces;  anu,  looking  up, 

ia  an'wer  wìll  eip^ct.. 
4  F.jr  thou  3rinot  a  Gcd  that  dotS 

in  wic;iedntfs  dclight ; 
Neilher  ftia-t  ev^l  dwelì  w:th  xhee, 

j  Nor  fools  fiand  in  tby  S$ai, 
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PSALMS 
AU  that  W-doers  are  thou  hat'ft ; 

«5  Cutt'ft  off  that  liars  be: 
The  btoody  and  deceitful  maa 

abhorred  is  by  thee. 
.7  But  I  ',nto  thy  houfe  will  come 

In  thine  abundant  grace  5 
And  I  will  worfhip  in  thy  fear 
toward  thy  holy  place. 

8  Becaufe  of  thofe  mine  enemìcs, 
Lord,  in  thy  righteoufnefs 

Do  thou  me  lead ;  do  thou  thy  way 
make  ftraight  befoi"  my  face 

9  For  in  their  mouth  there  is  no  truth, 
their  ihward  part  is  ill ; 

Their  ihroat's  an  open  fepulchre, 
their  tongue  doth  fiatter  ftiU. 

10  O  '3od,  deftroy  them ;  !et  them  be 
by  their  own  counfe'  queU'd : 

Them  for  theit  many  fins  caft  out, 
rbr  they  'gainft  thee  rebcli'd. 

1 1  But  let  aU  joy  that  truft  in  thee, 
and  ftUl  make  fhouting  noife ;  • 

iror  ihem  thou  fav'ft   let  aU.thatlove 
thy  name  in  thee  rejjice. 

1 2  Fcr,  Lord,  untu  tho  righteous  man 
thou  wilt  thy  bleflìng  yield: 

With  favour  thou  wilt  compafe  hìm 
about,  as  with  a  fhieid. 

PSALM  VI. 

LOB.D,  in  thy  wrath  rebuke  tne  not; 
Nor  in  thy  hot  rage  chaften  me. 
"2.  Lord,  pity  me,  for  I  am  weak: 
Heal  me,  for  my  bones  vexed  be. 

3  My  foul  ie  alfo  vexsd  fore ;  f  make? 
But,  Lord,  how  long  ftay  wflt  thou 
4.  Return,  O  Lord,  my  foul  fet  free ; 
O  fave  me,  for  thy  mercies'  fake. 

5  Becaufe  thofe  that  deceafed  are 
Of  thee  fhall  no  remembrance  have; 
And  who  i*  he  that  wiU  to  thee 
Give  praifes  lying  in  the  gravef 

0  I  with  my  groaning  weary  aai, 

1  alfo  al'  the  night  roy  bed 
Have  caufed  for  to  fwrm  ;  and  I 
Wich  tears  my  couch  have  watered. 
jMine  eye,  confura'd  with  gricf  s  grows 
Becaufe  of  all  mine  enemies        [old 
S  Hence  from  me,  wicked  wrrkers  aU; 
For  God  hath  heard  my  weeping  cries. 
Q  God  hath  rny  fuppUcation  heard, 
My  oray'r  received  graciouùy.   [foes, 
10  Sham'd  artd  fore  vey'd  be  allmy 
Sham'd  and  back  tui-ned  fuddenly. 

Another  rf  thefame. 

IN  thy  great  :noi^natiòn, 
O  Lord,  rebur.e  ffie  not; 
Nor  on  me  lay  thy  rhaft'ning  hand 

in  thy  difpleafurs  hot. 
»  Lord,  I  am  wea's ,  thereiore  on  me 

have  mcroy.  and  rr»  fpare: 
Heal  me,  0  Lorrt.bscacfe  1  houknow'ft 

my  bones  much  vexed  are. 
t  My  fcul  is  vexed  fore :  but,  Lord, 

how  low:  ftay  wi!t  thoa  makef 

4  f  eturn,  J.ord.frce  my  foul ;  and fave 
ftie,  fot  thy  mcr«e«.'  fate. 


VI,  VII. 

j  Becaufe  of  thee  tn  dèath  there  <hi 

no  more  temembrance  be: 
Of  thofe  that  iii  the  grave  do  Ue» 

who  fhall  £ve  thanlcs  to  theet 
(3  I  with  rriy  groan.-ng  weary  am,  ' 

and  aU  the  night  my  bed 
,  I  caufed  for  t(  fwìm ;  with  tcare- 

my  couch  I  watered. 

7  By  reafon  of  my  vexlng  grief 
mine  eye  confumed  is ; 

It  waxeth  old,  becaufe  of  ail 
that  be  mine  enemies. 

8  But  now,  depart  from  me  all  yt 
that  work  iniquity: 

For  why  f  the  Lord  hath  heard  o 

when  I  dld  mourn  and  cry.   [  voiu 
0  Onto  my  fuppUcation 

the  Lord  did  hearinggive: 
When  I  to  him  my  prayer  make, 

the  Lord  wiU  it  receive    • 
IOLet  allbe  fham'd  and  troubledfof 

that  en'mies  are  to  me ; 
Let  thcm  turn  back,  and  fuddenlf 

afhamed  let  them  be. 

PSALM  vn. 

OLORJD  my  God,  in  thee  do  I 
my  confidence  repofe: 
Save  and  <tel;ver  me  from  all 
my  perfecuting  coes; 

2  Left  that  the  enemy  my  foul 
fhould,  like  2  l'on   tear 

In  pieces  rendinc't,  while  thcrò  ' 
is  no  deliverer. 

3  0  lord  my  God:  if  it  bc  to 
that  I  commltted  this; 

If  it  be  fo  that  ir,  my  hand» 
ir.iQuity  there  is- 

4  If  l'rewarded  'il  to  him 
that  was  at  peace  with  me; 

(Tea,  ev'n  the  man  that  without  caùf 
my  foe  v/a«  I  d:.d  free ;} 

5  Then  let  the  foe  purfue  and  take 
my  foul  and  my  Ufe  thruft 

Down  to  t'he  earth»and  !et  him  lay., 
mlne  honour  in  the  duft. 

6  Rife  in  thy  wrath-  Lord,  raìfe  thy 
foi-  my  foes  ra^ng'  be ;  [felf 

And,  to  the  Judgment  which  th  u  haf 
cc-mmanded   wake  fOr  mf 

7  So  fhall  th'  affembly  of  hv  folk 
Axmt  encomp-'.f;  thee  • 

Thou  therefore,  fbr  their  fakes,  retufl 
untr  thy  plae?  òn  higt 

8  'l'he  L  rd  he  fhal!  the  people  judge 
myjudge,  JKHOV4.H,be, 

After  my  righteoufnefs,  and  m'ne 
intenrrit"  :n  ^e. 

9  0  let  the  wicked's  maUce  ead; 
but  ftablifh  ftedfnftly 

Thc  rìghte  us    ^or  the  righteous  Cìoi 
the  hear.s  and  r^ins  dotb  try. 

10  in  Cod,  who    aves  th'  upr'ghf 

is  my  defencr  and  ft^y  [oearti 

1 1  God  iuftmen)ud«^th,God  ìjb  wroth 
wltl!  1!»  men  ry'TY  daf" 


IX  If  he  do  nct  return  agam, 
then  he  his  fword  wìll  whet; 

Bis  bow  hc  hath  already  bent, 
and  hath  it  ready  fet : 

13  He  alib  hath  for  him  prepar'd 
the  inftruinents  of  death  ;  . 

Agalnft  the  perfecutors  he 
h'.t  fhafts  ordained  hath. 

14  Beho'd,  he  wìth  iniquity 
■'doth  trava.il,  as  in  birth  ; 

A  mifchief  he  tonceived  hath, 
and  faifehocd  fhall  bring  forth. 

13  He  made  a  pit,  and  diggd  it  deep, 
anc-ther  there  to  take ; 

But  he  is  fall'n  into  the  ditch 
which  he  himfelf  tìid  make. 

16  Upon  his  own  heàd  his  mifchlef 
foall  be  returned  h-.wne; 

His  vi'lent  dealing  alfo  down 
en  his  own  pate  fhall  come. 

17  According  ts  his  righteoufnefs 
the  Lord  1*11  magnify ; 

And  wiil  fing  praife  unto  the  nanie 
Of  God  that  is  moft  high. 
FSALM  VIII. 

HOW  excellent  in  all  the  earth, 
Lord,  our  Lord,  is  thy  name ! 
Who  haft  thy  glory  far  advanc'd 

above  the  fiarry  frame. 
»  From  infants'  and  from  fucklings' 

thou  did'ilt  ftrengthordain,  [mouth 
Jor  thyfoes  caufe,  thatfo  thou  might'ft 

th'  avenging  foe  reftrain. 
%  When  I  ìook  up  tutto  the  heav'ns, 

which  thine  own  ftngers  fram'd, 
tTnto  the  moon,  and  to  the  ftars, 

whkh  were  by  thee  ordaiu'd; 

4  Then  fay  I,  "vVhat  is  man,  that  he 
remember'd  is  by  theef 

Òr  what  the  fon  of  man,  that  thou 
fo  fcind  to  h:m  fhould'ft  bsi 

5  For  thou  a  little  iower  haft 
him  than  the  angels  made; 

With  glory  and  with  dignity 

thcu  crowned  haft  his  head. 
C  Of  thy  hands'wotks  thcu  mad'ft  him 
I     a'.!  under's  feet  didft 'lay ';        [lcrd, 

7  AV  fheep  and  exen,>ye2,  and  teafts 
that  in  the  fiel i  do  ftrày ; 

8  Towls  of  the  air,  'fifh  of  the  feaj 
all  that  pafe  through  the  fame. 

How  ex.'Uent  in  al!  the  earth, 
Lordj  our  Lord,  is  thy  name ! 
P3ALM  IX. 

LOS.D,  thee  I'll  praife  with  all  my 
thy  wondersaUprocIaim.  [heart,- 
»  In  thee.  moft  H:gh,  I'U greatly  joy, 
and  fing  unto  thy  name.        -  [fell. 

3  Whenbackmy  foes  were  turn'd  they 
and  perifh'd  at  thy  Qght :      [caufe ; 

4  For  thou  mainfciin'dft  myright  and 
on  throne  fatlft  judging  right. 

5  The  Heathen  thou  rebuked  haft, 
the  wicked  overthrown ; 

Tho'j  haft  put  out  their  names,  that 
ssa?  oeveJ  mere  ì*.  knowa.    [they 


PSALMS  VIII,  IX,  I. 

6  O  en'my!  eow  deftr'.i&ions  have     ' 

un  end  perpetual: 
T*iou  cties  raz,'d;  perilh'd  with  theni 

is  their  meraonal. 


7  Go.1  fhaU  ^ndure  for  aye ;  he  doth 
for  judg  'ient  fet  his  throne; 

8  In  righteoufnels  to  judge  the  worid  , 
juftice  to  give  each  one. 

Q  God  alfc  wiU  a  refugc:  be 

for  thofe  that  are  oppre&'d ; 
A  refuge  w.il  he  be  in  tìmes 

of  trouble  ts  diftrefs'd. 
IO  And  theythat  kn'  wthy  naaie,  ìh 

their  confid'nce  will  plao;:     [thec 
For  thou  liaft  not  lorfaken  them 

that  truly  feek  thy  face 
Ii  O  fing  'yp  praifes  to  the  Loid 

that  dwells  in  ?-ìoa  hiU; 
And  allthe  n:tticns  amotig 

his  deeds  record  ye  ftill. 

12  When  he  enquifeth  after  bleoiJ, 
he  then  rememb'reth  them : 

The  humble  folk  he  not  forgefs 
that  caU  upon  his  name 

1 3  Lord,  pity  me ;  behold  the  grlef 
which  I  from  foes  fuftain  ; 

Sv'n  thou,  w  ho  f rom  the  gates  of  death 
doft  raife  me  up  again; 

14  That  I,  in  Sion's  daughters'  eato, 
may  all  thy  praife  advance ; 

And  that  I  may  rejoice  alway* 
in  thy  deliverance. 

15  The  Heathen  are  rur.k  in  the  pit 
which  they  themfelves  prepar'o  ; 

And  in'the  net  which  they  have  hid 

their  OTsn  feet  faft  are  fnar'd. 
lCTheLordisbythejudgmentknowa. 

which  he  himfelf  hath  wrought : 
Thefinner«'hand3  domake  thefnarc* 

wherewith  themfelves  nre  caught. 
1 7  They  wh'-  are  wicked  ;ntQ  heU 

each  onè  fliaU  turned  be; 
And  all  the  natione  that  forgst 

to  feek  the  Lord  nioft  h'gh. 
i8  For  they  that  needy  are  ihaU  not  1 

forgotten  be  alway ; 
The  expeftafion  of  the  poor 

ftiall  n^jt  be  loft  for  aye. 
19  Arife,  Lord,  l<;t  nof  man  prevail;  i 

judge  Heathsr;  in  thy  iìght: 
20Thattheymayknow  themfelveshut' 

the  nations,  Lcrd,  a3rifht.    [men, 

PSALM  X. 

WHEREFORE  is  it  that  thou,  Q 
doft  ftand  from  us  afar  ?  [fcoHÌj 
And  wherefore  hideft  thou  thyfelf 
when  times  fo  troublous  aref 

2  The  wicked  in  his  loftinefs 
doth  perfecute  the  poor  • 

In  thefe  devices  they  have  fram'd 
iet  them  fee  taken  fure. 

3  The  wicked  of  his  heart's  defirg 
doth  talk  with  boafting  great; 

He  blefteth  hiaa  that's  covetoua, 
whom  yet  tlie  Lord  doth  haia.   i 
4  3 


u 
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4  The  wicked,'throughhis  pride  of 
on  God  he  doth  not  call ;        [face, 

And  in  the  couufels  of  his  heart 
the  Lord  is  not  at  all. 

5  His  ways  they  always  grievous  are; 
thy  judgments  from  his  fight 

Rerhoved  are :  at  all  his  foes 
he  puffeth  with  defpight. 

6  Withiri  his  heart  he  thus  hath  faid, 
I  fliall  not  moved  be ; 

And  no  adverfity  at  all 

fhall  ever  come  to  me. 
y  His  mouth  with  curfing,  fraud,  de- 

is  fill'd  abundantly  ;  [ceit, 

Arid  undernealh  his  tongue  there  is 

mifchief  and  vanity. 
8  He  ciofeiy  fits  in  villages; 

he  flays  the  innocent : 
Agàinft  the  poor  that  pafs  him  by 

his  cruei  eyes  are  bent. 
5  He,  lion-like,  lurks  in  his  den  j 

he  waits  the  poor  to  take ; 
And  whèn  he  draws  him  in  his  net, 

his  prey  he  doth  him  make. 

10  Himielf  he  humbleth  very  low, 
he  croucheth  down  withal, 

That  fo  a  rnultitude  of  poor 
may  by  his  ftrong  ones  fall. 

1 1  He  thus  hath  faid  within  his  heart, 
The  Lord  hatk  quite  forgot ; 

He  hides  his  countenance,  and  hc 
for  ever  fees  it  not. 

12  O  Lord,  do  thou  arife;  O  God, 
lift  up  thine  hand  on  high: 

Put  not  the  meek  affli&ed  one* 
out  of  thy  memory. 

13  Why  :s  it  that  the  wicked  man 
thus  doth  the  Lord  defpife? 

Becaufe  that  God  will  it  require 

he  in  his  heart  denies. 
14.  Thou  haft  it  feen;  for  theirmifchief 

and  fpite  thou  wilt  repay : 
The  poor  commits  himfetf  to  thee ; 

thou  art  the  orphan's  ftay. 
I  5  The  arm  break  of  the  w icked  man, 

and  of  the  evil  one ; 
Do  thou  feek  out  his  wickednefs, 

until  thou  findeft  none. 

16  The  Lord  is  king  throughages  all, 
ev'n  to  eternity; 

The  Heathen,people  from  his  land 
are  perifli'd  utterly. 

1 7  O  Lord,  of  thofe  that  humble  are 
thou  the  defire  didft  hear ; 

Thou  v/ilt  prepare  their  heart,'  and 
to  hear  wilt  bend  thine  ear;    [thou 

18  To  judge  the  fathcrlefs,  and  thofe 
that  are  oppreffed  fore; 

That  man,  that  is  but  fprung  of  earth, 
raay  them  opprefs  no  more. 

PSALM  XI. 

IIN  thtj  Lord  do  put  my  truft; 
how  is  it  then  that  ye 
Say  to  my  foul,  Flee,  as  a  blrd, 
uato  yowr  mountain  high  ì 


%  For,  lo,  the  wicked  bend  their  bow 

their  fnafts  on  ftring  they  fit.      J' 
T'hat  thofe  who  upright  are  'ra  'hcart 

they  privily  may  hit. 
3  If  the  foundaticns  be  deftroy'd, 

what  hath  the  righteous  done? 
4.  God  in  his  holy  temple  is, 

in  heaven  ishis  throne : 
His  eyes  do  fee,  his  eyelids  try 

5  men's  fons.  .  The  juft  he  prove» 
3ut  his  foul  hates  the  wicked  man, 

and  him  that  vi'lence  loves. 
5  Snares,  fire  and  brimftone,  furiou 

on  finners  he  fhall  rain :     [ftorms 
This,  as  the  portion  of  their  cup, 

doth  unto  them  pertain. 
7  Becajfe  theLord  moft  righteous  dotl 

in  righteoufnefs  delight ; 
And  with  a  pieafant  countenan<.e 

beholdeth  the  upright. 

P3ALM  XII. 

HF.LP,  Lprd,becaufe  the  godly  mal 
doth  daily  fade  away ; 
And  from  among  the  fons  of  inen 
the  faithful  do  decay. 

2  Unto  his  neighbour  ev'ry  cne 
doth  utter  vanity : 

They  with  a  double  heart  do  fpesfc, 
and  lips  of  flattery. 

3  God  fhaJl  cut  off  ail  flatt'r-ng  Iip«, 
tongues  that  fpeak  proudly  thus, 

4  We'll  with  our  tongue  prevail,  ou: 
are  ours :  whofe  lord  o'er  us  f  [Ìifcx 

5  For  poor  opprei's'dj  and  for  the  figh 
of  needy,  rife  will  I, 

Saith  God,  and  him  in  fafety  fet 
from  fuch  as  him  defy. 

6  The  words  of  God  are  words  mol 
they  be  like  filver  try'd         [pure, 

In  earthen  furnace,  feven  times 
that  hath  been  purify'd. 

7  Lord,  thou  fhalt  them  preferve  aa» 
for  ever  from  this  race.  Tkeei 

8  On  each  fide  walk  the  wicked,  whe« 
viie  mcri  are  high  in  place. 

FSALM  XIII. 

HOW  long  wilt  thou  forget  me 
fliall  it  for  ever  be  ?  [Lard 

O  how  long  fhall  it  be  that  thou 

wiit  hide  thy  face  from  mef 
1.  How  long  take  counfel  in  my  foul, 

ftill  fad  in  heart,  fhalll? 
How  iong  exalted  over  me 
fliall  be  mine  enemyf 

3  O  Lord  my  God,  confider  weB, . 
and  anfwer  to  me  make : 

Mine  cyes  enlighten,  left  the  fleep 
of  death  me  overtafee : 

4  Left  that  mine  enemy  fhould  fayy  , 
Againft  him  I  prevail'd; 

And  tliofe  that  trouble  me  rejoico,    . 
when  I  am  mov'd  and  fail'd.        1 ' 

5  But  I  havc  aU  my  confidence     '  • ' 
thy  mercy  fet  upon ; 

My  heart  within  meihall  rejolct 
in  thy  falvation. 


,0  I  wil!  uato  the  Lord  my  God 
ui    flng  praifes  cheerfutty, 
iHecaufe  he  hàth  his  bounty  fhown 
I    to  me  abundantly. 

FSALM  XIV. 

THAT  there  Is  not  a  God,  the  fool 
doth  in  his  heart  conclude : 
They  are  corrupt,theirworks  arevfte; 

not  one  of  them  doth  good. 
%  Upon  men'e  fons  the  Lord  from 

did  caft  his  eyes  abroad,       [heav'n 
To  fee  if  any  underftood, 

and  did  feek  after  God. 
j  They  sltogether  filthy  are, 

they  all  afide  are  gone ; 
|And  there  is  none  that  dceth  good, 

yea,  fure  there  is  noc  one. 
J4  Thefe  workers  of  iniquìty 

3o  they  not  know  at  all, 
I  That  they  my  people  eat  as  bread, 

and  on  God  do  not  call  ì 
i  5  There  fear'd  they  much ;  for  God  is 

the  whole  race  of  the  juft.      twith 
|  6  You  fhame  the  coenfel  of  the  poor, 

becaufe  God  is  his  truft. 
\j  Let  Ifr'el's  help  from  Sion  ccme: 

when  back  the  Lorci  fhall  bring 
His  captives.  Jacob  fhaU  rejoice, 

andlfrael'fhallfing. 

PSALM  XV. 

WITHIN  thy  tabernacle,  Lord, 
who  fhall  abide  with  thee? 
And  in  thy  high  and  holy  hill 

who  fhall  a  dweller  be? 
*  The  man  that  walketh  uprightly,  ' 

and  worketh  righteoufnefs, 
,  And  as  he  thinfeeth  in  his  heart, 
fo  doth  he  truth  exprefs. 
f  Who  doth   not  flandef   with  his 
nortoh'sfrienddothhurt;  [tongue, 
|  Nor  yet  againft  hi*  neighbour  doth 
]     take  up  an  ill  report 
|  4  In  whofe  eyes  vilemen  are  defpis'd ; 

but  thofe  that  God  do  fear 
He  honourr.th ;  and  changeth  not, 

though  to  his  hurt  he  fwear. 
J  His  coin  puts  not  to  ufury, 

nor  take  reward  wiU  be 
Againftthe<ruiltlefs.  Whodoththut 
fliaU  never  moved  be. 

PSALM  XVI. 

LORD,  keep  me ;  for  I  truft  in  thee 
2  To  God  thus  was  my  fpeech, 
Thou  art  my  Lord ;  and  unto  thee 
my  goodncfs  doth  not  reach:  - 

3  To  faints  on  earth,  to  th'  excellent, 
rhere  my  delight's  all  plac'd. 

4  Their  forrows  fhall  be  multiply'd 
to  other  gods  that  hafte : 

Of  their  drink-offerings  of  blood 

.  wUl  no  off  »ring  make ; 
Tea,  neither  I  their  very  namet 

up  in  my  lips  will  take. 
f  God  it  of  mine  inheritance 

»nc  cuptheportion; 
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The  lot  that  faUen  I*  to  me 
thou  doft  maintain  alon«. 


6  Unto  me  happily  the  line* 
in  pieafant  placeo  fell; 

Yea,  the  inheritance  I  got 
in  beauty  doth  excel. 

7  I  blefs  the  Lòrd,  becaufe  he  doit* 
by  counfel  me  tonduct ; 

And  in  the  fe3fons  of  the  night 
my  reing  do  me  inftruct. 

8  Before  me  ftill  the  Lord  I  fet; 
fith  it  is  fo  that  he 

Doth  ever  ftand  at  my  right  hanrt, 
I  fhaU  not  moved  be. 

9  Becaufe  of  this  my  heart  is  glsfl,  l 
and  joy  fhall  be  expreft 

Ev'n  by  my  glory  ;  and  my  flefb. 
in  confidence  fhaU  reft. 

10  Becaufe  my  foul  in  grave  to  dwell 
fhall  not  be  lefr  by  thee ; 

Nor  wilt  thou  give  thine  Holy  One 
corruption  to  fee. 

1 1  Thou  wilt  memewthe  pathoflifs 
of  joys  thcre  is  ftill  ftore 

Before  thy  face ;  at  thy  right  feand 
are  pleafures  evermcre. 

FSALM  XVII. 

IQR.D,  hear  the  right,  attend  my 
j  unto  my  pray'r  give  heed,   [crf, 
That  doth  nol  in  hypoerify 
from  feigned  lips  proceed. 

2  And  from  ìiefore  thy  prefence  fort* 
my  fentence  cto  tiiou  iend  : 

Toward  thefe  things  that  equal  are 
do  thou  thine  eyes  intend. 

3  Thou  prov'dft  mine  heart,  tho* 

vifit'dfi  me 
by  night,  thou  didft  me  try, 
Vet  nothing  found'ft;   for  tiat  mf 
fhall  not  fin,  purpos'd  I.       [mouth 

4  As  for  men's  works,  I,  by  the  wort 
that  from  thy  lips  doth  fiow, 

Did  me  preferve  out  of  the  pathc 
wherein  deftroyers  go. 

5  Hold  up  my  goings,  Lord,  me  guinis 
in  thofe  thy  paths  divine, 

So  that  my  foitfteps  may  not  flide 

out  of  thofe  ways  pf  thine. 
(5 1  called  have  on  thee,  0  God, 

becaufe  thou  wilt  me  hear : 
That  thou   may'ft  hearken    to  mf 

to  me  incline  thine  ear.      [fpeeca, 
7Thywondrousloving-kindnefsfhow, 

thou  that,  by  thy  right  hand, 
Sav'ft  them  that  truft  in  thee  from 

that  up  againft  them  ftand.    rthofe 

8  As  th'  apple  of  the  eye  me  keep ; 
in  thy  wings  fhade  me  ctofe 

9  From  lewd  oppreffors,  compaflìng   l 
me  round,  as  deadly  foes. 

10  In  their  own  fat  they  are  inclos'dj 
their  mouth  fpeake  Ioftily. 

11  Our  fteps  thoy  compafs'd;  and  to 
down  bowing  fet  their  eye.  [groairt 

12  He  like  unto  a  lion  is 
Uiat's  greedy  of  his  piiyt 

Ai 
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Or  lion  ywir.g,  which  lurking  doth 

la  fecret  places  ftay. 
33  Arife,  and  difappoint  my  foe, 

and  caft  him  down,  O  Lord  : 
My  foul  fave  from  the  wicked  man, 

the  man  which  ?s  thy  fword 
S  4.  From  men,  which  are  thy  hand,  O 

from  worldly  men  me  fave,  [Lord, 
Which  only  in  this  prefent  life 

their  part  and  portion  have. 
Whofe  belly  with  thy  trcafure  Md 

thou  fiU'Ìt :  they  children  have 
5n  plenty;  ef  the:r  goocls  the  reft 

they  to  th-nr  children  leave. 
1 5  But  as  for  me;  I  tfcine  own  face 

*n  righteoufnefs  will  fee ; 
And  with  thy  likenefs,  when  I  wakSj 

I  fatisfy'd  (hall  1*. 

PSALM  XVIII. 
rpHEE.wiU  I  Iove,  O  Lord,  my 
X         ftrength. 

.7.  My  fortrefs  is  the  Lord, 
My  roch,  and  he  that  doth  to  aw 

deliveranc?  afford : 
My  God,  my  ftrength,  whom  I  will 

a  buckler  unto  me,  [trufl, 

Tfee  hurn  of  my  fatvation, 

and  my  high  tow'r,  U  he. 

3  Upon  the  Lord.  who  worthy  is 
Of  praifes,  will  I  cry; 

And  then  fhal)  I  preferved  be 
lafe  from  rmne  enemy. 

4  Floods  of  ill  men  affrighted  me, 
death's  pangs  about  me  went; 

5  Hell's  lorrows  me  environed ; 
death'afnares  dtd  me prevent. 

6  In  my  diìlrefs  I  call'd  on  God, 
cry  to  my  God  did  I ; 

He  from  his  temple  heard  my  voice, 

to  his  ears  came  my  cry 
9  Th'  earth,  as  affrighted,  then  did 

tremblÌDg  upon  it  <eiz'd  :      [fhake, 
The  hilis'  foundationj  moved  were, 

becaufc  he  was  difpleas'd. 

8  Up  from  h:s  noftrUs  came  a  fmoke, 
and  from  his  mouth  there  came 

Devouring  fire,  and  coals  by  it 
were  turned  into  fiume. 

9  He  alfo  bowed  clown  the  heav'ns, 
and  thence  he  d;d  defcend  ; 

And  thi'-kcft  clòudS  of  d;.rknefs  dld    ! 
.  under  his  feet  attend. 

10  Ancl  fce  upon  a  cherub  rode, 
and  thereon'he  did  fly  ; 

Yea,  on  the  fwift  wings  of  the  wind 
his  flight  was  from  on  high. 

11  He  darkncfs  made  his  fecretplace  : 
about  hirn,  for  his  tent, 

Rark  waters  were,  and  thickeftc'.ouds 

of  th'airy  firmament. 
J2  An.d  at  the  brightnefs  of  that  light, 

which  was  bcfore  his  eye, 
Histhickclou<lspafsMaway,hailftones 

•  and  coals  of  fire  did  rly. 
I J  The  Lord  G01I  alfo  in  the  heav'nt 

dld  thundcr  in  hi«  Irc : 


And  there  the  Higheftgave  hli  vtici 

hailftones  and  coals  of  fire. 
14.  Yea,  he  his  arrows  fent  abroad, 

and  them  he  fcattered ; 
His  lightnings  alfo  he  fltot  out, 

and  them  difcomfited. 
1  j  The  waters'  channels  then  weri 

the  world's  foundations  vttft  [feea 
At  thy  rebuke  difcover'd  were, 

and  at  th  y  noftriU'  blaft, 
1 0  Andfrom  above  theLordfentAown 

and  toofc  me  from  below ; 
From  many  waters  he  me  drew, 

which  would  n;e  overflow. 

1 7  He  me  re'J  «v  'd  f rom  my  ftreing  (ot  1 
and  fuch  as  d'd  me  hate ; 

Becaufe  he  faw  that  they  for  me 
too  ftrong  wer?,  and  t .00  great.    ' 

18  They  me  prei-ented  in  the  day 
of  my  calamity ;  i 

Ent  even  then  the  Lord  himfeitf 

a  ftay  was  unto  me. 
10  He  to  a  place  where  t'berty 

sind  reom  was  hath  me  brought ; 
Eecaufe  he  took  dslight  in  me, 

he  my  deuv'rar.ce  wrought. 

20  Accordins  to  my  righteoufnefs 
he  did  me  recompenfe, 

He  me  tepaid  according  to 
my  hands'  pure  innocence. 

21  For  I  God's  ways  kept,  from  my 
dici  not  turn  wickedly."  [Go* 

22  His  judgments  were  bcfore  me,  I 
his  laws  put  not  from  me. 

'*3  Sincere  before  him  wa»  my  heart 

with  hicl  upright  was  I; 
And  vaichfully  1  kept  myfelf 

from  mine  iniciuity. 

24  Aftet  my  righteoufnefa  the  Lord 
hath  recompenfed  me, 

After  the  cleannefs  cf  my  handa 
appearing  in  his  eye. 

25  Thou  gracious  to  the  gradous  art 
to  upright  men  upright: 

26  Pure  to  the  pure,  froward  thou 
unto  the  froward  wìght.      [kyth'ft 

27  For  thou  wUt  the  afflic\ed  fave 
in  grief  that  low  do  lie : 

But  wilt  bring  down  the  countenance 
of  them  whofe  looks  are  high. 

28  The  Lord  wiU  light  my  candle  ( 
that  it  fliall  ihine  full  bright: 

The  Lord  tny  God  will  alfo  make 
my  darknefs  to  be  light. 

29  Ey  thee  through  troops  of  men  ì 
and  them  difcomfit  all ;        [  break, 

And,  by  my  God  afiifting  me, 
I  overleap  a  wall. 

30  As  for  God,  perfecT.  is  hig  wn.y : 
the  Lord  his  word  is  try'dj 

He  i3  a  buckler  to  all  thofe 
who  do  in  him  confide. 

31  Who  but  the  Lord  is  Godr  but  he. 
who  Ì3  a  rock  and  ftayf     [ftrongth, 

32  'Tis  God  that  girdeth  me  wlth 
and  pcrfeft  mak««  my  way. 


PSALK3  XIX,  XX 


Te?.j  they  riid  cry  unto  the  Lord, 

bui  he  no  anfwer  gave. 
4.2'Then  did  1  beat  them  fmall  a*  duft 

b^fore  fhe  wind  that  flics ; 
And  I  dìd  cafi  them  out  like  dirt 

upon  rbe  ftreet  that  lies. 

43  Thcu  mad'iì  me  free  from  people's 
.  and.  Heathen's  head  to  be :  [ftr:fe; 
A  people  whom  I  have  not  iuown 

ttsa'.I  ferVce  do  t-  me. 

44  At  hearing  they  fhall  me  obey, 
t  •  me  they  fhall  fubmit. 

45  Strangere  for  fear  fhall  iade  aw3y5 
who  in  clofe  piaces  fit. 

46  Gad  iives,  blfs'd  be  my  RocJt;  the 
,    of  my  health  praifed  be.  fOod 

47  God  dcth  -iVCiiRe  m:,  and  fubtiuee 
the  pecple  under  :ne. 

48  He  fave?  me  from  mine  enemies  -, 
yea,  thou  haft  iiue  1  me 

Above  rriy  foes ;  and  frcra  tìe  man 
of  vi  lence  fet  .vie  :"ree 

49  Theref  ere  to  thee  will  I  give  than:is 
tie   ìeatàee  fol&Vnioiig; 

And  to  thy  iv.:me,  O  Lorfi,  I  will 

fi.igpr3;fe?  :n  a  ong. 
JO  He  greatdeliv'rance  giveshiskinp: 

be  mercy  dclh  extend 
"To  navid,ùi5  aiioiuted  one, 

antì  his  feefi  withcut  end. 

P5ALM  XIX, 

THE  heaVns  God's  glory  do  de- 
cìare, 
the  fk:es  his  band-werks  prea:h 
t  Day  utter's  "pcecli  to  day,  ant'.  nighi 

to  night  doth  tmwleoge  teach.  , 

3  There  is  no  fpeech.  nor  tongue  to 

the- r  voice  acth  ur.textentì:  [v.  h:cb 

^Thèirline  is  gone  thrp'tail  the  earth, 

Uisir  worde  io  iìie  wurld;s  eao, 


in  them  he  fet  the  fua  a  tent; 

5  Who.,,  br'cegrùom-Iiiie,  ferth  goe* 
From's  chamber  as  a  ftrcnj:  a:an  àotfc 

to  run  h  s  racr  rejcice. 
d  Fro.m  heaV'n 's  end  U  tie  gaing  f orth, 

circliag  to  th'  ena  again; 
And  there  is  nothing  from  his  heat 

that  hidden  deth  remaia. 

7  God;s  làw  js  perfeec,  and  converfi 
thefoui  in  (in  that  iies  : 

Gcd's  teftimony  :s  rr.oft  fure, 
and  rnakes  the  fimplt  wife. 

8  The  ftatutPs  cf  tfce  Lord  are  rigJif, 
and  do  rejoice  the  hear! : 

The.  Lord'a  command  is  pure,  and  &o:% 
light  to  the  eyes  irnpart. 

9  TTnfpotte.':  is  t'.a  fear  of  Gcd, 
acrl  dcth  er.dure  for  evtr  : 

fhe  judgments  of  the  Lord  are  true 
znà  righteous  alcogether. 

10  They  more  fhan  go:d;  yea,  rrwfc 
to  be  defired  are  :  f  fir.e  gel4, 

Than  honey,  honey  from  tht  comb 
that  droppsth,  fweeter  for. 

1 1  Morèover,  they  thy  fervai>t  wara 
how  he  his  life  fhouìd  frame: 

A  great  rew?.rd  provided  is 
for  ihem  thatkecp  th;farhe. 

12  Who  caa  his  errors  -anderftandt 

0  cleanfe  fhou  tae  within 

13  From  fecret  faults.    Thy  fervaa! 
from  bll  prefumptuous  fin ;     [keep 

And  do  not  fufrer  therr>  to  bave 

dcminion  over  me : 
Then.  right-ous  anc  ir^noccnt, 

1  fròm  mucfc  iiji  ihall  be. 

14  The  words  whichfrcm  my  mcutik 

procecd, 
tae  thoughts  fcnt  from  my  heart., 
Acccpt,  O  Lor.: ,  for  thou  m  j  areng'ta 
a&d  my  Redeemer  ait. 

F3ALM  XX. 

JEHOVAH  hear  the-  iu  ftò  oa7 
when  troubif  he  doth  -"e.n.  . 
And  !et  the  .".?.me  of  Jac  b's  .-ad 

thee  frcm  all  iii  defetSl. 
1  O  'et  him  he  d  fe  :d  frcmabove, 

cfctVjfhis^hftaary: 
.?rom  S:on,  hi?  ov%     ho:y  hill, 

let  hi.-n  give  ftrength  to  thee.   '. 
3  Let  him  remem''er  all  thy  gifty., 

ac^ept  thy  facriiìce:  f^<jlS.l 

<«.  Grant  thee  thine  heart's  wifà,  aa4 

thy  thougfts  and  couniti  -.vife. 
5  In  thy   alvation  we  wiU  joy; 

:n  our  God's  name  we  viil 
D'fp'.ay  our  ^anners  :  and  the  Lord 

thy  prayers  ali  i"u!fii. 

0  Mo w know  1  God  his  king doth favs  ? 

he  from  his  boly  hea^'n 
V/:lihear  fcim.M  ilhthefe^ng ftrengtt 

by  ;>is  ..wn  right  hana  grv'n. 
7  ln  charots  fcrne  put  confldence, 

fome  horfes  rruiì  upon  : 
But  we  remeriiber  v/ill  tùea»ia© 

of  ouì'  Lcrd  God  alone, 
Ai 


FSALMS  XXI,  XXII 
8  We  rife,  and  upright  fland,  when 

are  bowed  down,  and  fall.       rthe 
$  Deliver,  Lord ;  and  lef  the  King 

ushear,  when  we  do  call. 


PSALM  XXI. 

THE  klng  in  thy  great  ftrength,  o' 
fllaU  very  joyf ul  be  •  [Lord, 

In  thy  ralvation  rejoice 

how  veh'mently  fhall  he! 
X  Thou  haa  h-ftowed  upon  him 

all  thnt  h:s  heart  would  have ; 
And  thou  f rc-m  him  dìdft  not  wi  thho  ìà 

whate'er  his  l:ps  did  crave. 
%  Por  thou  with  bleffinga  h:m  pre- 

of  goodnefs  manifold ;  [vent'ft 

And  thou  haft  fet  upon  his  head 
>  a  crown  of  pureft  i>oid. 
\  W.en  he  defired  life  of  thee, 

thou  life  to  l,sm  didft  give ; 
Hv'n  fuch  a  length  of  days,  that  he 

for  evermore  fhould  live. 
j  In  that  falvation  wrought  by  thee 

h:s  g'ory  is  made  great ; 
Rlonour  afcd  comeJy  majefty 

thou  haft  upon  him  fet. 
6  Becaufe  that  thou  for  fivermore 

moft  bìeffed  haft  him  màde ; 
And  thou  haft  with  thy  ceuntenaace 

mads  him  exceeding  glad.  . 
f  Secaufe  the  king  upon  the  Lrrd 

his  confideni  e  doth  Iay ; 
And  thro'  the  gracr  of  the  moft  High 

fhall  not  be  mov'd  away, 
%  Tfeine  hand  fhall  all  thofe  men  find 

taat  ea'mies  are  to  thee ;  fVu' 

X  v'n  thy  right  *iand  mall  fiue  out  thoO 

of  thee  that  haters  be. 
OLikefieryov'nthoufhaltthemmaBìe, 

when  kindled  is  th'me  -'r-; 
God  fhall  them  fwallow  in  h*f  wrath 

deveurthemfhallthefire  fdeftrcy 

10  Thetr  fruit  from  carth  fhou  fhalt 
their  feed  men.from  among : 

1 1  For  they  beyond  the<r  might  'gainft 
d'd  pìot  mifehief  and  wrong.  [thee 

T*  Thou  theref^re  fhalt  make  them 
turn  bacA, 

when  thou  thy  fhafts  fhalt  pl*cc 
t/pon  thy  ftrings,  made  ready  all 

to,fly  againft  taeìr  face. 
I J  In  thy  grest  pow'r  and  ftrength,  O 

be  thou  exa'  ted  high  ;  [Lord, 

•d  fhall  we  ftng  with  joyful  hearts, 

thy  piwer  praife  fhaH  we. 

PSALM  XXII. 
T  God,  my  Gad ,  why  haft  thou  itk 
for'afcen'  whyfofar 
Art  thou  from  he'pìng  me,  and  from 
tny  words  that  rcarinp  are? 

2  AU  day,  my  God,  to  thee  I  cry, 
yet  am  nof  heard  by  thee ; 

And  in  the  !eafon  of  the  uight 
1  cannct  Slent  be. 

3  But  thou  nrt  holy,  theu  Uwt  dyft 
taaabit  Kr'ei'e  praifo. 


M 


».  Our  f athers  hop'd  ì  n  thee.f  hey  hop'4, 
and  thou  didft  tfcem  releafe. 

5  When  un'o  thoe  they  fent  their  crv , 
tp  them  deUv'rance  came: 

Becaufe  thev  put  their  f  ruft  in  thee, 
thèy  were  not  put  to  fhatne. 

6  But  ae  for  me,  a  warm  I  am, 
and  as  no  man  am  prz'tì : 

Reproach  of  mr.n  I  am,  and  by 
the  people  am  defpis'd. 

7  All  that  me  fee'laugh  me  to  fcora %■ 
fhcot  out  the  lip  do  they ; 

They  nod  and  fhàlr  e  t  heir  heads  at  msr, 
and,mociing,  thus  do  fay, 

8  This  man  did  truft  in  God,  thnt  h» 
would  free  him  by  his  might; 

Let  him  de'iver  him.  fith  he 

had  in  hlm  fuch  deìight. 
0  But  theu  art  he  out  of  the  womb  - 

that  didft  me  fafely  take ; 
Whenl  wa«  on  my  mother's  breafi* 

thou  me  to  hope  didft  makc. 
IO  And  I  was  caft  upon  thy  care,     <. 

ev'n  from  the  womb  till  now ; 
And  from.my 'mother's  belly,  Lorfi, 

my  Gcd  and  gu:èe  art  thou. 
r  l  Be  not  far  off ,  for  grtef  ìs  near,  . . 

and  none  to  he'.p  's  found. 
1%  Bul'.s  ma!iy  compafs  me,  ftreng 

of  Bafhan  me  'urround.  [^u'li 

l  'j,  Their  mouths  they  cpen'i  widc  on 

upon  me  gape  did  they,  li&e, 

Like  to  a  lion  ravenin? 

and  roaring  for  his  prey. 

14  Like  water  I'm  pour'd  out,  my 
all  out  of  jolnt  do  part  r         [bcnei 

Amidft  my  bowels,  as  tha  wax, 
fo  melted  is  my  heart. 

1 5  My  ftrength  is  1  i  ke  a  potfherd  dry'^; 
my  tongue  it  cleaveth  faft, 

Unto  my  jaws ;  and  to  the  duft 
of  death  thou  broùght  me  haft.       ' 

16  For  -<ogs  have  compafs'd  mc  abouW 
the  wicked;  that  did  meet 

In  their  afTsmb'y,  me  inclos'd ; 

they  pierc'd  my  hands  and  feet.     v 
t  7  I  all  my  boncs  may  tell ;  they  d»4 

upr  n  me  look  and  ftare. 
18  Upon  my  vefture  !ots  they  caft, 

and  clothes  among  them  fhare. 
15  Butbenotfar.OLord,  myftrength; 

hafte  tf  give  help  to  me. 

20  From  fword  my  foul,  from  pow'r  0! 
my  darling  fet  thou  free.         [dogk 

21  Òut  <>f  the  roariiig  lion»s  mout*  ,■ 
do  thoù  me  fhield  acd  fave  r 

For  fr'im  the  hoins  of  unìcorn* 
an  ear  to  me  thou  gave. 

22  I  wiU  fhew  fbrth  tiy  namc  unU  1 
thife  th:  t  my  br^thr^n  are 

Amidft  the  ccngregation 
thy  praife  I  will  deolare. 

23  Praife  ye  tbe  Lord,  who  do  hitn 
him  glori  f  y  all  ye  [  f e*t  { 

The  feed  of  jacòb ;  fear  him  all   . 
that  Ifr'ci'*  vhildrcn  be. 


PSALMS  XXIII,  XXIV,  XXV. 


14.  Vot  %e  defpts'd  not  nor  abhorr'd 

tli'  afnicted's  mi.ery ; 
Nor  from  h'm  hid  his  face,  but  heard 

when  he  to  bim  did  cry. 

45  With<n  the  congregation  great 
my  praife  JhaU  be  of  thee ; 

My  vows  before  them  that  him  fear 
fhall  be  perform'd  by  me. 

46  The  meefc  ìhall  eat,  and  ihall  br 
they  a!fo  praife  flial  give      f  fili'.". ; 

Dnto  the  Lorti  that  ds  him  feek ; 
your  heart  ihall  ever  Uye- 

47  All  ends  of  th'  earth  remember 
and  turn  the  Lord  unto;        [ihall, 

AU  kindreds  of  the  nations 

to  him  ft«i!l  homage  do  : 
43  Becaufe  the  kingàom  to  the  Lord 

doth  apperlain  as  his ; 
Likewife  among  the  nations 

the  Govcrnor  hè  is. 
49  Earth's  fat  ones  eat,  and  worfliip 

ali  wh  •  to  duft  defcend  [ihall: 

8hall  bow  to  him ;  none  of  thera  can 

bis  foul  from  death  defend. 
$0  A  feed  ihall  fervice  do  to  him  ; 

unto  the  Lora  it  jhali 
Be  for  a  generation 

reckou'd  in  ages  all. 
3 1  They  ìhali  corne,  and  they  fhail  de- 

his  truth  and  righteouiheis     [clare 
Unto  a  paople  yet  unborn, 

and  that  he  hath  done  this. 

PSALM  XXIII. 

THE  Lord's  my  ihepherd,  I'll  not 
want. 
2  He  makes  me  d  wn  to  tte 
ln  paftures  green  •  he  leadeth  me 
the  quiet  waters  by. 

3  My  fonl  he  d>th  reftore  again ; 
and  me  to  waik  doth  make 

Wtthìn  tht  paths  of  righteoufnefs, 
ev'n  for  his  own  name's  <ake. 

4  Tea,  though  I  waik  in  death's  dark 
yet  will  I  fear  none  i  1 :  fvale, 

Far  thou  art  with  me  ;  and  thy  rod 
and  ftaff  me  comfort  ftill. 

5  My  table  t^.ou  haft  furuiihed 
in  prefence  of  my  foes ; 

My  head  thou  doft  with  oil  aaoint, 

and  my  cup  averflowi. 
C  Goodnefs  and  mcrcy  all  my  life 

ftiaU  'urely  foliow  me: 
And  in  God's  houfe  for  evermore 

my  dweiling  place  iha'-l  be. 

PSALM  XXIV. 

TKX  earth  belongs  unto  the  Lord, 
and  all  that  it  contains  ; 
The  world  that  is  irahabited, 

and  ali  that  there  remains. 
4  Ecr  the  foundations  thereof 

he  on  the  feas  did  lsy, 
And  he  hata  it  eftabliftied 

upon  the  floods  to  ftay. 
3  Who  is  the  man  that  fljall  afcend 

iat9  tbe  MU  of  God? 


Or  who  within  h!s  holy  plaee 
ihall  have  a  firm  abode  ì 

4  Whofe  hands  are  dean ,  whofe  heai  t 
and  untc  va.ity  [ispure, 

Who  hath  not  'ifted  up  his  foul, 
nor  fworn  deceitfully. 

5  He  from  th'  Eternal  (hall  receive 
the  blefting;  him  mi, 

And  ri^hteoufnef';,  ev'n  from  the  G*« 

of  his  falvation. 
0  This  is  the  generation 

that  after  him  enpuire, 
O  Jaci  b,  who  do  fee'k  thy  face 

with  their  whole  heart'e  tìeftrs. 

7  Te  gates.  lift  up your  heads on hi^h ; 
y«  doer«  that  laft  for  aye, 

Be  lifted  up,  that  fo  the  King 
of  g  ory  enter  may. 

8  Butwho  of  gl  ry  is  theKiag? 
The  mighty  Lord  is  thie; 

Ev'n  th:it  fame  Lerd^  that  p-eat  i» 
and  ftrong  ir.  battle  ts.  might 

q  Te  gates,  lift  up  your  heads ;  ye 

do  rs  that  do  laft  f  r  aye.     [doors, 
Be  iifted  c p ,  that  fo  the  K'ng 

of  glory  enter  may. 
10  But  who  is  he  that  is  the  King 

of  glory  f  who  is  this  r 
The  Lord  of  hofts,  and  none  but  fcs, 

the  King  of  glory  i*. 

PSALM  XXV. 

TOtheelliftmy  fjul; 
2  O  Lord  I  truft  in  thee : 
My  God,  let  me  not  be  afnam'd, 

ner  foet  triumph  o'er  :ne. 
3  Let  non^  tha;  wait  on  thee 

be  put  to  ihame  at  all ; 
But  thofe  that  without  caufe  tranf- 

let  fliame  upon  them  fall.      [greff , 
4.  Shew  me  thy  ways,  O  Lord; 

thy  paths,  O  teach  thou  mè: 

5  And  do  thou  lead  me  ìn  thy  truth, 
therein  tny  teacher  be: 

For  thou  art  God  that  doft 

to  me  falvation  end, 
And  I  upon  thee  aìl  tùe  day 

exue&in«»  do  attend. 

6  Thy  tender  mercifs,  Lord, 
I  pray  thee  to  remembcr, 

And  loving-kindnefles ;  for  they 
h3ve  been  of  old  for  ever. 

7  My  fins  and  f vmlts  of  youth 
do  th ■  "J,  O  Lord,  forpet : 

After  thy  rner^y  think  on  me, 
and  for  thy  gocdnefs  great. 

8  God  good  and  upr  ght  is: 
the  way  he'U  finn^rs  fliow. 

0  The  meekin  judgment  h?  will  guide , 
and  make  his  path  to  know 

10  The  whole  paths  sf  the  Lord 
are  truth  and  mercy  iure, 

To  thofe  that  do  his  cov'nant  keep, 
and  teftimonies  pure. 

1 1  Mow,  for  thine  own  name'l  fake, 
O  Lurd»  I  thee  entreat 

A<5 


a 


. ,  esAuas 

fVpatdon  mln?  iftfquity ; 

for  it  U  very  great. 
12  Wh  >t  man  is  he  tbat  fears 

tbe  Lord,  and  doth  him  ferve  t 
Wm  fhall  he  teach  tie  way  that  he 

fliajl  choofe,  and  ftiU  obferve. 
X  X  HU  foul  fàaU  dweU  ai  eafe ; 

and  his  pofterity 
5haU  flourifh  ftill,  and  of  the  earth 

inheritors  fh,ali  be. 
1 4.  W;th  thofe  that  fear  him  i» 

the  fet  ret  of  the  Lord ; 
The  knowiecìge  of  fcis  cevenant 

he  will  to  them  afford. 
I  5  Miae  eyes  upon  the  Lord 

continuaUv  are  fet; 
l?or  he  it  is  that  fhalt  bring  forth 

my  feet  out  of  the  net. 
%6  Turn  unto  me  thy  face, 

and  to  me  irièrcy  ftiow  ; 
Becaufe  that  I  am'defolate, 

and  am  brought  very  low. 
1. 7  My  hearts  griefs  dre  iucreas'd  : 

«ne  from  diftrefj  relieve. 
lELSee  mine  affiicTion  and  my  pain, 

and  all  my  lìns  i'orgive. 
Xp  Confider'thcu  my  foes, 

bacaule  they  many  are ; 
Aod  it  a  cruel  hatred  is 

which  they  againit  me  bear. 
29  O  do  thou  keep  my  foul, 

do  thou  deliver  me ; 
And  let  me  never  be  afham'd, 

becaufe  I  truft  in  thee. 

21  Let  uprightnefs  and  truth 
keep  me,  who  thee  attend. 

22  Redemption,  Lord„  to  Ifrael 
from  all'his  troubles  fend. 

Anotbir  oftbefame. 

TO  tlise  I  iift  my  foul,  O  Lord: 
2  My  God,  I  truft  in  thee: 
tet  me  not  be  alham'd ;  tet  not 

ray  foes  triumph  o'er  me. 
S  Yea,  let  thou  none  afhameAbe 

that  do  on  thee  attend : 
Alhamed  let  tliem  be,  O  Lord, 

who  without  caufe  offend. 
4.  Thy  ways,  Lord,  fhew;  teach  me 
thy  paths : 

5  Lead  mc  in  truth,  teach  me : 
STor  of  my  fafety  thou  art  God  ; 

àtl  day  I  wait  on  thee. 
5  Thy  merdes,  that  moft  tender  are, 

do  thou,  0  Lord,  romember, 
A  nd  loving-kinducffes ;  for  they 

have  been  of  old  for  ever. 
?  Let  not  the  errors  of  my  youth, 

nor  fins,  remember'd  be : 
1»  mercy,  for  thy  goodnefs'  fake, 

O  Lord,  remember  me. 
ti  The  Lord  i«  good  and  graciout, 


in  ways  that  they  Ihouid  1 
p  The  meek  and  lowly  he  wiil  guide 

■!-■  iuvigmc.U  Juii  atway; 


XXV,  XXVI. 

To  meek  and  poor  affliaed  oa  a 

he'II  ciearly  te-ich  his  way 

10  The  whoi'e  path?  of  (he  Lord  oui 
are  f  ruth  and  mercy  fure,        [God 

T ■■>  fuch  as  fceep  his  c<.  ivenant, 
and  teftimonies  pure. 

1 1  IVow,  tor  thine  own  name's  foke, 
X  aùmbly  thee  entreat       [0  Lord,- 

To  pardon  rnine  iniquity; 

for  it  is  very  grcat* 
!2  What  man  fearsGod  ?  Ir'm  fhall  he 

the  way  that  he  fhaU  choofe.  fteach 

1 3  His  foul  fhall  dweil  at  eafe ;  hls  fee« 
the  earth,  as  heirs,  ihall  ufe.  t 

14  The  fecret  of  the  Lord  is  with 
fuch  as  do  fear  hi*  name; 

And  he  hin  holy  covenant 
witl  manifeft  to  them. 

1 5  Towards  the  Lord  my  waiting  eyB« 
continually  are  fet ; 

?or  he  it  is  that  Ihatl  brìng  fort  h 
my  feet  out  of  the  net. 

16  O  tur.T  thee  unto  me,  O  God, 
have  mercy  me  upon  ; 

Becaufe  I  folitary  am, 
aHd  in  affli€tion. 

17  Enlarg'd  the  griefs  are  of  mite 
me  from  diftref3  retieve.      (heartf 

18  See  rnine  afflidtion  and  my  pain, 
and  a!l  my  lins  forgive. 

19  Confider  thou  tnine  enemies, 
beraufe  they  many  are  ;  ' 

And  it  a  cruel  hatre'd  is 
which  thsy  sgainft  me  bear. 

20  O  do  thou  keep  my  foul;  O  Go4, 
do  thou  deBver  me : 

Let  me  not  be  afham'd ;  for  I 
do  put  my  traft  in  thee. 

21  O  let  integrity  and  truth 
fceep  me,  who  thee  attend. 

22  Redemptìon,  Lord,  to  Ifrael 
from  all  his  troubles  fend. 

PSALM  XXVT. 
TUDG2me,OLord,forIhavewalk»d. 
J.  in  mine  integrity  : 

1  trufted  alfoiu  the  Lord; 
flide  therefore  fhall  not  I. 

2  Exattiine  me,  and  do  me  prove; 
try  heart  and  reius,  O  God : 

3  For  thy  love  is  before  mine  eye«,    j 
thy  truth's  paths  I  have  trode, 

4  Wilh  p-Mions  vain  I  have  not  fat,  S 
nor  with  diffsmblers  gone : 

5  Th'  affembly  of  Ul  mea  I  hate ; 
to  fit  with  fuch  I  fhun. 

6  Mine  hands  in  innocence,  O  Lorct, 
1*11  wafh  and  purify ; 

So  to  thinc  holy  altar  go, 
■  and  compafs  it  wiU  I ; 

7  Thatl,  with  voice  of  thankfgivÌDfo' 
may  publilh  and  declare,  • 

And  tell  of  all  thy  mighty  work«,     - 
that  great  and  woncirous  are. 

8  The  habitation  of  thy  houfe,         * 
Lord,  I  have  loved  wetl ; 

7ea,  in  that  place  I  do  delight 
where  dòth  thine  henoux  dwell, 


fSALM.3  XXVII, 
q  Wlth  flnner*  gather  not  my  foulj 
'     and  fuch  as  bloV  wuld  fpill: 

10  Wbofe  h  nd«  mifchievous  plots 
corruptingbribe*dorUl.  frighthat.c 

1 1  But  as  for  me,  1  wili  walk  on 
in  mineintegrity. 

Do  thcu  redeem  me,  and,  O  Lor<5, 

be  raerciful  to  me. 
1*  My  foot  upon  an  even  place 

doth  ftand  with  rtedfaftnefs : 
Within  the  congregations 

th'  Eternal  I  wili  blefs. 

TSAI.M   XXVII. 

THE  Lord's  my  light  and  ravinf 
health, 
who  fhalr  make  me  difmay'd  ? 
My  life'e  ftrenrth  i»  the  I.ord,  of  whom 

theu  fliaU  I  oe  afraidf 
4  When  a*  mine  encmies  and  focs, 
moft  wicked  t.erfons  ai!, 
I-To  eat  my  flefh  againft  me  rofe, 
i     thsy  ftum'oled  ajvd  did  fall. 

3  Againft  me  though  an  hcft  encamp. 
sny  heart  yet  fearlefs  is : 

Though  wr.r  agairift  me  rife,  I  will 
be  ccnfident  in  this . 

4  One  thing  I  of  the  Lord  defir'd, 
and  w;ll  feek  to  obtain, 

That  all  days  of  my  life  I  tnay  - 

within  God's  hoù'e  remain; 
That  I  the  beauty  of  the  Lord 

behoM  may  and  admire, 
And  that  I  in  his  holy  place 

may  rev'rently  enquire. 
$  For  h;  in  his  paviiion  ihall 

me  hide  in  evil  days ; 
In  fecrst  of  his  tent  me  hids, 

and  o*i  a  rock  me  saife. 
C  And  now,  ev:n  at  this  prefent  time, 

mine  hcad  fhali  lifterì  be 
Above  all  thofe  that  are.my  foee, 

and  round  encompafs  me : 
Therefore  unto  his  tabernacle 

IHl  facrifices  pnng 
Of  joyfulnefs;  I'll  P.ng,  yea,  I 

to  God  will  praifes  fing. 

7  O  Lord,  give  e3r  unto  my  vcvce, 
wheti  T'do  cry  to  thee; 

Upon  me  alfo  mercy  have, 
and  do  thou  anfwer  me. 

8  When  thou  didft  fay,  Seek  ye  my 
then  unto  thee  reply  fface, 

Thus  did  my  heart,  Above  atl  thiugs 
thy  face,  Lord,  feeic  will  I. 

j>  Far  fjom  me  hide  not  thou  thy  face ; 
put  not  away  frpm  thee 

Thy  fervantin  thy  wrath:  thou  haft 
an  h^iper  been  to  me. 

O  Qod  of  my  falvation, 
"leave  me  not,  nor  forfake: 

10  Tho'  me  my  parents  both  ihould 
the  Lord  wlU  rae  up  take.     [leuve, 

11  O  Lord,  inftruel  me  in  thy  way, 
to  me  a  leaoer  be 

In  a  plain  path,  becaufe  of  ttofe 
tiut  fcatreu  bear  to  me. 
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i-jGiveme  notto  mlneen'mle*1  wiU; 

for  witnpfles  that  lie 
Againii  me  rifen .,:rc.  snd  fuch 

as  breathe  ..'Ut'rruclty- 
i .;  I  faintsd  had,  unlefs  that  I 

beueved  hart  to  fee 
The  Loid's  own  ?,odnefs  in  tixt  lanfi 

of  them  that  living  be. 
14.  Wait     n  Ihe  Lord,  and  be  thou 

?.nd  he  ftial!  ftrength  ;ifford  [ftrong, 
Onto  thine  heart ;  yea,  do  thou  waìt, 

I  fay,  upon  the  L  rd 

PSALM   XXVIII. 

T^O  thee  I'll  cry,  O  Lord,  my  rock; 
h.ld  not  thy  peice  to  me; 
Left  Uke  thofe  that  to  p't  dcftend 
I  hy  thy  filence  be. 

1  The  v  ice  he ■.*r  01  my  hurnble  prsy 'rs, 
when  unto  thee  I  cry ; 

When  to  thine  holy  oracle 

I  lift  mine  hands    n  hii;h. 
3  With  ill  men  draw  me  not  away 

that  wcrk  iniquity ; 
Thatfpeairpeacet  their  friends,whi!€ 

their  hearts  dcth  mifchief  lie.     [in 
4.  Give  them  accerding  to  their  deed» 

and  ills  endeavoured : 
And  as  their  handy-works  deferve, 

to  them  be  rendered. 

5  God  fhill  cot  build,  but  therh  de- 
who  v/ould  :iot  underftand    [ftroy, 

Ths  Lord'=  own  works,  nordid  regarA 
the  doing  of  his  hand. 

6  For  ever  blefiec  be  the  Lord, 
for  gracioufly  he  heard 

The  voice  of  my  petitions, 
and  prayers  did  regard- 

7  The  Lord's  my  ftrength  and  fljield; 
upnji  him  aid  reiy ;  [my  bearj 

And  I  am  heiped  :  hence  my  heart 

doth  joy  exc^edìngly, 
And  with  my  fong  I  wiU  him  pralfe. 

8  Their  ftrength  is  God  alone: 
He  alfo  is  the  favine  ftrength 

.  of  his  anoiitted  one. 
0  0  thinc  owu  people  do  thou  fave^ 

blefs  thine  inheritance;    ' 
Thèm  alfo  do  thou  fced,  and  thcm 

for  evermore  advance. 

PSALM  XXIX. 

GIVE  ye  unto  the  Lord,  ye  foa» 
"  that  of  the  mighty  be, 
All  ftrength  and  glory  to  the  Lord 
with  cheerfulnefs  give  ye. 

2  Unto  the  Lord  the  glory  give 
that  to  his  name  is  due; 

And  in  the  beauty  of  holinefs 
unto  JEHOVAH  bow. 

3  The  Lord's  voice  on  the  water* lt- 
the  God  of  majefty 

Doth  thunder,  and  on  mu'.Utude*    v 
of  waters  fitteth  he. 

4  A  pow'riul  voice  it  is  thst  come*  ■ 
out  from  the  Lord  moft  high ; 

The  voice  of  that  great  Lord  ;.t  fuil 
ofglorioas  majstty. 
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5  The  vo!ceof  the  tternal  doth 
afunder  cedars  tear; 

yea,  God  the  Lord  doth  cedars  break 
that  Lebanon  doth  beàr. 

6  lle  makes  them  like  a  calf  to  fltìp, 
ev'n  that  great  Lebanon, 

And,  lìke  to  a  young  unicorn, 

the  mountain  Sirion. 
5  God's  vcke  Ci  vides  the  Bam«  of fire; 

8  The  defert  it  doth  fhake : 
The  Lord  doth  make  the  wildernefs 

of  Kadefii  ail  to  quake. 
p  God's  votce  doth  make  the  hinds  to 

ìt  makes  the  foreft  bare :       [calve, 
Ahd  in  his  temple  ev'ry  one 

his  glory  doth  declare. 

10  The  Lorri  fits  on  the  fioods;  the 
fits  King,  and  ever  ftiall          [Lord 

11  The  Lord  will  give  his  people 

ftrength 
and  with  peace  blefs  them  all. 

PSALM  XXX. 

LOK.D,  I  will  thee  extol,  for  thou 
haft  lifted  me  on  high, 
And  cver  me  thou  to  rejoice 

mad'ft  not  mir.e  enemy. 
1  O  thou  who  art  the  Lord  my  God, 

I  ir.  diftreis  to  thee, 
With  loud  cr:es  U.'ted  up  my  voice; 

and  thou  haft  heaed  rae. 
j  O  Lord,  my  frui  thou  haft  brought 

and  refcu'd  from  the  grave;      [up, 
That  I  to  pit  fhould  not  go  down, 

alive  thou  didft  me  fave. 

4  O  ye  that  are  his  hcly  ones, 
Ilng  praife  unto  the  Lord ; 

And  give  unto  him  tkanks,  when  ye 
his  holinefs  record. 

5  For  but  a  moment  lafts  his  wrath ; 
Ufe  in  his  favour  lies : 

Weeping  may  for  a  night  endure, 

at  mom  doth  joy  arife. 
(5  In  my  profperity  I  faid, 

that  nothing  fhall  me  move. 
70Lord,thouInftmymounta;nmade 

to  ftand  ftrcng  by  thy  love : 
Kut  when  tjiat  thou,  O  gracious  God, 

dìdft  hide  thy  face  from  me, 
Then  quickly  was  my  profp'rous  ftate 

turn'd  into  mifery. 
8  Wherefore  unto  the  Lord  my  cry 

I  caufed  to  afcend : 
My  humble  fupplication 
I  to  the  Lord  did  fend. 
g  What  profit  is  there  in  my  blood, 

when  I  go  down  to  pit? 
Shall  unto  thee  the  duft  give  pralfe? 

thy  truth  declare  fhall  it  ì     [Lord : 
SO  Hear,  Lord,  have  mercy ;  help  me, 

1 1  Thou  turned  haft  my  fadnefs 
To  dancing;  yea,my  fackclothloos'd, 

and  girded  me  with  gladaefs; 
S4  That  fing  thy  praife  my  glory  may, 

and  neverfilent  be. 
ù  Lord  my  God,  for  evermore 
1  yiU  £iv§  thank»  to  Usec. 


psalm  xxxa. 

IN  thee,  O  Lord,  I  put  my  truft, 
fham'd  iet  me  uever  be; 
According  to  thy  righteoufncfs 
do  thou  deliver  me. 

2  Bow  down  thine  ear  to  me,  w!th 
fend  me  deliverance :  [fpeed 

To  fave  mè,  my  ftrong  rotk  be  thou, 
and  my  houfe  of  defence. 

3  Becaufje  th«u  art  my  rock,  and  thee 
I  for  my  fortref*  take ; 

Therefore  do  thou  me  lead  and  guiSe, 

ev'n  for  thine  owr.  name's  fake. 
4.  Ani  fith  thou  art  my  ftrcngth,  there- 

pull  me  out  of  the  net,  [fore 

Which  they  in  fubtilty  for  jne 
.   fo  privily  have  fet. 
j  Into  thine  hands  I  Jo  eommit 

my  fp'rìt :  fcr  thou  art  he, 
0  theu,  JEHOVAH,  Goo  of  truth, 

that  haft  rcdeemed  ms^ 

6  Thofe  that  do  lying  vanitiCf 
regard,  I  have  abhorr'd : 

But  as  for  me,  my  confidence 
is  fixed  on  the  Lord. 

7  l'll  in  thy  mercy  gladly  joy : 
for  thou  my  miferies 

Confider'd  haft;  thou  haft  my  tjul 
known  in  adverfities : 

8  And  thou  luft  not  inclofed  me 
within  the  en'my's  hand' 

And  by  thee  have  my  feet  becn  made 
in  a  ìarge  room  to  ftand 

9  O  Lurd,  upon  me  mercy  have, 
for  trouble  is  on  me : 

Min.:  eye?  my  belly,  and  my  foul, 

with  gnef  confumed  be. 
lOBecaufemylife  w;thgrief!tfpent, 

my  yearr  with  figìis  and  groans : 
My  ftrength  doth  fail ;  and  for  my  ftn 

confumed  are  my  bcnes. 
1 1  I  was  a  fcorn  to  all  my  foet, 

and  to  my  frieads  a  f ear ; 
And  fpecially  reproach'd  of  thofe 

that  were  my  neighbours  near  : 
When  they  me  faw  >  hey  f  rom  me  fled. 

lZ  Ev'.n  fo  I  am  forg:  t, 
As  men  are  out  of  mind  when  dead ;  • 

I'm  like  a  broken  pot. 
1 3  For  flanders  I  of  many  heard ; 

fear  compafs'd  me,  while  they 
Againft  me  did  con!ult,  and  plot 

to  take  my  life  away. 
14.  But  as  for  me,  O  Lord,  my  truft 

uppn  thee  I  did  lay; 
And  I  to  thee,  Thou  art  my  God, 

did  tonfidently  fay. 
1 5  My  times  are  wholly  in  thioe  hand: 

do  thou  deliver  me 
From  thejr  hands  that  mine  cnemiei 

and  perfecutor*  be. 
i  (5  Thy  countenance  to  fhine  do  thco 

upon  thy  fervant  make:' 
Onto  me  give  falvation, 

for  thy  great  mercies'  fake. 
1 7  Let  me  not  be  afham'd,  0  Lord, 
,    for  on  tbee  caU'd  I  havo: 
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t\  wkfeed  men  be  fl»am'd,  let  them 

be  filent  ;n  the  grave. 
8  To  filence  put  the  lying  Hp«, 

that  grievcus  things  do  fay, 
\nd  hartì  reports,  in  pride  and  foorn, 

oa  righteous  mea  do  lay. 
[5  How  great's  the  goodnefs  thou  for 
them 

that  -'ear  thee  keep'A  in  ftore, 
And  wrought'ft  for  them  that  truft  in 

the  fons  of  men  before !  [thee 

10  In  fecret  of  thy  prelence  thou 

flialt  hide  them  from  man's  pride : 
From  ftrife  of  tongues  thou  clofely 

as  in  a  tent,  them  hide.         [flialt, 
ilAUpraifeandthanksbetotheLord; 

for  he  hath  magnify'd 
His  wondrous  love  to  me  within 

a  city  fortify'd. 
VI  For  from  thine  eyes  cut  òff  I  am, 

I  in  my  hafte  had  faid  ; 
Wf7  voice  yet  heard'ft  thou,  when  to 
'  th  criesNaay  mcan  I  made.  [thee 
tj  O  love  the  Lord,  all  ye  his  faints ; 

becaufe  the  Lcrd  iioth  guard 
The  faithful,  acd  he  plenteoufly 

proud  doers  doth  reward. 
14  Ee  of  good  courage,  and  he  ftrength 

unto  your  heart  ihall  fend, 
AU  ye  whofè  hope  à»4  confidence 

doth  on  the  Lord  depend. 

PSALM  XXXII. 

OBLE88ED  is  the  man  to  whom 
is  freely  pardoned 
AU  the  tranfgreffion  he  hath  done,   . 
whofe  fin  is  covered. 

1  Blefs'd  is  the  man  to  whom  thè  Lord 
'imputeth  not  his  fin, 

And  in  whofe  fp'rit  tkere  is  no  guile, 
-  nor  fraud  is  found  therein, 
3  When  as  I  did  rèfrain  my  fpeech, 

and  81ent  was  my  tongue, 
Mj  bones  then  wàxed  old,  becaufe 

I  roared  all  day  long. 
4.  For  upon  me  both  day  and  night 

tfcine  hand  did  hèavy  lie, 
So  that  my  moifture  turhed  is 
•  in  fummer's  drought  thereby, 
5  I  thereupon  have  unto  tàee 

iny  ftn  ar.knowledged, 
And  likewife  mine  iniquity 

I  have  uot  covered : 

2  will  confefs  unto  the  Lcrd 
sy  trefpafies,  faid  I ; 

And  of  my  fin  thou  freeiy  didft 

forgive  th'  iniquity. 
]  6  For  th;.s  ffcall  ev'ry  podly  cae 
j     h'.s  orayer  rnake  to  thee ; 
lln  fuch  a  tìme  he  fhall  thfce  feek, 

as  found  thou  mayft  be. 
urely,  when  floods  cf  waters  great 

do  iweìl  up  to  tke  br:m, 
|They  fhall  not  overwhelm  his  foul, 

nor  once  come  near  to  him. 
J  »  Thou  art  my  hiding-place,  thcu 

frcjm  trouble  fcsep  tnc  fres ;    [fttalt 


Thou  wìth  fongs  of  dellverance 

about  fhalt  compafs  me. 
3  I  will  inftruct  thee,  and  thoe  teaSfil 

the  way  that  thou  fhalt  go ; 
And,  with  mine  eye  upon  thee  fet, 

i  wiU  direftion  fhow. 
o  Then  be  not  Uke  the  horfe  or  mule, 

which  do  not  underftand ; 
Wtofe  mouth,  left  they  come  near  ta 

a  bridle  muft  command.          [theej 
iO  Unto  the  man  that  wicked  ìs 

his  fonvws  fliall  abound  ; 
But  him  that  truftethin  the  Lord 

mercy  fliall  compafs  round. 
11  Ye  righteous,  in  the  Lord  be  gfedj 

in  him  do  ye  rejoice; 
All  ye  that  upright  are  in  heart, 

for  joy  Uft  up  your  voice. 

PSALM  XXXIII. 

YE  righteous,  in  the  Lord  rejoicej 
it  comely  is  and  right,      [voice, 
That  upright   men^   with  thankfuS 

fliould  praife  the  Lord  of  might. 
1  Pmife  God  with  harp,  and  unto  hia» 

fing  with  the  pfaltery; 
Upon  a  ten-ftring'd  inftrument 

make  ye.  fweet  melody. 
3  A  new  fong  to  him  flng,  and  plaj 

with  loud  noife  ikilfully, 
4.  For  rigfat  isGod  's  word,  aUhis  work» 

are  doue  in  verity. 

5  To  judgment  and  to  righteoufnef* 
a  love  he  bèareih  ftill ; 

The  loving-kindnefs  of  the  Lord 
the  earth  throughout  doth  fiU. 

6  The  heavens  by  the  word  of  Ood 
did  their  begmningtake; 

And  by  the  breathing  of  his  moutll 
he  all  their  hofts  did  make. 

7  The  waters  of  the  feas  he  bringi    ' 
together  as  an  heap ; 

And  in  ftorehdùfes,  as  it  were, 
he  layeth  up  the  deep. 

8  Let  earth,  and  all  that  Iive  therejtì,' 
with  rev'rence  fear  the  Lord; 

Letafl  the  world's  inhabitants 
dread  him  with  one  accord- 

9  For  he  did  fpeak  the  word,  and  donS 
it  was  without  delay ; 

Eftablimed  it  firmly  ftood, 
.  whatever  he  did  fay.  ' 

10  God  doth  the  counTel  bring  to 

nought 

wh'ch  Heathen  iolk  do  take; 
And  what  the  people  do  devife 

■  of  none  effea  doth  make. 
n  O  but  the  counfel  cf  the  Lsrd 

doth  ftand  fòr  ever  fure; 
And  of  h;s  heart  the  purpofes 

fvom  age  to  age  endure. 
:  i  Thaf  i'-^tion  blefied  is,  whofc  God 

JEaOVAH  ;«;  and  thefe 
A  blefTed  pc/.-ple  are,  whcm  for 

his  heritage  he  chofe. 
'i  3  The  Lord from  heav'n  feee  aed  6«. 

all  fl-B*  ef  raen  fnU  wslì :      fiiolds 
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24  He  vtewsaUfroin  his  dw  elling-plac* 

that  in  the  earth  do  dwell. 
1 5  He  farms  theirhearts  aljke,  and  all 

their  doinps  he  obferves. 
10  Great  hoft?  fave  not  a  kins,  muth 

no  mighry  man  pre'erves.  [ftrength 
X  7  An  horfe  fcr  prefervation 

ts  a  deceitful  thing ; 
And  by  the  greatnefs  of  his  ftrength 

can  no  deliv'rance  bring. 

18  Behold,  on  thofe  that  *o  fcim  fear 
the  Lord  doth  fet  his  eye; 

Ky'n  thofs  whc  or>  ftis  mercy  do 
with  ccnfidence  rely. 

19  From  death  to  free  their  foul,  In 
lifs  unto  tbem  to  yieìd.  i     fdearth 

10  Our  foul  doth  wait  upon  the  Lord ; 

he  is  our  help  and  ihieid. 
31  Srth  in  h?3  holy  name  we  truft, 

our  heart  fh-.Il  j-.yful  be. 
%1  Lord,  Iet  thy  mercy  be  on  u», 

as  we  do  hcpe  iri  thee. 

P3ALM  XXXIV. 

GOD  will  1  blofs  all  times}  his 
praife 

mv  mouth  fhall  ftill  exprefs. 
4  My  f  oul  fliall  i  oaft  i  n  God :  the  meek 

fhall  hear  v.ith  joyfulnefe 
J  Ex-.ol  the  Lcrd  w:th  me,  let  us 

exalt  his  name  together 
4 1  fought  the  Lord,  he  heard,  3nd  <Ji  d 

me  from  all  fesrs  deììver. 
j  They  iook'd  to  him    and  lighten'd 

notfhamed  wert  their  faces.  rwere: 

6  This  poor  màn  cry'd,  God  heard, 

and  fay'd  " 
him  from  all  his  diftrefles. 

7  The  angel  of  the  Lord  encamps, 
and  rour.d  encompaffeth 

All  thofe  about  that  do  him  fear, 
and  tae-ri  delh>ereth. 

8  O  tafte  and  fee  that  Goc'.  13  good : 
who  truft."  tn  him  is  b'.sfs'd. 

p  FearGod  his  laints:  nohe  that  rftro 

fhali  <y  'fith  want  op'.irsjVd.   [fe-vr 
\0  The  iions  yo'uftg  may  fcungry  be, 

anè  they  -nay  lac-k  thèir  food : 
But  they  th.it  truly  feefc-  the Lord 

•fhail  n  >t  iaik  any  gxid. 
IIO   hil'.ren,  hither  òo  ye  come, 

and  unt.o  me  give"  ear ; 
J  ffeaìl  you  te.ich  to  underftand 

hov  ye  tie  Lord  fhonid  fear. 

12  What  ".an  is  he  thal  Ufe  dcfues, 
to  fee  poed  wouVd  I:vs  U>ngf  [guile. 

13  Thy  Ups   rc'nn  from  Jp'eaking 
and  frp>n  ill  words  thy  tongue 

14  Depart  from  ili,  Ao  good,  feek 
purfue  it  earneftly.  TP«^  e , 

I  j  God's  eyes  are  pn  '.hc  juft;  his  ears 

àre  open  tr-  ibcir  crc 
ir>  Thf  Facè  o!  G6d  \i  ffi  againfl 

th.  I  -h-t  do  wicikè4l7i 
Th-  ih.-  m:y  quit«  outfromthe  carth 

cut  off tber memory. 


1 7  The  righteoas  cry  unto  the  L01A 
he  unto  them  gives  ear; 

And  they  out  of  their  troubles  all 
by  him  deliyer'd  are. 

18  The  Lcrd  :s  ever  nijrh  tc  thetri 
that  be  of  br.iten  fp'rit ; 

To  them  he  fafety  doth  afford 

that  are  in  heart  contrite. 
ig  Th<-  troubles  that  aiftia  the  }u* 

in  number  many  be; 
Eut  yet  at  length  out  of  them  all 

the  L- rd  doth  fet  h:m  free. 
10  He  càrefutly  h:s  bones  doth  keep 

whatever  can  befall ; 
That  not  fo  much  as  jne  of  them 

an  broken  be  at  all. 
21 IU  ihall  the  wicked  flay ;  laid  wat 
I:     fhal!  be  who  hate  the  juft. 
22  The  L'.rd  redeems  his  fervant 

none  pèrifli  that  hira  truft    [ibuh 

PSALM  XJ£XV. 

PLEAD.    Lord,   with   thofe   tt; 
plead ;  and  fight 
with  thofe  that  fight  with  me. 

2  Of  fhield  afld  bucklertake  th.^u  holi 
ftand  up  mine  help  to  be. 

3  Oraw  ^.lfo  out  the  fpear,  and  do 
againft  thera  ft-p  the  way 

Thit  me  purfue :  unto'my  foul, 
1     I'm  thy  'alvation,  fay. 
:  4  Let  1  hem  confounded  be  and  fham 

that  for  ìiy  fojj'  have  fought : 
Who  plot  my  hurt  turn'dbsc.t  x  the 
and  to  co:ir'ufion  brrught. 

5  Let  them  be  Iii-e  unto  the  ctnfT  ' 
that  fiies  > vfore  the  wind , 

A.nd  (et  the  angel  of  the  Lord 
purfue  them  hard  behind. 

6  Withdarknefs  coverthoutherr  wa' 
and  let  :t  flipp'ry  prove; 

And  let  the  angel  of  the  Lord 
pi:rfue  'fc"m  from  ab  .ve 

7  For  without  cau  e  have  they  for 
theirnet  hid  in  a  p:t, 

They  alf  ■  have  witìiout  a  caufe 
for  my  foul  digged  it. 

8  Let  ru  n  ('eiic  him  unawares; 
his  ner  fce  hid  withal 

Hlmfelf  ìet  catch;  <md:ii  tbe fame 

iì  -ftruaion  let  him  fall. 
Q  My  "  ul  in  God  fhal!  jy 

in  h:s  faivation  be  : 
10  And  ali  my  bones  ihall  iay,  OLar 

who  is  like  unto  thee, 
Which  duft  the  poor  'et  frte  from  hl 

that  is  for  him  too  ftroiig; 
Fhe  p^or  a:td  needy  fr  m  1  he  maM 

th.-.t  fpoils  and  doet  him  wroti';}.'' 
L 1  Fai!-:  witiieifes  rofe;  to  my  char' 

things  I  not  >  new  thjy  iaid. 
!  2.  They,  to  the  fpoiliug  of  my 'fòul 

mt>  i1!  for  good  repa:d. 
i  3  iiutar,  f  r  :ne,  wh  nthey  weroflc 

'•a    ■  t,    l;.t!if.«!  I  mourn'd:    ..4 
Myfcumii'ed  :U:  rùo  fafl,  my  ot»j'-i 


* 

;;.-: 


into  my  b-jfQm  turn'd, 
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;  4  Myfelf  I  did  behave  as  he 
J»ad  been  my  friend  or  brother ; 
heavily  bow'd  down,  as  one 
that  mouraeth  for  his  mother. 
$  But  in  my  troiible  they  rejoic'd, 
gath'ring  themfelves  together; 
ea,  abjeet.6  vsle  together  did 
themfelves  againft  me  gather: 
knew  it  not;  they  did  me  tear, 
and  qmet  wou.d  not  be. 

6  With  mocking  hypocrites ,  at  feafts 
they  pnaftiM  their  teeth  at  me. 

7  H.«w  long,  Lord,  iook'ft  thou  onf 

from  thofe 
deftructions  they  intend 
lefcue  my  foul,  from  lions  young 
my  darlin,s  do  defend. 

8  I  will  give  thanks  to  thee,  OLord, 
within  th'  aflembly  great; 

Ind  where  much  people  gather'd  are 

thy  praifes  forth  will  fet. 
p  Let  not  my  wrongful  enemies 

proudiy  rejoice  o'er  me; 
Jor  who  me  hate  without  a  caufp, 

let  them  wink  with  the  eye. 

0  For  peace  they  do  not  fpeak  at  all ; 
but  craftv  plots  prep  irs 

Hgainft  all'thofe  within  the  land 

that  meet  and  quief  are. 

[  With  mcuths  fet  wide,  they  gainft 

Ha,  ha !  our  eye  doth  fee.  [me  faid. 
',2  Lord,  thou  haft  'een,  hold  not  thy 

Lord,  be  not  f?.r  from  me.    [peate : 

13  Stir  up  thyrelf ;  wake,  that  thou 
judgment  to  me  afford,         [may'ft 

tv'n  to  my  caui'e,  O  thos  that  art 
my  only  God  and  Lord. 

14  0  Lord  my  God,  do  thou  me  judge 
after  thy  righteoufnefs ; 

\nd  let  them  not  their  joy  'gainft  me 
triumphantly  exprefs  : 

15  Nor  let  them  fay  wrthin  their 
Ah,we  wouldhavei'tthcs;  [hearts^ 

Mor  fuffer  them  to  fay,  that  he 

II  is  fwallow'd  up  by  us. 
;i6  ShamM  and  confounded  be  they  all 
that  at  my  hurt  are  glad ; 
ùet  thofe  againft  me  that  do  boaft 

with  fhame  and  fcorn  be  clad. 

117  Let  them  that  love  my  righteous 

be  glad,  fhout,  and  not  ceafe  [caufe 

To  fay,  The  Lord  be  magnify'd, 

Who  loves  his  fervant's  peace. 

13  Thy  righteoufnefs  Ihall  alfo  be 

declared  by  my  tongue ; 
The  praifes  that  belong  to  thee 
.  focak  ftfall  it  all  day  long. 
PSALM   XXXVI. 

THE  wicksd  man'3  tranfgrefnon 
within  my  heart  thus  fays, 
Undoubtedly  the  fear  of  God 
.  is  not  before  his  eyes. 

1  Becaufe  himfelf  he  flatteretO. 
in  his  own  blinded  eve, 

L/nt51  the  hatefulnefs  befouml 
of  hii  iniauity. 


3  Words  from  his  mcuth  proceetìng 
frauù  and  iniquity :  l>re, 

He  to  be  wife.  and  to  do  good, 
hath  left  off  utterly. 

4  He  mifchief,  lying  on  his  bed, 
moft  cunnihgly  doth  plot: 

He  fets  h'unielf  in  ways  not  good, 
»11  he  ahhorreth  not. 

5  Thy  mercy,  Lord,  is  in  the  heav'ns ; 
thy  truth  doth  reach  the  cloud* : 

6  Thy  juftice  is  like  rrtountains  great; 
thy  judgments  deep  as  floods : 

L.  rd,  thou  preferveft  man  and  beaft. 

7  liow  precious  is  thy  grace! 
Therefore  in  fhadow  of  thy  wings 

men's  fons  their  truft  fhall  place. 

8  They  with  the  fatnefs  of  thy  hcufe 

fhall  be  well  fatisfy'd; 
From  rivers  of  thy  pleafures  thau 

wilt  drìnk.  to  them  provide. 
0  Becau'e  of  life  the  fountain  putt 

remains  alone  with  thee; 
And  in  that  pureit  light  ef  thine 

we  clearly  light  fhaU  fee. 
10  Thy  loirnf-fcindnefs  unte  them 

continue  that  thee  know ; 
And  ftill  on  men  uprrght  in  heait 

thy  righteoufnefs  beftow. 

l  Let  not  the  foot  of  cruel  pride 

come,  and  aga'nft  me  ftand; 
And  let  me  not  removed  be, 

Lord,  by  the  wfcked's  hand. 

i  There  fall'n  are  they,  aud  ruined, 
that  work  iniquities : 
Caft  down  they  are,  and  never  fliaU 
be  able  to  anfe. 

PSALM  XXXVII. 
"G'OR  evil-doers  fret  thos  not 
"    thyfelf  unquietly; 
Nor  do  thou  envy  bear  to  thofe 
that  work  iniquity. 

2  For,  even  like  unto  the  grafs, 
f  xin  be  cut  down  ftxall  they ; 

And,  like  the  green  and  tender  herb, 
they  wither  fhall  àway. 

3  Set  thou  thy  truft  upon  the  Lord, 
and  be  thou  doing  good ; 

And  fo  thou  in  the  land  fhalt  dwell,' 
and  verily  have  food. 

4  Delight  thyfeif  in  God;  he'llgive  " 
thine  heart's  deSre  to  thee. 

5  Thy  way  to  God  cemmit,  hi.-n  trufti 
it  bring  to  pafs  fhall  he. 

6  And,  like  unto  the  light,  he  fliall 
thy  righteoufnefs  difplay; 

And  he  thy  judgmentfhaUbring  forth 

like  noon-tide  of  the  day. 
7-  Reft  in  the  Lord,  and  patiently 

wait  for  him  :  do  not  fret 
For  him  who,  profp'ring  in  his  way, 

fuccefs  in  fln  doth  get. 
8  Do  thcu  f rom  anger  ceafe,  and  wra  th 

fee  thou  forfake  alfo: 
Fret  not  thyfelf  in  any  wife, 

thct  evll  Uwa  fUould'a  dq« 
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Q  For  thofe  that  evU-tìocrs  ar* 

fhallbecutoffandfall: 
But  tho-'e  tKat  wait  upon  the  Lord 

the  esrth  iuherit  fhall. 

10  For  yet  a  little  while.  and  then 
the  wicfced  fhall  not  be ; 

Kls  place  thou  fhalt  confider  well, 
but  it  thou  fhalt  not  fee. 

11  But  by  inheritance  the  earth 
'  the  meek  ones  fhall  poffefs : 

They  alfo  fhall  delight  themfelve* 

in  an  abundant  peace. 
X  2  The  wicked  plots  againft  the  juft, 

and  at  him  whets  his  teeth : 
1 3  The  Lord  fhall  laugh  at  him,  be- 

his  day  he  coming  feeth.        [caufe 
K4  The  wicked  have  drawn  out  the 
fword, 

and  bent  their  bow,  to  flay 
The  poor  and  needy,  and  to  k'U 

msn  of  an  upright  way. 
t  J  But  their  own  fword,  which  they 
have  tìrawn, 

fhall  enter  tlieir  own  heart: 
Their  bows  which  they  have  bent  fhall 

and  'nto  pieces  part.  [break, 

16  A  little  that  a  ju'ft  man  hath 
is  more  and  better  far 

Than  is  the  wealth  of  many  fuch  • 
as  lewd  and  wicked  are. 

1 7  Fòr  fìnners'  arms  fhall  broken  be; 
but  God  the  juft  fuftains. 

18  God  knows  the  juft  man's  daysj 
their  heritage  remains.      [and  ftill 

10  They  fhaU  not  be  afham'd  when 

the  evi!  time  do  fee ;  [they 

Aud  when  the  days  òf  famine  are 

they  fatisf  y'd  iha'.l  be. 
»0  But  wicked  men,  and  foes  of  God, 

as  fat  of  lambs,  decay; 
They  fhall  confume,  yea,  into  fmoke 

thej  fhall  confume  away. 
21  The  wicked  borrows,  but  the  fame 

again  he  doth  not  pay ; 
Whereas  the  righteous  mercy  fhews, 

and  gives  his  own  away. 
«2  For  fuch  as  bleffed  be  of  hìm 

the  earth  inherit  fnall; 
And  they  that  curfed  are  of  hìm 

fhalì  be  deftroyed  all. 
*S  Agood  man'sfootfteps  bythe  Lord 

are  ordered  aright ; 
And  in  the  way  wherein  he  walk$ 

he  greatly  doth  tìelight. 
14-  Although  he  fall,  vet  fhall  ne  not 

be  caft  down  utterly; 
Beoaufe  the  Lord  with  his  own  hand 

upholds  him  mightily. 
15  I  have  been  young,  aud  now  a*> 

yet  have  I  never  feen  [old, 

The  juft  man  left,  nor  that  his  feed 

for  bread  have  beggars  been. 
s6  He's  ever  merciful,  and  lehds  : 

his  feed  is  blefs'd  therefore. 
»7  Depart  from  evil,  and  do  good, 

*nd  dwell  for  evermore. 


?.8  For  God  loves  Jadement,  am 
leaves  n^t  :r.  any  cafe;  [fi 

They  are  kept  fver :  but  cut.off 
fhall  be  the  finner's  race. 


30  The  iuft  man's  mouth  doth  w 

dom  fpeak ; 
his  tongue  doth  judrcnent  tell. 

31  In's  heart  the  law  is  of  his  God. 
his  fteps  flide  not  away. 

32  The  wicked  'man  doth  watch  t! 
and  feeketh  him  to  flay.  fju 

33  Tet  him  the  Lord  will  not  forfak 
nor  leave  him  in  his  hands : 

The  righteous  wiU  he  not  condemt 
when  he  in  judgment  ftands. 

34.  Wait  on  the  Lord,  and  keep  1 
and  thee  exalt  fhall  he  [wa 

Th'  earth  to  inherit;  when  cut  off 
the  wicketì  thou  fhalt  fee. 

35  I  faw  the  wicked  great  in  pow'i 
fpread  like  a  green  bay-tree  : 

36  He  pafs'd,  yea,  was  not;  him 
but  found  he  could  not  be.  [fougfe 

37  Mark  thou  the  perfeft,  and  beho 
the  man  of  uprightnefs  ; 

Becaufe  that  furely  of  this  man 

the  latter  end  is  peace. 
'38  But  thofe  men  that  tranfgreffb 

fhall  be  deftroy'd  together ;       [ai 
The  latter  end  of  wicked  men 

fhall  be  tut  off  for  ever. 
3P  But  the  falvation  ofthe  Juft 

is  from  the  Lord  above; 
He  in  the  time  of  their  diftrefs 

their  ftay  and  flrenj*th  doth  prove 
4.0  The  Lord  fhall  help,  and  them  dt 

he  fhall  them  free  and  fave   f  livei 
From  wicked  men ;  becaufe  in  him 

their  confidence  they  have. 

psalm  xxxvm. 

IN  thy  great  indignation, 
O  Lord,  rebuke  me  not ; 
Nor  on  me  lay  thy  chaft'ning  hand 
in  thy  difpleafure  hot. 

2  For  in  me  faft  thine  arrows  ftick, 
thine  hand  doth  prefs  me  fore 

3  And  in  my  fiefh  there  is  no  healtt 
nor  foundncfs  any  more. 

This  grief  I  have,  becaufe  thy  wratl 

is  forth  againft  me  gone ; 
And  in  my  bones  there  is  no  reft, 

for  fin  that  I  have  done. 

4  Becaufe  gone  up  above  mine  heafl 
my  great  tranfgreffions  be ; 

And,  as  a  weighty  burtìen,  they 
too  heavy  are  for  me. 

5  My  wounds  do  ftink,  and  are  Cot 
my  folly  makes  it  fo.  r™Pt 

6  I  troubled  am,  and  much  bow' 
all  day  I  mourning  go.         [down  1 

7  For  a  difeafe  that  loathfome  is 
fo  fills  my  loins  with  pain, 

That  in  my  weak  and  weary  flelU 
00  foundneie  tìoth  1 
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f  So  feeble  and  jnfinn  am  I, 

;!and  broken  am  fo  fote, 

,hat,  tr.rough  difquiet  of  my  heart, 

1 1  have  been  made  to  roar. 

1 0  Lord,  aU  that  I  rto  defue 

"  :  ftill  before  thine  eye  ; 

.nd  of  my  heart  the  fecre'.  groaas 

not  hidden  are  from  thee. 

0  My  heart  doth  pant  inceffantly, 
my  ftrenjrth  doth  quite  decay ; 

it  for  mine  eyes,  their  wonted  ligM 
is  from  rae  gone  away . 

1  My  lovers  and  my  friends  do  ftand 
at  diftance  from  my  fore; 

nd  thofe  do  ftand  aloof  that  were 

kinfmen  and  kind  before. 

a  Yea,  they  that  <eek  my  ljfe  lay 

who  feefc  to  do  me  wrong  [fnare« 
peak  th:ngs  mifcbievous,  and  deceiu 

imagine  ail  day  loug. 

3  Sut,  as  one  deaf,  that  heareth  not, 

I  fuffar'd  all  to  pafs  ; 

as  a  durnb  mas  did  become, 

whofe  rcouth  not  open'd  was : 

4.  A«  one  that  hears  not,  in  whofe 

are  nc  reproof6  at  all.  [moutb 

5  For,Lord,Ihepeinthee;myGod: 

thpu'lt  hear  me  when  I  call. 

0  For  I  faid,  Hear  ine,  left  they 
fhould 

rejoice  o'er  me  with  pride, 
Ind  o'er  me  magnify  themfelves, 

when  as  my  foot  doth  flide. 
[7  For  I  am  near  to  halt,my  grief 

U  ftill  before  mine  eye: 
[8  For  I'U  declare  my  fin,  and  grieve 

for  mine  iniquity. 
[9  But  yet  mine  en  'mles  lively  are, 

and  ftrong  3re  they  befide ; 
Hnd  they  that  hate  me  wrongfully 

are  greatly  multiply'd. 

10  And  they  for  good  that  render  Hl, 
n'mies  me  withftood ;  ' 

fea,  ev'n  for  this,  becaufe  that  I 
do  f  cUow  what  is  goòd. 

11  Forfake  me  not,  O  Lord;  my  God, 
far  from  me  never  be. 

12  O  Lord,  thou  my  falvation  art, 
hafte  to  give  help  to  tr.e. 

PSALM  XJXIX. 

ÌSAID,  I  will  look  to  m7  ways, 
lsft  with  my  tongue  I  fin : 
In  fight  of  wicked  men  my  mouth 

with  bridle  I'U  keep  in. 
a  With  filence  I  as  dumb  became, 

I  dìd  myfeif  reftraìn 
sTrom  fpeaking  good ;  but  then  the 

increafed  was  my  pain.  [more 

j  My  heart  within  me  waxed  hot ; 

and,  while  I  mufing  was, 
Thefiredidburn ;  andfrcmmytongue 

thefe  words  I  did  let  pafe : 
4.  Mine  end,  and  meafure  of  my  days, 

O  Lord,  unto  me  fiiow 
What  is  the  fame ;  |hat  I  thereby 

say  frailty.  weil  may  know , 


5  Lo,  thou  my  tìays  an  handbread»ft 
mine  age  is  5n  thine  eye     [mad'ft; 

As  nothing :  fure  each  man  at  beft 
is  wfcolly  vanity. 

6  Sure  each  man  walks  !n  a  vain  fhow; 
they  vex  themfelves  in  vain : 

Ee  heaps  up  wealth,  and  doth  txQt 
to  whom  it  fhaU  pertain.       [kno* 

7  And  now,  O  Lord,  what  waitl  fort 
my  hope  is  fbc'd  on  thee. 

8  Free  me  from  all  my  trefpafies,     ' 
the  fool's  fcorn  make  not  me. 

9  Dumb  was I, op'ning  notmy  mouth, 
becaufe  this  work  was  thine. 

10  Thy  ftroke  take  from  me ;  by  the 
of  thine  hand  I  do  pine.  [blow 

1 1  When  with  rebukes  thou  doft  cor- 
man  for  iniquity,  [re& 

Thou  waftes  his  beauty  like  a  moth ; 
fure  each  man's  vaa'ty. 

12  Attend  my  cry,  Lord,  at  my  teat* 
ahtì  pray'rs  not  filent  be: 

1  fojourn  as  my  fathers  all, 
and  ftranger  am  with  thee. 

x  3  O  fpare  tfcou  me;  that  I  my  (ireagth 

recover  may  again, 
Before  from  hence  Idc  depart, 

and  here  no  more  remain. 

P8ALM  3CL. 

IWAITED  for  the  Lord  my  Go«, 
and  patiently  did  bear; 
At  length  to  me  he  did  inclsne 
my  voice  and  cry  to  hear. 

2  He  took  me  from  a  fearful  plt, 
and  from  the  miry  clay, 

And  on  a  rock  he  fet  my  feet, 
eftablifhing  my  way.  I 

3  He  put  a  new  fong  in  my  rriouth, 
our  God  to  magnify : 

Many  fhall  fee  it,  and  ihall  fear, 

and  on  the  Lord  rely. 
4.  O  bleffed  is  the  man  whofe  truft 

upon  the  Lord  relìes ; 
Refpefting  not  the  proud,  nor  fuc8» 

as  turn  afide  to  lies. 

5  O  Lord  my  God,  fuìl  many  are 
the  wonders  thou  haft  done  ; 

Thy  gracious  thoughts  to  us-ward  f»e 
above  aU  thoughts  are  gone ; 

In  order  none  can  reckon  them 
to  thee :  if  them  declare, 

And  fpeakof  theni  I  would,  they  more 
than  can  be  number'd  are. 

6  No  facrifice  nor  offering 
didft  thou  at  aU  defire ; 

Mine  ears  thou  bor'd :  fin-off'ring  thoo 
and  burnt  didft  not  require: 

7  Then  to  the  Lord  thefe  were  my 
I  come,  behold  and  fee ;       [words, 

Within  the  volume  of  the  book 
It  written  is  of  me : 

8  To  do  thy  wiU  I  take  delight, 

0  thou  my  God  that  art; 
Vea,  that  moft  holy  law  of  tWn« 

1  bav$  withìn  my  heart. 


*SALMS 

0  W'thfn  the  coegregation  great 
I  righteoufr.efs  d':d  preach : 

Lo,  thou  doft  know,  O  Lord,  that  I 

refrained  not  my  ìpeech. 
10  I  never  did  within  my  heart 

concea!  thy  righteoufnefs ; 

1  thy  falvation  have  declar'd, 
and  fhown  thy  faithfulnefs: 

Thy  klndnefs,  which  moft  loving  i«, 

concealed  have  not  I, 
Wor  from  the  congregation  great 

have  hid  thy  verity. 
X I  Thy  tender  merciea,  Lord,  from 

0  do  thou  not  reilrain  ;  [me 
Thy  loving-kinanefsj  and  thy  truth, 

let  them  me  ftill  maintain. 
J  2  For  ills  paft  recfc  'ning  compafs  me, 

and  mine  iniquities 
Such  hold  upon  me  taken  have, 

1  cannot  lift  mine  eyes : 

They  more  than  hairs  are  on  mine 

thenceismyheartdifmay'd.  [head. 
1 3  Be  pleafsd,  Lcrd,  to  refcue  roe ; 

Lord,  haften  to  mine  aiA. 
I4.  Sham'd  and  i_oRfounde4  be  they  all 

that  feelt  my  foul  tò  kiU; 
Tea,  let  them  backward  driven  be, 

and  fham'd..  that  wifli  me  ill. 

15  For  a  reward  of  thi?  thsir  feame 

confounded  let  them  be, 
Ttaat  in  this  mauncr  fcoffing  fay, 

Aha,  aha!  to  me. 
1 0  In  thee  let  all  be  glad,  and  j  jy, 

who  feeking  thee  abide ; 
Who  thy  falvation  love,  fay  ftill, 

The  Lord  be  magnify'd. 
1 7  I'm  poor  and  necdy,  yet  the  Lord 

of.me  a  care  doth  take  • 
Thou  art  my  help  and  faviour, 

my  God,  no  tarrying  make. 

PSALM  XLI. 

BLESSED  ii  he  that  wifely  doth 
the,poor  man's  cafe  tonfider; 
>or  when  the  time  of  trouble  ii, 

the  Lord  will  him  deliver. 
S  God  will  him  keep,  yea,  fave  alive ; 
'    on  earth  he  blefs'd  ihall  livs ; 
And  te  his  enemies'  defire 
thou  wilt  him  not  up  give. 

3  God  wìU  givc  ftrength  wtien  he  on 

of  languilhing  doth  mourn ;      [bcd 
And  in  his  ftcknefi  fore,  O  Lord, 

thou  all  his  bed  wilt  turn. 
4 1  faid,  O  Lord,  do  thou  extend 

thy  merc  y  unto  me ; 
O  do  thou  heal  my  foul;  for  whyj 

I  have  offended  thee. 
.3  Thofe  that  to  me  are  enemies, 

of  me  doevil  fay, 
When  fliall  he  die,  that  fo  hit  name 

may  perifh  quite  away } 
C  To  fee  me  if  he  comes,  he  fpeaks 

vain  words:  but  then  his  heart 
£te:ip«  mifchief  to  it,  which  he  tclll, 

ffhta.  forth  fec  dotb  depart 


XLI,  XLH. 

7  My  hatersjciBtìy  wh-'fpering, 
'gainft  me  my  hurt  devife. 

8  Mifchief,  fay  they,  cleaves  f  i?.  ( 
he  lì  'th ,  an  d  /h  all  n  ot  ri  f e.     [  fiin 

9  Yea,  ev'n  ^iine  0» 11  fairiilla*  ir«cn 
on  whom  I  did  r.;ly, 

Who  ate  my  bread,  ev'n  he  Ws  heel 
againft  me  lifted  hi?h. 

10  But,  Lord,  be  mcruful  to  me, 
and  up  agaio  me  raife, 

That  I  may  juftly  thein  requite 
according  to  their  ways. 

11  By  this  I  know  thit  certainlf 
I  favour'd  àm  by  thee ; 

Becaufc  my  tateful  enemy 
triumphs  not  over  me. 

12  15ut  as  for  me,  thou  me  uphold'i 
in  mine  intsgrity ; 

And  me  before  thy  countenance 
thou  fett'ft  continuaily. 

13  The  Lord,  the  God  of  Ifrael, 
be  biefs'd  for  ever  then, 

From  age  to  age  eternally. 
Amen,  yea,  and  amen. 
PSALM  XLII. 

LIKE  as  the  hart  for  water-brock  lii 
in  thirft  doth  pant  ar.d  bray  ;       ' 
So  pants  my  longing  foul,  O  God, 

that  cornè  te  thee  1  may. 
2  My  foul  for  God,  the  living  God, 
"dotà  thJrft:  when  fha'il  I  near 
Unto  thy  countenance  approach, 

ani  in  God's  fight  appear? 
,  3  My  tears  have  unto  me  been  mCit 

ttoth  in  the  night  and  day, 
While  unto  me  continually, 
I     Where  is  thy  God  ?  they  fs.y. 

4  My  foul  is  poured  out  in  me, 
when  this  I  think  upon ; 

Becaufe  that  with  the  multtude 

I  heretofore  had  gone: 
With  them  into  God's  houfe  I  went 

with  voics  of  joy  and  pra:fe ; 
Fei,  with  the  mult'tu-Je  that  kept 

the  folemn  holy  d^ys. 

5  O  why  art  thou  caft  down,  my  foul 
why  in  me  f<>  ^iimay'd ' 

Truft  God,  for  I  ihall  praife  h'm  yet 
hìs  count'n^ce  is  mine  aid. 

6  My  God,  my  foul's  caftdown  in  me 
thee  therefòre  mind  I  will 

From  Jordan's  land,  the  Hcrmonite*. 
and  ev'n  from  Mizar  hill. 

7  At  the  noife  of  thy  warer-fpouti 
deep  unto  deep  doth  call; 

Thy  breaking  waves  pafs  over  me, 
yea,  and  thy  billows  aU. 

8  His  loviug-kindnefs  yet  the  Lord 
command  will  in  the  dxy, 

His  fong's  with  me  by  night ;  to  God, 
by  whom  I  live,  l'U  pray : 

9  And  I.  will  fay  to  God  my  rock,  ».  i 
Why  me  forgett'ft  thou  fo  ì 

Why,  for  my  foes'  oppreflion,         •  1 
thut  mourning  do  I  go' 

10  'Tis  às  a  fword  within  my  boati, 
whsB  ®y  fce«  me  ui'bnid; 


tVn  when  by  Lhem,  Whexe  U  thy 
i    'Us  dally  to  me  faid.  [God' 

1 1  O  why  art  thou  cail  down ,  my  feuli 
;   why,  thus  with  grief  oppreft, 
sjlrt  thou  difquieted  in  meì 

fn  t/od  fìill  hope  am  reft : 
Ifor  yet  I  fcnow  I  fliall  him  praife, 
!    who  graci  oufiy  to  me 
irhe  health  is  of  my  countenahce, 

yea,  mine  cwn  God  is  he. 
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And  they  whc  hate  ua  for  themfelv&S 
our  :poils  away  do  take. 

ij  Like  flieep  formeatthou  gaveft  ut; 
•mong  Heathen  cail  we  be. 

12  Thou  didfì  for  n-  'Ught  thy  peopl* 
the;r  price  enrch'd  not  thee.  [fellj 

13  T!v>u  mak'ft  U3  a  reproach  to  be 
unto  our  neighbours  near; 

Deriflon  and  a  fcorn  to  them 
that  rcund  abtut  us  are. 


PSALM  XLIII. 

(UDGE  mc,  0  God,  and  plead  roy 
againft  th'  ungodly  nation;  [caufe 
ftom  t;-.c  >  njuft  and  crafty  man, 

O  be  thou  my  falvaOon. 
I  Forthou  theGodartof  myftrength; 

why  thrufts  thou  me  thee  fro'  i 
For  th'  enemy's  oppreftìon 
|  why  do  I  mourniug  go  ? 
J  O fend  thy  UpJit  foith  aiid  thy  truth; 

let  theni  be  guides  to  me, 
ind  bri.ng  me  to  thine  holy  hill, 

ev'n  where  thy  dwelbngs  be. 
I  Then  will  I  to  God's  altiir  go, 

to  Oo<!  my  chiefeft  joy : 
fea,God,  my  God,  thy  name  to  praife 

my  harp  I  will  employ. 
'I  Why  art  thou  then  caft  down,  my 

whatihoulddifiour?.gethee?  rfoul' 
find  why  with  vexing  thoughts  art 

difquieted  in  me'  [thou 

'Un  truft  :n  God ;  for  him  to  praife 
i  good  caufe  I  yet  fhall  have : 
ile  of  my  count'nance  ia  the  health, 

ray  God  ttnt  d:th  me  fave. 

P*ALM  XLTV. 

DGOD,we  with  our  ears  have  heard 
our  fathers  have  us  told, 

ffhat  works  thou  in  their  days  hadft 
ev*n  in  the  days  1  if  old.  [done, 

t  Thy  hand  did  drive  the  Heathen  out, 
and'  plant  them  in  their  place  * 
hou  didft  affiict  the  nations, 
but  them  thou  didft  jncreafe. 
For  neither  got  the'r  fword  the land, 
nor  did  their  arm  them  fave; 

lut  thy  right  h?.nd ,  arm .  ccun  tenance; 
for  thou  them  favour 'gave. 
Thou  attmyKing:  for  Jacob,  Lcrd, 
dèliv'rances  command. 
Thro'  thee  we  (ha'l  puih  down  our 
that  do  againfi  us  ftand :  [foes, 

Ve,  thro'  thy  namc,  fnall  tread  down 
that  ris'n  againft  u3  have.      [thofe 
For  in  my  bow  I  fliaU  not  truft, 
nor  fttall  my  fword  me  fave. 
Butfrom  our  foes  thou  haftus  fav'd, 
our  naters  put  to  fhame. 
In  G,<1  we  all  the  day  do  boaft, 
and  evcr  pra  fe  thy  name.    . 

I  Bu'  no-v  we  are  caft  off  by  thee, 
and  U3  thou  putt'ft  to  ftiame ; 
nd  when  our  armies  do  go  fortfa, 

j  thou  20T  nr>f7ì.-;th  th<e  fame. 

1 0  Thou'mak'a  us  from  the  esemy, 
f»  nt-hearte»1,  to  turn  bacfc; 


14  A  by-word  aifo  th*u  doft  us 
arsong  the  Heathsn  make ; 

The  people,  in  contempt  and  fplti, 
at  us  their  heads  do  fliake. 

1  s  Bef ..-re  mt  my  confuuon  ■    ■ 
continual'y  ab'.des; 

And  of  my  balhful  countenance 

the  fliiM  me  ever  hider: 
Ifi  For  voice  of  him  that  doth  rèV 

and  fpeaeeth  blafpbemy ;    [praath, 
Ry  reafon  of  th'  avengin?  foe, 

and  cruel  enemy. 

1 7  AU  this  is  come  on  us,  yet  w» 
have  not  forgotten  thee ; 

Nor  falfely  in  thy  covenant 
behav'd  ourfelves  have  we. 

18  Back  from  thy  way  our  heart  not 

turn'd ; 
our  fteps  no  ftraying  made ;  [place, 

19  Though us  thou brak'il  in  dragont' 
and  civer'dft  with  death's  (hade.  . 

20  If  we  God's   name   forgot,  or 

ftretch'd 
to  a  ftrange  god  our  hand«, 

21  Shall  not  God  fearch  this  out?  for 
heart's  fecrets  underftands.        [tS 

22  7ea,  for  thy  f  ake  we're  kiU'd  aU 
counted  as  ftaughter-fheep.      [day, 

23  Rife,  Lord,  caft  ut  not  ever  off; 
awake,  why  doft  thou  fleepf 

24  O  wherefore  hideft  thfu  thy  facet 
forgelt'ft  our  caufe  diftrefs'd, 

25  And  our  oppreiiion  ì  For  our  flcwl 
is  to  thè  duft  down  prefs'd: 

Oar  beUy  aiib  on  the  earth 
faft  cleaving,  hold  d<^th  taie. 

26  Rife  for  oùr  hclp,  and  nt  redeem, 
ev'n  for  thy  mercies*  fake. 

F3ALM  XLV. 

M7  heart  brin<rs  forth  a  paotììr 
my  wcrds  ihat  I  indite  fthing  j 
Concern  the  K:ng:  my  toogue's  apsa 
of  one  that  fw^ft  doth  write. 

2  Thou  f-ùrer  art  than  fon»  of  mta : 
irto  thy  lips  is  ftore 

Of  grace  infus'd  ;  God  therefore  thM 
hr.th  blefs'd  :or  evermore. 

3  O  thou  t'iat  art  V?À  m!.?hty  On<3 
thy  fwcrd  e:rd  on  thv  th  ph; 

5v»n  with  thy  glorr  excellentj 
and  witb  thv  rrr 

4  For  ctee'rn?.;s    truth,   and  r?J>.!e« 
in  ftate  ri3- pr  fp'rouflyj  [o-ifnef*, 

And  tfcy  ri.fh'  han-1  laall  thee  !niìru^ 
in  thlnss  t^.st  featful  b?. 


PSALMS  XLV,  XLVl. 


J  TMne  arrows  fbarply  pierce  the 
of  th'en'miesof  the  King;    [heart 

Aad  ucder  thy  fubjea:on 
the  people  down  do  bring. 

6  For  ever  and  for  ever  is, 

O  God.  thy  throne  of  might; 
The  fcep'tre  of  thy  kingdom  ie 
a  fceptre  that  is  right. 

7  Thou  loveft  right,  and  hateft. ill ; 
for   -.od  thy  God,  moft  high, 

At>ove  ^hy  fell'iws  rath  with  th'  oil 

of  joy  anojnted  thee. 
tj  Of  at^»s,  myrrh:  d.aà  cafiìa, 

a  fmp'l  t  y  garments  ùad, 
Out  .if  the  iv'ry  palaces, 

whefby  r.àey  rcade  thee  glad. 
q  Amonp  rhy  women  h'inourable 

kings'  daughters  were  at  hand : 
Upon  thy  right  hand  did  tt  e  queen 

in  go'.d    f  Oph;r  ft  ^nd. 

10  Ò  daucrhter  heurken  and  regard, 
and  do  thine  ear  incline; 

Likewife  rqrget  thy  father's  houfe, 
and  people  hat  are  thine. 

11  Then  of  the  King  deflr'd  flvall  b»  ' 
thy  bs  iuty  veh'mentl^  : 

Bec.ìufe  he  is  thy  Lord,  do  thou 

h  ..ì  worfhip  rev'rentiy 
ia  The  d.iuehter  there  of  Tyre  fhal! 

with  gifts  and  .iff'rinps  j^reat:     (be 
Thofe  of  the  people  tha't  ate  rich 

thy  favour  mali  entreat. 

13  Behold,  the  daughter  of  the  King 
all  glori  c  as'  is  within ; 

And  wi'ft  embrrvderies  of  gold 
her  garments  wrought  have  been 

14  Shè  fltail  'ne  br -ught  imto  the  King 
in  robes  with  needle  wrought; 

Her  :>ll:>w-virgins  following 
fli.rl  unto  thee  be  brought. 

I  j  They  fhall  be  brought  v.  ith  gladnefs 
and  mirth  on  ev'ry  fide,        Tgtear, 

Into  th.  paiace  ot'  the  Xing, 
and  there  they  ^hall  abide. 

16  Inft~ad  of  th"fe  thy  fathers  dear, 
thy  children  thou  may'ft  take, 

Aud  in  all  places  of  the  earth 
them  noble  princes  make. 

1 7  Thy  name  remember'd  I  will  make 
thr  iugh  ages  all  to  be  : 

The  people  therefore  evermorsf 
ihaUpraifes  give  to  thee. 

Another  of  tìsc  famr. 

MT  heart  inditing  is 
g  od  matter  in  a  fong: 
I  fpeak  the  i  h'ngs  that  I  have  made, 

which  to  the  Kinj  beiong : 
My  f ongue  fliaU  be  at  quick, 

hts  honour  to  indi  te. 
-As  is  the  pen  of  any  fcrihe 

that  ifeth  faft  to  wr';te. 
%  Thou'rt  faireft  of  all  mea ; 

firace  ia  thy  lips  doth  flow: 
And  therefore  bleffings  evennore 

on  thce  doth  God  bsfiow,. 


3  Thy  fword  gir<J  on  thy  thìgh, 

thou  that  art  moft  of  mighti 
Appear  in  dreadful  maiefty, 

and  ist  thy  glory  btight. 
+  For  meekcefs,  truth,  and  right, 

ride  profp'roufly  in  ftate ; 
And  thy  right  hand  fhall  teach  to  thi 

things  terrible  and  great. 

5  Thy  ihafts  fhall  pierce  the'r  hear! 
that  foes  are  to  the  King; 

Whereby  into  fubjeftion 
the  people  thou  fttalt  bring. 

6  Thy  royal  feat,  O  Lord, 
for  evej  fliall  remain : 

The  -'ceprre  of  thy  kingdom  dotfl 
all  righteoufnefs  mainta'n. 

7  Thou  lov'ft  right,  and  hat'ft  ill ; 
for  God,  thy  God,  mcft  high , 

Above  thy  fellows  hath  with  th'oi 
of  joy  an  .inted  thee. 

3  Of  myrrh  and  fpices  fweet 
a  fmell  thy  garments  had, 

Out  ef  the  iv'ry  palaces. 
whereby  they  made  thee  glad. 

0  And  in  thy  g'-nrioas  tmin" 

'  kipg8'  daughters  wait-np  ftand  ; 
And  thy  fair  queen   in  Ophr  fjold, 

doth  ftand  at  thy  right  hand 
IO  O  daughter  take  good  heed»  . 

inr.lin^,  arrf  give  good  ear; 
Thou  mutt  forget  thy  k;ndred  all, 

.tud  father's  houfe  moft  dear. 
HThy  beauty  tò  the  Kine 

flidllthen  dtiightful  be 
And  do  thou  humbly  worflilp  hiifi, 

becaufe  thv  Lord  is  he. 

12  The  daughier  then  of  Tyre 
there  wi'h  a  gift  fnali  be, 

And  aH  the  wealthy  of  the  land 
ftiall  maie  th«"ir  fuit  to  thee. 

13  The  daup-hter  of  the  King 
all  glorious  .s  within; 

And  with  embroideries  of  gold 
her  gar.^ients  wrjught  have  beea 

1.4  She  cnmeth  to  ifle  King 
in  robes  with  needle  wrought; 

The  virgins  that  do  foll-.w  hèr 
fhall  unto  thee  be  brou^ht. 

1  j  They  fliall  be  brought  with  joj, 

and  mirth  on  ev'ry  fid':,' 
Into  the  palace  of  the  K'ng,, 

and  there  they  fltall  abide. 
16  And  in  thy  fatners'  ftead, 

thy  rhildren  thoo  rnay'ft  take, 
An.    n  all places  cC  the  'arth 

tb.em  noble  princes  make 
i  7  I  will  fhcw  forth  thy  nams 

to  p.merations  àll: 
Therefcre  the  people  evermora 

to  thee  ave  rratfe?  fnall. 

PSALM   ILVJ. 

GOD  is  our  refuge  and  our  ftrengt 
in  ftraits     preient  aid; 
a  Therefore,  aithough  the  earth 
we  wiU  otìt  be  afraid;         [ aw> 
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|  Jough  hìll«  amldft  the  feas  be  catt; 

$  Thotigh  waters  roaring  mate, 

id  troùbled  be ;  yea,  tho'  the  hillt 

jy  fwelling  fe«s  do  fhake. 

A  river  is,  whofe  ftreama  do  glad 

:he  city  of  our  God ; 

le  holy  place,  wherein  the  Lord 

noft  high  hath  his  abode. 

3od  in  tbe  midft  of  her  doth  dweU ; 
I  jiothing  fhall  her  remove : 
Lord  to  her  an  helper  will, 

ind  that  right  early,  prove. 

The  Heathen  rag'd  tumultuoufly, 

lie  kingdomr  moved  were : 

te  Lord  God  uttered  his  voice, 

he  eartii  did  melt  for  fear. 

Phe  Lord  of  hofts  upun  our  flde 

loth  conftantly  remain : 

)«  God  of  jacob's  our  refuge, 

|»  fafely  to  mamtam, 

Come,  and  behold  what  wondrous 
works 

lave  by  the  Lurd  been  wrought; 

me,  fee  what  defolations 

le  on  the  earth  hath  brought. 

Jnto  the  ènds  of  <tU  the  earth 

\rars  into  peace  he  turns : 

■'e  bowhe  breaKs.  the  fpear  he  cuts, 
flre  the  chariot  burns. 

I  Be  ftill,  and  know  that  I  am  God ; 

Tmong  the  Heathen  I 

.11  be  eialted;  1  on  earth 

ril'.  be  exalted  high. 

Our  G:-d,  who  is  the  Lord  of  hofts, 

i  ftili  upon  our  fide ; 

e  God  of  Jacob  our  refuge 

crever  wiU  abide. 

PSALM  XLVII. 

•LL  people,  clap  ycur  hands;  to  God 

L  with  voice  cf  triumph  fhout : 

ror  dreadful  ia  the  Lord  moft  high, 

reat  King  th    earth  throughout. 

The  Heatiea  people  under  us 

le  fursly  fhall  fubdue ; 

id  he  fhall  make  the  natioas 

inder  our  feet  to  bow. 

The  lot  of  our  inherltance 

boofe  'Ut  for  us  fhall  he, 

Jacob,  wh.m  he  loved  well, 

v'n  the  ex  ellency. 

fcd :,  s  with  fhouts  gone  up,  the  Lord 

rith  trumpets  founding  high. 

ling  praìfe  to  God,  fing  praife.  fing 

iraife  to  our  King  fing  ye.   [praife, 
j!  Tor  G^d  is  King  of  all  the  earth ; 

rith  fciiowledge  pratfe  exprefs. 
ijod  ruie3  the  naticns  :  God  fits  on 
jiis  throne  of  holinej's. 

The  princes  of  the  people  are 

ffembled  willingly; 

'n  of  the  God  of  Abrahara 

hey  who  the  people  be. 
,    f  why  ì  the  fhJelds  that  do  defend 
■     he  earth  are  oniy  rrs : 

ley  tc  the  Lord  belong }  yea,  he 

EUltex}  greatly  i»» 
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PSALM  XLVIII. 

GREATÌ8  the  Lortì,  and  greatly  ht 
'  is  tobepraiied  ftili, 
vVithin  the  <  ity  of  our  God, 

upon  hi3  holy  hiU. 
Z  Mount  Sion  ftands  moft  heautiful, 

thejoy  ,jf  all  the  iand, 
l  he  city  of  the  mi^hty  King 
on  her  north  fide  doth  ftand. 

I  The  Lord  wthin  her  palaces 
is  for  a  refuge  known. 

4  For,  lo,  the  kings  that  ^ather'd  were 
cegether,  by  have  gone. 

5  But  when  they  did  behuttì  the  fame, 
they,  wond'ring,  would  uot  ttay ; 

fjut,  being  troubled  at  the  fight, 

they  thence  did  hafte  away. 
^GreatterrortheretooB-hold^nthem, 

they  were  poflefs'd  with  fear ; 
Theirgrief  came  l'kea  woman's  pain, 

when  fhe  a  child  doth  bear. 
7  Thou  Tarftiifh  ihip?  with  eaft  wind 

8  As  we  have  heard  it  told  ,  [break'*  j 
So,  in  the  city  of  tbe  Lord, 

c-ur  eyes  did  it  behold ; 
In  our  God's  city,  which  hig  hand 

for  ever  ftablifti  will. 
g  We  of  thy  loving-kindnefs  thought, 

Lord,  in  thy  temple  ftill. 
(O  O  Lord,  according  to  thy  narne, 

thr'iugh  aU  the  earth's  thy  praife} 
And  thy  right  band,  O  Lord,  is  full 

of  righteoufnefs  always. 

I I  Becaufe  thy  ju.ig;nent8  are  mada 
let  Sion  mount  rejoice ;      [known, 

Of  Judah  let  the  daughters  all 

fend  forth  a  cheerfui  voice. 
li  WaUc  about  Sion,  and  go  roundj 

the  high  tow'rs-thereof  teUs 
13  Confider  ye  her  palaces, 

and  mark  her  bulwarks  weU| 
That  ye  may  tell  pofter.ty. 

14  For  this  God  doth  ab;de 
Our  God  for  evermore ;  he  will 

ev'ii  unto  death  us  guìde. 

P3ALM   XLIX. 

HE  AR  this .  all  people,  and  gi  ve  ear, 
■  aU  ia  the  world  that  dwell ; 
a  Both  low  anc'  high,  both  rich  and 

3  MymputhfhaUwifdomteU'  f  poor, 
My  heart  fhall  knowledge  meditate. 
,  4  I  will  incline  mine  ear 
To  parables,  and  on  the  harp 

my  fayings  dark  declare 
S  Amidft  thofe  days  that  evil  be, 

why  (houid  I,  fe.j.ring,  doubt  ì 
When  of  my  heels  th'  iniquity 

ihalì  compafs.me  about. 
^jWhoe'ertheybethatintheirwealth  ' 

their  confìdence  do  pitch, 
And  boaft  themfelves;  becaufe  they  aro 

become  sxceeding  rich 
y  Yet  none  of  lùefe  his  brother  (aa 

redeem  by  any  way : 
Nor  can  he  unto  God  fer  hini 

AifficieDt  ranfom  pay, 


S  TheSr  foul's  redemptionprecious  ìs, 

and  '.t  can  never  be,) 
fc  That  ftill  he  fhould  for  ever  live, 

and  not  corruptiòn  fee. 
13  For  why  ?  he  feeth  tha-  wife  m^n 

and  brutifh  fools  alfo  fdie. 

Do  perifb;  and  theìr  wealth.  when 

to  others  the»  let  go.  [dead 

1 1  Th»ir  inw  srd  thoupht  is  thittheir 
ana  rìwell'ng-places  fhaU       [h'ufc 

Stand  through  ali  ages;  they  iheir  lands 
(  by  their  own  names  do  cali 

12  But  yet  in  honour  fhall  not  man 
abidc  continually ; 

Bu'  pa.<Bng  hence,  may  bc  cimpsr» 
uuto  the  be^ifts  that  die 

13  Thus  brutifli  folly  pìainly  is 
their  wifdom  and  t'heir  way; 

Fet  lh;;r  pofterity  approve 
what  tfeey  do  fond'y  fay. 

14  Like  fheep  they  in  the  grsve  ar' 
anri  death  flial'  them  devour;  flaid, 

And  in  the  morninp  upright  men 
fli3l  over  then  hWe  p  w'r 

Their  beauty  ;"rom  their  dweliing  fha!" 
confume  witbin  the  grave 

15  Sut  from  hell's  band  God  will  me 
for  he  fhall  me  reteivc.  [free, 

16  Be  thou  not  then  ifraid  when  on? 
enrkhed  thou  dofl  lee, 

Nor  when  the  gl.  ry  pf  his  houiè 
advanced  :s  on  high : 

1 7  For  he  fhail  carry  nntliing  hence 
when  àp.'ath  his  days  doth  endj 

Nor  fliali  hir  glory  after  him 

into  the  grave  defcend 
IB  Althmgh  he  hisownfpuldidblefs 

wh'.lft  he  on  eartn  did  I've; 
(And  w';«n  thou  to  thyfelf  duft  well, 

men  will  tfcee  praifes  give  \\ 
IQ  Ke  to  his  fastHers*  raee  flull  go, 

Uhey  never  fhall  Deè  Ught. 
2Q  Maahonour'd  v.-anting  knowledge 

lìkc  beafts  that  perifh  quite.        [Is 

FSALM  L. 

TH2  miffhty  God,  the  Lord, 
hath  i'p'ilr.en,  ?.n<J  did  call 
The  earth,  frcm  rifing  of  the  feln, 

to  where  he  hath  his  fall. 
2  From  out  of  Sion  hill, 

wbtclrof  excel'ency 
And  j«auty  the  perfecYioa  i«, 

l;;v    fhined  gloriuiifiy. 
J  Our   rod  fhall  furcly  come, 

^.èep  fiienee  fhall  nnt  he : 
Before   him  flr»  ftiall  wafte,    great 

fliaJJ  round  about  him  be.     [ftorinc 

4  Untc  ■■:■■.'  h^?.'"^ns  ■.  lcar 
kefroi  ■  ibove  thall  eaR, 

Aa.<\  tc  t  he  earth  :i»  cwifel  that  he 
may  ìVuXjr  hic  ieople  all. 

5  Togctuer  lc-  my  fainU 
unto  r.' .;-.  gath-r'd  be, 

Thof<:  that  by  facriSie  havff  made 
a  wesaat  wlth  rre,   . 


6  And  then  the  heavens  fluH 

his  righteoufnef*  deolare:     ,  I 
Becaufe  the  Lord  himfelf  U  tàt 

by  whom  men  judged  arc 
-  My  people  Ifr'ei  hear, 

fpeafc  wiil  I  from  cn  higa, 
Agsinft  thee  I  wilt  teftify ; 

God.  ev'n  thy  God,  jn  1. 
8  I  for  fhy  facrifice 

no  blarr.f*  will  od  thee  lay, 
Mor  for  burnt-.'ff 'rings,  which  t« 

thou  ofter'dtl  ev'r>  day. 

0  X'll  take  no  calf  nor  goat* 
from  houfe  or  fold  of  thine; 

10  For  beafts  of  f urefts,  catfle  atl 
on  thoufand  hiUs,  irft  miue 

1 1  The  fowls  on  mountains  high 
are  all  to  me  weil  known ; 

Wild  beafts  which  in  the  fielda  do 

ev'n'they  are  all  miae  own. 
ÌZ  Then,  if  I  hunpry  were, 

I  would  no:  tell  it  thee; 
?ec?ufe  the  worirt,  and  fuinefs  al; 

thcreof,  be'ont^s  to  me 
:3WiU'e.ct  ftiOiofbuns? 

or  goats'  blooù  drink  wil1  I' 
1 4  Thanks  ofter  thv-u  t   <  -od ,  and 

thy  vows  to  the  rnoft  Eiigh. 
'  5  And  call  iipon  me  when 

:n  tròuble  thou  fhalt  be ; 

1  w<H  deiiver  Uiee,  and  thou 
my  name  fhalt  glorify. 

I  "i  But  to  the  wickert  man 
God  faith,  My  laws  and  truth^. 

3houId'ft  thou  dedare  J   how  ì 
thou  take 
my  covmant  in  thy  mouthi 

17  Sith  thou  inftruaion  hat'ft, 
which  IhouW  thy  vvays  a.rect, 

And  fith  my  word's  behind  thy  b« 
thon  caft'ft. and  dott  rejeX 

18  When  thou  a  thiet  diclft  fee, 
with  him  thou  'idft  confent; 

And  with  the  vi!e  aduiterers 
pàrtaker  on  thou  Went. 

1 0  Thou  giv'ft  thy  mouth  to  III, 
thy  tongue  d«ceit  doth  frame; 

20'  Th3ii  fltt'ft,  and  'gainft  thy  i 
ther  fpea'r.'ft. 
thy  -rnnther's  l'on  doft  fhame. 

2 1  Becaufe  I  filencc  irept, 
whilethouthefeihingshaftwrou 

That  I  was  all  gether  lixe 
thyfclf,  h^th  been  thy  thought: 

Vet  I  will  thfe  reprove 
and  fet  before  ^h'ne  "yes, 

In  order  rnnhed.  thy  mifdeedi, 
and  thine  inioMÌties, 

22  Now  ye  that  Gcd  forRCt,  , 
thls  .:areful!y  confider: 

'  efl  I  in  p'eces  tear  you  all, 

and  nott'  can  you  dè!iver. 

%  v  Whcfo  c  th  offcr  praife 

Wil 
tijat  crderi  right  h!»  war. 
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TU£  michty  God,  the  Lord,  hath 
fpoke, 
and  call'd  the  earth  upon, 
|B?'n  i'rom  the  rifing  of  the  futl 

unto  his  going  down. 
a  From  out  of  Sion,  his  own  hiU,     - 

where  the  perfefition  high 
Of  beauty  is,  from  thence  the  Lord 

hath  fained  glorioufly.    • 

%  Our  God  fliall  come,  and  fliall  no 

be-  fifent,  but  fpeak  out :         [more 

Before   him  fire  fhall  wafte,   great 

fhaU  compafs  him  about.      [ftormt 

4  He  to  thc  heavens  from  above, 
and  to  the  earth  below, 

Shail  call,  that  he  his  judgments  may 
before  his  people  fhow. 

5  Let  all  my  faints  together"be 
unto  me  gathered ; 

Thofe  that  by  fàcrifice  with  me 
a  covenant  have  made. 

6  And  ihen  the  heaveas  fliall  declare 
his  righteoufnefs  abroad : 

Becaufe  the  Lord  himfelf  doth  come; 
none  elfe  is  judge  but  God. 

7  Heat,  O  my  peopie,  acd  I'U  fpeak, 
O  Ifrael  bv  naaie, 

Againft  theè  I  will  teftify ; 
•God,  ev'n  thy  God,  I  am. 

8  I  for  thy  facrifices  few 
reprove  thee  never  will, 

Nor'for  burnt-off'riugs  to  have  been 

before  me  offer'd  ftill. 
p  I'U  take  no  buUock  nor  he-goats 
■    from  houfa  nor  folds  of  thine : 
IQ  For  beafts  of  forefts,  cattle  all 

on  thoufand  hUls,  are  mine. 
,1 1  Thc  fowk  are  all  to  me  wellknown 
"  that  mou:i|ains  high  do  yield ; 
And  I  do  challenge  as  mine  own 
*the  wild  beafts  of  the  field. 
11  If  I  were  hungry,  I  would  not 

to  thee  for  need  ccmplain ; 
Tor  earth5  and  aU  its  fuinefs,  doth 

to  me  of  right  pertain. 

1 3  That  I  to  eat  the  flefh  of  bulls 
-   take  pleafure  doft  thou  think  ? 

Or  thatl  need,  to  qucnch  my  thirft, 
the  blood  of  goats  to  drink? 

14  Nay,  rather  unto  me,  thy  God, 
thankfgiving  offer  thou : 

To  the  moft  Eigh  pevform  thy  word, 
•    and  fully  pay  thy  vow : 
'  i  s  And  in  the  day  of  trouble  great 
r    fee  that  thou  call  on  me ; 

I  will  deliver  thee,  and  thitu 
:     my  name  fhalt  glorify. 

16  But  God  ùnto  the  wicked  faith, 
Why  fhoujd'ftthou  mention  make 

Of  my  commands  i  how  dar'ft  thou  in 
thy  mouth  my  cov'nant  take  >. 

17  Sith  it  is  fo  that  thou  doft  hate 
all  good  inftruiftiott ; 

Aod  fith  thou  caft'ft  behind  thyback, 
antì  flight'ft  my  words  each  one. 
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18  When  thou  a  thlef  dldft  fce,  thcsf 

ftraight 
thou  join'dft  with  him  in  fln, 
And  with  the  vile  adulterers 
thou  haft  partaker  been. 

19  Thy  mouth  to  evil  thou  doft  give, 
thy  tongue  deceit  doth  frame. 

20  Thou  fitt'ft,  and  'gainft  thy  bro« 

ther  fpeak'ft, 
thy  mother's  fon  to  fhatne. 

21  Thefe  things  thou  wickedlyhaft 
and  I  have  Slent  been :  [done, 

Thou  thought'ft  that  I  was  like  thy- 
and  did  approve  thy  fin :  [felf . 

But  I  will  fharply  thee  reprove, 
and  I  will  order  right 

Thy  fins  and  thy  tranfgrefiìonj 
in  prefence  of  thy  fight. 

22  Confider  this,  and  be  afraid, 
ye  that  forget  the  Lord, 

Left  I  in  piece3  tear  you  all, 
when  none  can  help  afford. 

23  Who  off' r?th  praife  me  gtorifie*; 
I  wUl  fhew  God's  falvation 

To  him  that  ordereth  aright 
his  life  and  converfation. 
PSALM  LL 

AFTER  thy  loving-kindnefs,  Lort, 
have  mercy  upon  me : 
For  thy  compaffion's  great,  blot  out 
all  mine  iniquity.  • 

2  Me  cleanfe  from  fin,  and  throughly 
from  mine  iniquity :  [wafh 

3  For  my  tranfgrefiìous  I  confefs ;     - 
my  fin  I  ever  fee. 

+>Gainft  thee,  thee  only,  havelfianM, 

in.thy  fight  done  this  ill; 
That  when  thou  fpsak'ft  thou  rnay'ft 

and  clear  in  judging  ft-U.     [bejuft, 

Beho'd,  I  £0  iniou:ty 

was  form'd  the  'womb  within; 
My  mother  alfo  me  conceiv'd 

ìn  guiltinefs  and  fin. 

6  Behold,  thou  fn  the  inward  part* 
with  truth  delighted  art; 

Andwifdomthouflialtmakemeknow 
within  the  hidden  part. 

7  Do  thou  with  hvffop  fprinkle  me, 
Iihalibecleanfedfo; 

Yea,  wafti  thou  me,  and  then  I  fhali 
be  whiter  than  the  fnow. 

8  Of  gladnefs  and  of  joyfulnefs 
make  me  to  hear  the  voice ; 

That  fo  thefe  very  bones  which  thou 
haft  broken  may  rejoice. 

9  AU  mlne  iniquities  blot  out, 
thy  face  hide  from  my  fin. 

10  Create  a  clean  heart,  Lord,  renew 
a  right  fp'rit  me  within. 

1 1  Caft  me  not  from  thy  fight,  nor 
thy  Holy  Sp'rit  away.  [take 

12  Reftore  me  thy  faWation's  joy ; 
with  thy  free  Sp'rit  me  ftay. 

1 3  Then  will  I  teach  thy  ways  unto 
thofe  that  tranfgreffors  be ; 

And  thofe  that  finners  are  faal!  thea 
be  turued  unto  thee. 


\ 
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J4. 0  Go<,  cf  civ  falvation  God, 

xne  from  blood-puiltine'* 
Set  free ;  then  fhall  my  tongue  aloud 

fing  of  thy  rghteou'nefs. 
1 5  My  clofed  lips,  O  Lord,  by  thce 

let  them  be  opened  ; 
Yhsn  fhall  thy  praifes  by  my  mouth 

abroad  be  publifhed. 
TC  For  thou  dellr'ft  not  facriftce, 

elfe  would  I  give  it  thee ; 
Kor  wilt  thau  with  bumt-offer'ng 

at  all  ds'.ighted  be. 

1 7  A  brokeu  fpirit  is  te  Gad 
a  pleafiog  facrince": 

A  broken  aud  a  contrite  heart, 
Lord,  thou  wilt  not  defpife. 

18  Shew  kirtdnefs,  and  do  good.  O 
to  S:on.  tfc/ne  own  hi:3 :         [Lord, 

The  v?al':s  of -thy  Jerufalem 

feuiid  up  of  thy  \'.  od  wili.    [picafe, 
jpTfcen  rigfcteous  off'rings  ffca'.l  thee 

and  off  r'n?3  burn'-,  whi(.h  they 
With  wfcol?  burit-cff  r  ngs,  and  with 

Ihar  «1  thrne  altar  iay.        [calvcs, 

F3ALM  LII. 

WaV  doft  thou  boaft,  O  mighty 
of  triMchief  and  of  iil  ?     [man, 
Thc  goodnefs  ol  Almighty  Gcd 

endureth-ever  ftil!. 
8.  Thy  tongue  mifcfcsevous  caluaiHÌe* 

deviisth  fubtilely, 
Xike  to  a  razor  fhirp  to  cut, 

worldng  deceitfùìiy. 
3  111  snor::  than  good,  and  more  tfcan 

thou  lovcft  fo  fpeak  wronp     [trath 
*  Tii-.u  lo"e!i  ;.:r.c?vouring  werds. 

O  thou  deceiru'  tonEa'-P 
%  So  Bod  fhaH  ffc?e  rieftroy  for  aye, 

remov;  th'.e,  pluck  tfaee  out 
^uite  from  thy  houf?:,  out  of  the  laud 

of  i'e  he  flwll  thee  root. 
6  The  rì"»  -tcous  fliatl  tt  fee,  and  fear, 

and  aush  at  him  they  fhaU: 
9  lo,  'hir  the  .-nan  i's  vhat  tìid  not 

make  God  his  ftrewgth  at  all ; 
B  if  he  >  his  nbjndant  wealth 

his  c.onfidf  nce  did  place ; 
Aud  ;ie  tbok  itreugth  unt"  h'mfetf 

from  his  own  wictèdnefs 
*>  But  I  s.'.ti  ;n  the  fcovfe  cf  God 

l<ket.>ar.o':ve;.ie-:n- 
Jdy  conf^. r...v  * jr  »\vr  hatil 

pAad'.or  v.  v-.'.  -.--:•_  prarfe, 
befaufe  thou  hsfi  :  >.'!-  th'* : 

I  on  thy  nanu-  wil'.  wait;  for  good 
b;f  rs  tky  f  int*  it  -s. 

*  p-Ai.M  im 

THAT  therf  :'  ctat  '".  Go<i,  the  foo' 
dofh  i«  hi-r  heart   onclude : 
They-rc-'.  -rrupt.theirdQrksars v  le. 

Iin,    Aa;    ■•'  f".r;m  nOSb  i»(BOd. 

n  TLc-  Lotìi  ap  :n  <he  )on«  of  men 
frora  h~.  v'a  d'd    nft  fiit  .:,es, 

fo  fe:  ■■  a^V  0"=  'here  whs 
that,  fougfet  God,  and.  wat  wifs 


3  They  altogether  SUh^  a«, 
they  all  arc  backward  gone ; 

And  there  is  none  that  doeth  gcoS, 
no,  not  fo  miKh  as  one. 

4  Thefe  workers  of  iniquity, 
do  they  not  know  at  all, 

That  they  my  people  eat  as  bread, 
and  on  God  do  not  callf 

5  Ev'n  there  they  were  afraid,  an( 
with trembling,  all diftnay'd,  [ftcot 

Whereas  thère  was  no  caufe  at  all 
why  they  ffcou'.d  he  afraid : 

For  God  h:s  bon?s  that  thee  befteg'd 
hath  fcatter'd  all  abroad ; 

Tbou  haftconfounded  them,  for  the< 
defp'fedareofGod. 

6  Let  Ifr'el's  help  from  Hion  cotne  • 
when  back  tfce  Lord  ftall  bring 

H:s  captives ,  Jaccb  fhall  rejoice, 
a.id  Ifrscl  fhall  fing. 

FSALM  LIV; 

SAVE  me,  OGod,  by  thy  great  uame 
ttnd  judge  me  by  thy  ftrength  • 
2.  My  prayer  hear,  O  tod ;  give  ear 
unto  my  words  at  length 

3  For  they  that  fìrangers  are  to  ine 
do  cp  aga'Jiit  m;  rife; 

Oppreffors  feek  my  foul,  and  God 
iet  not  before  the'r  eyea 

4  The  I.ord  my  God  my  helper  1», 
,    10;  therefore  I  am  boid  : 

'cJe  taketh  part  w:th  ev'ry  one 
that  doth  my  foul  upheld. 

5  Unto  min?  enemxs  he  fhall 
mi.chief  aad  il(  rcpay : 

0  for  thy  truth's  fake  cut  them  off, 
and  fweep  them  c!ean  away. 

6  I  wiil  a  facrifice  to  thee 
give  with  rree  wil.ingnefs: 

Thy  name,  OLord,  becaufe  'tia  good,- 
with  praife  X  will  confeft. 

?  For  he  fcath  me  delivered 
fro:n  al'  adverfities; 

And  his  defire  mine  eye  hath  feea 
upon  mine  enem'es. 

PSALM  LV. 

LORD,hearmv  pray  'r,  hi.'e  not  thy 
from  my  entreatingr  voice :    [feli 

1  Attend  and  fcear  me  ;"in  my  p'.aiat 
I  mourn  and  make  a  noife. 

3Becaufeof  fh'eri'my'svjice,  andfot 
lewd  men's  oppr=fficn  great: 

On  me  they  caft  iniquity, 
and  they  in  wrath  me  hate 

4  Sore  paitt'd  within  me  ic  my  bcart, 

ealh's  tcrrors  on  me  Sril. 

5  On  me.  comes  tremol:ng,  fear  anf 
.''en,'he!r>-ieJ  me  w^ifcal.        [dreai 

6  O  that  I,  like  a  dove,  fca>l  wingt, 
:a:d  I.  tfcen  w  uld  '  nes 

r'ar  hen'ce,  rhat  I  m:g)it  find  a  plact 
vvfcere  I  \n  reft  .T.i"ht  be 

7  Lo  thea  far  orT  I    yander  would, 
ar.d  in  the  dslert  ftay ; 

8  From  w'ndy  ftorm  and  tempeft  I 
would  hafte  te  'Kspe  away, 


FSALM3  LVf,  LVll 
j  O  Lord,  oa  thern  deftruetion  bring, 

and  do  their  tongue*  divide ; 
For  in  the  city  violence 

and  ftrife  I  have  efpy'd. 

10  Tliey  dny  snd  night  upon  the  waU* 
do  go  about  it  round : 

There  mifchief  is,  and  forrow  there 
in  midft  of  :t  i«  found. 

11  Abundant  wickednefe  there  U 
withìn  her  inward  part; 

„nd  from  her  ftreets  deceitfuhief* 

and  guile  do  not  depait. 
II  He  was  no  foe  that  me  reproach'd  j 

.then  that  er.dure  1  couki ; 
Nor  hater  that  did  'gainft  me  boaft, 

from  him  me  hide  I  would. 
13  But  thou,  man,  who  mine  equal, 

and  mine  acquaintance  waft:  [guide.. 
JI4  We  join'd  fweet  counfels,  to God:s 
2   in  company  we  paft.  [houfe 

15  Let  death  cpon  them  feize,  anri 

let  them  go  quicfc  to  hell ;      fdown 
For  wickednefs  doth  much  sbound 

among  them  whore  they  dwell. 
r6  I'U  call  on.God :  God  wiìl  me  fave. 

1 7  I'll  pray ,  and  make  a  noife 
iVt  ev'ning,  morning,  and  at  noon; 
I   and  he  fhall  hear  my  voice. 
|[8  He  hath  my  foul  deUvered, 
|   that  it  in  peace  might  be 
from  battle  that  againft  me  was ; 

for  manv  were  with  me. 
[p  The  Lord  fhall  hear,  and  them  af- 

of  old  who  hath  abode:  [flict, 

Jecaufe  they  never  changes  have, 

therefore  they  fear  nat  God. 

.10  'Gainft  thofe  that  were  at  peace 
with  him 

he  hath  put  forth  his  hand: 
The  covenant  that  he  had  made, 

by  breaking  he  profau'd. 
j'.I  More  fmooth  than  butter  were  his 

while  in  his  heart  was  war ;  [ words, 
lis  fpeeches  were  more  foff  than  oil, 

and  yet  drawn  iwords  they  are. 

2  Caft  thou  thy  burden  on  the  Lord, 
and  he  fhall  thee  (uttain ; 

'ea,  he  fhall  caufe  the  righteous  man 
unmovsd  to  remain. 

3  But  ihou,  O  Lord  my  God,  thofe 
in  jaftice  ihalt  o'erthrow,        [men 

ilnd  in  deftruftion's  dun^eon  riark 
at  laft  fhalt  lay  them  low: 
^he  bli/Ody  and  deceitful  men 
fnail  not  live  half  their  day» :. 
itut  upon  thee  with  confidence 
j  I  wiU  depend  aiwayt. 

PSALM  LVI. 
*HEW  mercy ,  Lord,  to  me,  forman 
)  would  fwal'ow  me  outr'ght; 
j;e  meoppre'Teth,  while  he  doth 
againft  me  daily  fight. 
They  daily  would  me  fwaUow  up 
that  hate  me  fpitefully ; 
a>r  they  be  many  that  d'c  fight 
tgaioft  me,  0  raoft  H'gh.. 


3  When  I'm  afraid  I'I!  truft  In  thee  J 
4  In  God  I'll  praife  his  word; 

I  will  not  fear  what  fleih  can  do, 
my  truft  is  in  the  Lord. 

j  Each  day  they  wreft  my  words;  thclr 
'gainft  me  are  all  for  ill.  [thougbt* 

6  They  meet,  they  lurk,  they  mark 
waiting  my  foul  to  kill.   [my  fieps, 

7  But  ftiall  they  by  iniquity 
efcape  thy  judgments  fo? 

O  God,  with  indignation  down 
do  thcu  the  people  throw.       [beea 

8  My  wand'rings  all  what  they  have 
thou  know'ft,  their  cumbei  took ; 

Into  thy  bottle  put  my  tears : 
are  they  not  :n  thy  bock? 

£>MyfoesfhaU,wl:enIcr?,turnbatk; 
I  kr.ow't,  God  h  fcr  me. 

10  In  God  his  w^rd  I'll  praife;  fc'* 
in  God  ihali  praifed  be.  [word 

11  In  God  I  truft;  I  wUI  tot  fear 
what  man  can  do  to  me. 

12  Thy  vaws  upon  me  are,  O  God ; 
J'll  rendf.r  praife  to  thee 

1 3  Wilt  thou  not,  who  f  rura  death  k  e 
my  feet  fromfalU  keep  free.  [fav'e>, 

To  walk  before  God  in  the  light 
of  thofe  that  livicg  be? 

PSALM  LVII. 

BE  mercif  ul  to  me,  O  God ; 
_     thy  mercy  unto  me 
Co  thou  extend ;  becaufe  my  foul 

doth  put  h»r  truft  in  thee : 
Vea,  in  the  ihadow  of  thy  wingt 

my  refuge  I  will  place, 
Until  thefe  fad  calamitie* 
do  whoily  cverpafs. 

2  My  cry  I  wIU  csufe  to  afcead 
unto  the  Lord  moft  high ; 

To  God,  who  doth  all  things  for  ma 
perform  moft  perfeclly. 

3  From  heav'n  he  fliall  fend  down, 
from  his  reproach  defend   [ar.d  me 

That  would  devour  me :  God  his  truth 
and  mercy  forth  lhall  fend. 

4  My  foul  among  fierce  lions  is, 
I  firebrands  Uve  araong, 

Men's  fons,  whofe  teeth  ars  fpcais 
and  darts, 

a  iharp  fword  is  their  tongue. 
j  Be  thou  exalted  very  high 

above  th.?.  heav'ns,  O  God ; 
Let  thou  thy  glory  be  sdvanc'd 

o'er  all  the  earth  abroatì. 

6  My  foul's  bow'd  down ;  for  they  a 
have  laid,  my  fteps  to  fnare :    [net 

Into  the  pit  wh:ch  they  have  d-gg 'ù 
for  aie,  they  fallen  are. 

7  My  heart  is  fix'd,  my  he.:rt  is  fii'tì, 
O  God ;  I'U  fing  and  priife. 

8  My  glory  wafce  ;  wake  pfalt'ry, 
myfelf  I  'U  early  raife.  [  harp ; 

9  I'U  praife  the-'  'mong  the  people, 
'mong  nations  fing  wiU  I ;    [Lord  ; 

10  For  great  to  heiv'n  thy  mercy  U, 
tJay  trutJj  U  te  the  fry, 

13 


FSALMS  LVIII,  LIX,  LX. 


1 1  O  Lord,  e«alted  be  thy  name 
above  the  heav'ns  to  ftand  : 

Do  thou  thy  glory  far  advance 
above  both  fea  and  land. 


D 


PSALM  LVIII. 
0  ye,  O  congregation, 


indeed  fpeak  righteoufnefsr 

0  ye  that  are  the  fons  of  men, 
judge  ye  with  uprightnefs? 

S  Vea,  ev'n  within  your  very  hearts 
ye  wickednefs  have  done; 

And  ye  ths  vi'lence  of  your  hands 
do  weigh  the  earth  upon. 

3  The  wicked  men  eftranged  are, 
ev'n  from  the  very  womb; 

They,  fpeaking  lies,  do  ftray  a*  foon 
as  to  the  world  they  come. 

4  Uuto  a  ferpent's  poifon  like 
their  poifon  doth  appear ; 

Tea,  they  are  like  the  adder  deaf, 
th'at  clofely  ftops  her  ear; 

5  That  fo  fhe  may  not  hear  the  voke 
of  one  that  charm  her  would, 

No,  notthough  he  moft  cunning  were, 
and  charm  moft  wifely  could. 

6  Their  teeth,  O  God,  within  their 
break  thou  in.  pieces  fmall;  [mouth 

The  great  teeth  bieak  thou  out;  O 
of  thefe  yWng  lions  all.         [Lord, 

7  Let  them  like  waters  melt  away, 
which  downward  ftili  do  flow : 

In  pieces  cut  his  arrows  all, 

when  he  fhall  bend  his  bow. 
6  Like  to  a  fnail  that  melts  away, 

let  each  of  them  be  gone ; 
Like  woman's  birth  untimely,  that 

they  never  fee  the  fun. 
q  He  ftiail  them  take  away  before 

your  pots  the  thorns  can  find, 
Both  living.  and  in  fury  great, 

as  with  a  ftormy  wind. 
10  The  righteous,  whcn  he  vengeance 

he  fhal!  be  joyful  thsn ;  [fees. 

The  righteous  one  fhall  wafli  his  feet 

in  blood  of  wicked  men. 

1  r  So  nien  fhall  fay,  The  righteous 
reward  ihall  never  uiifs:  [man 

And  vetily  upon  the  earth 
a  God  to  judge  there  is. 

PSALM  LIX. 


that  are  mine  ehemies ; 
And  do  thou  me  defend  from  thofe 

that  up  apiiuft  me  rife. 
3  Do  thou  deiiver  me  from  them 

that  work  iniquity ; 
And  give  me  ('afety  from  the  men 

of  bloody  rruelty. 

3  For,  lo,  they  f or  my  fuul  lay  wait : 
the  mighty  do  combine 

Againft  me,  Lord ;  not  for  my  fault, 
■  nor  any  fin  of  mine. 

4  Theyrun,and,withoutfaultinme, 
thcmfelves  do  ready  make : 

Awake  to  meet  me  with  thy  help ; 
in d  do  thou  aotit e  tai_e. 


5  Awake  therefore,  Lord  God  of  hofti 
thou  God  of  Ifrael, 

To  vifìt  Heathen  all:  fpare  none 
that  wickedly  rebel. 

6  At  ev'ning  they  go  to  and  fro;    ■ 
they  make  great  noife  and  found, 

Like  to  a  dog,  and  often  walk 

about  the  city  round. 
"I  Behold,  thcy  belch  out  with  thdl 
mouth, 

and  in  thsir  lips  are  fwords : 
For  they  do  fay  thus,  Who  is  he 

that  now  doth  hear  our  wordsi 
8  But  thou,  O  Lord,  fhalt  laugh  a 

and  all  the  Heathcn  mock.    [them 
gW/iilehe'sinpow'rl'ilwaitonthee 

for  God  is  my  high  rock. 

10  He  of  my  mercy  that  is  God 
betimes  ihall  me  prevciit ; 

Opon  mine  en'mies  God  fhall  let    • 
me  fee  mine  heart'6  content. 

1 1  Them  flay  not,  lcft  my  fotk  forget 
but  fcatler  them  abroad 

By  thy  ftrong  pov'r;  and  brinp  ther 
O  thou  our  fliield  and  God.  [down 

12  For  their  mouth's  Dn,  and  for  th 
that  from  their  lips  do  fly,   [word 

Let  them  be  taken  in  their  pridc; 
becaufe  they  curfe  arid  lie. 

13  Inwrathconfumethem,tbemcon 
that  fo  thev  may  not  be  :       [fum< 

And  that  in  Jacob  God  doth  rule 
to  th'  earth's  ends  let  them  fee. 

14  At  ev'ning  let  thou  them  retura, 
making  grcat  noife  and  found, 

Like  to  a  dog,  and  often  walk 
about  the  city  round. 

1 5  And  let  them  wander  up  and  down 
in  feeking  food  to  eal  ; 

And  let  ihem  grudge  when  they  ftia 
be  fatisfy'd  with  meat.  [nc 

16  But  of  thy  pow'r  I'Il  fittfl  aloudj 
at  morn  thy  n:e.-cy  praife : 

For  thou  to  me  my  retur;e  waft, 
and  tow'r,  in  troub'.nus  days. 

1  7  O  God,  thou  art  my  ftrength,  I  wi 
fiug  praifes  unto  thee; 

For  God  is  my  tiefcnce,  a  God 
of  mercy  untome. 

P3ALM  LX. 

OLORD,  thou  haft  rejected  ut, 
and  fcatter'd  us  abroan ; 
Thou  juftly  hatl  difpleafed  been; 
return  to  us,  O  God. 

2  Tfte  earth  to  tremble  thou  haft  mitf. 
therein  didlt  breachet  make: 

Oo  thou  thereof  the  bre::chei  heàl, 
becaufe  the  land  doth  /hake. 


Unto  thy  people  thou  hard  thlngl 

hatt  fhew'd,  and  on  them  fent; 
And  thou  hHft  caufed  us  to  drink 

wine  of  altonifhment. 
4  And  yet  a  bxnner  thou  haft  giv'a 

to  them  who  thee  do  fear; 
Thatit  by  them,  becaufe  of  trutk. 

difplayed  may  appear. 


|.,  That  thy  beloved  people  may 
.'  deliver'd  be  from  thraU, 

ave  with  the  pow'rof  thy  right  hand 
f  and  hear  me  when  1  call. 
ji  God  in  hia  holinefs  hath  fpoke; 

herein  I  will  taie  pleafure : 
Ihechem  I  will  divide,  and  forth 

wil!  Succoth's  valley  me»fure. 
'  Gilead  I  claim  as  mine  by  right; 
;  Manaffeh  mine  fhall  be ; 
;phraimisof  mine  headthe  ftrength; 

Judah  gives  laws  for  me ; 
,  A'Ioab's  my  wafhing.pot;  my  fhoe 

I'U  over  Edom  throw ; 
knd  over  Paleftina's  land 

I  will  jc  triumph  go. 
►  O-who  :s  he  wiU  bring  me  to 

the  city  fortify'df 
ì  who  is  he  that  to  the  land 

of  Edom  wiU  me  guide? 
'O  O  God,  which  hudeft  us  csft  off, 

thing  wilt  thou  not  dor 
^v'n  thou,  O  God,  which  dideft  not 

forth  with  our  armies  go  > 
:  i  Heip  us  f'rom  trouble ;  f or  the  he!p 

'  i  which  man  fuppliej. 
.2  Thrcugh  God  v.-e'U  do  gteat  afts  ; 

tread  down  our  encrmes.    [he  fhall 

FSALM  LXL. 
GOD,  give  ear  unto  my  cry ; 
unto  my  pray'r  attend. 
t  From  th'  'utroojl  corner  of  the  land 

my  cry  to  the'e  I'il  fend. 
What  time  myhèart  13  overwhelm'dj 

and  in  perpiexity, 
>o  thou  me  lead  unto  the  Rock  . , 
that  higher  is  than  I. 

KFor  thou  haft  for  my  refuge  been 
a  fhelter  by  tny  po w  *r ; 
nd  for  defence  againft  my  foes 
thou  haft  been  a  ftrong  toWr. 
(.  Within  thy  tabernacle  I 

for  ever  will  abide; 
Ind  under  covert  of  thy  wingt 
with  confidence  me  hide. 
For  thou  the  vows  that  I  did  make 
0>  Lord  iny  God,  didft  hear : 
Thou  haft  giv'n  me  the  heritage 
of  thofe  thy  name  that  fear. 
i  A  life  prolongM  for  many  day« 
thou  to  the  king  fhait  give; 
iike  many  generations  be 

the,  years  which  he  fhaii  Uve. 
f  He  it>  Gua's  prefence  his  abode 

for  evermore  ihall  have : 
[I  do  thou  truth  and  mercy  both 

piepare,  that  may  him  fave. 
t  And  fo  wiU  I  perpetuaUy 

flng  praife  unto  thy  name; 
Thai  having  made  'my  vows,  I  may 
each  day  perform  ths  faiue. 

PSALM  LXII. 

MT  foul  wit.h  erpeftatiott 
depends  en  God  indeed; 
My  ftrength  ànd  my  faivatioa  dota 
itota  him  alone  procssd. 


F3ALM3  LXI,  LXII,  LXIll. 

1  He  only  my  falvatlon  ls, 
and  my  ftrong  rock  is  he: 

He  only  is  my  fure  defence; 
much  mov'd  I  fhall  not  be. 


3  How  long  wJU  ye  againft  a  ma» 
plot  mifchief  ì  ye  fhali  aU 

Be  flain  ;  ye  as  a  tott'ring  fence 
fhall  be,  and  bowing  waU. 

4  They  only  plot  to  caft  him  dowa 
from  his  exceUency : 

They  joy  in  lies ;  with  mouth  they 
but  they  curfe  inwardly.        [bleft. 

5  My  foul,  wait  thou  with  patieaca 
?    upon  thy  God  alone ; 
_0n  him  dependeth  all  my  hope 

and  expectation. 
(5  He  only  my  falvation  is, 

and  my  ftrong  rcck  is  he  ; 
He  only  is  my  fure  defence ; 

I  fhail  not  moved  be. 

7  In  God  my  glory  placed  i»j 
and  my  falvation  fure  ; 

In  God  the  rock  is  of  my  ftrengtft, 
my  refuge  moft  feeure. 

8  Ye  people,  place  your  coniidence 
iu  him  ccntinuaUy; 

Before  t.ìm  pour  ye  out  your  heart : 
God  is.  cHir  refugc  high. 

9  Surely  mean  men  are  varjty, 
and  great  men  are  a  Ue ; 

In  balanee  iaid,  they  wholly  ars 
mere  Ught  than  vanity. 

10  Truft  ye  not  in  oppreffion, 
in  rpbb'ry  be  not  vain ; 

On  wealth  fet  not  your  hearU,  when  as 
iucreafed  is  your  gain. 

11  God  hath  itifjioken  once  to  nie, 
yea,  this  I  hearu  again, 

That  power  to  Ahnighty  God 
alone  doth  appertain. 

12  Yea,  mercy  a!fo  unto  thee 
belongs,  O  Lcrd,, 'alone: 

For  thou  according  to  his  work, 
tewàrdeft  ev'ry  one. 

P3ALM  LXIII. 

LOS.D,thee  myGod,I'U  ea.rlyfeek  J 
my  foul  doth  thirft  for  thee; 
My  flefh  longs  in  a  dry  parch'd  land, 
wherein  no  waters  be : 

2  That  I  thy  power  may  behold» 
antl  brightnefs  of  thy  face, 

As  I  bave  feen  tliee  heretofore 
wirhin  thy  holy  place. 

3  3;iice  better  Ì3  thy  love  than  lifo, 
my  Ups  thee  praife  fhaU  give. 

4  I  in  thy  name  wiU  hft  my  hands, 
and  blefs  thee  whiie  I  Uve. 

j  Ev'n  as  with  marrow  and  with  fat 

my  foul  fhall  fiUed  be ; 
Then  fhall  my  mouth  with  joyful  Up« 

fiug  praifes  unxo  thee ; 
6  When  Tdo  thee  upon  my  b«J 

remember  with  delight, 
And  when  ou  theè  I  meditats 

ia  watche*  of  the  nigat, 
9i 
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7  In  fhadaw  of  (hy  wìngs  I'll  joy ; 
for  thou  mine  help  haft  been. 

8  My  foul  thee  follows  hard ;  and  me 
thy  right  haad  doth  fuftain. 


y  Who  feek  my  foul  to  fpill  fhall  fink 
down  to  eaith's  loweft  room. 

10  They  by  the  fword  fhall  be  cut  off, 
and  foxes'  prey  become. 

1 1  Yet  fhall  the  king  in  Gnd  rejoice, 
and  each  one  glory  fhall 

That fwaar  by  him :  but  ftopp'd  fhall  be 
the  raoutà  of  liars  all. 

PSALM  LXIV. 
TT7HEN I  to  thee  my  prayer  make, 
.»    ,.,.'  tomy  voicegiveear; 
Wy  life  fave  from  the  enemy, 

of  whom  I  ftand  in  fear. 
S  Me  from  their  fecret  connfel  hlde 

who  do  live  wickedly ; 
From  infurre&ion  of  thofe  men 

thatworkiniquity:  [whet 

J  Who  do  their  tongues  with  malice* 

ahd  make  them  cut  like  fwords ; 
In  whofe  beht  bowr  are  arrows  fet, 

ev'n  fiwrp  and  bitter  words : 

4  That  they  may  at  the  perfeft  man 
in  fecret  aim  their  ihot; 

Tea,  fuddenly  thev  dare  at  him 
to  fhoot,,  aad  fear  ìt  notu . 

5  In  ill  encourage  they  themfelves, 
and  their  fnares  clofe  do  lay : 

Together  conference  they  have; 
Who  fhall  them  feet  they  fay. 

6  They  have  fearch'd  out  iaiquities, 
a  perfeft  fearth  they  keep . 

Of  each'of  them  the  inward  thought, 

and  very  heart,  is  deep. 
1  God  fhal!  an  arrow  fhoot  at  them, 

and  wound  them  fuddenly  r 
B  So  their  own  tongue  fhall  them  con- 

all  who  them  fee  fhall  fly.  [found ; 

9  And  on  s.11  men  a.fear  fhall  fall, 
God's  works  they  fhall  declare ; 

For  they  fhall  wifely  notice  take 
what  thefe  his  doìngs  are. 

10  Ia  God  the  rightcous  fhall  retoice. 
aad  truft  upon  his  might; 

Tea,  they  fhall  greatly  glory  all 
Ift  heart  that  are  upright. 
PSALM  LXV. 

PRAISEwaitsfortheelnSion.Lord- 
to  thee.vows  paid  fhatl  be. 
?.  O  thou  that  hearer  art  of  pray'r. 

allfleih  fhallcorneto  thee. 
J  .tniquities,  I  muft  confefs, 

prevail  atrainft  me  d?; 
But  as  for  our  tranfgreffions, 

them  purge  away  fhalt  thou. 
4  Blefs'd  is  the  man  whom  thou  doft 
.    and  mak'ft  approach  to  thee,  [choofe 
That  he  withia  thvc-ourts,  O  Lord, 

may  ftill  a  dwellèr  be  : 
We  furely  fhall  be  fatisfy'd 

with  th'y  abundant  grace,    ■ 
And  wjth  the  goodnefs  of  th»  houfe, 

ev'n  of  ttiy  holf  place. 


$  O  God  of  our  fatvatioa, 

thou,  in  thy  righteoufneft, 
By  fearful  wqrks  uato  our  pray'rs 

thiue  anfwer  doft  exprefi : 
Therefore  the  ende  of  all  the  earti. 

and  thofe  afar  that  be 
Upoa  the  fea,  their  confidence, 

O  Lord,  will  place  in  thee. 

6  Who,beinggirtwithpow'r,feUfaft 
by  his  gre.ìt  ftrength  the  hills. 

7  Who  noife  of  feas,  noife  of  thelr 
andpeople's  tumult,ft:lls.  [waves, 

8  Thofe  ia  the  utmoft  parts  that  dwelj 
are  at  thy  flgns  afraìd : 

Th'  outgoings  of  the  morn  and  ev'a 
by  thee  are  joyful  made. 

g  The  earththou  viflt'ft,wat'riagit; 

thou  mak'ft  it  rich  to  grow 
With  God's  full  fL-od  ;  thou  cornpre- 

when  thou  provid'ft  rt  f.v,     [par'ft, 

10  Her  rig*  thou  wat'reft  plenteoufly , 
hrr  furrows  fetteleft: 

With  fliow'rs  thou  doft  her  molllfy. 
her  fpring  by  thee  it  bleft. 

1 1  So  thou  the  year  moft  lib'rally 
doft  with  thy  goodnefs  crown; 

And  all  thy  paths  abusdantly 
on  us  dròp  fatnefs  down. 

1 2  They  drOp  upon  the  pafturei  wkt 
thatdoindefertsUe: 

The  little  hiUs  oa  ev'ry  fide 

re)oice  right  pleafaatly. 
r  3  With  flocks  the  paftures  clothed  bc, 

the  vales  With  cora  are  clad ; 
And  nOw  they  fhout  and  fing  to  t' 

for  thou  haft  niade  them  glad. 
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aloft  your  voices  raife. 

i  Oing  forth  the  honour  of  his 

and  glorious  make  h's  praife 

3  Say  unto  God,  How  terrible 
:n  all  thy  works  art  thou! 

Through  thy  great  pow'r  thy  foe«  to 
fhall  be  conftrain'd  to  bow.     [thce 

4  AU  on  the  earth  fhall  worfhìp  thee, 
they  fhall  thy  praife  proclaim 

In  fongs :  they  fhall  fiag  cheerfully 
unto  thy  holy  name. 

5  Come,  and  the  works  that  God  hatti 
with  admiratson  fee :         [wrought 

In's  working  to  the  fons  of  men 

moft  terrible  is  he. 
0  Into  dry  land  the  fea  he  turn'd, 

and  they  a  paffage  had; 
Ev'n  marching  thròugh  the  flood  oa 

there  we  in  him  were  glad.    [foet, 

7  He  ruleth  ever  by  his  pow'r; 
his  eyes  the  nations  fee: 

O  let  not  the  rebelKous  ones 
lift  up  themfelv  es  on  high. 

8  Ye  people,  blefs  our  God ;  aloud 
the  voice  fpeak'of  his  praife: 

o  Our  fpul  in  tife  who  fafc  prefervei* 
our  foot  f com  flidiag  ftayi. 
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'S  &ot  thou  dldft  prove  .and  try  u», 
1  a«  men  do  ttlver  try  ;  [Lord, 

■|i  Brought'ft  u*  into  the  net,  and 
I  banJs  on  our  loins  to  lie.  [mad'ft 
';  1  Thou  h?.ft  caus'd  men  rideo'sr  our 
I  and  ttio'  that  we  d!d  pafs  [heads ; 
ìrturough  fire  and  watcr,  yet  thou 
I  ug  to  a  wealthy  place  [brought'iì 
[j  I'll  brine  burrit-ofPrings  ta  thy 
i  to  thee  my  vows  I'Il  pay,  [facnfe; 
I14  Whith  my  lips  utter'd,  aiy  mouth 
{  when  trouble  ou  me  lay.  [fpake, 
«15  Burnt-ficriflces  of  fat  ram« 
j  with  incenfe  I  w:Il  bring ; 
■5f  bullocics  and  of  gcats  I  will 

preferit  an  cffering. 
Il6  AIl  that  fear  Goà,  corae.  hsar,  I'll 
|    what  f*§  did  for  my  foul.  f  tell 

.  I  7  I  with  my  mouth  unlo  h;m  cry'd, 
j    my  tongue  did  him  extol. 
H8  If  in  my  herirt  I  (ìn  regart, 
I    the  L'Td  me  wiil  not  hear: 
'fì'O  But  furely  G<sd  me  heard,  and  to 
':    my  praysr'?  voice  gave  ear. 
IjiO  O  Ìet  the  Lord,  our  gradous  God; 
ì    for  ever  bkffed  be, 
9  Who  turned  r.ot  my  pray 'r  from  him, 
j    nor  y-et  his  grace  from  me. 
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LORD,  blefs  and  pity  us, 
fhine  cn  us  wiih  thy  face : 
j  3  That  th'  earth  thy  way,  and  nafior.s 
[     may  know  thy  faving  grace.       [al' 
i  3  Let  people  praife  thee,  Lord ; 
f     let  people  all  thee  praife. 
I  4  O  let  the  nations  be  glad, 
1     in  fongs  their  voices  raife: 
1  Theu'lt  juftiy  people  judge, 
I     011  earth  rule  nat^ons  all.        [them 
|  J  Let  people  praife  thee,  Lord ;  let 
praife  thee,  both  great  and  fmall. 

6  The  earth  her  fruit  fhall  yield, 
our  God  fhail  blefnng  fend. 

7  God  fha'.l  us  blefs;  men  fhall  him 
uiito  earth's  ulmoft  end.  [fear 

Ànotber  of  thefame. 

LORD,  unto  us  be  merciful, 
do  thou  us  alfo  blefs ; 
i  And  gradoufly  caufe  fhine  on  tit 
I      the  brightnefs  of  thy  face : 
I  1  That  fo  thy  way  upon  the  eartii 
to  all  men  may  be  fcnown ; 
Alfo  among  the  nations  all 
thy  faving  health  be  fhown, 
!    |  O  let  the  people  praife  thee,  Lord  ; 
:       let  peeple  all  thee  praife. 
I   4  O  let  the  nntions  be  glad, 
and  fing  for  joy  always : 
?or  rightly  thou  fhalt  people  judge, 
and  nations  rule  on  earth. 

5  Let  peopie  praife  thee,  Lord ;  let  all 
the  folk  praife  thee  with  mirth. 

6  Then  fhall  the  earth  yield  her  in- 
l       God, our  God,blefs  us  fhall.  [creafe, 

7  God  fhall  us  blefs ;  and  of  the  earth 
tae  cndj  fhall  fear  him  a!L 
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LET  God  ar.fe,  and  f-atteie<i 
letallhiren'rrsieabe: 
And  let  all  th-fs  that  do  h;m  hate 

before  his  prefence  ftee. 
2,  As  fmoke  ;s  driv'  ■,  fo  arrvt*  thuu 
a«  fire  melts  waz  nway .        [themi; 
•'.efore  God's  face  let  wicked  msn 
fo  periìh  and  decay. 

3  But  let  vhe  righteous  be  Rlad: 
lst  thc-m  before  God's  flght 

Be  very  joyfu! ;  yea,  let  them 
rejoice  with  all  their  mìght. 

4  To  Gxl  fins,  -o  h:  i  r.ame  ling pra' fe, 
extol  him  w  ith  your  v  •cè, 

Thatrìdesonheav'nbyfcisnanveJAH, 
before  his  face  rejoice 

5  Becaufe  the  Lord  a  father  i* 
unts  the  fatherlpfa ; 

God  ;s  the  wid  >Ws  judge,  withjn 
his  place  of  holmef". 

6  God  doth  the  folitary  fet 

:  n  fam'  iies :  and  f rom  bands 
The  thain'd  doth  free ;  but  rebeU  tm 
inhabit  pirched  iandr. 

7  O  God,  whst  time  thou didft go forth. 
kefore  thy  peop'e's  face; 

And  when  thro'the  great  wildernef* 
thy  glorious  marching  was; 

8  Thsn  at  Gi  d's  prefence  fho^k  tho 
then  drops  from  h^aven feli;  [earth, 

This  Sinai  fhoofc  before  the  Lord, 
theGod  of  Ifrael. 

9  0  God,  thou  t.c  tllne  heritage 
didft  ftnd  a  plent;-ous  raìn, 

Whereby  thou  whenit  weary  waf, 
didft  it  refrefh  again. 

10  Thy  ton^regation  t'nen  did  mafce 
their  ha'iitation  there: 

Of  thine  own  goodnefs  fcr  the  poor, 
O  God,  thou  didft  prepare. 

11  Th<:  Lord  him'elf  d  d   idve  tfca 
the  wcrd  abroad  did  fprea.  ;  [word, 

Great  was  the  compHr.y  of  them 
the  fame  who  publiftied. 

12  King«  of  great  arm'cs  foiled  were," 
and  fort'd  to  flse  away ; 

And  women,  who  remain'd  at  home, 
did  dillribute  the  prey. 

13  Tho'  ye  have  lien  artìeng  the  poto, 
like  doves  ye  fhall  ap'pear, 

Whofe  wings  withfilver",  and  withgoW 
whofe  feathers  cover'd  àre;  [kin^?, 

14  When  therè  th'  Almighty  fcatter'd. 
lifcs  Salmon's  fnow  'twas  white. 

15  God's  hiilis  Hfce  to  Eafhan  hill, 
like  Bafhan  hiil  for  height. 

1 6  Why  do  ye  leap,  ye  moiiutHtns  higt.  ? 
this  is  the  hiU  where  God 

Defires  to  dwell;  yea,  God  in  it 
for  aye  will  make  a^ode. 

17  God's  chariots  twenty  thoufand 
thoufands  of  angels  ftrong  ;      [ar*, 

In's  holy  place  God  is,  as  in 
mount  Sinai,  them  among. 

18  Thou  haft,  O  Lord,  moft  glorìoiis, 
afcended  up  on  high : 

9* 
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And  in  trlumph  vidtoriou*  led 

captive  captivity : 
Thou  hàft  received  gifts  for  men, 

for  fuch  as  did  rebel ; 
Yea,  ev'n  fòi  them,  thatGod  theLord 

in  midft  of  them  might  dwell. 

19  Blefs'd  he  the  Lord,  who  »  to  us 
of  our  falvation  God ; 

Who  daily  with  his  benefits 
us  plenteoufiy  doth  load. 

20  He  of  falvation  is  the  God, 
who  is  our  God  nioft  ftrong; 

And  unto  God  the  Lord  from  death. 
the  iffues  do  belong. 

21  Butfurely  Godfliallwoundthehead 
of  thofe  that  are  his  foes ; 

The  hairy  fcalp  of  him  that  ftill 
ort  in  his  trefpafs  goes. 

22  God  faid,  My  people  I  will  briag 
again  from  Baihan  hill; 

Tea,  from  the  fea's  devouring  depths 
them  bring  again  1  willj 

23  That  in  the  blood  of  enemies 
thy  foot  imbru'd  may  be, 

And  of  thy  dogs  dipp'd  in  the  fame 
the  tongues  thou  mayeft  fee. 

24  Thy  goings  they  have  feen,  O  God ; 
the  fteps  of  majefty 

Of  my  God,  and  my  mighty  King, 
'    within  the  fan&uary. 

25  Before  went  fingers,  players  next 
oh  inftrumcnts  took  way ; 

And  them  among  the  damfels  were 

thàt  did  on  timbrels  play. 
2(5  Withiii  the  congregations 

blefs  God  with  one  accord : 
From  Ifr'el's  fountain  do  ye  blefs 
•  and  praife  tbe  migbty  Lord. 
27  Withtheirprince.  littleBenjamin, 

princes  and  council  there 
Of  Judah  were,  there  Zabulon's 

and  Napht'li's  princes  were. 
•23  Thy  God  commands  thy  ftrength;. 
make  ftrong 

What  thou  wrought'ft  for  us,  Lord. 
1Q  For  thy  houfe  at  Jerufalem 

fcings  (hall  thee  gìfts  afford. 

30Thefpearmen'shoft,themultitude 

of  bulls,  which  fiercely  look, 
Thofe  calves  which  people  have  forth 

O  Lord  our  God,  rebuke,        [fent, 
Till  ev'ry  one  fubmit  l\imfelf, 

and  (ìlver  piece3  bring : 
The  people  that  delight  in  war 

difperfe,  O  God  and  King. 
3 1  Thofe  that  be  princes  great  fhall 
I    come  out  of  Egypt  lands ;       [then 
And  Ethiopia  to  God 

fiiall  foon  ftretch  out  her  hands. 
ja  O  all  ye  kingdoms  of  the  earth, 

flng  praifes  to  this  King ; 
For  be  is  Lord  that  ruleth  all, 

unto  him  praifes  fing. 
33  To  him  tbat  rides  on  heav'at  of 
heav'ns, 

■jrhJch  he  of  old  did  fouad  ; 


Lo,  he  fenda  out  his  voice,  a  voica 
in  might  that  doth  abound. 

34  Strength  unlo  God  do  ye  afcribe; 
for  his  excellency 

Is  over  Ifrael,  his  ftrength 
is  in  the  clouds  moft  high. 

35  Thou'rtfromthytemple  dreadfult 
Ifr'el's  own  God  is  he,         [Lord  ; 

Who  gives  his  people  ftrength  and 

O  let  God  bleffed  be.  [pow't : 
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That  ev'n  unto  my  very  foul 
come  in  the  waters  be. 

2  I  downward  in  deep  mire  do  fink, 
where  ftanding  there  is  none: 

I  am  into  deep  waters  come, 
where  floods  have  o'er  me  gcne, 

3  I  weary  with  my  crying  am, 
my  throat  is  alfo  drv'd ; 

Mine  eyes  do  fail,  while  for  my  God 
I  waiting  do  abide. 

4  Thofe  men  that  do  wlthout  a  C3uh 
bear  hatred  unto  me, 

Than  are  the  hairs  upon  my  head 

in  number  more  they  be : 
They  that  would  me  deftroy,  and  are 

mine  en'mies  wrongfully, 
Are  mighty:  fo  what  I  took  nof, 

to  render  forc'd  was  I.    , 

5  Lord,  thou  my  folly  know'ft,  my  flns 
not  cover'd  are  from  thee. 

(5Let  none  that  wait  on  thee  be  rtiam'4, 
Lord  God  of  hofts,  for  me. 

O  Lord,  the  God  of  Ifrael, 
let  none,  who  fearch  do  make, 

And  feek  thee,  be  at  any  tìme 
confomided  for  nvy  fake. 

7  Fcr  I  haye  borne  reproath  for  thee, 
my  /;ice  is  hid  with  Ciame. 

8  'To  brethren  ftrange,  to  mother's 
an  alien  I  became.  [fon« 

0  Becaufe  the  zeal  did  eat  me  up,    J 
which  to  tbine  houfe  I  bear; 

And  the  reproaches  caft  at  thee 
upon  me  fallen  are. 

10  My  tears  and  fafts,t'  afflia  my  foul, 
were  turned  to  my  fhame. 

I I  When  fackcloth  1  did  weax,  to  them 
.  a  proverb  I  became. 

12  The  men  that  in  the  gate  do  flt 
againft  me  evit  fpake ; 

They  alfo  that  vile  drunkards  werc, 
of  me  their  fong  did  make. 

13  But,  in  an  acceptable  time, 
my  pray'r,  Lord,  is  to  thee: 

In  truth  of  thy  falvation,  Lord, 
and  mercy  great,  hear  me. 

14  Deliver  me  out  of  the  mire, 
from  finking  do  me  keep ; 

Free  me  from  thofe  that  do  me  aats, 
and  from  the  waters  deep. 

15  Let  not  the  flood  on  me  prevail, 
whofe  water  overflows ; 

Nor  deep  me  fwallow,  nor  the  plt 
ner  moutb  upoa  me  cloie. 
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16  flear  me,  0  Lord,  becaufe  thy  love 

and  kincnefs  i»  moft  good ; 
Turn  unto  me,  according  to 

thy  mercies'  multitude. 
J  7  Nor  from  thy  fervant  hide  thy  face: 

l'sn  troubled,  foon  attend. 
18  Draw  near  my  foul,  and  itredeem; 

me  from  my  foes  tìefend. 
ipTo  thee  ismy  reprcachwellknown, 

my  fhame,  and  my  difgrace : 
Thofe  that  mine  adverfaries  be 

are  all  before  thy  face. 
*0  Reproach  hath  broke  my  heart; 

of  grlef :  I  Iook'd  for  one  [I'm  full 
To  pity  me,  but  none  1  found ; 

•omforters  found  I  none. 
,1  They  alfo  bitter  gall  did  give 

uato  me  for  my  meat : 
They  gave  me  vinegar  to  drink, 

when  as  my  thirft  was  great. 
2i  Before  them  let  their  tab'e  prove 

a  fnare ;  and  do  thou  make 
Their  welfare  and  profperity 
,  trap  themfelves  to  take. 
43  Let  thou  their  eyes  fo  darken'd  be, 

that  fight  may  them  forfake ; 
And  let  their  loins  be  made  by  thee 

contmually  to  fhafce. 
84  T!',y  fury  pour  thou  eut  cn  them, 

and  indignation ; 
And  let  thy  wrathful  anger,  Lord, 

faft  hold  take  them  upon. 
»5  All  wafte  ?.nd  defolate  let  be 

their  habitation ; 
Aad  in  their  tabemacles  all 

inhabitants  be  none. 
20  Hecaufe  him  they  dc  perfecutc, 

rhom  thou  didft  fmite  befure  ; 
They  talk  unto  the  gvief  of  tfeofe 

whom  thou  haft  wounded  fore. 
»7  Add  thou  iniquity  unto 

their  former  wickednefs ; 
And  do  not  l»t  them  come  at  all 

into  thy  righteoufnefs. 
58  Out  of  the  baok  of  life  let  thetn 

be  raz'd  and  blotted  quite ; 
Among  the  juft  and  righteous 

let  not  their  names  be  writ. 
49  But  now  become  exceeding  poor 

and  forrowful  am  I : 
By  thy  falvationj  O  my  God, 

let  me  be  tet  or.  high. 
JO  The  name  of  God  I  with  a  fong 

moft  cheerfully  will  praife ; 
And  I,  in  giving  thanks  to  hinjj 

his  name  fhaìl  highly  raife. 
%  i  This  te  the  Lord  a  facrifice 

mere  gra^ious  <haU  prove 
Than  buUock,  ox,  cr  any  beaft 

that  hath  both  horn  and  hocf. 
$z  When  this  the  burnble  men  fhaU 

i  t  joy  to  them  ffiall  give :  [fsej 

i  D  aU  y'e  that  do  feek  the  Lerd, 

your  hearts  fhall  ever  live. 
33  yor  God  the  poor  hearSj  and  will 

lìi*  prif  >aert  coatcmnr,  [aot 


34Letheav'n,  andearlh^aniUeat.  hiiT. 

and  all  that  move  in  them.  [praile , 
35  For  God  will  Judah's  cities  build, 

and  ha  wiU  Sion  fave, 
That  they  may  dweU  thereic,  and  U 

in  fure  poffeiSon  have. 
3  6  And  they  that  are  hìs  fervaats'  (eeù 

inherit  fhaU  the  fame ; 
So  Ihall  they  have  their  dwelUag  Iheri 

that  love  his  bleiTed  name. 

PSALM  IXZ. 

LORD,  hafte  me  to  deliver; 
with  fpeed,  Lord,  fuccour  me 

2  Let  them  that  for  my  foul  d-o  fc»k 
fham'd  anc  ccnfounded  be : 

Turn'd  back  be  they,  and  fhaaVdj 
that  in  my  hurt  d'eiight. 

3  Turn'd  back  be  they,  Ha,  ha !  thM 
their  ihaming  to  requite  [fay. 

4.  In  thee  let  all  be  glad, 

and  joy  that  feek  f  or  thee : 
Let  them  who  thy  falvation  leve 

fay  ftill,  God  praifed  be. 
5  I  pcor  ar.d  needy  am ; 

come,  Lord,  and  rnake  no  ftay  ; 
My  help  thou  and  deUv'rer  art; 

O  Lord,  make  no  delay. 

Anoiber  oftbe/ame. 

MAKEhafte,OGod,metoprefìrve 
withfpeed,  Lord,£uccour  me.  - 

2  Let  tneai  that  for  my  foul  do  feek 
fliam'd  and  confounded  be : 

Let  them  be  turned  baik,  and  fnam'dj 
that  in  my  hurt  delight. 

3  Tura'd  back  be  they,  Ha,  ha!  that 
their  fhaming  to  requite.  t^ìi 

4  O  Lordj  in  thee  let  aU  be  glad, 
and  joy  that  feek  for  thee : 

Let  thecii  who  thy  falvation  !ove 

fay  ftill,  God  piaifed  be. 
j  Sut  I  both  poor  and  needy  aaa ; 

ccme,  Lord,  antì  make  no  ftay ; 
My  help  thou  and  deliv!rer  ait ; 

0  Loid,  make  co  delay. 

PSALM  LXSI. 

OLORD,  ra.y  hope  and  conftdense 
is  placd  in  thee  alone; 
Thcn  let  thy  fervant  never  be 
put  to  confuSon. 

2  And  let  me,  in  thy  rigateBufnefrj 
from  thee  deìiv'rance  have : 

Caufe  me  efcape,  incllne  taiae  ear 
unto  me,  and  me  fave. 

3  BethoumydweUicg.rock,towh!ch 

1  ever  may  refort: 

Thou  gav'ft  commandment  rne  to  fa-ve , 
for  thou'rt  my  rock  and  fort 

4  Free  me,  my  God,  from  w'ckeff 
hands  cruel  antì  unjuft :        [hands^ 

J  For  thou,  O  Lord  God,  art  my  hopej 
and  from  my  youth  my  truft.  ■ 

0  Thca  from  the  womb  clidft  iold  tr.e 
tÌKU  Mi  tbe  farae  that  rae      Jup  ■ 


Out  of  my  rnothcr's  bowels  toofc; 

I  ever  will  praife  chee. 
y  To  many  I  a  wontìer  am ; 

but  thou'rt  my  refuge  ftrong. 
S  Fill'd  let  my  mouth  be  with  thy 

and  honour  all  day  long.       [praife 


3  O  do  not  caft  me  off,  when  as 

old  age  doth  cvertake  me ; 
And  when  my  ftrength  tìecayed  is, 

then  do  not  thou  forfake  me. 
JO  For  thofe  that  are  rhine  enemies 

againft  me  fpeak  with  hate  ; 
And  they  cogether  counfel  take 

that  for  ray  foul  lay  wait. 
II  They  faid,  God  leaves  him;  him 
purfue 
and  fafce :  none  will  him  fave. 
B2  Be  thou  not  far  fromme,  myGod: 

thy  fpeedy  help  I  crave. 

1 5  Confound,  confume  them,  that 

my  foul  are  enemies:  [unto 

Cloth'd  be  they  wìth  reproach  and 

that  do  my  hurt  devife.        [fhame 

r  *  Itut  I  with  expe&ation 

wìl!  hope  continuaUy; 
An.l  yet  v/ith  praifes  more  and  more 

I  will  thee  magnify. 
1 S  Thy  juftice  and  falvation 

my  mouth  abroad  fhaU  fhow, 
E  v*n  all  the  day ;  for  1  thereof 
.  the  number8  do  not  know. 
$•6  And  I  wiU  conftantly  go  on 
in  ftrength  of  God  the  Lord; 
AnA  thine  own  righteoufnefs,  ev'n 
alone,  I  will  record.  [thine 

1 7  For  even  from  my  youth,  O  God, 
by  thee  I  have  been  taught; 

And  hitherto  1  have  declar'd 
the  wonders  thou  haft  wrought. 

18  Ar.d  now,  Lord,  leave  me  not, 
o!d  atid  (iraf-headed  grow :  [when  I 

Tili  to  this  age  thy  ftvength  aad  pow  'r 

to  all  to  come  I  fhow. 
JO  And  thy  moft  perfeiJt  righteouf- 

O  Lprd,  is  very  high,  [ncfa, 

^hohaftfogreatthingsèone:  OGotì, 

who  is  lifce  unto  theei 
SOThou,  Lord,  who  great  adverfttics, 

>and  fore,  to  me  didft  fhow, 
Sbalt  qukfeen,  acd  bring  me  again 

from  depths  of  earth  below. 
*r  My  greatnefs  and  my  pow'r  thou 

increafe,  and  far  eitend :         [wilc 
Onev'ry  fide  againft  all  grief 

theu  wilt  me  comfort  fead. 
»2  Thee,  ev'n  thy  truth,  I'U  alfo 

n>y  God,  wich  pfaìtery ;       [praife, 
Th.m  Holy  One  of  Ifrael, 

with  harp  KU  fing  to  thee. 
»3  My  lips  fhall  much  rejoicc  inthee, 

when  I  thy  nraifes  found ; 
Jdy  foul,  which  thcu  redeemed  haft, 

tn  joy  ftiall  much  abound. 
S4  My  tocgue  thy  juftice  fhall  pro- 

eontinuing  all  tìay  long;       [daim, 
t  sr/they  confounded  arc,  and  fham'd , 

«>M  feek  to  do  me  w.rong. 


P3ALM  LXXZI,- 

PSALM  LXX». 

OLORD,  thy  judgments  give  the 
king, 
h's  fon  thy  righteoufnefs. 

2  With  right  he  fhali  thy  people  JudgeJ 
thy  poor  with  uprightnefs. 

3  The  Iofty  mountains  fhall  brinf 
ui>to  the  Deopie  peace;  [fofli 

Likewife  tlie  Iittle  hills  the  fatne 
fhaU  do  by  righteoufnefs. 

4  The  people's  poor  ones  he  fhart 
the  ceedy's  chUdren  fave;    'judge, 

And  thofe  fhall  he  in  p-eces  break 
who  them  oppreffcd  have. 

5  They  fhall  thee  fear,  while  fun  and 
do  laft,  tVrough  ages  all.        [moon 

6  Litas  rahi  on  mown  grafs  he  fhalt 
or  ihow'rs  on  earth  that  fall.  [drop, 

7  The  jufì  fhall  ftourifh  in  hia  days, 
nnà.  profperin  his  reign:  . 

Hefhailjwhiledoththemoonendurej 
abundant  peace  maintain. 

8  His  large  and  great  dominion  fhall 
from  fea  to  fea  extend : 

It  from  the  river  fhall  reach  forth 
unto  earth's  utmoft  end. 


0  They  in'the  wildcrnefs  that  duell 
bow  down  before  him  muft  ; 

And  they  that  are  his  enemies 
fhall  lick  the  very  duft. 

10  The  kings  of  Tarftiifh,  and  tliè 
to  himihall  prefents  bring;    [ìfle», 

And  unto  him  fhall  offer  gif cs 
•Sheba's  and  Seba's  king. 

11  Tea,  all  the  mighty  kings  on  earth 
before  him  down  fhall  fall; 

And  all  the  nations  of  the  world 
do  fervice  to  him  fhall. 

12  For  he  the  needy  fhal!  prefervS, 
when  he  to  him  doth  call; 

The  poor  alfo.  and  him  that  hath 
no  help  of  man  at  all. 

1 3  The  poor  man  and  the  indigent 
in  mercy  he  fhaU  fpa're; 

He  fhall  preferve  alive  the  foti!« 

■   of  thofs  that  needy  are. 

14.  Both  from  deceit  and  violenoe 

their  foul  he  faall  fet  frèe; 
And  in  his  E&ht  right  precious 

and  dear  their  blood  fhall  be. 

1 5  Tea,  he  fh'alt  Iive }  and  giv  'n  to  huu 
fhall  be  of  Sheba's  gold: 

For  him  ftill  fhall  they  pray,  and  he 
fhsil  daily  be  extoll'd. 

16  Of  corn  an  handful  in  the  earrh 
on  'tope  of  mouirtainf  high, 

With  profp'rous  fruit  fhalì  fh'akP,  HM 
on  Lebanon  that  he.  [  ire''* 

The  city  fhall  be  flourifhTnr, 

her  cìtizenr  abound 
Io  number  fhall,  like  to  the  graft 

that  grows  upon  the  gioimd. 

1 7  Hìb  name  for  ever  fhall  endurej 
laft  likethefunit  fhall: 

MenfhaUbeblefs'dinhim.and  Uefr't 
alj  naUom  QtaU  hUa  call 


P3ALM9  LXXIII,  LXXIV. 


l«  Now  bleffed  be  the  Lord  our  God, 

the  God  of  Ifrael, 
For  he  alone  doth  wondrous  works, 

in  giory  that  excel. 

10  And  bleffed  be  his  glorieus  aanie 
to  all  eternity : 

The  whcie  earth  let  h;a  g'ory  fiil. 
Amcn,  fo  let  it  be. 

PSALM  LXXIII. 

YET  God  is  good  to  Ifhiel, 
to  each  pure-hearted  one. 
1  But  as  for  me,  my  fteps  near  flipp'd, 
my  feet  were  aimoft  g'one. 

3  For  1  envious  was,  and  grudg'd 
thefocliih  folktofee, 

When  I  perceiv'd  the  wicked  furt 
enjoy.  profparity. 

4  For  ftill  their  ftrength  continueth 
their  death  of  bands  is  free.  [firm  ; 

3  They  are  not  toil'dlikè  other  nien, 
nor  plagu'd  as  others  be. 

5  Therefore  their  pride,  Uke  tp  a 
them  compafleth  about ;        [chaiu, 

And,  as  a  garment*  violence 
doth  cover  them  throughout.  rfcav8 

7  Their  eyes  ftand  out  wich  fat;  they 
more  than  their  hearts-  could  wifli. 

8  Thcy  are  corrupt;  their  talk  o'f 
both  tewd  and  lofty  is.  [wroiig 

g  They  fet  their  mouth  againft  the 
iatheir  blai'phemous  talkj  [heav'ns 
Andtheirreproachingtonguethroush- 
'  the  earth  at  large  doth  walk.  [out 
XO  His  people  oftentimes  for  thÌ3 

look  back,  and  turn  abcut  ; 
Sith  watcrs  of  fo  full  a  cup 
'  to  thefe  are  poured  out. 

11  And  thus  theyfay,  How  can  it  be 
that  God  thefe  things  doth  know? 

Or,  Can  there  in  the  Highsft  be 
knowledge  of  things  below  i 

12  Behold,  thefe  are  the  wicked  ones, 
yetprofper  at  their  w:ll 

In  worldly  things ;  they  do  increafe 
ì  weaith  and  riches  ftill. 

13  I  verily  have  dcne  in  vain 
my  heart  to  purify  ; 

Ta  no  effect  in  innccence 
.wafiied  my  haods  have  I. 

14  For  daily,  and  àfl  day  througiout, 
great  plagues  i  fuffer'd  have; 

Yea,  ev'ry  morning  I  of  new 
dirt  chaftifement  receive. 

15  If  in  chis  manner  foolìihly 
to  fpeak  I  wouid  intend, 

Thy  children's  generation, 
behold,  I  fhould  offend. 

16  When  I  this  thought  to  know,  it 
too  hard  a  thing  for  me;  [was 

1 7  Till  to  God's  fanctuary  I  went, 
then  I  their  end  did  fee. 

1 18  Affufedly  thou  didft  them  fefc 

a  flipp'ry  place  upon; 
Thern  fuddenly  thou  caftedft  dowa 

intodeftruCUon. 
lg  How  in  a  moment  fuddenly 

to  ruin  brougìH  ars  ihe  j  i 


With  fearful  terrors  utterly 
they  are  confum'd  away. 

20  Ev'n  like  uuto  a  dream,  when  ons 
from  fieeping  doth  arife; 

So  theu,  O  Lord,  when  thou  awak'ft, 
their  image  ihalt  defpife. 

21  Thus  grieved  was  my  heart  in  me, 
and  me  my  reins  oppreft : 

22  5o  rude  was  I,  and  ignorant, 
and  in  thy  fight  a  beaft. 

23  Neyerthelel8  continually, 

0  Lord,  I  am  with  thee : 

Thou  doft  me  hoid  by  my  right  hand, 
and  ftill  upholdeft  me. 

24  Thou,  with  thy  counfel,  while  I 
wilt  me  conducì  and  guide ;    [live, 

And  to  thy  glory  afterward 
receive  me  to  abide. 

25  Whom  have  I  in  the  heavens  higa 
but  thee,  O  Lordj  alone'f 

And  in  the  earth  whom  I  deflrs  . 
befides  thee  there  is  none. 

26  My  tìeih  and  heart  doth  faint  and 
but  God  doth  fail  me  never:    [fail, 

For  of  my  heart  God  ia  tbe  ftrength 
and  portioii  for  ever. 

2  7  For,  lo,  they  that  ?.re  far  from  thes 
f or  ever  periih  fhall ; 

Them  that  a  whoring  from  thee  go 

thou  haft  deftroyed  ail. 
iB  Sut  fiirely  it  is  good  for  me 

that  I  àraw  near  tcrGod: 
In  God  I  truft,  that  all  thy  wcrks 

1  may  deciare  abroad. 

FSALM  LXXIV. 

GGOiO,  why  hait  thou  cafl  us  offj 
is  it  for  evermoref 
Againft  thy  pafture-iheep  why  dotb 

thine  anger  fmoke  fo  foref 
z  O  call  to  thy  rememberaace 

thy  congregj.tion, 
Which  thou  Ir.u't  purchafed  of  old| 

ftili  think  tha  iame  upon : 
The  rod  of  thine  inheritauce, 

which  thou  redeemed  haft, 
This  Sion  hill,  whsrein  thou  hadiì 

thy  tìwelling  in  times  paft, 

3  To  thefe  long  defolations 
thy  feet  lift,  do  not  tarry ;  • 

Sor  all  the  iils  thy  fces  have  done 

within  thy  fatictuary. 
4.  Amidft  thy  congreg^tìon* 

thine  enemies  dc  roar : 
Their  enfigns  they  let  up  fcr  GgiJ3  ' 

of  triumph  thee  before. 

5  A  man  was  famous,  and  wa»  had 
tn  eitimation, 

According  as  he  iifted  up 
his  axe  thick  trees  upon. 

6  But  all  at  once  with  axes  now 
ana  hammers  they  go  to, 

And  down  the  carved  work  thereof 
they  break.  and  quite  undo. 

7  They  ftred'have  tljy  fandtuary, 
mi  ha?e  defìl'd  the  faiae, 

9Q 
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ly  cafting  dowti  unto  the  ground 

the  place  where  dweit  thy  aame. 
8  Thus  (aii  they  in  theìr  hearts,Let  us 

deftroy  them  eut  of  hand : 
They  feurnt  up  al!  the  fynagogues 

of  God  within  the  land. 
p  Cur  figac  we  do  not  now  behold  j 

there  ic  not  us  among 
A  prophet  more,  nor  any  one 

that  knows  the  tìme  how  !ong. 

10  How  long,  Lord,  fhall  the  enemy 
thus  ìn  reproach  excìaim? 

And  fhall  the  adverfary  thu» 
aiways  blafpheme  thy  namer 

1 1  Thy  hand,  ev'n  thy  right  hand  of 

might, 
why  doft  thou  thus  draw  backf 
O  from  thy  bofom  pluck  Jtout 
for  our  deUv'rance'  fake. 

12  For  certr.inly  God  is  my  Klng, 
ev'n  from  the  times  of  old, 

Working  in  midft  of  a!l  the  earth 
falvation  manifold. 

1 3  The  fea,  by  thy  great  pow'r.,  to  part 
afunder  thou  didft  make ; 

And  thou  the  dragons'  heads,  OLord, 

within  the  waters  brafce. 
I*  The  leviathan's  head  thsu  brak'ft 

In  pieces,  and  didft  give 
Him  to  i<e  meat.unto  the  folk 

in  wilderncfs  that  !ive.  [flood, 

I J  Thou  clav'ft  the  fountain  and  the 

which  did  with  ftreams  abound : 
Thce  dry'dft  the  mighty  waters  up 

unto  the  very  ground. 
i5  Tttine  only  is  the  day,  O  Lord, 

thine  alfo  is  the  night; 
And  thou  alone  prepared  haft 

the  fun  and  fhìning  light. 

1 7  By  thee  the  bordcrs  nf  tàe  earth 
were  fettlei  ev'ry  where : 

rhefummer  and  the  winter  both 
by  thee  created  were. 

18  That  th'  enemy  reproached  hath, 
O  keep  it  ia  record ; 

And  that  the  foolifh  people  have 

blafohem''i  thy  name;  O  Lord. 
10  Untf.  the  multitude  do  not 

thy  turtle  s  foul  deliver: 
The  csngrega*  ion  of  thy  poor 

do  not  forget  for  ever. 
ao  Unto  thy  cov'natt  have  refpeQ  ; 

for  rarth's  darfc  places  be 
Full  of  the  habitsttions 

of  hcrrid  cruelty. 
*i  O  let  not  thofe  that  be  opprefs'd 

return  again  with  fhame : 
Let  thofe  that  poor  and  needy  are 

glve  praife  unto  thy  name. 
itt  Do  thou,  O  God,  arife  and  plead 

tbe  caufe  that  is  thine  own : 
Remember  how  thou  art  reoroach'd 

ftill  by  the  foolifh  one. 
«  j  Do  not  forget  the  voice  of  tbofe 

that  are  thine  enemies : 
Or  thofe  the  tumult  ever  grows 

th»t  do  agaln  ft  thee  ri  fe. 


PSALM  LXXV. 

TO  thee,  O  God,  do  we  give  thanks  I 
we  do  glve  thanks  to  thee ; 
Becaufe  thy  \vondr<  us  works  declare 
thy  great  name  near  to  be. 

2  I  purpofe,  when  I  fhall  receive 
the  còngregation, 

That  I  fhail  judgment  upaghUy 
render  to  ev'ry  one. 

3  Diffolved  is  the  land,  with  ztt 
that  in  the  fame  do  dwell ; 

But  I  the  pillars  thereof  do 

bear  up,  and  ftablifh  weU. 
4 1  to  the  foolifh  people  faid, 

Do  not  denl  'ooiifhly  ; 
And  unto  thofe  that  wicked  are, 

Lift  not  your  hern  ou  high: 
J  Lift  not  your  horn  on  high.  nor  fpeai 

6  with  ftubborn  neck.    But  know, 
That  not  from  eaft,  nor  weft,  noi 

promotion  doth  fiow.  [foutli 

7  But  God  is  judge ;  he  puts  down  ene 
and  fet«  another  ut>. 

8  For  in  the  hand  of  God  moft  hi£h 
of  red  w:ne  is  a  cup : 

'Tis  fuil  of  mixture,  he  pours  forth, 

and  makes  tbe  wicked  all 
Wring  out  the  bitter  drep;s  thereofj 

yea,  and  they  drink  them  fh3ll. 
g  3ut  I  for  ever  will  declare, 

I  Jacob's  God  will  praìfe. 
10  All  herns  of  lewd  men  I'U  cut  of  j 

but  juft  men's  horns  wiU  raife. 
PSALM  LXXVI. 

IN  Judah's  land  God  is  we!l  knowB, 
bis  name's  in  Ifr'el  great: 

2  In  Sa:em  is  his  tabernacle, 
in  Sion  is  his  feat. 

3  There  arrows  of  the  bow  he  brake, 
the  fhield,  the  fword,  the  war. 

4.  More  glorieus  thou  than  hilU  of  prey, 
more  excellent  art  far.        rfpoil'd 

j  Thofe  that  were  ftout  of  heart  a« 
they  flept  their  fìeep  outright ; 

And  none  of  thofe  their  hands  àit 
that  were  the  men  of  might.  £&n(L, 

6  When  thy  rebuke,  O  Jacob's  God, 
had  forth  a^ainft  them  paft, 

Their  horfes  and  their  charioti  botk 
were  in  ?.  dead  fieep  caft. 

7  Thou,  Lord,  ev'n  thou  art  he  th»,l 
be  fear'd ;  and  who  is  he      [fhov.it 

That  may  ftand  up  before  thy  fight, 
if  once  thou  angry  be?  [heard 

8  Fromheav'tsthoujudgmentcaus'dbi 
the  earth  was  ftill  with  fear, 

0  When  God  to  judgmentrofe.tafaw 
aU  meek  on  earth  that  were. 

10  Surely  the  very  wrath  of  man 
unto  thy  pralfe  redounds : 

Thou  to  the  remnant  of  his  wratft 
wilt  fet  reftvatning  bounds. 

1 1  Vow  to  the  Lord  your  God,  and  pay 
àll  ye  that  near  him  be, 

Bring  gifts  and  prefents  unto  hjm 
for  to  be  fear'd  U  he. 
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1 2  Sy  him  l he  fp'rlts  Ihall  be  cut  off 

or  f  hof;  that  priucès  are : 
Unto  the  kings  thdt  are  oivearth 

ae  fearful  doth  appear. 

FSALM  LXXVII. 

UNTO  the  Lord  I  with  my  voice, 
I  unto  God  d:d  cry; 
Kv'n  wilh  my  voice,  and  uafo  me 

hi»  ear  he  did  apply. 
1 1  <n  my  trouble  foughr  the  Lord, 

my  fore  by  nigàt  did  run. 
And  ceafed  not ;  my  grieved  foul 
d:d  confolation  ihun. 

J  I  to  remembrance  God  d!d  call, 

yet  trcuble  did  remain ; 
And  overwhelm'd  my  fpirit  was, 

whilft  I  d'd  fore  complain. 

4  Mine  eyes,  debarr'd  from  reft  and 
thou  makeft  ftill  to  wake ;     [fleep, 

My  trouble  is  fo  great  that  I 
unable  am  to  fpeak. 

5  The  days  of  old  to  mind  I  call'd, 
and  oft  did  think  upon 

The  times  and  ages  tfcat  are  paft 
full  many  years  agone. 

6  By  night  my  fong  I  call  to  mind, 
and  commuae  with  my  hcart  j 

My  fp'rit  did  caiefully  enquire 
hcw  I  might  eafe  my  fmart. 

7  For  ever  will  the  Lord  caft  off, 
and  gracious  be  no  moie  ? 

8  For  ever  is  hU  mercy  gone{ 
fails  his  word  evermore  ? 

p  Is't  true  that  to  be  gradou* 

the  Lord  forgotten  hath? 
And  that  his  tsnder  mercies  he 

hath  fbut  up  in  his  wrathf 

10  Then  did.I  fay,  That  furely  this 
is  mine  infirmity : 

1*11  mind  the  years  of  the  right  hand 
cf  him  that  is  moft  High. 

1 1  Yea,  I  remember  will  the  work« 
performed  by  the  Lord: 

The  wonders  done  of  old  by  thee 
I  furely  will  record. 

1 2  I  alfo  will  cf  aU  thy  werk* 
my  meditation  make ; 

And  of  thy  doings  to  difcourfe 
great  pleafure  I  wiU  take. 

1 3  O  G  od ,  thy  w  ay  nioft  holy  U 
witlrn  tay  fanauary; 

And  what  God  ig  fo  great  in  pow'r 

as  is  our  God  moft  highf 
S  4.Thou  art  t  he  God  that  wonders  do  'ft 

by  thy  right  band  moft  ftrong : 
Thy  migaty  pow'r  thou  haft  declar'd 

the  nations  arnong. 
I  jTothineownpeoplewjththiaearm 

thou  didft  redemption  bring; 
To  Jacob's  fons,  and  to  the  trrbc* 

of  Jofeph  that  do  fpring. 
1 6  The  waters,  Lord ,  perceived  thee, 

the  waters  faw  thee  well ; 
And  they  for  fear  afide  did  flee; 

the  depth*  on  tremblLcg  feU. 


1 7  The  tlouds  !n  water  forth  were 
found  loudly  ilid  the  ficy;    [poui'd, 

And  fwlftlythrough  the  world  ahroad 
thine  arr'ows  fkrce  did  fly. 

18  Thy  thunder's  voice  alongft  tha 
a  mighty  r.oifs  did  make;    [heav'o. 

By  l:ghtnir.gs lightecM  was  the  world, 

th'  earth  tremble  d:d  and  fhakc. 
ìg  Thy  way  is  ;n  the  fea,  and  in 

the  waters  great  thy  path ; 
Vet  are  thy  footfteps  hid,  G  Lord; 

none  kn-,wledge  thereof  hath. 
20  Thy  people  thou  didft  fafely  let:<i; 

like  to  a  flock'  of  fheep  ; 
By  Mofes'  hand  and  Aaron's  thou 

dMft  them  conduft  and  keep. 

PSALM  LXXVIH. 

ATTEND,  my  people,  to  my  law* 
thereto  give  thou  an  ear ; 
The  words  that  from  my  mouth  pro- 
attentively  do  hear.  [ceed 

2  My  mouth  fhall  fpeak  a  parable, 
and  fayings  dark  of  old ; 

3  Thefame  which  we  havc  he2rd  and 
and  us  our  fatheri  told.      [known, 

4  We  alfo  wiU  them  not  coneeiJl 
from  their  pofter'ty; 

Them  to  the  generation 

to  come  declare  will  w  e  r 
The  praifes  of  the  Lord  our  God, 

and  his  almighty  ftrength, 
rhewondrousworjrsthathehathdon 

we  wiU  ftiew  forth  at  length. 
j  His  teft'mony  and  feis  law 

in  Ifr'el  he  did  place, 
And  charg'd  our  fathers  it  to  fliow  . 

to  their  fucceedin  r  rac  e ; 

6  That  fo  che  race  which  was  to  come 
might  well  them  learn  and  know, 

And  fonsunborn,wha  fliould  atife, 
might  to  their  fons  them  raow : 

7  That  they  might  fet  their  hope  in 
and  fuffer  not  to  fall  [God, 

His  mighty  works  out  of  their  mind, 
but  keep  his  precepts  all : 

8  And  might  not,  liketheirfàthers,  bo 
a  ftiff  rebeUious  race; 

A  race  not  right  in  heart ;  with  Gbd 
whofe  fp'rit  nct  ftedfaft  was. 

0  The  fons  of  Kphraim ,  who  nor  bow« 

nor  other  atms  did  lack, 
When  as  the  day  of  battlc  was, 

they  faintly  turned  back. 
XOThey  brake  God's  cnv'nant,  aad 

in  his  commands  to  go ;       [refus'd 

1 1  Hi»  works  and  wondersthey  forgotg 
which  he  to  them  did'Ihow 

12  Things  marvellous  he  brought  to 
their  fathers  them  beheld      [pif»; 

Within  the  land  of  Egypt  doae,    • 
yea,  ev'nin  Zoan's  fleld. 

13  By  him  divided  was  the  fea, 
he  caus'd  them  through  to  paf« 

And  made  the  waters  fo  to  ftan^-, 
at  Uke  an  heap  it  wa«. 
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14  Wlthcloudbyday,withlightoffire  1  Yea,  they  retum'd,  and  after  God 


all  night,  he  did  them  guide, 
15  In  defert  rocks  he  clave,  and  drink, 

as  froui  great  depths,  fupply'd. 
I<5  He  from  the  rook  brought  ftreams, 
Uke  fioods 
made  waters  to  run  down. 
1 7  Yet  linning  more,  in  defert  they 

proirok'd  the  higheft  One. 
IdForintheirhearttheytemptedGod, 
.  and,  fpeaking  with  ìniftruft, 
They  greedily  did  meat  require 
.  to  fatisfy  their  luft. 
Ig  A;»;tinft  theLord  himfelf  theyipake, 

and,  munmiring,  faid  thus, 
A  table  in  the  wildernefs 

can  God  prepare  for  us  {       ctheBoe 
ao  Behold,  he  fmote  the  rock,  anu 

oame  ftreams  and  waters  great; 
But  can  he  give  his  peoplc  breadì 

and  feud  them  flefh  to  et.t? 
XI  Tb.e  Lord  did  hear,  and  waxcd 
fo  kindlcd  was  a  flame        [wroth; 
'Gaiurl  Jacob,  and  'gainft  Ifrael 

up  indignation  camc. 
%'i  Fortbeybeliev'd  notGod,nortruft 

jn  his  falvation  had  ; 
»3  Tho'clouds  above  hedidcommand, 

and  heav'n's  doors  open  aiade, 
24  And  manna  rain'd  ou  them,  and 
them  corn  of  heav'n  to  eat.     [gave 
»5  Man  angels'  food  did  eat ;  to  them 

he  to  the  f ull  fent  meat. 
7.6  And  in  the  bsaven  he  didcaufe 

an  eaflera  wimi  to  blow ; 
Af.d  by  his  powcr  be  let  out 

the  fcutherri  wiud  to  go. 
37  Tben  flefhas  thiek  asdufthemade 

to  rain  down  them  among ; 
And  feacher'd  fowls,  like  as  the  fand 

whìch  li'th  the  fhore  along. 
»8  At  his  command  aitiidft  theircamp 

thefe  ihow'rs  of  flelh  down  fell, 
All  round  about  the  tabernacles 
'  and  tents  where  they  did  dwell. 
»9  So  they  did  eat  abnndantly, 

and  had  of  meat  their  fill; 
Bor  he  did  give  to  them  what  wat 

their  own  deffre  and  will. 
jOTheyfromtfceirlufthadnoteftrang'd 

their  heart  and  their  deiìre; 
Butwhilethemeatwasintheirmouths, 
which  they  d:d  fo  require, 

3 1  God's  wrath  upon  them  came,  and 
the  fatteft  of  them  all;  [flew 

?o  that  tbe  choice  of  Ifrael, 
o'erthrown  by  death,  did  fall. 

32  Yet,  notwithftanding  of  all  thU, 
thcy  finned  ftill  the  rnore, 

Andtho'hehadgreatwonderswrought, 
believ  'd  him  not  therefore : 

33  Wherefore  their  days  in  vanity 
he  did  tonfume  and  wafte ; 

Andby  hiiwrath  theirwretchedyeàrs 

away  in  troubie  paft. 
S4  But  whèn  he  flew  them,  theo  thcy 

to  feek  him  fliew  dcflie ,  [did 


nght  early  did  enquire, 
3i  And  that  the  Lord  had  been  theil 

they  did  remember  then ;      [Rock 
Ev'n  that  the  high  almighty  God 

had  their  Redeemer  been. 
36  Yet  with  their  mouth  they  flatterM 

and  fpake  but  feignedly ;         [him, 
And  they  unto  the  God  of  truth 

with  their  falfe  t'jngues  did  lie. 
37Fortho'theirwordsweregood,thei» 

with  him  was  not  (incere ;    [heart 
Unftedfaft  and  perfidious 

they  in  his  cov'nant  were. 

38  But,  full  of  pity,  he  forgave 
their  fin,  them  did  not  flay  ; 

Nor  ftirr'd  up  all  his  wrath,  but  oft 
his  anger  turn'd  away. 

39  For  that  they  were  but  fading  fleflk 
'to  mind  hedidrecali; 

A  wlnd  that  paffeth  foon  away, 

and  not  returas  at  all. 
4.0  How  oftea  did  they  him  proveke 

within  the  wildernefs ! 
And  in  the  de.'srt  did  hìm  grieve 

with  their  rebellioufnefs ! 
41  Yea^  tuming  back,  they  tempted 

and  L'miU  fet  upon  [God, 

Him,  who  in  midft  of  Ifr'elis 

the  only  Holy  One. 

\l  They  did  not  caU  to  mind  his  po  w'r, 

nor  yet  thc  day  when  he 
Deliver'd  them  out  of  the  hand 

of  their  fierce  enemy ; 

43  Nor  how  great  fiirris  in  Egypt  Ian4 
he  openly  had  wrought; 

What  mìracles  in  Zoan's  fietd 
his  hand  to  pafs  had  brought. 

44  How  lakes  and  rivers  ev'ry  wher* 
he  turned  into  blood  ; 

*o  that  nor  man  nor  beaft  could  drtnlt 

of  ftanding  lake  or  flocd. 
4J  He  brought  amung them  fwannsof 

which  did  thèm  fore  annoy ;  [fiiet, 
And  divers  kinds  of  filtby  frogs 

he  fent  them  todeftroy. 
4.6  He  to  the  caterpillar  gave 

the  fruits  of  aU  their  foil : 
Their  labours  hs  deliver'd  up 

unto  the  locufts'  fpoil. 

47  Their  vines  with  haii,  their  fyca- 
he  with  the  froft  did  blaft :   [mores 

48  Theirbeafts  to  hail  he  gave;  their 
hot  thunderbolts  did  wafte.  [flock* 

49  Fiei ce  bnrning  wralh  he  011  them, 
and  indignation  ftrong,  [caft, 

And  troubles  j'ore.  by  fending  forth 
ill  angels  them  amorg. 

50  He  10.  nls  wrath  made  way ;  their 
from  death  he  did  not  fave ;     [foul 

But  over  to  the  peftilence 
the  Uves  of  thcm  he  gave. 

51  In  Egypt  land  the  firft-born  all 
he  fmote  down  ev'ry  where,. 

Amohg  the  teut*  of  Ham,  ev'n  thefa 
cnief  of  tbeit  ftrengtb  that  wer«. 
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J2  But  hie  ■*wn  peopls,  like  to  flieep, 

thcnce  to  go  forth  he  made  ; 
And  he,  amidft  the  wildernefs, 

thern,  as  a  flock,  did  lead. 
53  And  he  them  fafely  on  did  lead, 

fo  that  they  did  not  fear;  . 
jWhereas  their  en'mies  by  the  fea 

quitè  overwheimed  were. 
154.  To  borders  of  bis  fanctuary 

the  Lord  hi6  people  led, 
Ev'n  to  the  rnount  which  his  right 

for  them  had  purchafed.         [hand 
The  nations  of  Canaan, 

by  his  a'.mighty  hand, 
Bsfore  their  face  he  did  expel 

out  of  their  native  iand ; 

55  Which  for  inheritsnce  te  them 
by  line  he  did  divide, 

And  made  the  tribes  of  Ifrael 
within  their  tenu  abide. 

56  Yet  God  moft  high  they  did  pro- 
iri  tempted  ever  ftill ;  [voke, 

And  to  obferve  hir  teftimonies 

did  not  incliue  their  v,ill : 
%  7  But,l-"kethe;rfithers,turnedback, 

and  (ìealt  unfaithfutly : 
Afide  they  turnecU  like  a  bow 

that  fhoots  deceitiully. 
J8  For  they  to  anger  did  provoke 

him  with  ttieir  places  high; 
And  with  their  graven  images 

mov'tì  him  to  jealoufy.        [wroth, 
59  When  God  heard  this,  he  v/ajced 

and  much  losth'd  Ifr'el  then : 
CO  So  Shiloh's  tent  he  left,  the  tent 

which  he  had  plac'd  with  men. 
61  And  he  his  ftrength  delivered 

into  captivity ;' 
He  left  his  glory  in  the  hand 

of  his  proud  enemy. 
62.  Kb  people  alfo  he  gave  o'er 

uhto  the  fword's  fierce  rage: 
So  fòre  hi3  wrath  inflamed  was 

againft  his  heritage.  Cmen 

esTfcefirecoufcm'drheirchoiceyoung 

their  n:a;ds  no  marriF.gehad;  [fword, 

64  And  when  their  priefts  feU  by  the 
their  wives  no  mourning  made. 

65  But  then  the  Lord  arofe,  as  one 
that  doth  from  fleep  awake ; 

A»d  lifce  a  giant  that.  by  wine 
rsfrefh'd,  a  fhout  dotb.  make: 

66  Ufon  his  en'mies'  hinder  parts 
he  made  his  ftroke  tp  faU; 

Aad  fo  upon  them  he  did  put 
a  fàame  perpetual. 

67  Moreover,"he  the  tabernaclB 
of  Tofeph  did  refufe  ; 

The "mighty  tribe  of  Ephrajm 
he  would  in  no  wife  choo<e: 

68  But  he  did  choofe  Jehudah's  tribe 
to  *e  the  reft  above ; 

And  of  mouut  Sion  he  made  choice, 
which  he  fo  much  did  love. 

6p  And  he  his  fan&uary  built 
Uke  to  a  palace  hign. 


Like  to  tbe  earth  whlch  he  dìd  foun* 
b)  perpetuity. 

70  Of  David,  that  his  fervant  wsl, 
he  alfo  choice  did  make, 

And  even  from  the  folds  of  fheep 
was  pleafed  him  to  take : 

71  From  waiting  on  the  ewes  wlth 
he  brought  him  for  th  to  feetì  [young, 

Ifrael,  his  inheritance, 
his  peopie,  Jacob's  feed. 

72  So  after  the  integrity 
he  of  his  heart  them  fed 

And  by  the  goud  ikill  of  hie  haudt 
them  wifely  governed. 
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OGOD,  the  Heathen  enter'dliave 
thine  heritage  ;  by  thefn 
Defiled  is  thy  houie :  on  heaps 
they  laid  Jerufalem. 

2  The  bodies  of  thy  fervants  they 
have  caft  forth  to  be  meat 

To  rav'npus  fowls;  thyriearfaints'flefli 
they  gave  to  beafts  to  eat. 

3  Theìr  blood  about  Jerufalem 
Uke  water  they  have  fhed; 

And  there  was  none  to  bury  thetn 
when  they  were  flain  and  dead. 

4.  Unto  our  neighbours  a  reproach 
moft  bafe  become  are  we  ; 

A  fcorn  and  laughingftock  to  thcm 
that  round  about  U6  be. 

5  How  long,  Lord.  fball  thine  angot 
wilt  thou  ftill  ke'ep  the  fame?  [laft?' 

And  fhall  thy  fervent  jealoufy 
burn  like  unto  a  fiame? 

6  On  Heathen  pour  thy  fury  forth, 
that  have  thee  never  known, 

And  on  thofe  kingdoms  which  thy 
Have  never  caU'd  upon.        -  [name 

7  For  thefe  are  they  who  Jacob  have 
devoured  cruelly; 

And  they  his  hàhitation 
have  caufed  wafte  to  lie. 

8  Againft  us  mind  not  former  fias  ; 
thy  tender  mercìes  fhow ; 

Let  them  prevent  us,  fpèedily,   • 

f or  we're  brought  very  low. 
Q  For  thy  name's  glory  help  us^Lord, 

who  haft  our  Saviour  been: 
DeUver  us ;  for  thy  name's  fake, 

O  purge  away  our  fin. 
lOWhyfaythe  Heathen,Where'stheir 

let  him  to  them  be  known;   [God? 
When  thofe  who  fhed  thy  fervanta' 

are  in  our  fight  o'erthrown.  [blocd 

11  O  let  the  pris'ner's  fighs  afcend 
before  thy  fight  on  high  ; 

Preferve  Lhofe  in  thy  mighty  pow'r 
th3t  are  defign'd  to  die. 

12  Andtoourneighbours'bofomcaufe 
it  fev'n-fold  render'd  be, 

Ev'n  the  reproach  wherewith  they 
O  Lord,  reproached  thee.       [have, 

1 3  So  we  thy  folk,  and  pafture  fheep 
fljall  give  thee  thanics  always ; 
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Anfl  ucto  g;neration»  all 
we  will  ftiew  forth  tfcy  praife. 

P3ALM  LXXX. 

TTEAR.,Ifr'eI»sShepherd!lìkeaflock 
XI  thou  that  doft  Jofeph  guide; 
Shine  forth,  O  thou  tfcat  d>ft  between 

the  cherubimg  abide. 
S  In  Ephraim's,  and  I5enjnmin'», 

and  in  Manafieh's  fight, 
O  come  f or  our  falvaticn ; 

ftir  up  thy  ftrength  and  might. 
8  Turn  us  again,  O  Lord  our  God, 

and  upoc  us  vouchfafe 
To  make  thy  countenance  to  fhine, 

and  fo  we  fhall  be  fafe. 

4  O  Lord  of  hofts,  aimighty  God, 
how  Iong  fhall  kindled  be 

Thy  wrath  againft  the  prayer  made 
by  thine  own  folk  to  thee? 

5  Thou  tears  of  forrow  giv'ft  tothem 
inftead  of  bread  to  eat; 

Tea,  tears  inftead  of  drink  thou  giv'ft 
to  them  ih  meafure  great. 

6  Thou  makeft  us  a  ftrife  unto 
our  neighbours  round  about; 

Our  enemies  among  themfelve* 
at  us  do  iaugh  and  fiout. 

7  Turn  us  again,  O  God  of  hoft*, 
and  upon  us  vouchfafe 

To  make  thy  countenance  to  fh:ae, 

*nd  fo  we  fhall  be  fafe. 
C  Avine  froaiEgypt  brought  thou  haft, 

by  thice  outftretched  hand ; 
And  thou  the  Heathen  out  didft  caft, 

to  piant  it  ia  1  heir  ìand. 
p  Before  it  thou  a  room  didft  make, 

where  it  might  grow  and  ftand ; 
Thou  caufedft  it  deep  root  to  take, 

andit  èid  S!l  the  land 
JO  The  mountainj  vail'd  were  with  i  ts 

as  with  a  covering ;  [fliade, 

Like  goodly  cedars  were  the  boughs 

which  out  from  it  did  fprìng. 

1 1  Upor  the  one  hand  to  the  fea 
her  bougfcs  fne  did  out  fend ; 

On  tfc'  other  fide  unta  the  fiood 
hsr  brahches  did  extend. 

12  Wfcy  fcaft  thou  tfcen  thus  broken 
and  ta'en  her  hedge  awayì    [down 

So  that  aU  paffongers  do  pluck, 
aaà  make  of  her  a  prey. 

13  Theboar  who  from  theforeft  comes 
doth  wafte  it  at  fcis  Dleafure; 

The  wi  !d  besft  of  the  field  alfo 
devours  it  out  of  meafure. 

14  O  Gou  :.f  fcofts,  we  tfcee  befeech, 
return  now  unto  thine;  • 

Look  d/.  w-n  from  heev'n  inleve,  be- 
and  vi'it  this  thy  vine  :  [hoid, 

15  This  viaeyard,  which  thiiie  òwd 
hat'.  planted  us  among;  [riirht  han<) 

And  that  fame  branchj  v  hich' 'for  thy- 
thou  haft  made  to  be  ftrcng.      [felf 

J<3  Burnt  up  it  is  with  flamiag  Ere, 
it  alfo  U  cut  down  ; 


They  utterlv  are  peiifhed 
when  as  thy  face  dotfc  frown.    | 

1 7  O  let  thy  hand  be  ftiU  upon     '^ 
the  Man  af  thy  right  hand, 

The  Son  of  man,  whom  for  thyfclf 
thou  madeft  ftrong  to  ftand. 

18  So  henceforthwe  will  not  go  bad 
nor  turn  from  thee  at  ail: 

0  do  thou  quicken  us,  and  we 
upon  tfcy  name  will  call. 

10.  Turn  us  again,  Lord  God  of  hoft 

and  upon  us  vouchfafe 
To  make  thy  countenance  to  mine, 

and  fo  we  fttaU  be  fafe. 

PSALM  LXXXI. 

SINGloud  to  Godour  ftrength;  wit 
to  Jaceb's  God  do  fing.  [je 

2  Take  up  a  pfalm,  the  pleafant  fcart 
timbrel  and  pfalt'ry  bring. 

3  Blow  trumpets  at  new-moon,  wfc;  I 
our  feaft  appointed  is  :  [da  [ 

4  For  charge  to  Ifr'el,  and  a  law  • 
of  Jacob's  God  was  thii. 

5  To  Jofeph  this  a  teftimony 
he  made,  when  Egypt  land 

He  traveU'd  through,  where  fpesch 
I  did  not  unde'rftand.  [he*r 

6  His  fliculder  1  froni  burdens  tiok,  I 
his  hands  from  pots  did  free. 

7  Thou  didft  introuble  on  me  call, 
and  I  deliver'd  thee : 

In  fecret  p'.ace  of  thunderìng 

I  did  thee  anfwer  make; 
And  at  the  ftreams  of  Meribah 

of  thee  à  proof  did  take. 
B  O  thou,  my  people,  give  aa  ear, 

I'U  teftify  to  thee ; 
To  thee,  O  Ifr'el,  if  thou  wilt 

but  hearkea  unto  me. 
9  In  m'dft  of  thee  there  fliaU  not  be 

any  ftrange  god  at  a'.i ; 
Nor  unto  any  god  unìrnown 

tfcou  bowing  dnwn  fhalt  falt 
IG  I  am  the  Lord  thy  God,wh!ch  dM 

from  Egypt  iaud  thee  guide ; 
I'll  fiU  thy  mouth  abundantly, 

do  thou  it  open  wide. 

1 1  But  yet  my  peDple  to  my  voiee 
wouM  not  atientìve  bè ; 

And  ev'n  my  chofen  Ifrael 
he  wo'j'.d  have  none  of  me. 

1 2  So  to  the  luft  of  their  own  hearti 
I  them  .-ielivered j 

And  then  ih  ccunfels  cf  their  ewn 
they  vainly  wandered. 

13  0  that  my  peopìe  had  rp.e  fcenrd, 
Ifr'cl  my  ways  had  chofe ! 

14  I  had  their  en'mies  foon  fubdu'd^'' 
my  hand  turn'd  on  their  foes. 

1  5  The  baters  of  the  Lord  to  him 
fubiai/Tion  fhcjld  have  feign'd; 

:!ut  Ao  f.r  thein,  their  thrie  fhould  hav« 

for  evermore  remain'd. 
iO  He  ffcould  have  alfo  fed  them  wlU    ; 

tfceuaeftof  tfce  wUat; 
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T<5Theirfacesflllwithihame,OLordj 
that  they  may  feek  thy  name. 

1 7  Let  them  confounded  be,  and vex'd  » 
PSALM  LXXXII.                      and  perifh  in  their  fhame : 

18  That  men  may  kaow  that  thou,  to 
alone  doth  appertain  [whom 

The  name  JEHOVAH,  doft  moft  higtl 
o'er  all  the  earth  remain. 


'N  gorì8'  aflembly  God  doth  ftand  ; 
he  judgeth  gods  among. 
How  Iong,  accepting  perfons  vile, 
will  ye  give  judgment  wrong  ? 
Defend  the  poor  and  fatherlefs; 
to  poor  opprefs'd  do  right. 
The  poor  and  ueedy  ones  fct  free; 
rid  them  from  ili  men's  might. 
They  know  not,nor  will  underftand ; 
in  darknefs  they  walk  on : 
11  the  foundations  of  the  earth 
out  of  their  courfe  are  gone. 
I  faid  that  ye  are  gods,  and  are 
fons  of  the  Higbeft  all: 
But  ye  fhall  die  like  men,  and  aa 
òne  of  the  princes  fall. 
O  Scd,  do  thou  raife  up  thyfelf, 
the  earth  to  judgment  call : 

thou,  as  thine  inheritance, 

alt  take  the  cations  all. 

PSALM  LXXXIII. 
7"EEP  not,OGod,wethee  entreat, 
k.  O  keep  not  filence  now : 
o  thou  not  hold  thy  peace,  O  God, 
and  ftill  no  more  be  thou. 
For,  lo,  thine  enemies  a  noife 
tumultuoufly  have  made ; 
iutt  they  that  haters  are  of  thee 
have  lifted  up  the  head. 
Agaiuft  thy  chofen  peoplethey 
!do  crafity  counfei  take ; 
ad  they  againft  thy  hirìden  one« 
ilo  coni'ultatious  make. 
Comc,  let  us  cottìiem  off,  faid  thfiy, 
fròm  being  a  nation, 
jlat  of  the  name  of  Ifr'el  may 
ao  more  be  mention. 


PSALM  LXXXIV.. 
'  lovely  i8  thy  dwellii 
Lord  of  hofts,  to  me! 
The  tabernacles  of  thy  grace 
how  pleafant,  Lord,  they  be ! 

2  My  thirfty  foul  longs  veh'mently, 
yea  faints,  thy  courts  to  fee: 

My  very  heart  and  fleih  cry  out, 
O  living  God,  fcr  thee. 

3  Behold,  the  fparrow  findeth  oul 
an  houfe  wherein  to  reft ; 

The  fwallow  alfo  for  herfelf 

hath  purchafed  a  neft ; 
Ev'n  thine  own  altars,  where  ftie  fafo 

her  young  ones  forth  may  brifig, 
O  thou  almighty  Lord  of  hofts, 

who  art  my  God  and  King. 
4Blefs'd  are  theyiu  thy  hotife  that 
-   they  ever  give  thee  praife.    [dwell, 
SBlefs'disthemanwhofeftrengththou 

in  whofeheart  are  thy  ways:  [art, 

6  Who  paflìng  thorough  Baca's  vale, 
therein  do  dìg  ud  wells ; 

Alfo  the  rain  that"falleth  down 
the  pools  with  water  fills. 

7  So  they  from  ftrength  unwearied  go 
ftill  forward  unto  Xtrength, 

Until  in  Sion  they  appear 
beforè  the  Lord  at  length. 

8  Lord  God  of  hofts,  my  prayer  hear } 
O  Jacob's  God,  give  ear. 

9  See  God   cur  Ihield,  look  on  the 
of  thine  Anointed  dear.  [fac* 

IC  For  in  thy  courts  one  day  excei* 

a  thoufand ;  rather  in 
My  God's  houfe  will  I  keep  a  door, 

than  dwell  in  tents  of  fin. 

1 1  Fpr  God  the  Lord's  a  fun  and  fltìeltìt 
he'll  grace  and  glory  give ; 

And  wil  1  withhold  no  good  fròm  thera 
that  uprightly  do  live, 

12  O  thou  that  art  the  Lord  of  hoft«, 
that  man  is  truly  bleft, 

"\¥ho  by  afiured  confidence 
on  thee  alone  doth  reft. 

PSALM  LXXXV. 

GLOR.D,  thou  haft  becn  favouiabl^ 
to  thy  beloved  Iand : 
Jacob's  captivity  thou  haft 
recall'd  with  mighty  hand. 

2  Thou  pardoned  thy  people  haft 
all  their  iniquities ;     ■ 

Thou  all  their  trefpafles  and  fin» 
haft  cover'd  from  thine  eyes. 

3  Thou  took'ft  off  all  thine  ire,  attf 

turn'dft 
from  Usy  wrath's  f  uiioufaefj. 
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4  Tura  us.Ged  ofour  heaith,  anù  caufe 
thy  wrath  'trainft  us  to  ceafe. 

5  Shall  thy  difpleafuie  thus  endure 
againft  us  without  end  ? 

Wilt  thoij  to  generations  all 

thine  anger  forth  extend  i  « 

5  That  in  thee  may  thy  people  Joy, 

wìlt  t  hou  nct  Uè  revive ? 

7  Shew  us  thy  mercy,  Lord,  to  us 
do  thy  falvation  ^ive. 

8  I'li  hear  what  God  the  Lord  will 
to  his  folfc  he'llfpeak  peace, [fpeak : 

And  lo  his  faints ;  but  let  thcm  not 

return  ta  fooliftinefs. 
o  To  them  that  fear  him  furely  ntar 

is  h<8  falvation; 
That  glory  in  our  land  may  have 

her  habitatien. 

10  Tmth  met  with  mercy,righteouf- 
and  peace  kifs'd  mutually :      [nefs 

1 1  Truth  fprings  fromearth,andrigh- 

teoufnefs 
Iooks  down  from  heaven  high. 

12  Yea,  wfcat  is  good  the  Lord  fhaU 
our  land  maUyieldincreafe:  [give; 

13  Juftice,  to  fet  u«  in  his  fteps, 
fhaU  go  before  his  face. 

PSALM  LXXXVL 

OI.ORD,  do  theu  bow  down  thine 
and  hcar  me  gracioufiy;     [ear, 
Becaufe  I  fore  afflicìed  am, 

and  am  in  poverty. 
4  Becaufe  I'm  holy,  tet  my  foul 

by  thee  preferved  be : 
O  thou  my  God,  thy  fervaat  fave, 
that  puts  his  truft  in  thee. 

3  Sith  unto  thee  I  daily  cry, 
be  merciful  to  me. 

4  Rejoice  thy  fervant's  foul;  for,Lord, 
I  lift  my  foul  to  thee. 

j  For  thou  art  gracious,  O  Lord, 

and  resdy  to  forgive ; 
And  rich  in.  mercy,  ali  that  call 

upon  thec  to  relieve. 

6  Hear  ,Lord,my  pray'r;  unto  the  volce 
of  my  requeft  attend : 

7  In  troublous  times  I'll  callon  thee ; 
for  thou  wilt  anfwer  fend. 

8  Lordjthere  is  none  among  the  gods 
that  may  with  thee  comyare ; 

And  like  the  works  which  thou  haft 

not  any  work  is  there.  [done, 

p  AU  nations  whom  thou  mad'ft  Shall 

and  worfhip  rev'rently  [come 

Before  thy  face;  and.they,  OLord, 

thy  name  ftiall  glorify. 
IO  Becaufe  thou  art  exceeding  great, 

and  works  by  thee  are  done 
Which  are  to  be  admir'd ;  and  thou 

art  God  thyfelf  alone. 

I  iTeach  methy  way,andinthy  truth, 

O  Lord,  then  walk  will  I ; 
Cnite  my  heart,  that  I  thy  name 
may  fear  continually. 

II  0  Lord  my  God,  with  all  my  fceart 
to  tbce  I  wili  give  praife  ; 


And  I  the  £icry  wi.U  aftribe 

unto  thy  name  always: 
13  Becaufe  thy  mercy  toward  ma 

in  greatnefs  doth  exoel ; 
And  thcu  deliver'd  ?-aft  my  foul 

out  ftOTÌ  the  lowetì  hell. 
14.  O  God,  the  proud  againft  me  r!fc; 

and  vi'lent  n-.en  have  met, 
That  f or  my  f  oul  have  fought;  and  U»C 

before  them  have  not  fet. 

1 5  But  thou  art  full  of  pity,  Lord, 
a  God  moft  gracious, 

LonK-fuffering,  and  in  thy  truth     * 
and  mercy  plenteous. 

16  O.turn  to  n:e  thy  countenance,  ' 
and  mercy    n  me  bave; 

Thy  fervant  ftrenj>then,  and  the  ioa 
of  thine  ■  wn  handmaid  fave. 

1 7  Shew  me  a  fign  for  good, thatthe 
which  do  me  hate  may  fee, 

And  bc  afhom'd  ;  becaufe  thou,  Loo 
dldft  help  and  comfort  me. 

P3ALM  LXXXVII. 

UPON  the  hilis  of  holinefs 
he  his  foundation  fets. 
z  God  ,more  than  Jaeob's  d  «eilingi  al 

delights  in  Sion's  gates. 
3  Things  glorious  are  faid  sf  thee4 

thou  city  of  the  Lord 
4.  Rafcab  and  Babel  I,  to  thofe 

that  know  roe,  will  record ; 
Sehold  ev'n  Tyrus,  and  wttà  it 

the  l&nd  of  Faleftine, 
Aod  iikewife  Ethiopia  ; 

thìs  mau  was  b  rn  therein. 
5  And  it  of  Sion  fhall  be  faid, 

Thi«  man  and  that  man  there 
Was  born ;  and  he  that  is  moft  Higl 

himfelf  ihaU  ftablifh  her. 
5  When  God  the  psopie  writes,  hè1 

that  thi8  maa  born  was  there.  [coui 
7  Therebe  that  fingand  p'.ay.;  ands 

my  weU-fpr'ngs  in  thee  are. 

PSALM  LXXXVIII. 

LORD  God,  my  Saviour,  day  ai 
before  thce  cry'd  have  I,    [nigl 
i  B.efore  thee  let  my  prayer  come; 

give  ear  unto  my  cry. 
3  For  troubles  great  do  fill  my  foul 

my  iife  draws  r.igh  the  grave. 
4 1'm  couuted  with  thofe  that  go  dov 

tò  pit,  aud  no  ftrcugth  hive. 
j  Ev'n  freeamongfhcdead,liketiie 

that  flain  in  grave  do  lie  ; 
Cut  oif  from  thy  hand,  whom  no  me 

thou  haft  in  memory 
G  Thou  haft  me  laid  in  loweft  pit, 

in  deeps  and  darkfome  caves.   t 
7  Thy  wrathlies  hard  on  me,  thou  h; 

me  prefs'd  with  all  thy  waves. 
SThou  haft  putfar  from  me  myfrieni 

thou  mad'ft  them  to  abhor  me; 
And  I  am  fo  ihut  up,  that  I 
find  no  evaflou  for  me. 
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j  p  Sy  reafon  tf  aiBiaion 

m'.n;  eye  mourns  dolefully : 
,  To  thce,  Lord,  do  I  call,  and  ftretch 
m    my  hands  continually. 

0 1  OWilt  thou  fhewwonders  to  the  dead  ? 
t     fh?-U  they  rife,  and  thee  blcfs  ì 

1 1  Sh.-.ll  :n  tie  grave  thy  love  be  told  1 
l     )n  death  thy  faithfulnefs? 
[ :  I  iAhall  thy  great  wondersin  thedark, 
I;     or  fhaU  thy  righteoufnefs 
V  Be  known  to  any  :n  the  land 
i    of  deep  forget-fulnefs? 
,13  But  jLord^to  theel  cry'd;  nvy  pray 'r 
b    at  Jiorn  prevent  fhaU  thee. 
[i!l4.Why,Lord,doftthoucaftoffmyfoul, 
[{    and  hid'ft  thy  face  from  me  ì 

1 5  JMftrefs'd  am  I,  sndfrom  my  youth 
p:    I  ready  am  to  die ; 
Irhy  lerrors  1  have  borne,  and  am 
■   difiracted  fearfuUy. 

t(5Thedreadfulfiercenefsoft!rywrath 

quite  over  me  doth  go : 
Thy  terrors  great  have  cut  me  off, 

they  did  purfue  me  fo. 
17  For  round  àbout  me  ev'ry  day, 

Uke  water,  they  did  roll ; 
fcnd,  gUhering  together,  they 

have  compnffed  my  foul. 

B  My  frienJs  thou  haft  put  far  fiom 

and  him  that  did  me  love ;      [me, 
Indthofe  that  mi  ne  aoquaintancewere 

to  darkcefs  didft  remove. 

P3ALM  LXXXIX. 
ri  OD's  mercies  I  will  ever  fing ; 
Ur  and  with  my  mouth  I  fhail 
Thy  faithfulnefs  make  to  be  known 

to  generations  all. 

For  mercy  fhall  be  built,  faid  I, 

for  ever  to  endure ; 

hy  faHhfulnefs,  ev'n  ia  the  heav'ns, 

thou  wilt  eftablift  fure. 
with  my  chofea  One  have  made 
cov'nant  gracioufly; 
Ind  to  my  fervant,  whom  I  lov'd, 

to  David  fwòrn  have  I 

That  I  thy  feed  eftablifli  fhaU 

for  ever  to  remain, 

nd  will  to  generations  aU 

thy  throne  build  and  maintain. 

The  praifes  of  thy  wonders,  Lord, 
I  the  heavcns  fha'l  exprefs; 
m  ,nd  in  the  congregation 

of  faints  thy  faithfulneft. 

For  who  in  heavcn  with  the  Lord 

rnay  once  himfelf  compare  i 

/ho  is  like  God  among  the  fons 

ef  thofe  that  mighty  aref 

Great  fear  in  meeting  of  the  faints 

is  due  unto  the  Lord ; 

ind  hfe  of  all  abouthim  fhould 
e  with  rev'rence  be  ador'd. 
i  O  thou  that  art  the  Lord  of  hofts, 
|  wbat  lord  in  mightinefs 
H  Uk.e  to  thee?  who  compafs'd  round 

srt  with  th;  faithfùlneff. 


9  Ev'n  in  the  ratdcg  of  che  fes 
thou  over  it  doft  reign ; 

And  when  the  waves  thereof  de  fwel?  j 
thou  ftilleft  thcm  again. 

10  Rahab  in  pleces  thou  didft  break, 
like  one  that  flaughter'd  is; 

And  with  thy  mighty  arm  thou  haft 
difpers'd  thine  enemies. 

1 1  The  heav'ns  are  thine,  thou  fer 
the  earth  doft  a!fo  tafce  ;  [thine  owa 

The  world,  and  fulnefs  of  the  fame, 
thy  pow'r  d;.d  found  and  make. 

I2Thenorth  andfouthfromcheealona 
thcir  firft  beginning  had ; 

Both  Tabor  mount  and  Hermon  hill 
fliaU  in  thy  name  be  glad. 

13  Thou  haft  an  arm  that's  ful!  of 
thy  hand  Ì6  great  in  might ;  [powYj 

And  thy  right  hand  exceedingìy 
exalted  is  in  height. 

14  Juftice  and  judgment  of  thy  throna 
are  made  the  dweUlng-place ; 

Mercy,  accompany'd  with  truth, 

fliall  go  before  thy  face. 
IJ  O  greatly  blefs'd  the  people  ara 

the  joyfu:  found  that  know  ; 
In  brightnefs  of  thy  face,  O  Lord, 

they  ever  on  fhall  go. 

16  They  in  thy  name  fhall  aU  the  da» 
rejoice  exceedingly ; 

And  in  thy  righteoufnefs  fhaU  they 
exalted  be  on  high. 

1 7  Becaufe  the  glory  of  their  ftrengUl 
tìoth  only  ftand  in  thee; 

And  in  thy  favour  fha!l  our  horn 
and  pow'r  exalted  be. 

18  For  God  is  our  defence ;  and  ht 
to  us  doth  fafety  bring; 

The  Holy  One  of  Ifrael 

is  our  almighty  King. 
rg  In  vifion  to  thy  Holy  One 

thou  faidft,  I  help  upoa 
A  ftrong  one  laid ;  out  of  the  ftlfc 

I  rais'd  a  chofen  one  ; 
20  Ev'n  David,  I  have  found  him  GUl 

a  fervant  unto  me ; 


2 1  With  wh>/m  my  hand  fhall  ftabli  fl»  'd 
mine  arm  fhaUmake  him  ftrong.  r  bes 

22  On  him  the  foe  fhall  not  exàfcì, 
nor  fon  of  mifchief  wrong. 

23  I  will  beat  down  before  hìi  fact 
all  his  maUcious  foes; 

I  will  them  greatly  plague  who  d® 

with  hatred  him  oppofe. 
24,My  mercy  and  my  failhfulnef* 

with  him  yet  ftiU  fhall  be ; 


25  His  hand  and  pow'r  fliallreach  afar. 
I'U  fet  it  in  the  fea : 

And  his  right  hand  eftabUfhed 
fhallintheriversbe. 

26  Thou  art  iny  Father,  he  fhali  cry, 
thou  art  my  Qoi  alone; 


And  he  ftiat!  f?.y,  Thou  art  the  Rock 

of  my  falvation. 
*7  I'U  make  him  mySrft-born,more 

than  kings  of  any  land.  [bigh 

38  My  love  1*11  ever  keep  for  him, 
my  cov'nant  fàft  ftiall  fiand. 

»0  His  feed  I  by  my  pow'r  will  make 

f'or  ever  to  endure ; 
And,  as  the  days  of  heav'n,  his  thronc 

fhall  ftable  be  and  fure. 

30  But  21  his  childreu  ft-all  forfake 
my  laws,  and  go  aftray, 

And  in  my  judgments  fhall  not  walk, 
but  wander  from  my  way : 

3 1  If  they  my  laws  break,  and  do  not 
keep  my  commandements ; 

32  IMl  vifit  then  their  faults  with  rods, 
the.:r  fins  with  chaftifements. 

33  YetlMlnottakemylovefromhim, 
nor  falfe  my  promife  make. 

34.  My  cov'nant  I'll  not  break,  nor 

whatwith  my  mouthlfpake.  [change 
3  J  Once  by  my  holinefs  I  fware, 

to  David  IMi  not  lie ; 
3  6  His  feed  and  throne  fliall,  as  thefun, 

before  me  laft  for  aye. 
37  It,  like  the  moon,  fhall  ever  be 

eftabHflVdftcdfaftly; 
And  like  to  that  which  in  the  heav'n 

doth  witnefs  faithfully. 
J8  But  thou,  difpleafed,  haft  caft  off, 

rhou  didft  abh'or  and  loathe; 
V/ith  him  that  thine  anointed  is 

thou  hait  beeu  very  wroth. 

39  Thou  haft  thy  fervant's  covenant 
inade  void,  and  quite  caft  by ; 

Tfitou  haft  profan'd  his  crown,  while  it 

caft  on  the  ground  doth  lie. 
^OThouall  hishedgeshaftbroke  down, 

his  ftrong  holds  down  haft  torn. 
41  He  to  all  paffers-by  a  fpoil, 

to  neighbours  is  a  fcorn. 
4ZThouhaft  fet  up  hisfoes'righthand; 

mad'ft  all  his  en'mies  glad : 

43  Turn'd  his  fword's  edge,  and  him 
in  battle  haft  not  made.     [to  ftand 

44  His  glory  thou  haft  made  to  ceafe, 
liis  throne  to  ground  down  caft; 

45  Shortsn'd  his  days  of  youth,  and 
with  fhame  thou  coverM  haft.  [him 

46  How  long,  Lord,  wilt  thou  hide 
forever,  in  thineire  f        [tayfelf? 

And  fhall  thine  indignatioa 
burn  lite  uftto  a  firef 

47  Remember,Lord,howfliorta  tline 
I  fhall  on  earth  remain ; 

O  whèrefore  Is  it  fo  that  thou 

naft  made  all  men  in  vainf 
43  What  man  is  he  that  liveth  here, 

and  death.  fhall  never  feef 
Or  from  the  power  of  the  gravo 

what  man  hi*  foul  fliall  freef 
49  Thy  former  loving-kindneffes, 

O  Lord,  where  be  they  now  f 
Thofe  which  in  truth  and  f aithfulnefs 

fcj  JJayid  fworn  haft  thouf 


SO  Mind;  Lord,  thy  fervant't  fad  re|  'G' 

how  I  m  bofom  bear  [proath  jwe 

The  fcornings  of  the  people  all, 

who  ftrong  and  mighry  are. 
jl  Whcrewith  thy  ragine  enemiei  ||j.V 

reproach'd,  O  LorJ,  think  ( 
Wherewith  they  havè  reproach'd  t3MtiAiid 

of  thi.ne  anointed  one.         -    [ftep*  ' 
J2  AU  bleffing  to  the  Lord  our  GOd, 

let  be  afcribed  then : 
For  evermore  fo  let  it  be. 

Ameu,  yea,  and  amen. 

PSALM  XC. 

LORD,  thou  haft  been  our  dwelUn 
in  generations  all.  [plai 

X  Before  thou  ever  hadft  brought  fo: 

the  mountains  great  or  fmall ; 
Ereever  thou  hadft  form'd  the  e» 

and  all  the  world  abroad ; 
Ev'n  thou  froin  everlaftìng  art 
_  to  everlaftìng  God. 

3  Thon  doft  ujito  dèftruaion 
man  that  is  mortal  tùrn ; 

And  uuto  them  thou  lay'ft,  Agaii 
ye  fons  òf  men,  return. 

4  Becaufe  a  thouiand  years  appear 
no  more  before  thy  fight 

Than  yefterday,,  when  it  is  paftr, 

or  than  a  watch  by  night. 
j  As  with  an  overflowing  fbod 

thou  carry'ft  them  away : 
They  like  a  fleep  are,  iike  the  graft 

that  grows  at  morn  are  they. 

6  At  morn  it  flouriihes  and  grows,  i 
cut  down  at  ev'n  doth  fade<   . 

7  For  by  thine  angerwe'retonfma'fc'i.!1'. 
thy  wrath  makes  us  afraid. 

8  Our  2-is  thou  and  in-quiriè*  C5i 
doft  in  thy  prefence  place,               .: 

And  fett'ft  ourfecret  faults  befòre  **.)|Korfc 

the  brif-htnefs  of  thy  face. 
£>  For  in  thine  anger  ail  our  day»     I 

do  pafs  on  to  an  end  ;  '  j '   J 

And  as  a  tale  that  hath  been  told,      , .-- 

fo  we  our  years  do  fnend.  ?, 

IO  Threefcore  and  ten  years  do  fum  uf  10-1- 

our  days  and  ye3rs,  we  fee ; 
Or  if,  by 'reafon  of  more  ftrength 

in  fome  fourfcore  they  be: 
Yet  doth  the  ftrength  of  fuohold 

but  grief  and  labour  prove ; 
For  it  is  foon  cut  off,  and  we 

fly  hence,  aud  foon  remave, 
HWhoknowstcepowerofthywraUÌJ  10  \: 

according  to  thy  fear  m  i 

12  So  is  thy  wrath:  Lord.teach  thoB  11  Tf 

our  end  in  mind  to  bear;  [u|   iii 

And  fo  to  count  our  days,  that  we      j ,,  T| 

our  hearts  may  ftill  apply  ..,,' 

To  learn  thy  wifdom  and  thy  trutA,    ■  j  ^ 

that  we  may  live  thereby. 
3  Turn  yct  agaln  to  us,  O  Lorc\        ljCpi 

how  long  thus  ihall  it  bef 
Let  it  repent  thee  now  for  trbofe  Ttv  ft 

that  fervaaU  are  to  Uica. 
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1 0  wlth  thy  tender  mercies,Lord, 

us  early  fatisfy ; 

)  we  rejoice  ftiali  all  our  days, 

and  flill  be  glad  in  thee. 

5  According  as  the  days  have  been, 

wherein  we  grief  have  had, 
i  years  wherein  we  ill  have  feen, 
i  do  thou  make  us  glad. 
5  O  let  thy  work  and  pow'r  appear 

thy  fervants'  face  before; 
.nd  fhew  unto  their  children  dear 

thy  glory  evermore: 

7  And  let  the  'beauty  of  the  I.ord 

our  God  be  us  upon: 
i'.ir  handy-worfcs  eftablifh  thou, 

eftablifh  them  each  cne. 

PSALM  XCI. 

ITE  that  rioth  in  the  fecret  place 
71.  of  the  mòft  Hifh  refìde, 
Tnder  the  fhade  of  him  that  5« 

th'  Almighty  fh?.ll  abide. 

I  of  the  Lorc  mv  God  will  fay, 


Affuredly  he  fhall  thee  fave, 

and  givs  deliverance 

i  fubtilè  fowlet's  fnare,  and  from 

the  noifome  peftilence. 

Eie  feathers  ftiall  thee  hide;  thy 

ur.d'i  iiis  winfrs  fhall  be:         [truft 
Is  farthf  ulnefs  fhali  bc  a  ftùeld 
ìd  buckler  unto  thee. 

Thou  fhalt  not  nced  to  be  afraid 

for  terrors  of  the  nìght ; 
!or  for  the  ariow  that  doth  fly 

by  day,  while  it  is  light ; 

Nor  for  the  pefìilence,  that  walks 

ia  daiknefs  iecretly; 
•  for  deftruction,  that  doth  wafte 

at  noon-day  openly. 

A  thoufand  at  thy  fide  fhall  fall, 

on  thy  right  hand  fhall  He 
>n  thouland  dead  ;  yet  unto  thee 

it  ihall  not  once  come  nigh. 
I  Only  thou  with  thine  eyes  fualtlook, 

and  a  beholdcr  be; 
[  thou  therein  the  iuft  reward 

of  w  icked  men  ftialt  fee. 

Becaufe  the  Lord,  who  conftantly 

my  refuge  is-atone, 


0  No  plague  fhall  near  thy  dwelling 
ao  ilt  fhall  thee  befall :  [comc, 

1  For  thee  to  keep  in  all  thy  ways 
his  angels  charge  he  fliall. 

1  They  in  their  hands  fhall  bear  thee 

ftill  waiting  thce  upon;  [up, 

J.eft  thou  at  any  time  fhould'fl,  dafh 

thy  foot  againft  a  ftone. 

3  Upon  the  adder  thou  fhalt  tread, 

and  on  the  iica  ftrong; 
Phv  feet  on  dragons  tramp'e  fhaUt 

ib<5  on  the  lìons  young, 


14  Becaufe  on  me  he  fet  his  love, 
I'll  fave  and  fet  him  free ; 

Becau  fe  my  great  n  amehe  hathknowa,' 
I  will  him  fet  on  high. 

15  He'll  call  on  me,  I'Il  anfwcr  hlm ; 
I  will  be  with  him  ftill 

In  trouble,  to  deliver  him, 
and  honour  him  I  will. 

16  With  length  of  days  unto  hi*  mlntì 
I  will  him  fatisfy; 

I  alfo  my  falvation 
will  caufe  his  eyes  to  fee. 

P3ALM  XCIl. 

TO  render  thanks  unto  the  Lord 
it  is  a  comely  thing, 
And  to  thy  name,  o  thou  moft  High, 
due  praife  aloud  to  fing. 

I  Thy  loving-kinduefs  to  fhew  forth 
when  fhines  the  morning  light; 

And  to'declare  thy  faithfulnefs 

with  pleafure  ev'ry  night, 
3  On  a  ten-firinged  inftrument, 

upqn  the  pfaltery, 
And  on  the  harp  with  folemn  fouad, 

and  grave  fweet  melody. 
4Forthou,Lord,bythymightyworlts 

haft  made  my  heart  right  glad  ; 
And  l  will  triumph  in  the  works 

which  by  thine  hands  were  tnade. 
j  Eowgreat,Lord,arethyworks!  each 

of  thìne  a  deep 'it  is:  [thought 

6  A  brutifh  mau  it  knoweth  not; 
fools  underftand  not  this. 

7  When  thofe  that  lewd  and  wicked 
fpring  quickly  up  like  grafs,      [atc 

And  worters  of  iniquity 

do  flourifh  all  apace ; 
It  is  that  they  for  ever  ffiay 

deftroyed  be  and  flain: 

8  Butthou.OLord,  art  the  moft  High, 
for  ever  to  remain. 

g  Fcr,  lo,  thine  enemies,  0  Lord, 

thine  en'mies  perifh  fhall ; 
The  workers  of  iniquity 

fliall  be  difperfed  ail. 
IO  8ut  thou  fhalt,  like  unto  the  hom 

of  th'  unicorn,  exalt 
My  horn  on  high:  thou  withfrefh  oH 

anointme  alfo  fhalt. 

I I  Mine  eyes  fhaU-alfo  my  defire 
fee  on  mine  enemies ; 

Mine  ear  fhall  of  the  wicked  hear, 
that  do  againft  me  rife. 

12  Butlike  the  palm-tree  flourifhing 
fhall  be  the  righteous  one; 

He  fhall  like  to  the  cedar  grow 
that  is  in  Lebanon. 

1 3  Thofe  that  within  the  houfe  of  God 
are  planted  by  his  grace, 

They  fhall  grow  up,  and  ftourifh  all 

in  our  God's  holy  place. 
l+  And  in  old  age,  when  others  fads 

they  fruit  ftill  fòrth  fhalt  bring; 
They  fhaU  be  fat,  and  full  of  fap, 

and  aye  be  flourìfhing. 


PSALMS  XCHI,  XCIV,  XCV 
ti  Ta  fliew  that  uprlght is  the  Lord 
ne  is  a  rockto  me; 

An<J  ne  from  all  unrighteoufnefs 
^•is  altogether  free. 


PSALM  XCIII. 

THE  Lord  dolh  reign,  and  tloth'd  ii 
with  majefty  rooft  bright ;      [he 
His  works  do  fhew  him  doth'd  to  be, 

and  prt  about  with  might. 
Tha  world  is  alfo  ftablifhed, 
that  i%  tannot  depart. 

2  Thy  throne  is  fix'd  of  old,  and  thou 
from  everlafting  art. 

3  The  flaods,  O  Lord,  have  l:fted  up, 
they  l>fted  up  their  voke; 

The  floods  have  lifted  up  their  waves, 
.     and  made  a  mighty  noife. 

4  But  yet  the  Lord,  that  is  on  hig!>, 
is  more  of  m-gh.t  by  far 

Than  noi'e  of  rnany  watert  k, 
or  great  fea-billows  are. 

5  Thy  teftimonics  sv'ry  ons 
infaithfulnefsexcel; 

And  holiners  for  ever,  Lord, 
thìne  houre  becoraeth  welì. 

P3ALM  XCIV. 

OLORD  God,  unto  wbom  alons 
all  vengeance  dorh  belong ;     . 
O  mighty  tìod,who  vengeanceown'ft, 

fhkie  forth,  avenging  wrong. 
2  Lift  up  thyfelf,  thou  of  the  earth 

the  fov'reign  Judge  that  art; 
And  unto  thofe  that  are  fo  proud 

a  due  reward  impart. 
J  How  long,  O  mighty  God,  fttall  they 

who  lewci  and  wicked  be, 
How  long  fliall  they  who  wicked  are 

thus  triumph  haughtily? 

4  How  iong  fhall  things  moft  hard  by 
.  be  uttered  and  told?  [theai 

And  ail  that  work  iniqu'ty 
to  boaft  themielves  be  bo!d  f 

5  Thy  foliethey.break  in  pieces,  Lord, 
thine  heritage  opprefs : 

0  Ths  widow  they  and  ftranger  flay, 
and  k:ll  the  fatherlefs. 

2  Vet  fay  they ,  God  it  fhall  not  fee, 

nor  God  of  Jacob  know.   - 
8  Yebrufifhpeople!  underftand; 

fools  ì  when'wife  will  ye  grow ? 
Q  The  Lord  did  plant  the  ear  of  man, 

and  h^ar  then  fhail  not  he? 
Ue  oaly  form'd  the  eye,  and  then 

fhali  he  not  clsariy  fee  f 
10  He  that  the  uations  doth  corre&, 

fhall  he  not  chaftife  you? 
He  knowledge  unto  man  doth  teach, 

and  fhall  h'.aifelf  not  knowf 

1  i  Man's  thoufJhts  to  be  but  vanity 
the  Lord  doth  weU  difcern. 

I*  Blefs'd  is  the  manthou  chaft'neft; 

and  mak'A  thy  law  to  learn  ;  [Lord. 
1 3  Thst  thou  may  'ft  give  him  reft 

of  fad  adver/ìty.  [from  dayt 

y  nttl  the  p!t  be  digg'd  for  Ihofe 

tùat  work  ifliquity. 


14  For  fure  the  Lord  will  not  c&K  ( 
thofe  that  his  people  be, 

Neither  his  own  inheritance 
quit  and  forfake  will  he : 

15  But  judgment  unto  righteoufne 
ftiall  yet  return  again ; 

And  all  Ihall  follow  after  it 
that  are  right-hearted  men. 


16  Who  will  rife  up  for  me  againH 
thofe  that  do  witkedly  i  p 

Who  will  itand  up  for  me  'gainft  thof  1  '  b 
that  work  iniqirity?-'  ".   V(G 

1 7  Unlefs  the  Lord  had  been  my  he")  W» 
when  I  was  fore  oppreft, 

Almoft  my  foui  had  in  the  honfe  ^i' 
of  filence  been  at  reft.  I  &w 

1 8  When  I  had  uttered  this  word,  "! 
(my  foot  doth  flip  away,) 

Thy  mercy  held  me  up,  O  Lord,  al1 
thy  goodnefs  did  me  ftay.  h" 

ig  Amidft  the  multitude  of  thoughti  W\ 
which  in  my  heart  do  Pght, 

My  foul,  left  it  be  overcharg'd,  ,fe ; 

thy  comforts  do.  dclight. 

20  Shall  of  iniqiftty  thè  t.H»onc  . ",' 
have  fellowfliip-with  thee, 

Which  mifchic-,  cur  nijicrl-,-  ccntriv'd  "'; 

doth  by  a  law  decrèe :              [join  J... 

21  Againft  the  fig&teous  fouls  the^  r - 
they  giùitleis  hlotn',  coii'icmn.  J.!;' 

22  Butof  my  refitee  Goii's  the  rotk,.  :':; 
and  my  defenc^.ftpm  them. 

23  On  them  theifewn  iniquity 
thè  Lord  fhslljnng  and  lay, 

And  cut  them  otf'in  t'heir  own  fln; 
our  Lord  God  fhall  them  flay. 

P3ALMTXCV. 

OCOME,  let  us  ftng  to  the  Lord ; 
come,  i.et  us  ev'ry  one 
A  joyful  noife  make  to  the  Rock 
of  our  falvation. 

2  Let  us  before  his  prefence  come 
with  praife  and  thankful  v-  ice ;     1 

Let  us  fing  pfalms  to  h!m  with  grace, 
and  maks  a  joyfu'  noife. 

3  For  God,  à  greit  God,  and  greati 
above  all  gods  hèis.  [Kinfti  ij 

4  Depths  of  the  eactU  arc  in  his  hantì, 
the  flrength  of  hiHs  is  his. 

5  To  h;m  the  fpacioùe  fea  belong* 
for  he  the  fame  c"id  raake ; 

The  dry  land  alfo  from  his  hand* 
!t8  form  at  firft  did  take. 


i- 


6  O  come,  and  let  us'  worfhip  hìm, 
let  us  bow  down  withal, 

And  on  our  knees  before  the  Lord 
our  Maker  let  us  fall. 

7  Kor  he's  our  God,  tàe  people  we 
of  his  own  pafture  are, 

And  of  h;.s  hand  the  fheep;  to-day, 

-if  ye  his  voice  w'll  hear, 

ri  Thcn  harden  not  your  kearU,  ai  !n 

the  provocation, 
Ai  In  the  defert,  oa  tae  day 

of  ttic  Uotativa ; 


': 
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When  me  yòur  fathcrs  tempt'd  and 
ind  did  my  working  fee ;    [prov'd, 
Ev'n  for  the  fpace  of  forty  years 
his  race-  hath  grieved  me. 
a:d,  Th:s  people  errs  in  heart, 


ny  refì  they  fhouM  not  go. 
FSALM  XCVI. 

)SING  a  new  fong  to  the  Lord : 
fing  al!  the  eartn  to  God. 
To  Go(ì  fing,  blefs  his  name,  fhew 
ìis  faving  Lealth  abroad .  £  flill 

lmong  tlie  Ueathsn  nitions 
»is  glory  do  declare ; 
li  unto  al:  tae  people  fhow 
lis  works  th?,t  wpndrous  are. 
?or  great's  theLord,andgreatly  he 
sto  be  magnify'd; 

worthy  to  be  fsar'd  is  fce 
tboveaìl  god3  DeG.de. 
?or  all  the  godi  are  idols  dumb, 
»rhieh  bl'nde.'l  nations  fe:;r  ; 
t  cur  G.od  ia  the  Lord,  by  whom 
i.he  heav'ns  crcated  were. 
Jreat  houour  is  before  his  face^ 
Itnd  majèfty  d'vine ; 
engt!:  is  within  his  holy  place, 

"  there  dath  bìauty  fhine. 
l)o  ye  afcribe  unlo  the  Lcrd", 
>f  pecple  ev'ry  tribe, 
|)ry  do  ye  unto  the  Lord, 
ntì  mighty  powrr  afcribe. 
;ive  ye  the  g'.ory  to  the  Lord 
hat  to  his  name  it  due ; 
ne  ye  Into  his  courtSj  and  bring 
n  offering  with  yca 
i  beauty  "of  Lis  hoUnefs, 
do  the  Lord  adore ; 
:ewi<"e  ISt  all  the  earth  throughout 
remble  1«  s  face  before. 
tmong  theHeathen-"ay,God  reigns; 
b.eworl.1  fhail  ftediaitly 
ftx'd  fròm  moving ;  he  fha'I  judge 
ae  people  rijjhteoufly. 
Let  hcav'nsbe  glad  before  theLord, 
ad  let  the  earth  rejoice; 
teas.  aafl  all  that  is  therein, 
:y  cut,  a.ad  make  a  noife. 
Let  nelGS  rejoice,  and  ev'ry  thing 
lat  fprinjfeth  :  f  the  earth  : 
:n  woo^tand  ev'ry  tree  fhitll  flng 
ith  gladaè'.'s  and  with  ir.irth 
Sefore  t$l  Lorri;  beciufe  he  comes, 
i  judge  Ih^  e?.rth  coi*ies  he: 
II  judge  tfte  wortd  with  righteouf- 
ie  people^fiithìully.  [nefs, 

F3^.M  2.CVII. 
CD  reiramfej'et  the  earth  be  glad, 
and  'fl^tejoice  each  om. 
rkcloud^^^co.Tipatsjand'nrÌRht 
ith  :i-di?:r.*;tt  yv.  ;.ls  hif  throne. 
re  gocs  beT<.{ri  h  m,  and  his  foes 
burns  up  rou%l  abetìt : 
s  lighusinps  ligfiten  dM  rhc  worid; 
rth  faw,aad  Jtpok  tìu-ougJiOBt. 
i<5 


S  Hillu  at  the  prefcncc  of  the  loid ; 

like  wax,  did  melt  away ; 
Ev'n  at  the  prefence  of  the  Lord 

of  all  the  eurth,  I  fay. 

5  The  heav'ns  declare  his  r'ghteouf- 
all  men  his  glory  fee.  Zui'-t, 

7  Atl  who  ferve  graven  "^mages, 
confounded  let  them  be. 

i,Vho  do  of  idols  boaft  themfelveTj 

let  fhame  upon  them  ftill: 
Te  that  are  called  Gods,  (ec  thìt 

ye  do  him  worfhip  ail. 

8  Sion  did  hear,  and  joyful  was, 
glad  Judah's  diughters  were; 

They  much  rejoic'drO  Lord,  be-'auf* 
thy  judgmehts  dld  appear. 

9  For  th^u,  O  Lord,  art  high  above 
all  things  oa  earth  that  are;' 

Above  all  other  gods  thou  art 
exaltcd  very  far. 

10  Hate  :U,all  ye  that  love  the  Lerd  : 
his  faicU'  fouls  keepcth  he; 

And  from  tte  h:mds  of  wicked  mcn 
he  fets  theai  fafe  and  free. 

11  For  all  thoie  thst  be  righteous 
fown  is  a  jeyful  light, 

Ajid  gladnefs  fown  is  for  all  thofe 
that  are  in  heart  upright. 

12  Te  righteous,  in  theLord  rejUce} 
exprefa  your  thankftìlnef3, 

When  ye  into  your  memory 
do  call  his  hoiinefs. 

P3ALM  XCVIII. 

OSING  a  new  fong  to  the  Lord, 
for  wpnders  he  hath  done; 
His  right  hand  and  his  holy  arm 
him  viaory  hath  won. 

2  Tfce  Lord  God  his  fahaticn 
hath  caufed  to  be  known ; 

His  juftice  in  the  Heathen's  flght 
he  openly  hath  fhown. 

3  He  mindful  of  his  grace  and  truth 
to  Ifr'el's  houfe  hath  been  ; 

And  the  falvatiun  of  our  Goò     , 
all  ends  of  th'  earth  have  feen. 

4  Let  all  the  earth  unto  the  Lord 
fend  forth  a  joyful  noile ; 

Lift  up  your  v  ice  aloud  to  hìm, 

fihg  praifes,  aad  rejoice. 
$  With  harp,  with  harp,  acd  vo'ce  of 

unta  J  EHOVAH  fing :        [praL-ns, 

6  With  trunipets,ccrnets,glddly  found 
before  the  Lord  the  King. 

7  Let  feas  and  all  their  fuìnefs  roar; 
the  world,  and  dwellers  there ; 

tf  Let  fìoods  clap  hands,  and  let  'ha 
together  joy  declare  [hills. 

9  Bcfors  the  Lord ;  becaux  he  cotnes, 
to  judge  the  earth  comes  he : 

H«JI1  judge  the  world  with  rigbteouf- 

his  l'olk  with  equity.  [nsfs, 

PSALM  XCIX. 

TH '  eternal  Lord  doth  reign  as  klag, 
let  a'l  the  people  quafee; 
He  £'s  between  the  eherubims, 
\i*.  th'eirfii  bs  aagy'd  n,i  a»c4sr 


PSALMS 
*  The  Lord  in  SSon  great  and  higfa 

above  all  peop'.e  13  ; 
à  Thy  great  and  dreadfulname(for  it 

i8  holy)  let  them  blefs. 
4The  king's  ftrength  alfojudgment 
'  thou  fettleft  equity :  [loves ; 

Juft  judgment  thou  doft  erecute 
in  Jacob  righteoufly. 

5  The  Lorrì  our  God  exalt  on  high, 
and  rev'rently  do  ye 

Before  his  fnotftoo!  worfhip  him  : 
the  Holy  One  is  he. 

6  Mofes  and  Aaron  'mong  hts  priefts, 
Samuel,  with  theni  that  call 

tjpon  his  name:  thefe  cali'd  on  God, 

and  he  the-m  anfwer'd  al>. 
5  VPltnin  the  pillar  of  the  cloud 

he  unto  them  did  fpc;ik  : 
The  teftimonies  fce  them  taught, 

and  laws,  they  did  not  break. 

8  Thou  anfwer'dft  tbem,  O  Lord  our 
thou  waft  a  God  that  gave     [God  ; 

Pjrdon  to  them- though  on  their  deeds 
thou  wouldeft  vengeance  have. 

9  Do  ye  exalt  the  Lord  our  God, 
and  at  his  holy  hill 

Do  ye  him  worfhìp :  for  the  Lord 
cur  God  is  holy  ftill. 

PSALM  C. 

ALL  people  that  on  earth  do  dwell, 
Sing  to  the  Lord  with  cueerful 
voice.  [forth  tell, 

•£  Uim  ferve  with  mirth,  his  pra-'fe 
Come  ye  hefcrehim  and  rejoice. 

3  Know  that  the  Lord  is  God  indeed ; 
Without  our  aid  he  did  us  make: 
We  are  his  ftock,  he  doth  us  feed, 
And  for  his  flieep  he  doth  us  take. 

4  O  enter  then  his  gates  with  praife, 
Approacb  wjth  joy  his  courts  unto  : 
Praife,iaud ,  :>.nd  bl  efs  his  name  ahvays, 
For  it  is  feemly  (c  to  do. 

5  For  why?  theLord  our  Godisgood, 
His  mercy  is  for  ever  fure ; 

His  truth  at  all  times  firmly  ftood, 
And  (ball  from  age  to  age  endure. 

Anolhcr  ofthefame. 

O'  ALL  ye  lands,  unt-i  the  Lord 
.  make  ye  a  joyful  nnife. 
%  Serve  God  Wi  th  gladnefs,  hi  m  before 

come  wilh  a  fiuging  voice. 
3  Know  ye  the  Lord  that  he  is  God; 

uot  v.e,  but  he  us  made: 
We  are  his  pcople,  and  the  fliecp 

witliin  his  pafture  fed. 
4Enterh:sg.itesandLourtswithpraife, 

to  thank  him  go  ye  thither  : 
To  him  exprefs  yourthankfulnefs, 

and  blefs  his  name  together. 
5  Becaufc  the  Lord  our  God  is  guod, 

his  mercy  faileth  never; 
And  to  all  generations 

his  truth  endureth  ever. 

PSALM  CI. 

IMERCY  will  and  judgmsnt  flng, 
Lord,  I  will  fing  to  thec. 
17 


C,  CI,  CII. 

2  With  wifdom  in  a  perfea  way 
ftiall  my  behaviour  be. 

0  when,  in  kindnefs  unto  me, 
wilt  thou  be  pleas'd  to  come ' 

1  with  a  perfeà  heart  will  walfc 
within  my  houfe  at  home. 

3  I  will  endure  no  wicked  tting 
before  mine  eyes  to  be: 

1  hate  their  work  that  turc  a&de, 
it  fliall  not  cleave  to  me. 

4  A  ftubborn  and  a  froward  heart 
dcpart  quite  from  me  fhall ; 

A  perfon  gtv'n  to  wickeduefs 
I  will  not  know  at  all. 

5  I'Il  cut  him  off  that  flandereth 
his  neiglibour  privily : 

The  haughty  heart  I  wiU  not  Gear, 
nor  him  that  looketh  high. 

6  TJpon  the  faithful  of  thc  land 
mine  eyes  ihall  be,  that  they 

May  dwellwithme:  heftiallmefe,r 
that  walks  in  perfeft  way. 

7  Who  of  deceit  a  worker  U 
in  my  houfe  Ihall  r.ot  dwell ; 

And  in  my  prefence  ftiall  he  not 
remsin  that  Hes  doth  tell. 

8  Yea,  all  the  wicked  of  the  land 
early  deftroy  will  I ; 

All  from  God's  city  to  cut  off 
that  work  iniquity. 

PSALM  CII. 

OLORD,  unto  my  pray'r  give  es' 
my  cry  let  come  to  thee ; 

2  And  in  the  day  of  my  diftrefs 
hide  not  thy  face  from  me. 

Give  ear  to  me ;  what  time  I  call, 
to  anfwer  me  make  hafte :    [bur: 

3  For,  as  aa  hearth,  my  bones  .; 
my  days,  like  fmoke,  do  wafte. 

4  My  heart  within  me  fmitten  ig, 
and  it  is  withercd 

Like  very  grafs ;  fo  that  I  do 

forget  to  eat  m  y  bread . 
i  By  reafon  of  my  groaning  voìct 

my  bones  cleave  to  my  fkin. 

6  Like  pelican  in  wildernefs 
forfaken  I  have  been ; 

I  like  an  owl  in  defert  am, 
that  nightlythei'e  doth  moanj 

7  I  watch,  and  lìke  a  fparrow  am 
on  the  houfe-top  aione. 

8  My  bitter  en'mies  a!l  the  day 
reproaches  caft  on  me ; 

And,  being  mad  at  me,  with  rage 

againft  me  fworn  they  be. 
0  Forwhy?  I  afties  eaten  have 

like  bread,  ìn  forrows  deep; 
My  drink  I  alfo  mingled  have 

with  tears  that  I  did  wecp. 
IO  Thy  wrath  and  indignatiott 

did  caufe  this  grief  and  pain; 
For  th'ou  haft  lift  me  up  on  high, 

and  caft  me  down  again. 

I I  My  days  are  !ike  unto  a  fliade, 
which  doth  declining  pafs  ; 

And  I  am  dr-y'd  and  withered, 
ev'a  like  unto  Ihe  graft, 


FSALM  Cl 
I  i  But  thou,  Lord,  everlafUng  art, 
j     and  thy  remembrance  fhall 
Continually  endure,  and  be 

to  gsnerations  all. 
13  Thou  fhalt  arife,  and  mercy  have 

upon  thy  Sion  yet ; 
The  time  to  favour  her  is  come, 

the  time  that  thou  haR  fet. 
14.  For  in  her  rubbifh  and  het  ftones 

thy  fervants  pleafure  take; 
Tea,  they  the  very  duft  thereof 
o  favour  for  her  fake. 


And  in  thy  fight,  0  Lord,  their  leU 
ftiall  be  eftablifhM  fure. 

Anotber  ofthe/ame. 


1 5  So  fhall  the  Heathen  people  fear 
the  Lord's  moft  holy  name; 

And  all  the  kings  on  earth  fhaJi  dread 
thy  glory  and  thy  fame. 

16  When  Sion  by  the  mighty  Lord 
built  up  again  fhall  be, 

In  g'.ory  then  and  majefty 
to  men  appear  fhal!  he. 

1 7  The  prayer  of  the  deftitute 
he  furely  wiil  regard  , 

Their  prayer  will  he  not  defpife, 
by  him  it  ihall  be  heard. 

18  For  generations  yet  tocome 
this  fha.ll  be  on  record  : 

So  fhall  the  people  that  fhall  be 

created  praife  the  Lord. 
jp  He  from  bis  fancluary's  height 

hath  downivard  caft  his  eye; 
And  from   his    glorious   throne   in 

the  Lord  the  earth  did  fpy ;  [heav'n 
SO  That  of  the  mcurnful  prifoner 

the  groanings  he  might  hear, 
To  fet  them  free  that  unto  death 

by  men  appoinred  are : 
«1  That  they  in  Sion  rnay  declare 

the  Lord's  moft  holy  came, 
And  publifh  in  Jerufalem 

the  praifes  cf  the  fame ; 

42  When  as  the  people  gather  fhall 
in  troops  with  one  accord, 

When  kingdoms  fhall  afTembled  be 
to  ferve  the  highsft  Lord. 

43  My  wonted  ftrength  and  force  he 
abated  in  the  way,  [hath 

And  he  my  days  hath  fhortened: 
24  Thus  therefore  did  1  fay, 

&Jy  God,  in  mid-time  of  my  daya 
take  thou  me  not  away; 

Fr;>m  age  toage  eternally 
-thy  years  endure  and  ftay. 

25  The  firm  foundation  of  the  earth 
of  old  time  thou  haft  laid; 

The  heavens  alfo  are  the  work 

hichthine  own  hands  have  made. 

26  Thou  ihalt  for  evermoxe  endure, 
but  they  fhall  perifh  all; 

fea,  ev'ry  one  of  them  wax  old, 

lik  e  to  a  garment,  fhall : 
Thou,  as  a  vefture,  fhalt  them  change, 

and  they  fhall  changed  be: 
17  But  ttiou  the  fame  art,  and  thy 

are  to  eternity.  [years 

:8  The  children  of  thy  fervanu  fhaU 

cpatinuallyendure: 


Have  fpeedy  accefs  untò  thee; 

2  In  day  of  my  ca!amity  - 

0  hide  not  theu  thy  face  from  me. 
Hear  when  I  call  to  thee ;  that  day 
An  anfwer  fpeedily  return  : 

3  My  days,  like  i'moke,  conrume  away, 
And,  as  an  hearth,  my  bones  do  biim. 

4  My  heartis  wounded  very  fore, 
And  withered,  like  grafs  doth  fade: 

1  am  forgetful  grown  therefore 
T<  take  and  eat  my  daily  bread. 

5  By  reafon  of  ny  fmart  within, 
Andvoiceofmy  moft  grievous  groans, 
My  fleih  confumed  ;s,  my  fkin, 
AllparchM,dothcleaveuntomybone)sV- 

6  The  pelican  of  wJMernefs, 
The  owi  in  defert.  I  do  match ; 

7  And,  •parrow-like,  torrpanionlefe, 
Upon  the  hou'e's  top,  I  watch. 

8  I  all  day  1  ,nc  am  made  a  fcorn, 
Reproach'd  by  ji,  malicious  foes: 
The  madmen  are  againft  nw  fworn, 
The  men  againft  me  that  arofs. 

9  For  I  have  afhes  eaten  up, 

To  me  as  if  they  had  been  bread  ; 
And  with  my  drink  I  in  my  cup 
Of  bitter  tears  a  mixture  made. 
IOBecaufethywrathwasiiotappe;!*'*;, 
And  dreadful  iiid-giiatio;i: 
Therefore  ;'.  v.-as  thatthou  me  raij'i, 
And  thou  again  didft  oft  me  dowa. 

11  My  days  are  liie  a  fhade  alway, 
Which  doth  declining  fwiftly  pafs  ; 
And  I  am  withered  av.-ay, 

Much  like  unto  the  fading  grafs. 

12  But  thou,  OLord.maltftiU  endurer 
From  chauge  and  all  mutation  free, 
And  to  all  generations  fure  - 

Shall  thy  reme.nbrance  ever  be. 

1 3  Thou  ihalt  arife,  and  mercy  yet 
Thou  to  mount  Sion  fhalt  extend : 
Her  time  for  favour  which  v:<ì  fet, 
Behold,  is  now  coiTte  lo  r.n  en-ì. 

14  Thy  faints  tafce  pleafure  in  her- 
Her  very  duft  tQ  them  i;  dear.  [ftonest, 
i5AllHeathenlands?.ii(ikit:glythronei 
Onearth  thy  glorious  name  fftali  fear, 

16  God -in  his  giory  flia.il  appesr, 
When  Sion  he  builds  and  repa'rs, 

1 7  He  ihall  r?:g*rd  and  iènc  his  ear 
Unto  the  needy's  humbìe  pray'rs : 
Th' afHitSted 's  prriy 'r  he  vsrill  not  fcorn » 

18  Atl  times  thj*.  fhali.be  on  recordj 
And  generations  yet  unborn 

Shall  praife  and  magaify  the  Lord. 
ipHefTcmhishoryplscelook'Jdowa,' 
The  earth  he  view'd  from  heaVii  '.a 
high;  [groao. 

20  To  hear  the  pris'ne;'*  mournicg 
Aud  free  Vh?mth2tareaoom'd  codis 
1 1  Th-',t  Son,  and  Jerus'le.ii  tno, 
His  namfe  and  praife  may  well  recOT<". 

e 


PSALMSCIII,CIV. 


22  When  people  and  the  kingdoms  do 
Affemble  all  to  praife  the  Lord. 

23  Myftrcngthheweaken'dintheway, 
My  days  of  life  he  fhortened. 

44  My  God,  O  take  me  not  away 
In  mid-time  of  my  days,  I  faid : 
Thy  years  throughout  all  ages  laft. 

45  Of  old  thou  haft  eftabliihed 

.  The  earth's  foundation  fitm  and  faft: 
Thy  mighty  hands  the  heav'ns  have 

made. 
4.6  They  ptrifh  ftiall,  as  garments  do, 
But  thou  fhalt  evermore  endure ; 
A»  veftures,thou  ìhaltchangethemfo; 
And  they  fh*U  all  be  ehanged  fure : 
4  7  But  f rom  all  changes  thou  art  f ree ; 
Thy  endlefs  years  do  laft  for  aye. 
2  8  Thyfervants,  and  theirfeed  who  be, 
EilaWifli'd  fhall  before  thee  ftay. 

PSALM  CIII. 

OTHOTJ  my  foul,  blefs  God  the 
and  all  that  in  me  ia       [Lord; 
Be  ftirred  up  his  holy  nanie 

to  magnify  and  blefs. 
4  Blefs,  O  my  foul,  the  Lord  thy  God, 

and  not  forgetful  be  .. 
Of  all  his  gracsous  beneiìf  s 

he  hath  beftow'd  on  thee. 
$  All  thine  iniquities  who  doth, 

moft  gracioufly  forgive : 
Who  thy  difeafes  all  and  pains 

doth  heal,  and  thee  relieve. 

4  Who  doth  redeem  thy  iife,  tbat  thou 
to  death  may 'ft  not  go  down  ; 

Who  thee  with  loving-kindnefs  doth 
and  tender  mercies  crown : 

5  Who  with  abundance  of  good  thing» 
doth  fatisfy  thy  mouth  ; 

So  Oiat,  ev'n  as  the  eagle's  age, 
renewed  is  thy  youth. 

6  Gad  righteous  judgment  executes 
for  all  oppreffed  onès. 

J  His  ways  to  Mofes,  he  his  a<fts 

made  known  to  Ifr'el's  fons. 
8  The  Lord  our  God  is  merdful, 

aad  he  is  gracious, 
Long-fuffering,  ;:nd  flow  to  wrath, 

in  mercy  plenteous. 
p  He  will  not  chide  conttnuaUy, 

nor  keep  his  anger  ftilL 

10  With  us  he  dealt  not  as  we  ftna'd, 
nor  did  isquvte  our  ill. 

11  For  as  ttie  heaven  in  its  height 
the  earth  furmounteth  Jkv ; 

So  great  to  thofe  that  do  him  fear 

his  tender  mercies  are :  - 
X4  As  far  as  e?.ft  is  diftant  from 

the  weft,  fo  far  hath  he 
Fromus  removed,  in  his  love, 

all  our  irjquity. 
13  Suih  pity  as  a  father  hath 

unto  hie  càildren  denr; 
Lilce  pity  fhews  thc  Lord  to  fuch 

a*  worihip  him  in  fear. 
j  4  jfor  he  remembers  we  are  duft, 

rtiid  he  oor  frame  well  knows, 
19 


15  Frail  man,  his  days  arc  like  thqj  |il 
as  fìow'r  in  field  he  grows :    [grafc,: 

16  For  over  it  the  wind  doth  pafs,  »  J  'L 
and  it  away  is  gone ; 

And  of  the  place  where  once  it  wa» 
it  fhall  no  more  be  known. 

1 7  But  unto  them  that  do  him  fear 
God's  mercy  never  ends ; 

And  to  theìr  children's  children  ftUI 
his  righteoufnefs  extends : 

18  To  fuch  as  keep  his  covenaut, 
and  mindful  are  alway 

Of  his  moft  juft  commandements, 

that  they  may  them  obey. 
10  The  Lord  prepared  hath  his  thronelj/! 

in  heavens  firm  to  ftand ; 
And  ev'ry  thing  that  being  hath 

his  kingdom  doth  command. 

20  O  ye  his  angels,  that  excel 
in  ftrength,  blefs  ye  the  Lord  ; 

Ye  who  obey  what  he  commands, 
and  hearken  to  his  word. 

21  O  blefs  and  maguify  the  Lord, 
ye  glorious  hofts  of  his ; 

Ye  mfnifters,  that  do  fulfil 
whate'er  his  pleaiure  is. 

22  O  blefs  thè  Lord,  all  ye  his  works, 
wherewith  the  world  is  ftor'd 

In  his  dominions  ev'ry  where. 
My  foul,  blefs  thou  the  Lord. 


; 


PSALM  CIV.  "E 

BLESS  God,  my  foul.    O  Lord  my  Ite 
thou  art  exceedinggreat;  [God,     ' 
With  honour  and  with  majefty 

thou  clothed  art  in  ftate. 
2  With  light,  as  with  a  robe,  thyfelf 

thou  covereft  about ; 
And,  Iike  unto  a  curtain,  thou 
the  heaveas  ftretcheft  out. 


3  Whoof  hischambers  doththebeams  13J; 
within  the  v/aters  lay ; 

Whodoththe  ciouds  his  chariotmake,  i 
on  winj's  of  wind  mafce  way. 

4  Who  flaming  fire  bis  minifters, 
his  angcls  fp'rits,  doth  make  : 

5  Who  earth's?  foucdations  did  lay, 
that  it  fhould  never  fhake. 


6  Thou  didft  it  cover  with  the  deep, 
as  with  a  garment  fpread : 

The  waters  ftood  above  th-e  hills, 
when  thou  the  word  but  faid. 

7  ì$ut  at  ttie  voice  of  thy  rebuke 
they  fled,  and  would  not  ftay ; 

They  at  thy  thunder's  drcaiful  volco  ?T 
did  hafte'  them  faft  away. 

8  They  by  the  mountains  do  afcend,  I  \ìa 
and  by  the  vulley-ground 

Pefcend,  unto  that  very  place 
which  thou  fnr  tfcem  didft  found. 

0  Thou  hait  a  bound  unto  them  fet,     foe:; 
that  they  may  not  pafs  over, 

That  thcy  do  not  return  again 
the  face  of  earth  to  covef.  ì  'j." 

10 He to the valleys fends the fprijigs,  h:- 
tfci 


wb.Kh.  rua  among  the,  hjUi ; 


;i" 


:i 


1  They  to'  all  beafts  of  field  give  drink, 
wild  affes  drink  their  fills. 
1  By  them  the  fowls  of  heav'n  fliaU 
\heir  habitation,  [have 

Vhich  do  among  the  branches  fing 
ith  deleetation. 


3  He  from  his  chambers  watereth 
the  hills,  when  they  are  dry'd : 

Vith  fruit  and  increafe  of  thy  works 

.  the  earth  is  fatisfy'd. 

4.  For  cattle  he  makes  grafs  to  grow, 
he  makes  the  herb  to  fpring 

'or  th'  ufe  of  man,  that  food  to  him 
he  f rom  the  earth  may  hring  5 

5  And  wiue.  that  to  the  heart  of  man 
doth  cheerfulnefs  imoart, 

lilthat  his  face  makes  fhine,  and  bread 
that  ftrengtheneth  his  heart. 

6  The  trees  of  God  are  full  of  fap ; 
the  cedars  that  do  ftand 

n  Lebanon,  which  planted  were 
by  his  almighty  hand. 


PSALM  CV. 

31  The  glory  of  the  mighty  Lord 
continue  fhall  for  ever: 

The  Lord  JEHOVAH  fhaU  rejoice 
in  all  his  works  together. 

32  Earth,  as  affrighted,  trembieth  all, 
if  he  on  it  but  look  ; 

And  if  the  mountains  he  but  touch, 
they  prefently  do  fmoke. 

33  I  will  fing  to  the  Lord  moft  higù, 
fo  long  as  I  fhall  live ; 

And  while  I  being  have  I  fhall 
to  my  God  praifes  give. 

34  Of  him  my  meditation  fliall 
f  weet  thoughts  to  me  afford  ; 

And  as  for  me,  I  will  rejoice 
in  God,  my  only  Lord. 

35  From  earth  let  fihners  beconfumM, 
let  ill  men  no  more  be 

O  thou  my  foul>  blefs  thou  the  Lord. 
Fraife  to  the  Lord  give  yè. 

PSALM  CV. 


7  Bh'ds  of  the  air  upon  the:r 
du  choofe  their  nefts  to  make; 
U  for  the  ftork,  the  fir-tree  flie 
doth  fcr  her  dwelling  take. 
8 The  iofty  mountaìnsfor  wild  goats 
[  a  place  of  refug*;  be ; 
''he  conies  alfi   to  ihe  rocfcs 
do  for  their  fafely  fiee. 
0  Hefets  the  moon  inheav'n,  thereby 
the  feafons  to  difcern: 
'rom  him  the  fun  his  certain  time 

going  down  doth  learn. 
0  Thou  'arknefs  mak'ft,  'tis  night, 
of  forefts  creep  abroad.  [thenheafts 
UThsUonsyouiigruarforfheirprey, 
and  feek  their  meat  from  God. 
a  Tfce  fuh  doth  rife,  and  home  they 
down  in  their  nens  they  lie.  [flock, 
3  Man  gocs  to  work,  his  labour  he 

th  to  thsev'n:ngply. 
■4.  How  manifold,Lord,are  thy  works! 

in  n  Ifdom  wunderful 
Phou  ev'ry  one  of  them  haft  made ; 
earth's  of  thy  richss  full : 
5  So  is  this  great  and  fpacious  fea, 
wherein  things  creeping  afe, 
Vhkh  nuinber'J  cannot  be ;  and  beafts 
both  gre  st  and  fmall  ?.re  there. 
0  There  fhips  go ;  thefe  thou  ìnak'lt 
that  Ieviathsn  great.  [to  p!ay 

7  Thcfe  all  v/ait  on  thee,  that  Lhou 
in  due  time  give  Lhem  meat.  [niay'ft 
3  That  which  thou  giveft  unto  then; 
th'ey  1  athfe*  for  their  fpod; 
rhine  'oand  tlicu  open-ft  lib'rally, 

they  fiKed  are  with  go'od 
.9  Thcu  hitì'ft  thy  face;  they  troublsttì 
theirbreath  thou  tak'ft-.  way  ;  [are; 
Then  do  they  die,  6ud  to  thsir  duft 
rsturn  again  do  they. 
O  Th?  quick'ning  Spirit  thou  fend'ft 
then  they  created  be  ;  [forth, 

tnd  then  the  ear.h's  dexayed  fjce 
teaewotì  U  hy  thes. 


GIVE  thanks  to  God,  call  cn  h!s 
name; 
to  men  his  deeds  make  known. 

2  Sing  ye  to  hi  m,  fing  pfalms;  proclaim 
his  wondrous  works  each  onc 

3  See.  that  ye  in  his  holy  name 
to  gtory  do  accord; 

And  let  the  hearc  of  ev'ry  oae 
rejoice  that  feeks  the  Lord. 

4  The  Lord  Almighty,3nd  his  ftreagth, 
with  ftedfaft  hearts  feek  ye: 

His  btefied  and  his  gracious  face 
feek  ye  continually. 

5  Think  on  the  works  that  he  hath 
which  admiration  breed ;       [done, 
is  wonders,  acd  the  judgments  aU 
which  from  his  mouth  proceed; 

6  O  ye  that  ;-.re  of  Abr'ham's  race, 
his  fervant  weli  approv'n; 

And  ye  that  Jacob's  children  are, 
v.  hora  hc  chofe  for  his  jwii. 

7  Becaufe  he,  and  he  only,  is 
the  mighty  Lord  our  God ; 

And  his  maft  righteous  jud^menta  arj 
i-j  all.  the  earth  abroad. 

8  His  cov'nant  he  remember'd  hath, 
that  it  may  ever  ftand: 

To  thoufand  gentrations 
the  word  he  did  command. 

q  Which  covcnant  he  ftrmiy  made 
with  faithful  rVbriham, 

And  unto  Ifaac,  b-y  his  oath, 
txc  did  renew  the  fame : 

10  And  unto  Jr.cob,  for  a  law, 
he  made  ic  firm  and  fure, 

A  covenant  to  Ifrael, 
which  ever  fhould  endure. 

1 1  He  faid,  I'il  gi  ve  Canaan's  land 
for  heritage  to  you  ; 

£2  Whiie  they  were  ftraniiers  there, 
in  number  very  few:         [and  few^ 

13  While  yet  they  wcnt  from  land  to 
witheut  a  furs  abode ;  [land 

And  vh;le  through  fundry  kingdoms 

did  waader  far  abroad  ;  [thsy 

C  3 


P8ALM  CVI. 
14.  Tet,ttotwJthftandlng,  fuffer'd  he 

no  man  to  do  them  wrong: 
Tea,  for  their  fakes,  he  did  reprove 

kings,  who  were  great  and  ftrong. 
1 5  Thusdid  he  fay ,  Touch  y  e  not  thofe 

that  mine  anointed  be, 
Nor  do  the  prophets  any  harm 

that  do  pertain  to  me. 
J<5  He  call'd  for  famine  on  the  land, 

he  brake  the  ftaff  of  bread  : 
1 7  But  yet  he  fent  a  man  before, 

by  whom  they  fhould  be  fed ; 
Ev'n  Jofeph,  whom  unnat'rally 

fell  for  a  flave  did  they ; 
|8  Whofe  feet  with  fetters  they  did 

and  he  in  irons  lay ;  [hurt, 

10  Until  the  time  that  liis  word  came 

to  give  him  liberty, 
The  word  and  purpofe  of  the  Lord 

did  him  in  prifon  try. 

40  Then  fent  the  king,  and  did  com- 
that  he  enlarg'd  fhouid  be :    [mand 

He  that  the  people's  ruler  was 
did  fend  to  fet  him  free. 

41  A  lord  to  rule  his  family 
he  rais'd  him,  as  moft  fit ; 

To  him  of  al'.  that  he  pofiefs'd 
he  did  the  charge  commit: 


42,  That  he  might  at  his  pleafurebind 

the  princes  of  the  land ; 
And  he  might  teach  his  fenators 

wifdom  to  underftahd. 
»3  The  people  then  of  Ifrael 

down  into  Egypt  came ; 
And  Jacob  alftffojourned 

within  the  land  of  Ham. 
»4.  And  he  did  greatly  by  his  pov'r 

increafe  his  people  there; 
And  ftronger  than  their  enemies 

they  by  his  bleflìng  were. 
»j  Their  heart  he  turned  to  envy 

his  foik  malicioufly, 
With  thofethat  his  own fervants  were 

to  deal  in  fubtilty. 

46  His  fervant  Mofes  he  did  fend, 
Aaron  his  chofcn  one. 

47  By  thefe  his  fignsand  wonder6great 
Sn  Ham's  land  were  matìe  known. 

48  Darknefs  he  fent,and  made  itdark; 
his  word  they  did  obey. 

40  He  turn'd  their  waters  snto  blood, 

and  he  their  fifh  did  flay. 
JO  The  land  in  plenty  brought  forth 

in  chambers  of  their  kings.     [frogs 
$1  His  word  itì  rorts  of  flies  and  Hce 

in  all  their  borders  brings. 

32  He  hail  for  rain,  and  flamihg  fire 
into  the\r  land  he  fent : 

33  Attd  he  their  vines  and  flg-tiees 
trecs  of  their  coafìs  he  rent.  [fmote ; 

34  He  fpake,  and  caterpillars  came, 
locufts  did  much  abound;    [fum'd, 

35  Which  in  their  laud  a'.l  herbs  con- 
and  all  fruits  of  their  ground. 

36Hefmoteallfirft-born.intheirIand, 
chlef  of  thetr  ftrengtb  eacn  one. 


37  With  gold  and  fllverbrought  theatf 
weakintheirtribeswerenone.  [foi  ' 

38  Egypt  was  glad  when  forth  th 
their  fear  on  them  did  light.  [wenl 

30  He  fpread  a.cloud  for  covering, 
and  fire  to  fhine  by  nìght, 

40  They  afk'd,  and  he  brought  quails 
ofheav'nhefitledthem.[withbre; 

41  Heopen'drocks,floodsgufti'd 
in  deferts  like  a  ftream.  [1 

42  For  on  his  holy  promife  he, 
and  fervant  Abr'ham,  thought, 

43  With  joy  his  people,  his  eleft 
with  giadnefs,  forth  he  brought, 

44  And  unto  them  the  pleafant  tandi 
he  of  the  Heathen  gave ; 

That  of  the  people's  labour  they 
inheritance  might  have. 

45  ThattheyhisftatutesmightoWervc 
according  to  his  word  ; 

And  that  they  might  his  laws  obey. 
Give  praife  unto  the  Lord. 

PSALM  CVI. 

GIVE  praife  and  thanks  unta  the 
for  bountiful  is  he ;  [Lord, 

His  tender  mercy  doth  endure 
unto  eternity. 

2  God's  mighty  works  who  can  Cx« 
or  fnew  forth  all  his  praife?  [Drefs, 

3  Bleffed  are  they  that  judgment  keep. 
and  juftly  do  always. 

4Remember  me,  Lord,  with  that  iove 
which  thou  to  thine  doft  bear ;  *■ 

Wilh  thy  falvation,  O  my  God, 
to  vifit  me  draw  near : 

5  That  I  thy  chofen's  good  may  fee, 
and  in  their  joy  rejoice; 

And  may  with  thine  inheritance* 
triumph  with  cheerful  voice. 

6  We  with  our  fathers  finned  have 
and  of  iniquity 

Too  long  we  have  the  workers  been 
we  have  done  wickedly. 

7  The  wonders  gieat,  whicfa  thou,  0 
didft  work  in  Egypt  land,     [Lord, 

Ourfathers,thoughtheyfaw,yetthejn 
they  did  not  underftand : 

And  they  thy  mercies'multitude 

kept  not  in  mcmorv; 
But  at  the  fea,  ev'n  the  Red  fea, 

provok'd  him  grievoufly. 

8  Neverthelefs  he  faved  them, 
ev'n  fòr  his  own  name's  fake; 

That  fo  he  might  to  be  weil  known 
his  mighty  power  make. 

9  When  he  the  Red  fea  did  rebufce, 
then  dried  up  it  was: 

Thro'depths,  as  thro'the  wildemefSj 

he  fafely  made  them  pafs. 
lOFromhamJsofthofeUiathatcdtheJB 

he  did  his  people  fave ; 
And  from  the  en'my's  cruel  hand 

to  thcm  redemption  gave. 
I  iThewatersovenvhelm'd  theirfCC*. 

not  oaewMieftalive. 


14  Then  they  beUev'd  his  word,  and 
to  him  in  fongs  did  give.       [praife 

1 3  But  foon  did  they  his  mighty  works 
forget  unthankfully, 

And  on  his  counfel  and  hU  wtll 
did  not  wait  patiently ) 

14  But  much  did  luft  in  wildernefs, 
and  God  in  defert  tempt. 

IjHe  gave  them  what  theyfought, 

their  foul  he  leannefs  fent.    [but  to 
16"  And  againft  Mofes  in  the  camp 

their  envy  did  appear ; 
At  Àaron  they,  the  faint  of  God, 

envious  alfo  were. 
J  7  Theref ore  the  earth  did  opèn  wide, 
•    and  Dathan  did  devour, 
And  all  Abiram's  company 

did  cover  Ln  that  hour. 
18  Likewife  among  their  company 

a  fire  was  kindled  then ; 
And  fo  the  hot  confuming  flame 

burnt  up  thefe  wicked  men. 
10  Upon  the  hill  of  Horeb  they 

an  idol-calf  did  frame, 
A  molten  image  they  did  make, 

acd  worfhipped  the  fame. 
40Àndthustheirglory,andtheirGod, 

moft  vainly  changed  they 
Into  the  iikeuefs  of  an  ox 

that  eateth  grafs  or  hay. 
41  They  did  forget  the  mighty  God, 

that  had  their  faviour  been, 
By  whom  fuch  great  things  brought  to 

they  had  in  Egypt  feen.  [pafs 

22  In  Ham's  land  he  did  wondrous 
things  terrible  did  he,         [works, 

When  he  his  mighty  hànd  aud  ariu 
ftretch'd  out  at  the  Red  fea. 

23  Then  faid  he,  He  would  them  de- 
had  not,  his  wrath  lo  ftay,    [ftroy, 

His  chofen  Mofes  ftood  in  breach, 
that  thein  he  ihould  not  flay. 

04  Yea,they  defpis'd  the  pleafant  iand , 
believed  not  his  word : 

25  But  in  their  tents  they  murmured, 
uot  heark'ning  to  the  Lord. 

26  Therefore  in  defert  them  to  flay 
he  lifted  up  his  hand : 

27  'Mong  nations  to  o'erthrow  their 
and  fcatter  in  each  land.         [feed, 

28  They  unto  Baal-peor  did 
themfelves  afibciate; 

The  facrifices  of  the  dead 
they  did  profanely  eat. 

29  Thus,  by  their  lewd  inventions, 
they  did  provoke  his  ire; 

And  then  upon  them  fuddenly 
the  plague  brake  in  as  fire. 

30  Then  Phin'has  rofe,and  j  uftice  did , 
and  fo  the  plague  did  ceafe ; 

31  That  to  all  ages  counted  was 
to  him  for  righteoufnefs. 

J2  And  at  the  waters,  where  they 
they  did  him  angry  make,  [ftrove, 

In  fuch  fort,  that  it  fared  ilf 
with  Mofe*  for  theii  fcke; 
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33  Becaufe  they  there  his  fpirit  meek 

provoked  bitterly, 
So  that  he  utter'd  with  his  llps 

w»rd8  unadvifedly. 
34.  Nor,  as  the  Lerd  commandedtaem  , 

did  they  the  nations  flay : 
35ButwiththeHeathenmingledwerei 

and  learn'd  of  them  their  way. 
36  And  they  their  idols  ferv'd,  which 

a  fnare  unto  them  turn.  [did 

3  7  Their  fons  and  daughters  they  to 

in  facrifice  did  burn.  [dev'U 

38  In  their  own  children's  guiltleft 

theirhands  they  did  imbrue,  [blood 
Whom  to  Canaan's  idols  they 

for  facrifices  flew : 
So  was  the  land  defil'd  wlth  blood. 

39They  ftain'd  with  their  own  wayi 
And  with  their  own  inventions 

a  whoring  they  did-ftray. 

40  Againft  his  people  kindled  wa» 
the  wrath  of  God  therefore, 

Infomuch  that  he  did  his  own 
inheritance  abhor.  [hand ; 

41  He  gave  them  to  the  Heathea'e 
their  foes  did  them  command. 

42  Their  eii'mies  them  opprefe'd.they 
made  fubject  to  their  hand.    [were 


43  He  many  times  deliver'd  them  ; 
but  with  their  counfel  fo 

They  him  provok'd,that  for  their  60 
they  were  brought  very  low. 

44  Yet  their  affliction  he  beheld, 
when  he  did  hear  their  cry: 

45  And  he  for  them  his  covenant 
did  call  to  memory; 

After  his  mercies'  multitude 

46  he  did  rèpent ':  And  made 
Them  to  be  pitied  of  all  thofe 

who  did  them  oaptive  lead. 
47  OLorcl  our  God  us  fave,  and  gathet 

the  Heathen  from  among, 
That  we  thy  holy  name  may  praife 

in  a  triumphant  fong. 
48Blefs'dbeTEHOVAH,Ifr'el'«God, 

to  all  eternity : 
Let  all  the  people  fay,  Amen. 

Praife  to  the  Lord  give  ye. 

PSALM  CVII. 

PRAISEGod.forheisgood:  forftitt 
his  mercies  Jafting  bc. 

2  Let  G  Jd  's  redeem'd  fay  fo,  whom  he 
from  th'  en'my's  hand  dìd  free; 

3  And  gather'd  them  out  of  the  lands, 
from  north,  fouth,  eaft,  and  weft. 

4Theyftray'din  defert's  pathlefsway, 

no  city  found  to  reft. 
5  For  thirft  and  hunger  Ìn  them  fainte 

6  theirfoul.  When  ftraitsthempreft, 
They  cry  unto  tr.e  Lord,  and  he 

them  trees  from  their  diftrefs. 
7  Them  alfo  in  a  way  to  walk 

that  right  is  he  did  guide, 
That  they  might  to  a  city  go, 

wherein  they  might  abidc. 
Cl 
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8  O  that  men  to  the  Lord  would  give 

praife  for  his  gooclnefs  then, 
And  for  his  works  of  wonder  done 

unto  the  fons  <>f  men  ! 
p  For  he  Ihe  foul  that  longing  is 

doth  fullyfatisfy; 
With  goodnefa  he  the  hungry  foul 

doth  fill  abundantly. 

10  Such  as  fhut  up  in  darknefs  deep, 
and  in  death's  fnade  abide, 

Whom  ftrongly  hath  afflicìion  bound, 
and  irons  faft  have  ty'd : 

11  Becaufe  againft  the  words  of  God 
they  wrought  rebellioufly, 

And  they  the  counfel  did  contemn 
of  him  that  is  moft  High  : 

12  Their  heart  he  did  bringdown  with 
they  fe'.l,  no  helpcould  have.[grief, 

13  In  trouble  then  they  cry'dto  God, 
he  them  fr^m  ftraits  did  fave. 

14  He  out  of  darknefs  did  them  bring, 
and  from  death's  ftiade  them  taks  ; 

Thefebands,  wherewiththeyhad  been 
afunder  quite  hc  brake.        [bound, 

15  0  that  tnen  to  the  Lord  would  give 
praife  for  his  goodnefs  then, 

And  for  his  worfcs  of  wonder  done  . 
unto  the  fons  of  men ! 

16  Becaufe  the  mighty  gates  of  brafs 
Jn  pieces  he  did  tear, 

By  him  in  funder  alfo  cut 
the  bars  of  iron  were. 

17  Fools,  for  their  lìn,  and  their  of. 
do  fore  affliction  bear  ;  [fence, 

18  Allkindofmeat  theirfoulabhors; 
they  to  death's  gates  draw  near. 

19  In  grief  they  cry  te  God;  he  favet 
.  them  from  their  miferies. 

«0  He  fends  his  word  ,them  heak,  and 

from  their  deftruclions  frees.  [them 
ai  O  that  men  to  theLord  wculd  give 

praife  for  his  goodnefs  then, 
And  for  his  vvorfes  of  wonder  done 

unto  the  fons  of  raen ! 
22  And  let  them  facrifice  to  him 

off'rings  of  thankfulnefs ; 
And  let  them  fliew  abroad  his  works 

in  fongs  of  joyfulnefs. 
«3  Who  go  to  fea  in  fhips,  and  ia 

great  waters  trading  be, 
44  Within  the  deep  thefe  men  God's 

and  his  great  wonders  fee.    [w  rks 
*5For  he  commands,and  forth  inhafte 

the  ftormy  tempeft  fiies, 
Which  makes   the  fea  with  rolling 

aloft  to  fwell  and  rife.  [waves 

46They  mount  to  heav'n,  then  to  the 

they  do  go  down  again  ;       [depths 
Their  foul  doth  faint  and  melt  away 

with  trouble  and  with  pain. 
27Theyree1andftaggerlikeonedrunk, 

at  their  wit's  end  they  be : 
28  Then  they  to  God  in  trouble  cry, 

who  them  from  ftraits  doth  free. 
30  The  ftorm  is  chang'd  into  a  calm 

at  àit  command  and  will ; 


So  that  thewaves,  whlch  rag'dbefon 
now  quiet  are  and  ftill. 

30  Then  are  they  glad.becaufe  at  r« 
and  quiet  now  they  be :  ■ 

So  to  the  haven  he  them  bringt, 
which  they  defir'd  to  fee. 

31  Othat  men  totheLordwould  gW 
praife  for  his  goodnefs  theti, 

And  for  his  works  of  wonder  done 
unto  the  fons  of  men ! 

32  Among  the  people  gathered. 
let  them  exalt  his  name ; 

Among  affembled  elders  fpread 

his  moft  renowned  fame. 
3  3  He  to  dry  land  turns  water-fpringt, 

and  floods  to  wildernefs ; 

34  For  fins  of  thofe  that  dwell  therein, 
fat  land  to  barrennefs. 

35  The  burnt  and  parched  wllderneft 
to  water-pools  he  brings ; 

The  ground  that  wa<  dry'd  up  beforc 
he  turns  to  water-fprings : 

36  Antì  there,  for  dwelllng,he  a  place 
doth  to  the  hungry  give, 

That  they  a  city  may  prepare 

commodioufiy  to  live. 
3  7There  fowthey  fields,andvineyard« 

to  yieid  fruits  of  increate.     [plant, 
3B  His  bleflìngmakes  them  multiply, 

lets  not  their  beafts  d«creafe. 
30  Again  they  are  diminjflied, 

and  very  low  brought  down, 
Through  ibrrow  and  affli&ion, 

and  great  oppreflìon. 

40  He  upon  princes  pours  contempt, 
and  caufeth  them  to  ftray, 

And  wander  in  a  wildernefs, 
wherein  there  is  no  way. 

41  Yet  fetteth  he  the  poor  on  higft 
from  all  his  mifèries, 

And  he,  much  like  unto  a  flock, 

doth  make  him  famìlies.     " 
42Theythat  are  righteousfhallrejoicè, 

whcn  they  the  fame  fliall  fee ; 
And,  as  afliamed,  ftop  her  mouth    I 

fliall  all  iniquity. 
+3  Whofo  is  wife,  and  will  thefe  thing* 

obferve,  and  them  record, 
Ev'n  they  ftiall  underftand  the  love 

and  kindnefs  of  the  Lord. 

PSALM  CVIII. 

MY  heartis  fix'd,Lord ;  IwiUfing, 
and  with  my  glory  praife. 

2  Awake  up  pfaltery  and  harp; 
myfelf  I'll  early  raife. 

3  I31!  praife  thee  'moiig  the  people, 
'mong  nations  fing  will  I      [Lord; 

4  For  above  heav'n  thy  mercy 's  great, 
thy  truth  doth  reach  the  flty. 

5  Be  thou  above  the  heavens,  Lord, 
exalted  glorioufly ; 

Thy  glory  all  the  earth  above 

be  lifted  up  on  high. 
<5  That  thofe  who  thy  beloved  afl 

delivured  may  be, 


O  do  thoti  fave  w!th  thy  right  hand, 
and  anfwer  give  to  me. 

7  God  in  his  holincfs  hath  faid, 
Herein  I  will  takepleafttre;     ' 

Shechem  I  will  divide,  and  f  >rth 
will  Succoth's  vailey  meafure. 

8  Gilead  I  claim  as  mine  by  right; 
ManafTeh  mine  fliall  be ; 

Ephraim  is  of  my  head  the  flrength ; 

Judah  gives  laws  for  me ; 
J)  Moab's  my  waftiing-pot;  my  flioe 

I'll  over  Edom  throw  ; 
Over  the  land  of  Paleftine 

1  will  in  triumph  go. 

10  O  who  is  he  will  bring  rne  to 
thecity  fortify'd? 

O  who  is  he  that  to  the  land 
of  Edom  will  me  guide  f 

11  O  God,thou  who  Iradft  caft  us  off, 
this  thing  wilt  thou  not  dof 

And  wilt  not  thou,  ev'n  thou,  O  God; 
forth  with  our  armies  go? 

12  Do  thou  from  trouble  give  us  help, 
for  helplefs  is  man's  aid. 

1 3  Through  God  we  ihall  do  valiantiy; 
"our  foes  he  ihall  down  tread. 

P3ALM  CIX. 

OTHOU  the  God  of  all  my  praife, 
do  thou  not  hold  thy  peace ; 

2  For  mouths  of  wicked  men  to  fpeak 
againft  me  do  not  ceafe : 

The  mouths  of  vile  deceitful  men 

againft  me  open'd  be ; 
And  with  a  falfe  ar.d  lying  tcnguc 

they  have  accufed  me. 

3  They  did  befet  me  rov.nd  about 
with  words  of  bateful  fpight: 

And  though  to  them  no  caufe  I  gave, 
Egainft  me  they  did  figut. 

4  They  for  my  iove  became  my  foes, 
but  I  me  fet  to  pray. 

5  Evil  for  good,  hatred  for  love, 
to  me  they  did  repay. 

6  £et  thou  the  wicked  over  hini; 
and  upon  his  right  hand 

Give  thou  his  greateft  enemy, 
ev'n  Satan,  leave  to  ftand. 

7  Andwhenbytb.ee  hefliallbejudg'd, 
!et  him  condemned  be ; 

And  let  his  pray'r  be  turn'd  to  fin, 
when  he  fliall  call  on  thee. 

£  Few  be  his  days,  and  in  his  ròom 
his  charge  »nother  take. 

9  His  children  let  be  fatherlefs, 
his  wife  a  widow  make. 

10  His  chiidren  iet  be  vagabouds, 
and  beg  continuaUy ; 

And  from  their  places  defolate 
feek  bread  for  their  fupply. 

11  Let  covetous  extortioners 
catch  all  he  hath  awày: 

Of  all  for  which  he  labour'd  hath 
let  ftrangers  make  a  prey. 

12  Let  there  be  none  to  pityhim  ! 
Ut  there  be  nooe  at  all 


PSALM  CI2. 

That  on  hi*  chlldreii  fatherlefc 
will  let  his  mercy  fall. 

1 3  Let  his  pofterity  from  earth 
cut  off  for  ever  be, 

And  in  the  foll'wing  age  their  natne 
be  blotted  out  by  thee. 

14  Let  God  his  father's  wickedaeft 
ftill  to  remembrance  call; 

And  never  Iet  his  mother's  fin 
be  blotted  out  at  all. 

15  But  let  them  a!i  before  the  Lord 
appear  continually, 

That  he  may  wholly  from  the  earti* 

cut  off  their  memory. 
i<5  Becaufe  he  mercy  minded  not, 

but  perfecuted  ftill 
The  poor  and  needy,  that  he  might 

the  broken-hearted  kili. 

1 7  As  he  in  curfing  pleafure  toofe, 
fo  let  it  to  him  fall ; 

As  he  deltghted  not  to  blefs, 
fo  blefs  him  not  at  all. 

18  As  curfing  he  like  clothes  put  0», 
into  his  bowcls  fo, 

Like  water,  and  into  his  bones, 
like  oU,  down  Iet  it  go. 

19  Like  to  the  garment  let  it  be 
which  doth  himfelf  array, 

And  for  a  girdle,  wherewith  he 
is  girt  abnut  alway . 

20  From  God  let  this  be  their  rewar  4 
that  en'mies  are  to  me, 

And  their  reward  that  fpeak  againft 
my  foul  malicioufly. 

21  But  dothou,forthJne  ownname's 
O  Ged  the  Lord,  for  me :        [fake, 

Sith  good  and  fweet  thy  mercy  is, 
from  trouble  fet  me  free. 

22  For  1  am  poorand  indigent, 
amiiSted  ibre  am  I, 

My  heart  within  me  alfo  is 
wounded  cxceedinely. 

23  I  pafs  like  a  deciining  ihade, 
am  like  the  locuft  toft : 

24My  knees  through  faftingweaken'* 
my  flefli  hath  fatnefs  loft.         [are, 

25  I  alfo  am  a  vile  reproach 
unto  them  made  to  be ; 

And  they  that  did  upon  me  look 
did  ihake  their  heads  at  me. 

26  O  do  thou  help  and  fuccour  me, 
who  art  my  God  and  Lord : 

And,  for  thy  tender  mercy's  fake, 
fafety  to  me  afford : 

27  That  thereby  they  may  know  that 
is  thy  almighty  hand ;  [this 

And  that  thou,  Lord.  haft  done  the 

they  may  wellunderftand.    rfame, 
^eAlthoughtheycurfewithfpite.yst, 

blefs  thou  with  levi  ug  voice :  [Lora' . 
Let  them  alliam'd  be  wheu  they  rife  ; 

thy  fervant  let  rejoice.' . 
29  Let  thou  mine  adverfar^s  all 

withjhsme  be  clothed  over; 
And  let  their  own  confuflon 

them,  as  a  mantle,  cover. 
C4 
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30  Bul  as  for  me,  I  with  my  mouth 
will'greatly  praife  the  Lord; 

And  I  among  the  multitude 
his  praifes  will  record. 

31  For  he  fliall  ftand  at  his  right  hand 
who  is  in  poverty, 

To  fave  him  from  all  thofe  that  would 
tondemn  his  foul  to  die. 

.     PSALM  CX. 

THE  Lord  did  fay  unto  my  Lord, 
Sit  thou  at  my  right  hand, 
Until  I  make  thy  foes  a  ftool, 
whereon  thy  feet  may  ftand. 
1  The  Lord  fhall  out  of  Sion  fend 

the  rod  of  thy  great  pow'r: 
In  midft  of  all  thine  encmies: 

be  thcu  the  governor. 
3  A  willing  people  in  thy  day 
ef  pow'r  fhali  come  to  thee, 
In  holy  beautles  from  morn's  womb; 

thy  youth  like  dew  fhall  be. 
4.The  Lord  himfelf  hath  made  an  oath, 

and  will  repent  him  never, 
-Of  th'  order  of  Mekhifedec 
thou  art  a  prieft  for  ever. 
5  The  glorious  and  mighty  Lord, 

that  fits  at  thy  right  hand, 
Shall,  in  hts  day  of wrath,  ftrike  thro> 

kings  that  do  him  withftand. 
0  He  fhall  among  the  Heathen  judge, 

he  fhall wi'tfe  bodies  dead 
The  places  fillr  o'er  many  lands 

he  wound  fjiallev'ry  head. 
7  The  brookth'at  runneth  in  the  way 

with  drink  ftwl'  him  fupply: 
And,  for  thfs  cauffe,  in  trìumph  he 
fhall  lift  hishead  on  high. 
PSALM  CXI. 

PRAISEyetheLord:withmywho!e 
I  will  God's  praife  declare,  [heart 
Where  the  affemblies  of  the  jult 

and  congregations  are. 
1  The  whole  works  of  the  Lord  our 
are  great  above  all  meafure,    [God 
Sought  out  they  are  of  ev'ry  one 
that  dùth  therein  take  pleafure. 

3  His  work  moft  honourable  is, 
moft  glorious  and  pure, 

And  his  untainted  righteoufnefs 
for  ever  doth  endure. 

4  His  works  moft  wonderful  he  hath 
made  to  be  thought  upon : 

The  Lord  is  gracious,  and  he  is 
full  of  compaflìon. 

5  He  giveth  meat  unto  all  thofe 
thal  truiy  do  himfear; 

And  evermore  his  covenant 
he  in  his  mind  will  bear. 

6  He  did  the  power  of  his  works 
unto  his  pcople  fhow, 

When  he  the  Heathen's  heritage 

upon  them  did  beftow. 
7Hishandy-woiksaretruthandright; 

all  ìiìs  commands  are  fure: 
8  And,  done  in  truth  and  uprightnefs, 

they  evetmore  eadure. 


9  He  fent  redemption  to  hla  folfcj    \  '. 
his  covenant  for  aye 

He  did  command  :  holy  his  name       '■ 
and  rev'rend  is  alway. 

10  Wifdom's  beginning is  God's feart 
good  underftahding  they 

Have  all  that  his  commands  fulfilì  •  j 
his  praife  endures  for  ayè. 
PSALM  CXII. 

PRAISE  ye  the  Lord.    The  man  Is( 
that  f ears  the  Lord  aright,  [blefs'sl 
He  whc  in  his  commandements 
doth  greatly  take  delight. 

2  His  feed  and  offspring  powerful 
fhall  be  the  earth  upou: 

Of  upright  men  bleffed  fhall  be 
the  generation. 

3  Rir.hes  and  wealth  fhall  ever  be 
within  his  houfe  in  ftore ; 

And  his  unfpotted  righteoufnefs 
endures  for  evermore. 

4  Unto  the  upright  light  doth  rìfe, 
thtragh  he  in  darknefs  be: 

Compaffionate,  and  merciful, 
and  righteous,  is  he. 

5  A  good  man  doth  his  favour  ShfWt 
and  doth  to  others  lend: 

He  with  difcretion  his  affairs 

will  guide  unto  the  end. 
(5  Surely  there  is  not  any  thing 

that  ever  fhall  him  move : 
The  righteous  man's  memorial 

fhall  everlafting  prove. 

7  When  he  fhall  evil  tidings  hear, 
he  fhall  not  be  afraid: 

His  heart  is  fix'd,  his  confidence 
upon  the  Lord  is  ftay'd. 

8  His  heart  is  firmly  ftablifhed, 


oTh 


afraid  he  fhall  not  be. 

Until  upon  his  enemies 

be  his  defire  fhall  fee. 

9  He  hath  difpers'd,  giv'n  to  the  poorj 
his  righteoufnefs  fhall  be 

To  ages  all ;  with  honour  fliall 
his  horn  be  raifed  high. 

10  The  wicked  fhall  it  fee,  and  fret, 
his  teeth  gnafh,  melt  away : 

What  wicked  men  do  moft  defirc 
fnall  utterly  decay. 

PSALM  CXIII. 

PRAISEGod:vefervantsoftheLord, 
O  praife,  the  Lord'3  name  praifè. 
1  Yea,  bleifed  be  the  nams  of  God 

from  this  time  forth  always.  * 

3  From  rifing  fun  to  where  it  fets» 

God's  name  is  to  be  prais'd. 
4.  Above  all  nations  God  is  h:gh, 

'bove  heav'ns  his  glory  rais'd. 
$  Unto  the  Lord  ouj  God  that  dwelta 

on  high,  who  can  compare? 
(5  Himfelf  that  humbleth  things  to  fee 

in  heav'n  and  earth  that  are. 
7  He  from  the  duft  doth  raife  the  poor, 

that  very  low  doth  lie ; 
And  from  the  dunghill  lifts  the  o.»s 

epprefs'd  w  ith  00  verty ; 


B  That  he  may  highly  him  advance. 

and  with  the  princes  fet ; 
With  thofe  that  of  hìs  people  are 

the  chicf,  ev'n  princes  ?;reat. 
Q  The^barren  won.an  houfe  to  keep 

he  maketb,  and  to  be 
Of  fons  a  mother  full  of  joy. 

Fraife  to  tbe  Lord  <r:v=  ye. 
PSALM'  CXiV. 

■YTHF.N  Ifr'ei  out  of  Ztvdì  went, 


PSALMS  CXIV,  CXV,  CXVL  CXVII. 

:  s  O  bleffed  are  ye  of  the  LorrJ, 

who  niadc  the  earth  and  heav'n. 
6  i":-.c  i-e?.\  'n.ev'n  heav'nSjareGod'*. 

earthtomen'sfonehathgiv'n.f.biiinc; 
[  7  The  dead,  nor  who  to  lilence  29> 

Ood's  praife  'o  not  recorù. 

i .  sfort  h  »•;  for  c  er  will 

blefa  God.    Praifè  ve  the  Lord. 
F8AXM   CXVI. 
ri.OVE'theLord  bci  iufemyvoìca 
L    and  pra-j  srsh 
2  IjWhttel  tivc,w;! 


*    and  did  his  dweUmg  Ciiange, 
When  Jacob's  houfe  went 
atwereoflaagu 

2  He  judah  ciicl  his  fanSuaryi 

his  kingdcm  Ifr'el  mafce: 
3"The  fea  it  faw,  and  quickly  fted, 

Jordan  was  diiven  back. 
4  Like  rams  the  mountains,  and  like 

the  hills  ffcipp'U  to  and  fro.  [lambs 
«  O  fea,  why  fledd'ft  thou?  Jordan, 

why  w-ift  thou  d  riven  fo  ?        [back 
C  Ye  mountains  great,  wherefore  was 

that  ye  did  fkip  like  rams  1  [it 

And  wherefore  was  it,  little  hills, 

that  ye  did  leap  l:ke  lambs  ? 
•}  O  at  ths  prefence  of  the  Lord, 

earth,  tremble  thou  for  fear, 
While  as  the  prefence  of  the  Gsd 

of  Jacob  doth  appear  : 
8  Who  from  the  hard  and  ftony  rock 

did  ftanding  water  bring; 
And  by  his  pow'r  did  turn  the  flint 

into  a  water-fpring. 

P3ALM  CXV. 
"VTOT  unto  us,  Lord,  not  to  us, 
jN   but  dc.  thou  glory  take 
Unlo  thy  name,  ev'n  for  thy  truth, 

and  for  thy  mercy's  fake. 
4  O  wherefore  mould  the  Heathen  fay, 

Whereis  their  Gov  now  gone? 

3  But  our  God  in  the  heavens  is, 
what  pieas'd  him  he  hath  done. 

4  Their  idols  fUver  are  and  gold, 
-    worfc  if  men's  hands  they  be. 

5  M.-uths  have  they,  but  th'ey  do  not 
■  and  eyes,  but  do  not  fee  -,  [fpeak  ; 
OEarshavethey.buttheydonothear; 

no'es  .  but  favour  not; 
7Hands,feet%but  handle  not,  nor  walk; 

norfpeak  they  through  their  tàroat. 
8  Like  them  their  makers  are,  and  all 

on  them  their  truft  that  buiid. 
O  O  Ifr'el,  truft  taou  in  tne  Lord, 

he  :s  the;r  help  ànd  fhield. 

10  O  Aaron's  houfe,  truftìn  the  Lord, 
4    thelr  help  and  fhicid  s  he. 

11  YethR'  fearGoà  'ruft  in  the  Lord, 
their  hdp  ind  fhield  he'U  be. 

12  The  Lord  of  es  halh  mindfulbeen, 
and  he  wUl  blefs  us  fLill: 

He  will  the  houft.  of  Ifr'el  blefs, 
blefs  Aaros'à  ijbnfe  he  will. 

I  •»  Both  fmall  arid  great,  that  fear  the 
he  w:.U  them  furèly  blefs.      [Lord, 

14  The  Lord  will  you,  you  and  ypur 
ajs  niore  and.  moie  increafe.  [feed; 


h'.m, 


3  Cf  death  the  cords  and  forrowt  &Ì& 
about  me  compafs  rouud ; 

Tl»e  pains  of  heil  took  hold  cn  as*  ; 
I  grief  and  trouble  tbund. 

4  Upon  the  name  of  God  ths  Lord 

then  did  I  call,  and  i^y, 
Deliver  thou  my  foul,  O  Lord* 
I  do  thee  humbly  pray. 

5  God  merciful  and  righteous  is, 
yea,  gracious  is  our  Lord. 

6  God  faves  the  meek:  I  was  brouchì 
he  did  me  help  afford.  [lo w  , 

7  O  thou  my  fbul,  do  thou  retura 
unto  thy  quiet  reft  ; 

For  largely,  lo,  the  Lord  to  thee 
his  bounty  hath  eXpreft. 

8  For  my  diftreffed  foul  from  deatll 
deliver'd  was  by  thee  : 

Thou  didft  my  mourning  eyes  frora 
my  feet  from  failing,  free.    [tears, 

p  I  in  the  land  of  thofe  that  li  ve 
will  waik  the  L  rd  before. 

10  I  did  believe,  theref  re  I  fpakc; 
I  was  affli&ed  fore. 

1 1  I  fatd,  when  I  was  in  ruy  ftafte, 
that  all  men  liars  be. 

12  What  fhaM  I  render  to  the  Lord 
for  all  his  gifts  to  me  i 

1 3  I'U  of  falvation  take  tfce  cup, 
on  Gud's  name  wiU  I  call : 

14 1'U  pay  my  vow?  now  to  the  Lord' 
before  his  people  all.  [death. 

15  Lear  in  God's  fight  is  'his  fàintS' 
1(5  Thyfervant,  Lord^  aml ; 

Thy  fervant  fure,  thine  hi'iidmaid's 
my  baads  thou  didft  uutie.       [fan, 

1 7  Thank-off  rings  I  to  thee  wiU  give, 
and  on  God's  name  wiU  eaU. 

18  I'i!  pay  my  vows  nov;  to  the  Lord 
bef'.ie  his  people  ait; 

\q  Within  the  courts.of  God's  own 
within  the  midft  of  thee3     [ hsufe, 

O  city  of  Jerufalem. 
Praife  to  the  Lord  give  ye. 
?SALM  CXVII. 


tions  that  be ; 
Likewife,  ye  people  ali,  accord 

his  r.r.me  to  màgaify. 
Z  For  great  to.us-ward  e-/er  are 

his  loving-kìndneffe?: 
His  trutii  endures  for  evermorf, 
TheLoidOdoyeblef*. 
C  S 
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P3ALMS  CXVIII,  CXIX 
PSALM  CXVIII. 

OPRAISE  theLord,  for  he  is  good; 
his  mercy  lafteth  ever. 
«  Let  thofe  of  Ifrael  now  fay, 

His  mercy  faileth  never. 
$  Now  let  the  h'oufè  of  Aaron  fay, 
His  mercy  lafteth  ever. 

4  Let  thofe  that  fear  the  Lord  now 
Hìs  mercy  faileth  never.  [fay, 

5  I  in  dlftrefs  call'd  on  theLord; 
the  Lord  did  anfwer  me  : 

He  in  a  large  place  did  me  fet, 
from  trouble  made  me  free. 

6  The  mighty  Lord  is  on  my  fide, 
I  will  not  be  afraid ; 

For  any  thing  that  man  can  do 
I  fhatl  not  be  difmay'd. 

7  The  Lord  doth  take  my  part  with 
that  hclp  to  fuccour  me :        [them 

Therefore  on  thofe  that  do  me  hate 
I  my  rìefire  fhall  fee. 

8  Better  it  is  to  truft  in  God 
than  truftin  man's  defence;     » 

0  Better  to  truft  in  God  than  make 
princes  our  confidcnce. 

10  Tlie  nati«ns,joining  all  in  one, 
did  compafs  me  about : 

But  in  the  Lord's  moft  hoiy  name 
I  fhal!  them  all  root  out. 

11  Tbey  compafs'a  me  about;  1  fay, 
they  comp.'fs'd  aie  about: 

Butin  tbe  Lerc"s  moft  hoiy  name 

I  fhall  them  aD  root  out. 
IlLikebeestheycompafa-;  nv  'ibout; 

like  unto  thorns  tliat  flame 
They  quenched  are :  for  them  fhall  I 

dertroy  in  God'6  own  mtme. 
J  3  Thou  fore  hait  thruft,  that  I  might 

but  my  Lord  helped  me.  [fc'll> 

34  God  my  falvation  is  bcccme, 

my  ftrength  and  fong  is  hs. 
1 5  In  dweQings  òf  the  rigiiteous 

i5  hcard  the  merody 
0f  joy  aud  heatth":  the  Lord's  right 

tìoth  ever  valiar.tly.  [hand 

iSThe  righfc  handof  themightyLord 

exalted  is  on  higli; 
The  right  har.d  of  the  mighty  Lord 

doth  svcr  valiantly, 
17  I  fhall  not  die,but  live,  and  fhall 

the  works  of  God  d:fccvcr. 
Iff-The  Lord  hath  me  chaftjfed  fore, 

but  not  to  death  giv'r,  over. 
Iy  O  fet  ye  open  unto  me 

the  gr.tcs  of  nghteoufiiefs ; 
Then  will  I  enter  into  them, 

and  I  the  Lord  wili  biefs. 
2,0  Tfcis  is  the  gate  of  God,  by  it 

tbejuft  fhall  enter  in. 
2J  Thee  will  I  praife,  for  thou  me 

and  haft  my  ftifety  been.  [heard'ft, 
t%  That  flon'e  ss  made  he=id  corner- 

which  buildere  tlid  riefpife':    [ftone, 
S3  This  is  the  doing  of  the  Lord, 

aud  wondrous  in  our  eyes. 
S4.  Th:»  ■.(■  tlie  day  God  madej  in  it 

we'lljcy  tJÌumptuntty. 


a  j  Save now,I  pray  thee,Lord  ;I pray , 

fend  now  profperity. 
s<5  Blefi'èd  is  he  in  God's  grcat  name 

that  cometh  us  to  fave : 
We,  from  the  houfe  whìch  to  the  Lcrd 

pertains,  you'bleffed  have. 

27  God  is  theLord,  who  unto  us 
hath  made  light  to  arife : 

Bind  ye  unto  the  altar's  horns 
with  cords  the  facrifice. 

28  ThouartmyGod,I'lltheeexalt; 
my  God,  I  will  thee  praife. 

29  Give  thanks  to  God,  for  heis  good: 
his  mercy  lafls  always. 

PSALM  CXIX. 
ALEVH.    The  ift  Part. 

BLESSED  are  they  that  undefli'd, 
andftraight  arc  in  the  way; 
Who  in  the  Lord's  moft  holy  law 
do  wa!k,  and  do  not  ftray. 

2  Bleffed  are  they  who  to  obferve 
his  ftatutes  3re  inclin'd  ; 

And  who  do  feek  the  living  God 
with  their  whole  heart  and  mind. 

3  Such  in  his  ways  do  walk,  and  they 
do  no  iniquity 

4  Thou  haft  commanded  us  to  keep 
thy  precepts  carefully.   " 

5  O  that  thy  ftatutcs  to  obferve 
thou  wouid'ft  my  wuys  direft  ! 

r>  Then  fhall  I  not  be  fiiam'd,  when  I ' 
thy  precepts  aìl  refpect. 

7  Then  with  integrity  of  heart 
thee  wiil  I  praife  and  blefs, 

When  I  the  judgments  all  havelearn'd 
of  Lhy  pure  righteoufnefs. 

8  That  I  will  keep  thy  ftatutes  all 
firmly  refolv'd  have  I : 

O  do  not  then,  moft  gracious  Gbdj 
forfake  me  utterly. 

BETH.    -rbeldPart. 

9  By  what  means  fhail  a  young  man 
hls  way  to  purif^'?  [learn 

If  he.according  to  thy  word 
thereto  attentive  be. 

10  Unfeignedly  thee  ha-ve  I  fought 
with  al!  my  foul  and  heart: 

0  let  me  not  irom  the  right  path 
of  thy  commands  depart. 

1 1  Thy  v.-ord  1  in  my  heart  have  hld, 
that  I  offend  not  thee. 

12O  Lord,  thou  ever  bleffed  art, 
thy  ftatutes  tcach  thou  me. 

i  3  The  judgrnents  of  thy  mouth  each 
my  lips  declared  have :  [one 

14  More  joy  ìhy  teftimonies'  way 
tlian  riches  all  me  gave. 

1  ;  I  will  thy  holypreccpts  make 
m.y  mcditation ; 

And  cavefully  I'll  have  refpeiS 

unto.thy  ways  «ach  one. 
16  Upon  thy  ftatutfs  my  dellght 

fhall  conftantly  be  fet : 
And,  by  thy  grace,  I  never  WiIJ 

tùy  holy  wortì  forg^l. 
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GIMEL.    Tbe  %d  Part. 

1 7  Wìth  mc  thy  fervact,  in  thy  grace, 
deal  bouiitifully,  Lord ; 

That  by  thy  favour  1  may  live, 
and  duly  keep  thy  word. 

18  Open  mine  eyes,  that  of  thy  law 
,   the  woiuiers  1  may  fee. 

19  I  am  a  ftranger  on  this  earth, 
hide  not  thy  laws  from  me. 

10  Myfoui  within  me  breaks,and  doth 

much  fainting  ftill  endure, 
Through  longing  that  it  hath  all  times 

untothy  iudgments  pure. 
llThou  haft  rebuk'd  the  curfed  proud, 

who  from  thy  precepts  fwerve. 
22  Reproach  and  fharne  remove  from 

for  I  thy  laws  obferve.  [rae, 

23Againftmeprincesfpakewithfpite, 

while  they  in  council  fat : 
But  I  thy  fervant  did  upon 

thy  ftatutes  meditate. 
24Mycomfort,andmyhcart'sdelight, 

thy  teftimonies  be; 
And  they,  in  all  my  doubts  and  fears, 

are  counfellors  to  me. 

DALETH.    ThetfhPart. 
25My  fcul  to  duft  cleaves:  quicken  me, 

acccrding  to  thy  word.     [heard'ft  : 
76  My  ways  I  ìhew'd,  and  me  tlio.u 

teach  me  thy  ftatutes,  Lord. 
»7  The  way  of  thy  torrunaudements 

rnake  me  aright  to  know ; 
So  all  thy  works  that  wondrous  are 

I  fhall  to  others  firow . 
18  My  fouldoth  melt,  and  drop  away, 

for  heavinefs  and  grief : 
To  me,  according  to  thy  word, 

give  ftrength,  and  fend  relief. 
So  Fr  sm  me  the  wieked  way  of  lies 

let  far  removed  be ; 
And  gracioufly  thy  holy  law 

do  thou  grant  untome. 
3®  I  chofen  have  the  perfecì  way 

ef  truth  and  verity : 
Thy  judgments  that  moft  righteous 

before  me  laid  have  I„  [are 

jl  I  to  thy  teftimoniea  clcave; 

ihame  do  not  on  me  caft. 
$2  1*11  run  thy  precepts'  way,  when 

my  heart  ealarged  haft.  [thou 

HR.    The  %th  Part. 
%  3  Teach  me,  O  Lord,  the  perfedt  way 

of  thy  precepts  divine, 
And  to  obfcrve  it  to  the  end 

I  fhaH  my  heart  incliae. 
34  Give  underfttusding  unto  me, 

(o  keep  thy  iaw  ihall  1; 
Tea;  ev'n  with  my  whole  hcart  I  ftiall 

obferve.ir  :arefully. 
»  5  1  n  thy  law's  path  make  me  to  go ; 
"  for  1  deiight  therem. 
|5  My  heart  unto  thy  teftimoniss, 

and  not  to  greed,  incline. 
%  7  Turn  thou  away  my  Hgbt  and  eye* 

from  vìawing  vanity; 


And  in  thy  good  and  holy  way 

be  pleas'd  to  quickea  me. 
38  Confirm  to  me  thv  gracious  word, 

which  I  did  gladly  hear, 
Ev'n  to  thy  fervanv,  Lord,  who  ìs 

devoted  to  thy  fear. 
39Turn  thou  awaym  yfear'tìreptoac!  ; 

for  good  thy  judgments  be. 

40  Lo,  for  thy  prec.-pts  I  have  long'tì; 
in  thy  truth  quicken  me. 

VAU     The  6ih  Part. 

41  Let  thy  fweet  mercies  alfo  ccme 
and  vifit  nie,  O  Lord; 

Ev'n  thy  benign  falvation, 
accordirjg  to  thy  word. 

42  So  fhail  I  have  wherewith  I  trUf 
give  him  an  anfwer  jutt, 

Who  fpiiefully  reproacneth  me; 

(ir  in  thy  word  I  truft. 
43Thewordoftruthoutof  mymoutls 

take  thou  not  utterly ; 
For  on  thy  judgments  righteous 

my  hope  doth  ftill  rely. 

44  So  fhall  I  keep  for  evermore 
thy  law  coatinually. 

45  And,  fith  that  I  thy  precepts  feafr, 
i'U  walk  at  liberty.' 

46  I'!l  fpeakthy  word  to  ki-ngs,  and  1 
with  fhame  ihall  nct  be  mov'd ; 

47  And  will  delight  myfelf  always 
:n  thy  laws,  which  I  lov'd- 

4.8  To  thy  commandmerste,  whkh  I 
my  hands  lift  up  I  wiUs        [lov'd, 

Ànd  I  will  alfo  meditate 
upon  thy  ftritutes  ftiU. 

ZAIN.    The  Jih  Part. 

49  Remember,Lord.thygraciotis  word 
thou  to  thy  fervant  fpske, 

Which,  for  :i  i'roun ;1  of  iny  fure  hope, 
thriu  caufedit  a:e  to  take. 

50  Th:.»  word  of  thiue  my  cotr.fort  rk 
in  mine  afflifìion: 

For  in  my  ftraits  I  am  reviv'd 
by  this  thy  word  alcne. 

51  The  men  whcfe  hearts  witli  prida 
did  grcatly  me  deride ;    [are  ftuff'd 

fet  from  t  hy  ftrs  ifh  t  c  orriraan  dcmeuts 
1  have  not  turn'd  aJìde 

52  Thy  judgments  nghteous,  O  Loh!', 
whic'h  thou  of  old  forth  gave, 

I  did  remember,  aud  myfeìf 
by  them  corafoited  have. 

53  Horror  took  hold  on  me,  beoaafe 
"  ill  men  thy  law  forfake. 

54  I  in  my  houfe  of  pilgrimage 
thy  laws  my  >cngs*do  maìe 

55  Thy  naroe  by  n'ght,  Lord,  I  dld 
andlh:vekept  *hy  law.       [mintì, 

56  And  this  T.  had,  becaufe  thy'  word 
I  kept,  and  ftood  ià  awe. 

CHETH.    The  &th  Part. 

57  Tbou  my  fure  portion  art  aicne, 
which  I  did  choofe,  O  I.ord  : 

I  have  refnlv'd,  and  faid,  that  I 
would  keep  thy  holy  word. 

ca 


FSAI.M 
S^  WHh  my  wholeheart  Ididentreat 

thy  face  and  ('avour  free : 
Accorrìing  to  thy  graeious  word 

be  mciciful  to  me. 

59  I  thought  upon  my  fovmer  ways, 
antì  did  my  Life  weU  try  ; 

And  to  thy  teftimonies  pure 
my  feet  then  turned  1. 

60  I  did  not  ftay,  nor.  iiager  long, 
as  thofe  that  flothful  are; 

But  haftiiy  thy  laws  to  keeo 
myfelf  I  did  prepare. 

61  Bacds  of  ill  men  me  robb'd  ;  yet  I 
thy  prec'epts  did  not  flight. 

62  I'ii  rife  atmidnighttheeto  piaife, 
ev'n  for  thy  judgments  rigiit. 

63  I  am  companion  to  all  thofe 
who  fear,  and  thee  obey. 

64.  O  Lord,  thy  mercy  fitis  the  earth  : 
teach  me  th  y  laws,  I  pray. 

TETH.    The  gtb  Part. 
6$  Well  haft  thou  with  thy  fervar.t 

as  thou  didft  promife  give.     [deait, 
6SGoodjud?mi?ntme,andknowIedge 

for  I  thy  word  bclicve.         [teach, 

67  E-re  1  affli&ed  was  I  ftray'd ; 
bul  ncw  I  keep  thv  word. 

68  Both  good  thou  art,andgoodthou 
t.'ii.a  mc  thy  ftal  lites.  I  .ord.  [do'ft- 

Cq  The  men  that  are  puff'd  up  with 
againft  me  forg'd  a  Ue  ;  [pride 

i'ct  thy  commandements  obferve 
with  my  whole  heart  will  I. 

70  Their  hearts,  through  woridly  eafe 
asfataSRreafethcybe:  [andwealth, 

Bdtiu  fJiy  hoiy  ia-;  I  -;.ke 
del;ght  corfTicually. 

7 1  It  hath  been  very  good  for  me 
Utìt  I  afniaed  was, 

That  I  might  v.ell  inftrufted  be, 
and  learn  thy  holy  laws. 

72  The  word  that  come.th  from  thy 
is  bettcr  unto  me  [motrtlj 

Thsu  many  thou'ands  and great  fums 
of  goW  anc!  filver  be. 

JOD.    The  xoth  Part. 

7jThou  mad'ftandfafliìon'dftme:  thy 

ta  fcnow  give  wifdom.  I.ord.   [laws 

74  So  who  thee  fear  fiiall  joy  to  fee 
me  trufting  in  thy  word 

75  That  very  right  thy  judgn\cnts  are 
I  know,  and  do  ci  nl'efs  ; 

And  that  thou  haft  ;mi£tcd  me 
in  truth  and  'aithfulnefs. 

76  O  let  thy  kindnefs  merciful, 
I  pray  thee,  crmfort  me, 

As  to  thy  fervant  faithfully 
was  promifed  by  thee. 

77  And  let  thy  tender  mercies  come 
to  mc,  that  I  may  live ; 

Becaufe  thy  holy  l:iws  to  me 
fweet  delecìation  give. 

78  Lord,  let  the  proud  alhamed  bc ; 
for  they,  without  a  caufe, 

With  me  perverfely  dealt :  but  I 
wllt  muie  upon  thy  lawi. 


79  Let  fuch  as  fear  thec,  and  has 
thy  ftatutes,  turn  to  me.     [knowi 

80  My  heart  let  in  thy  laws  be  fuuat 
that  fham'd  1  never  bc. 

CAPH.    Tbe  nth  Part. 

81  My  foul  for  thy  faivation  fatnts 


yet  I  thy  votà  believe. 
82  Mine  eyes  fail  for  thy  word ;  I 

When  wilt  chou  comfort  givef 
B3  For  like  a  bottlc  I'm  become, 

that  in  thc  fmoke  is  fet : 
i'm  blaclc,and  parch'd  withgrief;  yet 

thy  ftatutes  not  forget. 
84  How  many  are  thy fervant's  day6 

when  wilt  thou  execute 
Juft  judgment  on  thefe  wicked  men 

that  do  ms  perfecute? 
8  5  The  proud  have  d-gged  pits  for  mj,i 

wh'ch  is  againft  thy  law^. 
86Thywords  all  faithful  are:  help me 

purfii'd  without  a  caafe. 
87Theyfo  confum'd  me5thatoneartb 

my  life  they  fcarte  did  leave  : 
Thy  precepts  yct  forrook  I  not, 

but  clofe  to  them  did  cleave. 
88  After  thy  iovinp,.Hndnefs,I,ord 

me  quicken.  and  preferve : 
The  teftimony  of  thy  moutb. 

fo  fliall  I  ftill  obferve. 
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The  ìzth  Part 

,  O  Lord, 


LAMED. 

89  Thy  word  for  ever  ii 
in  heaven  fettied  faft ; 

90  Unto  all  generations 

tb  y  faìthfulnefs  doth  laft ! 
The  earth  thou  haft  eftablifhed, 
and  itabidesby  thee.    . 

91  Tnis  day  they  ftand  as  thou  or 
for  all  thy  fervants  be.     [dain'dft: 

92  VJnlefs  in  thy  moft  perfeft  law 
my  foul  delights  had  found, 

l&ouid  have  perifhed,  when  as 
my  troubles  did  abound. 

93  Thy  precepts  1  w:ll  ne'er  forget ; 
they  quick'ning  to  me  brought. 

94Lord,Iamthine;  Ofave  thou  mfi: 

thy  precepts  T  have  fought. 
95  Jforme  the  wicked  have  laid  wait, 

me  fceking  to  deftroy  t 
But  I  thy  reflimonies  true 

confider  will  with  joy. 
q6  An  end  of  all  perfeClion 

here  have  I  feen,  O  God : 
But  as  for  thy  commandement, 

it  isexceedingbroad. 

MEM.    Tbe  l$lh  Part. 

97  O  how  love  I  thy  law !  it  is 
my  ftudy  all  the  day : 

98  I'  mukes  me  wifer  than  my  focs ; 
for  it  doth  with  me  ftay. 

99  Than  all  my  teachers  now  I  have 
more  underftanding  far; 

Betaufe  my  meditation 
thy  teftimonies  are 

100  In  underftanding  I  excel 
thofe  that  are  antientii 
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ftiv  'or  I  endeavoure-d  to  fceep 
■all  thy  commandements. 
ìOlMy  feetfiomeachillwayIftay'd; 

that  I  niay  keep  thy  word. 
102  I  from  thy  judgments  have  not 
fwerv'd; 
for  thou  haft  taught  me,  Lord. 

t03Howfweetuntomy  tafte,OLord, 

;  all  thy  words  of  trath ! 
fea,  I  do  find  them  fweeter  far 
than  honcy  to  my  mouth. 

104  I  through  thy  precepts,  that  are 
do  underftanding  get ;  [pure, 

4  ^therefore  ev'ry  way  that's  falfe 
with  all  my  heart  do  hate. 

NUN.    The  14/fc  Part 

105  Thy  word  is  to  my  feet  a  lamp, 
and  to  my  path  a  light. 

IO<5  I  fworn  have,  and  I  will  perform, 

to  fceep  thy  judgments  righ.t. 
XO7  I  am  with  fore  afHi&ion 

ev'n  overwhelm'd,  O  Lord  : 
In  mercy  raife  and  quicken  me, 

according  t"  thy  word. 
108  The  free-will-off'rings   of  my 
'   accept,  I  thee  befeech  :         [mouth 
And  unto  me  rhy  fervant.  Lord, 

thy  judgments  clearly  teach. 
105  Tho'  ftill  my  foul  be  in  my  hand, 

thy  laws  I'll  not  forget. 
110 1  err'd  not  from  them,  tho'  for  me 

the  wicfced  fnares  did  fet. 
II I  I  of  thy  teftimonies  have 

above  all  things  made  choice, 
:  To  be  my  heritage  for  aye ; 

for  they  my  heart  rejoice. 
1  112  I  careiuUy  inclined  have 

my  heart  ftill  to  attend  ; 
That  I  thy  flatutes  may  perform 

alway  unto  fhe  end. 

^       SAMECH.     The  1  sth  Parì. 

113  I  hate  the  thoughts  of  vanity, 
fiut  love  thy  law  do  I. 

1 14  My  fhieid  and  hiding-place  thou 
I  011  thy  word  rely.  [art  j 

•II 5  AU  ye  that  evil-doers  are 

from  me  depart  away ; 
For  the  co->.mandments  of  my  God 

I  purpofe  to  ohey. 
11(5  According  to  thy  faìthful  word 

uphold  and  ftablifh  me, 
That  I  may  live,  and  of  my  hope 

afhamed  never  be. 

117  Hold  thou  me  up,  fo  fhall  I  be 
in  peace  and  fafety  ftiU; 

And  to  thy  ftatutes  have  refpeft 
continually  I  will. 

118  Thou  tread'ft  down  all  that  love 

to  ftray ; 
falfe  their  deceit  doth  prove. 

119  Lewd  men,  like  drofs,  away  thou 
therefore  thy  law  I  love.      [putt'ft; 

liO  For  fear  of  thee  my  very  flefh 
doth  tremble,  all  difmay'd  ; 

Andofthyrighteousjudgments.Lord, 
my  foul  U  much  afraid. 


AIN,    »«  ì6ib  Part. 

1 2 1  To all  men  I  have  judgment  done, 
performing  juftice  right ; 

Then  lct  me  not  be  left  unto 
my  fierce  cppreffors'  might. 

122  For  good  unto  thy  fervant,  Lord, 
thy  fervant's  furety  be  : 

Frorn  the  oppreffion  of  the  prou* 

do  thou  deliver  me. 
143  Mine  eyes  do  faii  with  looking 

for  thv  falvation,  [long 

The  word  of  thy  pure  righteoufi.efs 

while  I  do  wait  upon. 

124  In  mercy  with  thy  fervant  deal, 
thy  laws  me  teach  and  fhow. 

125  I  am  thy  fervant,  wifdom  give^ 
that  I  thy  laws  may  know. 

l2<5'Tistimethouwork,Lord;forthey 
mrde  void  thy  law  divine.      [have 

I27ThereforethypreceptsmoreIlovfr 
tban  goM,  yea.  gold  moft  fine. 

128  Concerning  all  thihgs  thy  com. 
all  ri^ht  I  jutige  -  herefore  ;  [mands 

And  ev'ry  falfe  and  wicfced  way 
I  perfec\iy  abhor. 

PE.    The  lyth  Part. 

129  Thy  ftatutes,  Lord,  are  wonjìèr. 
my  foul  them  keeps  with  care.  [*uì, 

1 30  The  entrance  of  thy  words  gi ves 
makes  wife  who  fimple  are.  [l'Eht, 

13T  My  mouth  I  have  wide  opened, 

and  panted  earneftly, 
While  after  thy  cummandements 

I  long'd  exceedingly. 
1 32  Look  on  me,  Lord,  and  mercifui 


thy  name  who  truly  love. 
[33  1  let  my  footfteps  in  thy  word 


134  From  man's  oppreflìon  fave  thcm 
fo  keep  thy  laws  I  will.  [n\e; 

135  Thy  face  mafce  on  thy  fervant 
teach  me  thy  ftatutes  fìiU.    [fhine ; 

136  Rivers  of  waters  from  mine  eye» 
did  run  down,  when  I  faw 

How  wicked  men  run  on  in  fin, 
and  do  not  keep  thy  law. 

TSADDI.    The  ìBth  Part. 
137O  Lord,  thou'art  moft  righteoug ; 

thy  judgments  are  upright. 
133  Thy  teftimonies  thou  command'ft 

mcft  faithful  are  ind  right. 

1 39  My  zeal  hath  ev'n  confumed  me, 
becaufe  mine  enemies 

Thy  holy  words  forgotten  have, 
and  do  thy  laws  defpife. 

140  Thy  word's  moft  pure,  therefore 
thy  fervant's  love  is  fet.  [on  it 

141  Smal!,  and  defpis'd  I  am,  yet  I 
thy  precepts  not  forget. 

1 42  Th  y  r  ighteoufnefs  is  righteoufovfe 
whicn  ever  doth  sadure: 
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Thy  holy  law,  Lord,  alfo  is 
'  the  very  truth  moft  pure. 
I4.3  Trouble  and  angtsiih  have  me 

and  taken  hold  on  me :         [found, 
Tet  in  my  trouble  my  delight 

thy  juft  commandments  be. 
144  Eternal  righteoufnefs  is  ia 

thy  teftimonies  all : 
Lord,  to  me  underftanding  give, 

and  ever  live  I  fliall. 


KOPH.    The  igtb  Part. 
14. 5  With  my  whole  heartl  cry 'd,  Lord , 

I  will  thy  word  obey.  [hear; 

146 1  cry'd  to  thee ;  fave  me,  aud  I 

will  keep  thy  laws  alway. 
14.7  I  of  the  morning  did  prevent 

the  dawning,  and  did  cry: 
For  all  mine  expecìation 

did  on  thy  word  rely. 

148  Mine  eyes  did  timeoufly  prevent 
the  watch'es  of  the  night, 

That  in  thy  word  with  careful  mind 
then  meditate  I  might. 

149  Aftcr  thy  loving-kindnefs  hear 
my  voice,  that  calis  on  thee : 

According  to  thy  judgment,  Lord, 
revive  and  quicken  me. 

150  Who  follow  mifchief  they  draw 
they  from  thy  iaw  are  far:     nigh ; 

151  Butthouartnear,Lord;moftfirm 
all  thy  commandments  are.   [truth 

1 J2  As  for  thy  teftimonies  all, 

of  old  this  have  I  try'd, 
That  thou  haft  furely  founded  them 

for  ever  to  abide. 

REÒH.  The  lOth  Part. 
S  J3  Confider  mine  afflicllon, 

in  fafety  do  me  fet : 
Dsliver  me,  O  Lord,  for  I 

thy  law  do  not  forget. 
1 54  After  thy  word  revive  thou  me ; 

fave  me,  and  plead  my  caufe. 
1 JS  Salvation  is  from  finners  far; 

for  they  feek  not  thy  laws. 
1 56  O  Loid,  both  great  and  manifold 

thy  tender  mercies  be : 
According  to  thy  judgments  juft, 

revive  anc  quicken  me. 
I J7  My  perfecutors  many  are, 

andfocs  that  docorrihine; 
Tet  from  thy  teftimonies  pure 

my  heart  doth  not  decline. 
1  j8  If;iwtranfgreflors,andwasgriev'd; 

for  they  keep  not  thy  word. 
1  $9  See  how  I  love  thy  law !  as  thou 

art  kind,  me  quicken,  Lord. 
iflO  Fromthe  beginning  all  thy  word 

halh  been  moft  true  and  fure: 
Thy  righteous  judgments  ev'ry  one 

for  evermore  endure. 

SCHIN.  TbezifiPart. 
161  Princes  have  perfecuted  me, 

although  i\o  caufe  they  faw : 
But  ftill  of  thy  moft  holy  word 

n>9  heart  doth  ftand  iu  awe. 
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162  I  at  thy  word  rejoice,  as  one 
of  fpoil  that  finds  great  ftore. 

163  Thy  law  I  love ;  but  lying  all 
I  hatc  and  do  abhor. 

164  Sev'n  times  a-day  it  is  my  caa 
to  give  due  praife  to  thee 

Kecaufe  of  all  thy  judgments,  Lord 
which  righteous  ever  be. 

165  Greatpeiicehavetheywholovetl 
offence  they  fhaU  have  none.  [la 

166  I  hop'd  for  thy  falvation,  Lor 
and  thy  commands  have  done. 
67  My  foul  thy  teftimsnies  pure  |wh 

obferved  cnrefully; 
On  them  my  heart  is  fet,  and  theml  _,„ 
I  love  exceedingly.  1° 

168  Thy  teftimonies  and  thy  laws  I    M" 
I  kept  with  fpecial  care  ;  I  P;'r 

For  all  my  works  and  ways  each  osii  r  ™j 
before  thee  open  are. 

tOBp 

TAU.    ThelldPart,  Hjis: 

169  O  let  my  earneft  pray'r  and  cry!  tletri 
come  near  before  thee,  Lord :        |  i,],i. 

Give  underftanding  unto  me,  ^ 

according  to  thy  word.  ,t..t 

1 70  Let  my  requeft  before  thee  conn'  L-, 
after  thy  word  me  free.  £.. 

171  My  Ups  fhall  utter  praife,  whel    '! 
haft  taught  thy  laws  to  me.    [thoj  ^ 

172  My  tongue  of  thy  moft  blefle!  kave 
fhaU  fpeak,  and  it  cenfefs ;     [worij 


(F 


give  praifcs  unto  thee ; 
And  let  thy  judgments  graciou* 

be  helpful  unto  me- 
1 76  I,  like  a  loft  ftieep,  went  aftray : 

thy  fervant  feek,  and  find: 
For  thy  commands  I  fuffer'd  not 

to  flip  out  of  my  mind. 
fSALM  CXX. 

IN  my  diftrefs  to  God  I  cry'd, 
and  he  gave  ear  to  me. 

2  From  lyinglips,  and  guileful  tongue,  1° 
O  Lord,  my  foul  fet  free, 

3  What  fhall  be  giv'n  theef  or  what 
be  done  tò  'hee..  falfe  tonguef  [fhall 

4  Ev'n  burning  cbals  of  juniper 
fharp  arrows  of  the  ftrong 

j  Woe's  me  that  I  in  Mefech  am 

a  fojourner  fo  long  ; 
That  I  in  tabernacles  riweU 

to  Kedar  that  belong. 

6  My  foul  with  him  that  hateth  pe»C» 
hath  long  _■  dweller  been. 

7  I  am  for  peace;  but  when  I  fpeak, 
for  battle  they  are  keen. 

PSALM  CXXI. 

ITO  the  hiUs  will  tift  mine  eye», 
f rom  w hence  doth  co-ue mine  aid. 
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My  fafety  cometh  from  the  Lord, 
who  heav'n  and  c?rUi  hnth  made. 
Thyfoot  he'U  notletflide,  nor  will 
he  flumber  that  thee  keeps. 
BehoM,  he  that  keeps  Ifrael, 
he  flumbers  not,  nor  fleeps. 
The  Lord  thee  keeps,  the  I.ord  thy 
on  thy  right  hand  doth  ttay :  [fhade 
The  moon  by  night  thee  fliall  not 
nor  yet  the  fun  by  d3y.         [fmite, 
The  Lord  fhall  keep  thy  foul ;  he 
preferve  thee  from  aU  ill.        [fhall 
Henceforth  thy  going  out  and  in 
God  keep  for  ever  will. 

PSALM  CXXII. 
'  JOY'D  when  to  the  houfe  of  God, 
.    Go  up,  they  faid  to  me. 
Jerufalem,  within  thy  gates 
our  feet  fhall  ftanding  be. 
Jerus'lem,  as  a  city,  is 
compa&iy  built  tcgether; 

Unto  that  place  the  tribes  go  up, 
the  tribes  of  God  go  thither : 
'o  Lr'el's  teftimony,  there 

to  God's  name  thanks  to  pay. 

For  thrones  of  judgmeut,  ev'n  the 

ofDavid'shoufe,thereftay.[thrones 
.  Pray  that  Jerufalem  may  have 

peace  and  felicity : 
■et  themthatl.ve  thee  and  thypeace 

have  ftiU  profperity. 

Therefore  I  wifh  that  peace  raay  ftill 

within  thy  walls  remain, 
Ind  ever  may  thy  palaces 
,  pfofperìty  retain. 
I  Now,  for  my  friends'  and  brethren's 

Peace  be  in  thee,  T'U  fay.  [fakes^ 
I  Ami  for  the  houfe  of  God  ourLord, 
U'U  feek  thy  good  alway. 

PSALM  CXXIII. 

DTHOUthat  dwelleft  intheheav'rs, 
I  Uft  mine  eyes  to  thee. 
i  Behold,  as  fervànts'  eyes  do  look 

their  mafters'  hand  to  fee,  •* 

Is   handmaid's    eyes  her   miftrefs' 

fo  do  our  eyes  attend  [hand  ; 

Jpon  the  Lord  our  God,  until 

to  us  he  mercy  fend. 

O  Lord,  be  gracious  to  us, 

unto  us  gracious  be; 
Jecaufe  replenifh'd  with  contempt 

exceedingly  are  we 
f  Onr  foui  is  fiU'd  with  fcorn  of  thofe 

that  at  their  eafe  abide, 
Vnù  with  the  infolent  contempt 

of  tiiofe  that  fweU  in  prìde. 

PSAL.Vf  CXXÌV. 

BAD  not  the  Lord  been  on  our  fide, 
may  Ifrnel  now  fay ; 
>.  Ead  not  theLord  been  on  our  fide, 

when  meh  rofe  us  to  flay ; 
;  Tbeyh-d  us  fwallow 'd  quick, when 
their  wrath  'gainft  us  did  flame:  [as 
■j.  Waters  had  cover'd  us,  our  foui 
&iù  fvni  fceneatb  the  ftream. 


5  Then  had  the  waters,  fweUing  hign  , 
over  our  foul  made  wav. 

6  Blefs'd  be  the  Lord,  who  to  their 
us  gavc  not  for  a  prey.  [teeth 

7  Our  foul's  efcaped,  as  a  bird 
but  of  the  fowler's  fnare; 

The  fnare  afunder  broken  is, 
and  we  efcaped  are. 

8  Our  fure  and  all-fufficient  help 
is  inJEHOVAH'Ename; 

His  name  who  did  the  heav'n  create, 
and  who  the  earth  did  frame. 

Another  eft'oefame. 

NOW  Ifrael 
may  fay,  and  that  truly, 
If  that  the  Lord 

bad  not  our  caufe  maintain'rts 
Zlf  that  theLord 

had  not  our  right  fufìain'd, 
When  cruel  men 

againft  us  furioufly 
Rofe  up  in  wrath, 

to  makt  of  us  their  urey ; 

3  Then  cèrtainly 
they  had  devour'd  us  all, 

And  fwallow'd  quick, 

for  ought  that  we  could  deem ; 
Such  was  their  rage, 

as  we  might  weii  efteem. 

4  And  as  fierce  floods 
before  them  ali  things  drown, 

So  had  they  brought 
our  fou)  to  death  quite  down. 

5  The  raging  fìreams, 
with  their  proud  fweUing  wsves, 

Had  then  our  foul 
o'erwhelmed  in  the  deep. 

6  But  blefs'd  bc  God, 
who  doth  us  fafely  keep, 

And  hath  not  giv'n 

us  for  a  liviug  prey 
Unto  their  teeth, 

and  bloody  cruslty. 

7  Ev'n  as  a  bird 
out  of  the  fowler's  fhare 

Efcapes  away, 

fo  is  our  foul  fet  free: 
Broke  are  their  nets, 

and  thus  eicaped  we. 

8  Therefore  our  help 
is  ìn  the  Lord's  great  aaroe, 

Who  heav'n-and  earth 
by  his  great  pow'r  did  frame. 
PSALM  CXXV. 

THEY  in  the  Lord  that  firmly  trufì 
fhall  be  Ukè  Sioh  hill, 
Which  at  no  time  can  be  remov'd, 

but  ftandeth  ever  flill. 
1  As  round  about  Jerufalem 

the  mountains  ftand  alway,  . 
The_Lord  his  folk  doth  compafs  fos 

from  henceforth  and  for  aye. 
3  For  ill  men's  rod  upon  the  lot 

of  jufì  men  fhall  not  lie; 
Left  righteous  men  ftre,J.cb  forth  thefr 

uato  ialquity .  [h  snc"  f 
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4  Do  thou  to  all  thofe  that  be  good 

thy  goodnefs,  Lord,  impart; 
And  tìo  thou  good  to  thofe  that  are 

upright  within  their  heart. 
|  But  as  for  fuch  as  turn  afide 


after  their  cròoked  way, 
God  fhall  lcad.  forth  with  wicked  men : 
on  Ifr'el  peace  fliall  ftay. 

PSALM  CXXVI.       cbackj 

WHEN  Sion's  bondage  God  tuni'd 
as  ìneii  that  dream'd  werewe. 
"I  Then  fill'd  with  laughter  was  our 
our  tongue  with  melody :    [mouth, 
They'mongtheHeathenfaid,TheLord 
grèat  things  for  thcm  hath  wrotight. 
1  The  Lord  hath  done  great  things  for 
whence  joy  to  us  is  brought.      [us, 

4  As  ftreams  of  water  in  the  fouth, 
our  bondage,  Lord,  recall. 

5  Who  fow  in  tears,  a  reaping  time 
of  joy  enjoy  they  fhall. 

6  That  man  who,  bearing  precious 
in  going  forth  doth  mourn,     [feed, 

He  doubtlefs,bringing  backhis' flieaves, 
rejoicing  (haH  recurn. 

PSALM  C  XXVII. 

EXCEPTtheLord  do  build  thehoufe. 
the  bui'ric:  s  lorc  iheir  pain: 
Ercept  the  Lord  the  eity  keep, 
the  watchmen  watch  in  vain. 

2  'Tis  vain  for  you  to  rife  betirnes, 
or  late  from  reft  to  keep, 

To  feed  oh  forrows'  hread  ;  io  gives 
he  his  beloved  fleep. 

3  Lo,  chiidren  are  God's  heritage, 
the  womb's  fruit  his  reward. 

4  The  fons  of  youth  as  arrows  are, 
for  ftrong  men's  hands  prepar'd. 

%  O  happy  ;c  the  man  that  hath 
his  quiver  fiij'd  with  thofe;     • 

They  unaihamed  in  the  gate 
fliall  fpeak  unto  their  foes. 

P3ALM  CXXVHI. 

BLESS'D  iseach  one  that-fears  the 
and  v/alketh  m  his  ways;  CLord, 

2  For  of  thy  labour  f  hou  fhalt  eat, 
and  happy  W  always. 

3  Thy  wife  fiìall  as  a  fru'.tful  vine 
by  thy  houfe'  fides  t>e  found : 

Thy  children  lifce  to  olive-plants 
about  thy  table  round. 

4  Behold,  the  man  that  fears  theLord, 
thus  blefted  fhail  he  be. 

5  The  Lord  fltall  out  of  Sion  give 
his  blefiìng  unto  thee : 

Thou  flrvt  Jcrus".Em's  good  behold 
whilft  thou  on  earth  doft-dwell. 

6  Thou  flialt  thy  children's  chìldren 
aad  peace  on  Ifrael.  [fse- 

PSALM  CXXIX. 

OFTdidtheyvexme  from  myyouth, 
may  Ifr'el  now  declare  ; 
•lOftdidthey  vex  mefrommyyouth, 
vst  uot  vfctorious  were, 


3  The  plowers  piow'd  upon  my  bac 
they  long  their  furrows  drew. 

4  The  righteous  Lord  did  cut  the  co: 
of  the  ungodly  crew. 

5  Let  Sion's  haters  all  be  turn'd 
back  with  confufion. 

0  As  grafs  on  houfes'  tops  be  they, 
whrcfc  fades  ere  it  be  grown : 

7  Whereof  enough  to  fill  his  hand 
the  mower  cannot  find ; 

Ncr  can  the  man  his  bofom  fill, 
whofe  work  is  fheaves  to  bintl. 

8  Neither  fey  they  who  do  go  by, 
God's  blefiing  on  you  reft : 

We  in  the  name  of  God  the  Lonl 
do  wifh  ypu  to  be  bleft. 

PSALM  CXXX. 

LORD.frontthedenthstotheelcryV 
2  My  voice.  Lora,do  thou  heat 
Utito  my  fupplicatìon's  voice 
give  an  attentive  ear. 

3  Lord,whofliall  ftand,ifthou,OLor4 
fhculd'ft  mark  iniquity? 

4  But  yet  with  thee  forgivenefs  is, 
that  fear'd  thou  mayeft  be. 

5  I  wait  for  God,  my  foul  dothiwait 
my  hops  is  i:t  his  word.       [watch 

6  More  than  they  that  for  mornin* 
my  foul  waits"for  the  Lord ; 

I  fay,  more  than  they  that  do  w«tea 
the  morning  light  to  fee. 

7  Let  Iirae!  hope  in  tbe  Lotè, 
for  with  him  mercies  be; 

<\nd  plenfeous  redemptioa 
is  ever  found  with  him. 

8  And  from  all  his  iniquitie* 
he  Ifr'el  fliall  redeem. 

PSALM  CXXXI. 

MY  heart  not  haughty  is,  O  Lord, 
mine  eyes  not  lofty  be ; 
Ner  do  1  deal  in  matters  great, 

or  things  too  high  for  me. 
»  I  furely  have  myfelf  behav'd 

with  quiet  fp'rit  and  mild, 
As  child  of  mother  wean'd:  my  fouà 

is  like  a  weaned  child 
3  Upon  the  Lord  lèt  all  the  hope 

of  Ifrael  rely, 
Ev'n  from  the  time  that  prefent  iì 

unto  eternity, 

PSALM  CXXXII. 

DAVID,  and  his  afitì&iehs  all, 
Lord,  do  thou  think  upon ; 

2  How  unto  God  he  fwarcandvowty 
to  Jacob's  mighty  One 

3  I  will  not  come  within  my  houfe, 
nor  reft  in  bed  at  all; 

4  Nor  fhall  mine  eyes  take  any  fleep, 
nor  eyelids  flumber  fhall ; 

5  Til!  for  the  Lord  a  place  I  find, 
where  he  may  make  abode ; 

A  piace  of  habitation 

for  Jacob's  mighty  God. 
0  I.o,  at  the  place  of  EphrafcaS 

of  it  we  uuderftood; 
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cot|%.nd  we  did  find  it  in  the  fields, 

and  clty  of  the  wood. 
f  We'll  go  into  his  tabernatles, 

and  at  his  footftool  bow. 
ì  Arife,  O  Lord,  into  thy  reft, 

th'  ark  of  thy  ftrength,  and  thou. 
p  O  let  thy  prieits  be  clothed,  Lord, 

with  truth  and  righteoufnefs  ; 
And  let  all  tJiofe  that  are  thy  faints 

fhout  louù  for  joyfulnefs. 
lOForthineownfervantDavid'sfake, 

do  not  deny  thy  grace; 
Nor  of  thine  own  anointed  one 

turn  thou  away  the  face. 

11  The  Lord  in  truta  to  Davidfware, 
he  will  not  turn  from  it, 

1  of  thy  body's  fruit  will  make 
upon  thy  throne  to  fit. 

12  My  cov'nant  if  thy  fona  will  keep, 
and  laws  to  them  made  known, 

Their  childnm  then  fhaU  alfo  fit 

for  ever  on  thy  throne. 
I3ForGod  of  Siouhath  aiade  choice; 

there  he  delìres  to  dwell. 

14  This  is  my  reft,  here  fiili  l'll  ftay; 
for  I  do  like  it  well. 

1 5  Her  food  1*11  greatly  blefs;  her  poor 
with  bread  will  fatisfy. 

16  Her  priefts  I'll  clothe  with  health; 
fliall  fhout  forth  joyfuUy.[herfaints 

1 7  And  there  will  1  make  David's  horn 
to  bud  forth  pleafantly  : 

Jor  him  that  mine  anointed  is 
a  lamp  ordain'd  have  I. 

18  As  with  a  garment  I  will  clothc 
with  fhame  his  cn'mies  all : 

•  gut  yet  the  crown  that.he  doth  wear 
upon  him  ftourifh  fhall. 

PSALM  CXXXIII, 

BEHOLD,  how  geod  a  thing  it  is, 
and  how  becoming  well, 
Together  fuch  as  brethren  are 
in  unity  to  dwell ! 

2  Like  precious  ointmenton  the  head, 
that  down  the  beard  did  fiow, 

Bv'n  Aaron's  beard,  and  to  the  flcirts 
did  of  his  garments  go. 

3  As  Hermon's  dew,  the  dew  that  doth 
on  Sion'  hills  defcend : 

For  there  the  bleflìng  God  commands, 
life  that  fhall  never  end. 

PSALM  CXXXIV. 

BEHOLD.blefs  ye  the  Lord,  all  ye 
that  his  attendants  are, 
Ev'n  you  that  in  God's  temple  be, 

and  praife  him  nightly  there. 
a  Your  hands  within  God's  holy  place 

Uft  up,  and  praife  his  name. 
3  From  Sion'  hill  the  Lord  thee  blefs, 
that  heav'n  and  earth  did  frame. 

PSALM  CXXXV. 

PRAISE  ye  the  Lord/the  Lord's 
name  praife ; 
Wt  feryaou,  praife  ye  God. 


2  Who  ftand  in  God's  houfe,  fn  the 
of  our  God  make  abode.       [ceurta 

3  Praife  ye  the  Lord,  for  he  is  goodj  . 
unto  kim  praifes  fing : 

Sing  praifes  to  his.  name,  becaufe 
it  is  a  pleafant  thing. 

4  For  jacob  to  himfelf  the  Lord 
did  choofe  of  his  good  pleafuxc, 

And  he  hath  chofen  Ifrael 
for  his  peculiar  treafure. 

5  Becaufe  I  know  affuredly 
the  Lord  is  very  great, 

And  that  our  Lord  above  all  gods 
in  glory  hath  his  feat. 

6  What  things  i'oever  pleas  'd  the  Lord, 
that  in  the  heav'n  did  he, 

And  in  the  earth,  the  feas,  and  all 

the  places  deep  that  be. 
7He  from  the  ends  of  earth  doth  makS 

the  vapours  to  afcend ; 
With  rain  he  lightnings  makes,  and 

dot&fromhistreafuresfend.  [wind 
8  Egypt's  firft-born,  frora-man  to  beaft 

g  who  fmote.    Strange  tokens  he 
On  Phar'oh  and  hts  fervants  fent, 

Egypt,  in  midft  of  thee. 
10  He  fmote  great  nations,  flew  rreat 

1 1  Sihon  of  Hefhbou  king,  [kingi  s 
And  Og  of  Bafhan,  and  to  nought 

did  Canaan's  kingdoms  bring; 

12  And  for  a  wealthy  heritage 
their  pleafant  land  he  gave, 

An  heritage  which  Ifrael, 
his  chofen  folk,  fhould  have. 

13  Thy  name,  O  Lord,  Oiall  ftitt  ea. 
and  thy  memorial  [dure, 

With  honour  fkall  continu'd  be 

to  generations  aU. 
[4  For  why,  the  righteous  God  will 

his  people  righteoufly ;  Oudg© 

Concerning  thofe  that  do  him  fervej 

himfeli  repent  will  he. 
I  s  The  idols  of  the  nations 

of  filver  are  and  gold, 
And  by  the  hands  of  men  is  madtì 

their  fafhion  and  mould. 

16  Mouths  have  they,  but  they  do  not 
eyes,  but  they  do  not  fee;    [fpeak; 

1 7  Ears  have  they,  but  hear  not;  and 
their  mouths  no  breathiug  be.     [in 

1 8  Their  makers  are  Uke  them ;  fo  ara 
all  that  on  them  rely. 

19  O  Ifr'el's  houfe,  blefs  God;  blefs 
O  Aaron's  family.  [God, 

20  O  blefs  the  Lord,  of  Levi's  houfe 
ye  who  his  fervants  are ; 

And  blefs  the  holy  name  of  God, 
all  ye  the  Lord  that  fear. 

21  And  blefled  be  the  Lord  eur  Go4 
from  Sion's  holy  hill, 

Who  dwelleth  at  Jerufalem- 

The  Lord  O  praife  ye  ftill. 

PSALM  CXXXVI. 

GIVE  thanks  to  God,  for  good  it  heì 
for  mercy  hath  he  ever. 
2  Thanks  to  the  God  of  gods  give  7?  I 
for  ai»  grsoe  faiieth  aev«r. 
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3  Thanks  give  the  Lord  of  lords  unto: 

for  mercy  hath  he  ever. 
4.  Who  only  wonders  great  can  do: 

for  his  grace  faileth  never. 

5  Who  by  his  wifdom  made  hcav'nn 
for  mercy  hath  he  ever.         [high ; 

6  Who  firetch'd  the  earth  above  the 
for  his  grace  faileth  never.       [fea : 

7  To  him  that  made  the  great  lights 
for  mercy  hath  he  ever.       [fhine : 

8  The  fun  to  rule  till  day  decline : 
for  his  grace  fa'leth  never. 

p  The  moon  and  ftars  to  rule  by  night : 

for  mercy  hath  he  ever. 
IO  Who  Egypt's  firft-bom  fcill'd  out- 

for  his  grace  iaileth  ìiever.    [right : 
I  lAnti  lu-'ei  brought  froro  Egyptland; 

for  mercy  hato  he  ever. 

12  Wtth  fìretch'd-out  arm,  and  with 

ftrong  hand: 
f or  hìs  grace  f aiieth  never. 

13  By  whom  the  Red  feaparted  was1 
for  mercy  hith  he  evcr. 

14  And  through  its  midft  madc  Tfr'el 
for  hie  grace  raiieth  ncver.      [pafs : 

1 5  Btit  Phar  oh  and  his  hoft did  drovvn- 
for  mercy  hath  be  ever. 

16  Who  through  the  defert  led  h;s 
for  his  grace  faileth  uever.    [own : 

1 7T0  him  great  kings  who  overthrew: 
for  he  hath  mercy  ever. 

18  Yea?  famous  kings  in  battle  flew: 
for  his  gracefaiìcth  never. 

19  Ev'n  Sihon  king  of  Amorite*: 
for  he  hath  mercy  ever. 

40  And  Og  the  king  of  Kafhanites : 
for  his  graoe  faileth  nsver. 

41  Their  land  in  heritage  to  have : 
(for  mercy  hath  he  ever.) 

42  His  fervant  ifr'el  right  he  gave : 
for  his  grace  faileth  never. 

43lnouriowftcitewhoon  usthought: 

for  he  hath  mercy  ever. 
44.  And  from  our  foes  our  freedom 

f orhis  grace  f  a  ileth  never.  [  wrought: 
45  Who  doth  all  flefh  with  food  re- 

for  he  hath  mercy  ever.        [lieve : 
4(5  Thanks  to  the  God  of  heaven  give : 

for  his  grace  faileth  never. 

Another  ofthefame. 

PRAISE  God,  for  he  is  kind :' 
His  mercy  lafts  for  aye. 
*  Give  thanks  with  hqart  and  miad 
To  God  of  gocis  alway : 
For  certainiy 
His  mercies  dure 
Moft  firm  and  fure 
Kteraally. 

%  The  Lord  of  lords  praife  ye$ 
Wbofe  mercies  ftill  endure. 
4.  Great  wonders  only  he 
Doth  work  by  Iiis  great  pow'r : 

For  certainly,  &e. 
S  Whith  God  omnipotent, 
'ij  might  and  wifcora  bigh, 
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The  heav'n  and  fìrmamoni 
Did  frame,  as  we  may  fee: 
For  certainly,  &c. 

6  To  him  who  did  outftretch 
This  earth  fo  great  and  widet 
Above  the  waters'  reach 
Making  it  to  abide : 

For  certainly,  &c. 

7  Great  lights  he  made  to  bs> 
For  his  grace  lafteth  aye : 

8  3uch  as  the  fun  we  fee, 
To  rule  the  llghtfome  day : 

For  certainly,  &c. 

9  Aifo  the  moon  fo  clear, 
Which  fhineth  in  our  fight ; 
'fhe  flars  that  do  appear, 

To  guide  the  darkfome  nigbl; 
For  certainly,  &c. 

10  To  him  that  Egypt  fmote, 
Who  did  his  meffage  fcorn ; 
And  in  his  anger  hot 

Did  kill  all  their  firft-bom  : 
For  certainly,  &c. 

1 1  Thence  Ifr'el  out  he  brought; 
For  his  grace  lafteth  ever. 

12  With  a  ilrong  hand  he  wrough 
And  ftretch'd-out  arrri  deliver: 

For  certainly,  &c. 

1 3  The'fea  he  cut  in  two ; 
For  Jvis  grace  ìaftcth  ftili. 

14  And  through  its  midft  to  £B 
Made  his  own  Ifr.iel : 

For  certainly,  &o. 

15  But  overwhelm'd  and  loft 
Was  proud  king  ^haraoh, 
With  all  his  mighty  hoft, 
And  chariots  there  alfo : 

For  certainly,  &c. 

16  To  him  who  pow'rfull? 
His  chofen  people  led, 
Ev'u  thi'ough  the  defert  dry, 
And  in  that  place  them  fed : 

For  certainiy,  &c. 

1 7  To  him  great  kings  who  fmote 
For  his  grace  hath  no  bound. 

18  Who  flew,  and  fpared  not 
Kings  fam-jus  and  rencwn'tì: 

For  certainly,  &c. 

19  Sihon  the  Am'rites'  king ; 
For  his  grace  lafteth  ever : 

20  Og  alfo,  who  did  reign 
The  land  of  Bafhan  over : 

For  certainly,  &c. 
2t  Their  land  by  lot  he  gave;~ 
For  his  grace  failcth  never, 

22  That  lfr'el  might  it  have 
In  heritage  for  ever: 

For  certainly,  &c. 

23  Who  hath  remembered  ,, 
Us  in  our  low  eftate; 

24  And  us  delivered 

From  focs  which  did  us  hate: 
For  certainly,  &c. 

25  Who  to  all  ftefh  gives  food : 
ror  hi»  graco  faileth  nffver, 
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9.6  Give  thanks  to  God  moft  good, 
The  Gotl  of  heav'n,  for  ever ; 
For  certainly,  &c. 

PSALM  CXXXVII. 

V  Babel  's  ftreams  we  fat  and  wept, 
when  Sion  we  thought  on. 
3  In  midiì  thereof  we  hang'd  our  harp# 
the  willow-trees  upon. 

3  For  there  a  fong  required  they, 
who  did  us  captive  bring : 

Our  fpoilers  call'd  for  mirth,  and  faid, 
A  foag  of  Sion  fing. 

4  O  how  the  Lord's  fong  fhall  we  fing 
ithin  a  foreign  land  ? 

5  If  thee,  Jerus'lem,  I  forget, 
fkill  part  from  my  right  hand. 

6  My  tongue  to  my  mouth's  roof  let 
if  I  do  thee  forget,  [cleave, 

Jerufalem,  and  thee  above 
my  chief  joy  do  not  fet. 

7  Remember  Edom's  chUdren,  Lord, 
who  in  Jerus'lem's  day, 

Ev'u  unto  its  foundation, 
Raze,  raze  it  quite,  did  fay. 

8  O  daugh-ter  thou  of  Babylon, 
near  to  deftruction ; 

Blefs'd  fhall  he  be  that  tfeee  rewards, 

as  thou  to  us  haft  done. 
p  Vea,  happy  uirely  fhall  he  be 

thy  tender  little  ones 
Who  <hall  lay  hold  upon,  and  them 

fliaU  dafh  againft  the  ftones. 

PSALM  CXXXVIII. 

THEEwillIpraifewithailmyheart, 
I  w:ll  fing  praife  to  thee 
a  Before  ths  gods  ■  And  worihip  will 

toward  thy  faniRuary. 
I'llpraife thy  n  ime, ev 'n fov  thy  truth, 

and  kindnefs  of  thy  !ove ; 
ITor  thou  thy  word  haft  magnify'd 

all  thy  great  name  above. 
$  Thou  d'dft  me  anfwer  in  the  day 

when  I  to  thee  did  cry ; 
Andthoumyfaintingfoulwithftrength 

didft  ftrengthen  inwardly. 

4  All  kir.gs  upon  the  earth  that  are 
fliall  give  thee  praife,  O  Lord  ; 

When  as  they  from  thy  mouth  fhall 
thy  true  and  faithful  word.     [hear 

5  Yea,  in  the  righteous  ways  of  God 
with  gladnefs  they  iball  fing: 

For  great's  the  glory  of  the  Lord, 

who  doth  for  ever  reign. 
0  Though  God  be  high ,  y et  he  refpetts 

all  thofe  that  lowly  be ; 
Whereas  the  proud  and  lofty  ones 

afar  off  knoweth  he. 
y  Though  I  in  midft  of  trouble  walk, 

"  life  from  thee  fhall  have : 
♦Gainft  my  foes'wrath  thou'lt  ftretch 
thine  hand ; 

thy  right  hand  fhall  me  fave. 
8  Surely  that  which  concerneth  me 

the  Lord  will  perfeft  make: 
fcord,  ftill  thy  mercy  lafts  ;  do  not 

thias  own  aands' work»  forfake. 


OLORD.  thou  haft  mefearch'd  antì 
kncrwn. 
2  Thou  know'ft  my  fitting  down, 
And  rifing  up  ;  yea,  ail  my  tho  ught 
afar  to  thee  aro  known. 

3  My  footfleps.,  and  my  lying  down, 
thou  compaifefi  always; 

Thou  alfo  moft  entirely  srt 
acquaint  with.  ali  my  ways, 

4  For  ia  my  tongue,  before  I  fpeak, 
uot  any  word  can  be, ' 

But  altogether,  lo,  O  Lord, 
it  is  well  known  to  thee. 

5  Behind.-before,  thou  haft  befet^ 
and  laid  on  me  thiae  hand. 

6  Such  knowled^e  is  too  ftrange  for 
too  hign  to  underftand.  [me, 

7  From  thy  Sp'rit  whither  fhall  I  go  i 
'or  from  thy  prefence  fiy? 

8  Afcend  I  heav'n,  lo,  tliou  art  there; 
thcre,  if  ir.  hell  I  lie. 

0  Take  I  the  morningwings,  and  dwèl! 

in  utmoit  parts  of  fea  i       [m    I  i  i 
IOEv'n  there.,  Lovd,  ftial;  thy  hand 

thy  right  hand  hold  ftia^l  ca?. 

1 1  If  I  do  fay  that  darknefs  msli 
me  cover  from  chy  Hg^t, 

Then  furely  ihall  tne  very  n'-pht 
about  me  be  as  light. 

1 2  Yea,  darknefshidetlinotfiomtb.ee, 
but  ni;;ht  doth  ihine  as  day ; 

To  thee  the  darknefs  and  the  light 
are  both  alike  alway. 

1 3  For  thou  pofiefled  haft  my  reins, 
and  tbou  haft  cover'd  me, 

When  I  witMn  my  mother's  womb 
inclofed  was  by  t'ee. 

14  Thee  will  I  praife  ;  for  fearfully 
and  ftrangely  made  1  am  ; 

Thy  works  are  marv'lious,  and  rigfet 
my  foul  doth  know  the  fame.  [  weU 

15  My  fubftance  wr.s  not  hid  from 
when  as  in  fecret  I  [thee, 

Was  made ;  and  in  eartU's  'owefì parts 

was  wrought  moft  curioufly. 
iS  Thine  eyes  myfubftance  did  be- 

yet  being  unperfe<ft  ;  [holtl, 

And  in  the  volume  of  thy  bo;  k 

my  members  all  were  writ; 
Which  atter  in  continiiande 

were  falhion'd  ev'ry  one, 
When  as  thcy  yet  all  fhapelefewere, 

and  of  them  there  was  none. 
1 7H0W  precic  us  alfo  ire  thy  thoughu,, 

O  gracious  God,  to  rae ! 
And  in  their  fum  how  paflìng  great 

and  numberlefs  they  be! 

18  If  I  fliould  count  them,  than  the 
they  more  in  number  be :        [fand 

What  time  foever  I  awake, 
Lever  am  with  thee. 

19  Thou,  Lord,  wilt  fure  the  wicked 
hence  from  me  bloody  men.  [flay  • 

10  Thy.foes  againfì  theeloudly  fp»at.j 
and  take  thy  aanic  tn  vain. 
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«  Do  not  I  hate  all  thofe,  O  Lord, 

that  hatred  bear  to  thee  i 
With  thofe  that  up  againft  thee  rife 

can  I  but  grieved  bef 
»2  With  perfecì  hatred  them  I  hate, 

my  foe8  I  them  do  hold. 
23  Search  me,  O  God,  and  know  my 

try  me,  my  thoughts  uufoid :  [heart, 
24.  And  fee  if  any  wicked  way 

there  be  at  all  in  me; 
And  in  thine  everlafting  way 

to  me  a  leader  be. 

PSALM  CXL. 

LORDjfromtheillandfroward  man 
-give  me  deliverance, 
And  do  thou  fafe  preferve  me  from 

the  man  of  violence : 
t  Wbo  in  their  heart  mifchievous 

are  meditating  ever ;  [things 

And  they  for  war  aflembled  are 

continualiy  together. 
J  Much  like  unto  a  ferpentji  tongue 

their  tongues  they  fharp  do  make  -, 
And  underueath  their  lips  there  lies 

the  poifon  of  a  fnake. 
4.  Lord,  keep  me  frona  the  wicked's 

from  vi'lent  men  me  fave;  [hands, 
Who  utterly  to  overthrow 

my  goings  purpos'd  have. 
5  The  proud  for  me  a  fnarehave  hid, 

and  cords ;  yea,  they  a  net 
Have  by  the  way-fide  for  me  fpread ; 

they  grins  for  me  have  fet. 
0  I  faid  unto  the  Lord,  Thou  art 

my  God;  unto  the  cry 
Of  all  my  fupplications, 

Lord,  do  thine  ear  apply. 
7O  God  thèLord,who  art  the  ftrength 

of  my  falvation : 
A  cov'ring  in  the  day  of  war 

my  head  thou  haft  put  on. 
8  Uirto  the  wicked  man,  O  Lord, 

his  wìfhes  do  not  grant ; 
Kor  further  thou  his  ill  device, 

left  they  themfelves  mould  vaunt. 
0  A8  for  the  head  and  chief  qf  thofe 

abraut  that  compafs  me, 
Ev'n  by  the  mifchief  of  their  lips 

let  thou  them  cover'd  be. 

10  Let  burning  coals  upon  them  fall, 
them  throw  in  fiery  flame, 

And  in  deep  piU,  that  they  no  more 
may  rife  out  of  the  fame. 

1 1  Let  not  an  evil  fpeaker  be 
on  earth  eftablifhed: 

Mifchief  ihall  hunt  the  vi'lent  man, 

till  he  be  ruined. 
1 2 1  know  God  will  th'  afflifted's  caufe 

maintain,  and  poor  men's  right. 
1 3  9urelythejuft  ftiallpraifethyname; 

th'  upright  dwell  in  thy  ftght. 

PSALM  CXLI. 
LORD,  I  unto  thee  dq  cry, 
do  thou  uiakc  hafte  to  me, 
And  give  an  ear  unto  my  voite, 
whea  1  cry  unto  thes. 
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2  As  incenfe  let  my  prayet  bt 
directed  in  thine  eyes;  - 

Andthe  uplifting  of  my  handi 
as  th'  ev'ning  facrifice. 

3  Set,Lord,awatchbeforemy  raou 
keep  of  my  lips  the  door. 

4  My  heart  incline  thou  not  unto 
the  ills  I  fhould  abhor, 

To  practife  wicked  works  with  m 

that  work  iniquity ; 
And  with  their  delicates  my  tafte 

let  me  not  fatisfy. 


5  Let  him  that  righteous  is  mefml  P"' 
it  fliall  a  kindnefs  be ; 

Let  him  rèprove,  I  ihall  it  count 

a  precious  oil  to  me : 
Such  fmiting  fliall  not  break  my  hea 

for  yet  the  time  ftiall  fall, 
When  I  in  their  calamities 

to  God  pray  for  them  ftiall. 
G  When  as  tfceir  judges  down  fttall 

in  ftony  places  caft, 
Then  ihali  they  hear  my  words ; 

ftiall  fweet  be  to  their  tafte.    [thljdiìi 

7  About  the  grave's  deveuringmou 
our  bones  are  fcatter'd  round, 

As  wood  whichmendocutandclea 
lies  fcatter'd  on  the  ground. 

8  But  unto  thee,  O  God  the  Lord 
mine  eyes  uplifted  be : 

My  foul  do  not  leave  de»itute ;         ]"  '■' 

my  truft  is  fet  on  thee.  Oflti 

0  Lord,  keep  me  fafely  fromtfce  fnat:  K  - 

which  they  for  me  prepare;  liji 

And  irom  the  fubtile  grins  of  them  (fag 

that  wicked  workers  ape.  I  lRe 

10  Let  workers  of  iniqu'ty  1  ,j!'j 

into  their  own  nets  fall,  ! "' " 

Whilft  I  do,  by  thine  help,  efcape     "' 

the  danger  of  them  all.  i  lAi 

lit: 

PSALM  CXLII.  liti 

IWITH  my  voite  cry'd  to  theLor  if: 
with  it  made  my  requeft : 

2  Pour'd  out  to  him  my  plaint,to  hi  .„ 
my  trouble  I  expreft.  [fp'rjl) 

3  When  in  me  was  o'erwhelm'd  ir^^; 
then  well  thou  knew'ft  my  way 

Where  I  did  walk  a  fnare  for  me 

they  privily  did  lay. 
4I  look'd  on  myrighlhand,  andview'i|i(Jl 

but  none  to  know  me  were ; 
AU  refuge  failed  me,  no  man 

did  for  my  foul  take  care. 
j  1  cry 'd  to  thee;  I  faid,  Thou  art     K 

my  refuge,  Lord,  alone ; 
And  in  the  land  of  thofe  that  liva 

thou  art  my  portion. 

6  Becaufe  I  am  brought  very  Iow, 
attend  unto  my  cry : 

Me  from  my  perfecutors  fave, 
who  ftronger  are  than  I. 

7  From  prifon  bring  my  foul,  thatl|y'[, 
thy  name  may  glorify: 

The  juit  (hall  compafs  me,  whcn  tho 
witii  me  deal'ft  bountscufly. 


FSALM  CXLIII. 
ORD,  hear  my  pray'r,  attend  my 

j  and  ia  thy  faithfulnefs       [fuits; 

ive  thou  an  anfwer  unto  me, 

and  in  thy  righteoufnefs. 

Thy  fervant  alfo  bring  thou  not 
||iajudgment  to  be  try'd: 

ecaufe  no  living  man  can  be 

in  thy  fight  juftify'd. 

Forth'  en'my  hathpurfu'd  myfoul, 

my  life  lo  ground  down  tread : 

i  darknefs  he  hath  made  me  dwell, 

as  who  have  long  been  dead. 

My  fp'rit  is  therefore  overwhelm'd 

in  me  perplexedly ; 

flthin  me  is  my  very  heart 

amazed  wondroufly. 

I  call  to  mind  the  days  of  cld, 
4  to  meditate  I  ufe 

n  all  thy  works ;  upon  the  deeds 

I  of  thy  hands  do  mufe. 

My  hands  to  thee  I  ftretch ;  my  foul 
j  thirfts,  as  dry  land,  for  thee. 

Hafte,  Lord,  to  hear,my  fpirit  fails: 
\j,  hide  not  thy  face  from  me ; 

eft  Uke  to  them  1  do  beccme 
"f  that  go  down  to  the  duft. 

At  morn'let  me  thy  kindnefs  hear ; 

for  in  thee  do  I  truft. 

each  me  the  way  that  I  fhould  waik: 

I  lift  my  foul  to  thee. 

Lord,  free  me  from  my  foes ;  I  flee 

tu  thee  to  cover  me. 

0  Becaufe  thou  art  my  God,  to  do 
rtj  thy  w*H  do  me  inftrucì: : 

'by  Sp'rit  is  good,  me  to  the  land 
cf  upri^htnefs  conduet. 

1  Revive  and  quicken  me,  0  Lord, 
ev'n  for  thine  own  name's  fake ; 
.nd  do  thou,  for  thy  righteoufnefs, 
my  foul  from  trouble  take. 
1  And  of  thy  mercy  llay  my  foès ; 
let  ali  deflroyed  be 
'hat  do  afflict  my  foul :  for  I 
a  fervant  am  to  thee. 

Anatber  of  tbefame. 

3H,  hear  my  prayer,  Lord, 
And  unto  my  defire 
'o  bow  thine  ear  accord, 
humbly  thee  require; 
nd,  in  thy  faithfulnefs, 
nto  me  anfwer  roake, 
nd,,  in  thy  righteoufnefs, 
pon  me  pity  take. 
In  judgment  enter  not 
'ith  me  thy  fervant  poor; 
5r  why,  this  well  I  wot, 
o  finner  can  endure 
hefightof  thee,OGod: 
thou  his  deeds  ftialt  try, 
e  dare  make  none  abode 
imfeif  to  juftify. 
Behold,  the  cruel  fòe 
:e  perfecutes  with  fpite, 
:y  fdul  to  o-.erthrow : 
{a,  he  naj  iife  dowu  quìte 
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Unto  the  ground  hath  fmote, 
And  made  me  dwell  fuli  low 
In  darknefs,  as  forgot, 
Or  men  dead  Iong  ago. 

4  Therefore  my  fp'rit  much  vex'd, 
Ò'erwhelm'd  is  me  within ; 
My  heart  right  fore  perplex'd 
And  defolate  hath  been. 

5  Fet  I  do  call  tc  mind 
What  ancient  days  record, 
Thy  works  of  ev'ry  fcind 
I  think  upon,  O  Lord. 

6  Lo,  I  do  ftretch  my  hands 
To  thee,  my  help  alone ; 
For  thou  wel)  imderftands 
Ail  my  complaint  and  moaaj 
My  thirfting  foul  defires, 
And  longeth  after  thee, 
As  thirfty  ground  requires 
With  rain  refrefh'd  to  be. 

7  Lord,  let  my  pray'r  prevsU, 
To  anfwer  it  make  fpeed;_ 
For,  le,  my  fp'rit  doth  fail: 
Hide  not  thy  face  in  need; 
Left  I  be  like  to  thofe 
That  do  in  darknefs  fit, 
Or  him  that  downward  goct 
Into  the  dreadful  pit. 

8  Becaufe  I  truft  in  thee, 

0  Lord;  c::ufe  me  to  hear 
Thy  loving-kindnefs  free, 
When  morning  doth  appear: 
Caufe  me  to  know  tbe  way 
Whereir  my  path  fhould  bej 
For  why,  my  foul'on  higa 

1  do  lift  up  to  thee. 

9  From  my  fierce  enemy 
In  fafety  do  me  guide,  - 
Becaufe  I  flee  to  thee, 
Lord,  that  thou  may'ft  me  hitlfi 

10  My  God  alone  att  thou," 
Teach  me  thy  righteoufnefs : 
Thy  Sp'rit's  goocl,  lead  me  to 
The  land  of  uprightnefs. 

1 1  O  Lord,  for  thy  name's  fafce, 
Be  pleas'd  to  quicken  me; 
And,  for  thy  truth,  fovth  take 
My  fouLfrom  mìfery. 

1 2  And  of  thy  grace  deftroy 
My  foes,  and  put  to  fhame 
All  who  my  foul  annoy ; 
For  I  thy  fervaat  am. 

PSALM  CXLIV. 

OBLESSKD  ever  be  the  Lord, 
who  is  my  ftrength  and  might, 
Who  doth  inftrucl  my  hands  to  war, 

my  fingers  teach  to  fight. 
2Mygoednefs,fortrefs,myhightow'r, 

deliverer,  and  fhield, 
In  whom  I  truft :  uho  under  me 

my  people  makes  to  yield. 
3  Lord,  what  is  man,  that  thou  cf  hins 

doft  fo  rhuch  knowledge  take? 
Or  lcn  of  man,  that  thou  of  him 

fo  great  account  doft  makei 
4.  Man  is  likc  vaaity ;  his  days, 

as  flìadowB,  pafs  away, 


PSALM 

lord,  bow  thy  heav'ns,  come  down, 

touch  thou 
the  hiUs,  and  fmoke  ihall  they. 

SCafl  forththylightning,  f catter  them ; 

thine  arrows  ihoot,  them  rout. 
7Thine  handfendfromabove,  me  fave; 

from  great  tìepths  tìraw  me  out ; 
And  from  thehand  of  chilrìrenftrange, 

6  Whofe  mouth  fpeaks  vanity ; 
Aud  their  right  hand  is  a  right  hand 

that  works  deceitfully. 
p  A  new  fong  I  to  thee  will  £ng, 

Lord,  on  a  pfaltery; 

I  on  a  ten-ftring'd  inftrument 
wili  praifes  fing  to  thee. 

IO  Ev'n  he  it  ist  hat  unto  kings 

falvation  doth  'end; 
Who  his  own  fervantDavid  doth 

frorà  hurtful  fword  defend. 

I I  O  free  me  from  ftrange  children's 
whofe  mouth  fpeaks  vanity ;  [hand, 

And  their  right  hand  a  right  hand  is 
that  works  deccitfully. 

12  That,  as  the  plants,  our  fons  may 
in  youch  grown  up  that  are  ;       [be 

Our  tìaughters  like  to  corner-ftones, 
carv'd  like  a  palace  fair. 

1 3  That  to  afibrd  al!  kind  of  ftore 
our  garners  may  be  ftll  'd ; 

Thatourfheepthoufands,inourftreets 
ten  thoufands  they  may  yield. 

14  That  ftrong  our  oxen  be  for  work, 
that  no  in-breaking  be, 

Ncr  goiug  out ;  and  that  our  ftreets 
may  from  complaints  be  free. 

1  5  Thofe  peopls  bleffed  are  who  be 
in  fuch  a  Cafe  as  this ;' 

Yea,  biefied  all  thofe  people  are, 
whofe  God  JEHOVAH  is. 

PSALM  C.XXV. 

I'LL  thee  extol,  my  God,  O  King; 
I'll  biefs  thy  name  always. 

2  Thee  will  1  blefs  each  day,  andwill 
thv  name  for  ever  praife. 

jGreatistheLord,muthtobeprais'd;  ] 

his  greatnefs  tearch  excee«'.s. 
4K.ac-.  ;:ntc race  fhallpraiie  thy  workSj  ! 

and  fhcw  thy  mighty  deeds. 
5  I  o'.'  thy  gioiious  ma-jefty 

the  hotìour  wiil  recird  ; 
I'll  fpe.'.k  of'all  '-hy  mighty  woris, 

which  wondreus  are.  O  Lord. 
0  Mcn  of  thine  aets  the  might  fhail 

thinc  afts  that  cireadful  are ;  [fhow. 
And  I,  thy  glory  to  a.'vance., 

thy  grcatnef3  will  dec:aie. 

7  The  mem'ry  òf  thy  goodnef3  great 
they  largely  fhall  cxprefs; 

With  fongs  0'.:  praTi  i-hey  fhall  èxtol 
thy  perfoft  rJgJtfepufnefs. 

8  The  Lord  vs  very  eracious, 
in  him  compauì  in's  iìow  ; 

Iu  mercy  he  is  verV.'great, 

and  >'s  to  ungcr  ftow. 
g  The  Lord  JEHpVAH  unto  all 

Ui*  goodaefsjfljffc  uedars'; 


:*: 


^l 
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And  over  all  his  other  wotks 
his  tendcr  mercies  are. 

10  Thee  all  thy  works  fhall  praite 
and  thee  thy  faints  fhall  blefs ;    '  y 

1 1  TheyfhaUthykingdom  'sglory  fhof  V*jj 
thy  pow'r  by  fpeech  exprefs: 

12  To  make  the  fons  of  mea  to  knrj  | 
his  ae"ts  done  mightily, 

And  of  his  kiagdom  th'  exoellent 
and  glorious  majefty. 

13  Thy  kingdom  fhall  for  ever  ftan  M 


thy  reign  through  ages  all. 
I4GodraiiethaIlthatarebow'ddow 
upholdeth  all  that  falL 

1 5  The  eyes  of  ail  things  wait  on  the 
the  giver  of  a!l  good; 

And  thou,  in  time  convenient 
beftow'ft  on  thern  their  food' 

16  Thine  hand  thou  open'ft  Ub'ra^l■ 
and  of  thy  bounty  gives 

Enough  to  fatisiy  the  need 
of  ev'ry  thir.g  that  lives. 


iT 


ti: 


1  'j  The  Lord  is  juft  in  all  his  ways, 
holy  in  his  works  all. 


|E 


;i 


I: 


la  God's  near  to  all  that  callon  hinfliiìi 

in  truth  that  on  him  call. 
19  He  wil!  accomplifh  the  deflre 

of  thofe  that  do  him  fear: 
He  a!fo  will  deliver  them, 

and  he  their  cry  will  hear. 
2eTheLordprefer  ves  allwho  hirn  lovf; 

that  nought  can  them  annoy : 
But  he  ail  thofe  that  wicked  are 

will  utterly  deftroy. 
21  My  moulh  the  praifes  of  theLor 

to  publifh  ceafe  fhall  never : 
Let  ail  fiefh  blefs  his  holy  name 

for  ever  and  for  ever. 

Anclhtr  of the  fame. 

OLOP.Djthnu  artmy  God and KlndlEe 
Thee  will  i  magnify  and  praife  R 

1  will  thee  blefs;  andgladly  fing 
Unto  thy  holy  name  always. 

2  Each  day  I  rife  I  wili  thee  blefs_ 
Andpraifethy  uametimewithoutent!i 

3  Much  to be  prait »d,  and great  God  is,  ... 
His  greatnefs  none  caa  comprehend. 
4Race  maUthyworks  praife  untoracei  jofi 
The  mighty   .òts  ihow  done  by  the«.i 

j  1  will  fpeak  of  the  glorious  grace, 
Anrt  honour  of  thy  majefty ; 
Thy  wondrous  works  I  will  record. 
0  By  men  the  might  fhall  be  extoll't  »h 
Of  ail  thj  dreiidful  afts,  O  Lord: 
Aiid  I  thy  greatnefs  will  unfold. 

7  They  uttefe  fhaU  abundantly 
'I'hc  r>V;  ii 'ry  of  thy  goodnefs  great 
And  fhall  fiug  praif-:-s  cheerfully, 
Whilit  they  thy  rifihteoumefs  relatt 

8  The  Lord  our  G«d  is  gracious, 
Compaflionate  is  he  ai  o ; 
In  mercy  he  is  plcnteous, 
But  unto  wrath  and  anger  flow. 
o  Good  uifo  aU  men  is  the  Lord ; 
O'er  all  bti  works  his  mercy  ia. 
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Thy  works  all  praife  to  thee  affotd: 
ir|iyfaint6,OLord,thynamefliallblefs. 

The  glory  of  chy  kingdom  fliow 
all  they,  and  of  thy  power  tell: 

That  fo  men's  fons  his  deeds  may 

know, 
s  kingdom's  grace  that  doth  excel. 

Thy  kingdom  hath  none  end  at  alL 
doth  through  ages  all  remain. 

The  Lord  upholdeth  all  that  fall, 
te  caft-down  raifeth  up  again. 
Theeyesofallthings,Lord,attend. 
>n|id  on  thee  wait  that  here  do  live, 

"  thou,  in  feafon  due,  doft  fend 
fiìcient  food  them  to  relieve. 

Yea,  thou  thine  hand  doft  open 
>d  ev'ry  thing  doft  fatisfy  [wide, 
vat  lives,  and  doth  on  earth  abide, 

thy  great  liberality. 

•The  Lord  is  jufl.  in  his  ways  all, 

ìd  holy  in  his  works  each  one. 

He's  near  to  all  that  on  him  call, 
ho  call  in  truth  cn  him  alons. 

God  will  the  juft  defire  fuifi! 

fuch-  as  do  him  fear  and  dread: 
ìeir  cry  regard,  and  hear  he  wi!l, 
ìd  favc  them  in  the  time  of  need. 

The  Lord  pre'crves  al!,  more  and 
lat  bear  to  him  a  loving  hearf.  [lefs, 
it  workers  all  of  wickednefs 
rftroy  will  he,  and  clean  fubvert. 

Therefore  my  mouth  and  lipc  I'll 

frame 
i  fprak  the  praifes  of  the  Lord  : 
i  magaify  his  holy  name 
r  ever  let  all  fiefli  accord. 

PSALM  CXLVI. 

(RAISF.Ood.  TheLordpraife.Omy 
2 1  '11 prai fe God while I  li ve;  [foul . 
hile  I  have  beìng  to  my  God 
.n  fongs  I'll  praifes  give. 
Truft  not  in  princes,  nor  man's  fon, 
;n  v/hom  there  is  no  ftay : 
His  breath  departs,  to's  earth  he 

4  Lhatdayhistaca'ghtsdeca'/,  [turns; 

I  3  happy  is  tSat  man  and  Ueft, 

"  irhova  raecb's  God  doth  aid ; 

t(|ho<e  hope  upon  the  Lord  doth  reft. 
'  onhisGodis  ftay'd: 
Who  made  the  earth  and  heaven?, 
arho  made  the  fwellingde?.p,[high, 
ttì  all  that  is  within  the  fame; 
who  Tuth  dotrt  ever  ircep  : 
Who  rghteous  judgment  ezecutee 
'or  thofe  opprefs'd  that  be, 
ho  to  th?t  hungry  giveth  food ; 
3od  fets  the  pris'ners  free. 
The  Lord  doth  give  the-blind  their 
:he  bowed  down  doth  raife:  [fig,-  l 
le  Lor^.  doth  deariy  !ove  all  thofe 
:hat  walk  ;n  upright  ways. 
The  ftranger's  fliield,  the  widow's 
:he  orphan's  he!p,  is  he:         [ftay, 
it  yet  by  him  che  wicked's  way 
iurn'd  upfide  down  fiwtU  be. 


i  O  The  Lord  ftiall  reign  for  evermore ; 

thy  God,  O  Sion,  he 
Reigns  to  all  generaticns. 

Praife  to  the  Lord  give  ye. 
PSALM  CXLVII. 

PRAI3E  ye  the  Lord ;  for  it  is  g09« 
praife  to  our  God  to  fing : 
For  it  ts  pleafant,  and  to  praife 
it  is  a  comely  thing. 

2  God  rioth  build  up  Jerufalem  j 
and  he  it  is  alone 

That  the  difpers'd  of  Ifrael 
doth  gather  into  one. 

3  Thofethat  are  broiten  in  their  heart, 
^and  grieved  in  their  minds, 

He  healeth,  andtheir  painful  wounds 
he  tenderly  up-binds. 

4  He  counts  the  number  of  the  ftarsj 
he  names  them  ev'ry  one. 

5  Great  is  ourLord,and  of  great  pow'r; 
his  wifdom  fearch  can  none. 

6  The  Lord  liftsup  the  meek;  andcafls 
the  wicked  to  the  ground. 

7SingtotheLord,andgivehimthanki; 
on  harp  hìs  praifes  found ; 

8  Who  covereth  t  he  hea  v'nwithclouds, 

who  for  tiie  earth  below 
Frepareth  rain,  who  maketh  grafs 
upon  the  mountaics  grow. 

9  He  gives  the  beaft  his  food,  he  feeds 
the  ravens  young  that  cry. 

IOHispleafuren^tinhorfes'ftrength, 
nor  in  mau's  legs,  doth  lie- 

11  But  in  all  tho.e  that  do  him  fear, 
the  Lord  doth  pleafure  take; 

Xa  Uiofe  that  to  his  mercy  do 
by  hope  themfeives  betake. 

12  The  Lord  praife,  O  Jerufalem  ; 
Sion,  thy  God  confefs : 

13  For  thy  gates'  bars  he  maketh 
thy  fons  in  thee  doth  blefs.  [flrong; 

14  He  iii  thy  feofàers  maketh  peace; 
with  fir.e  wheat  fiileth  thee.'  £ 

15  >Te  fends  forth  his  command  Cn 
his  word  runs  rpeedily.  [earthj 

1 6  Hoar-f roft  ,like  ames,a  att 'reth  he; 
like  wool  he  fnow  doth  give 

1 7  Like  morlels  cafteth  forth  his  ice ; 
who  in  its  cold  can  live  ; 

18  He  fendeth  forthhis  nvighty  word, 
and  melteth  them  tigaia  ; 

His  wind  he  .pakes  to  blow.  and  then 
the  waters  flow  amain. 

19  The  do&rine  of  his  holy  word 
to  Jacob  he  doth  ihow ; 

His  ftatutes  anu  his  judgnren-ts  he 

gives  Ifrael  to  know. 
aO  To  any  na.tion  never  he 

fuch  favour  did  afford , 
For   they  his  judgments    have    not 

O  do  ye  praife  the  Lord.     [ktowa, 

PSALM  CXLVIII. 

PRAISE  Gon.  From  heavens  pra'fe 
ths  Lord, 
in  heigiits  prai£e  to  hira  be. 


FSALMS  CXLIX,  CL. 


C  AIl  ye  hi«  angels,  praife  ye  him ; 

his  hofts  all,  praife  him  ye. 
jOpraifeyehim,bothfunand  moon; 

praife  him,  all  ftars  of  light. 
4Yeheav'ns  of  heav'nshim  praife,and 

above  the  heavens'  height.   [floods 

5  Let  all  the  creatures  praife  the  name 
of  our  almighty  Lord  : 

?or  he  commanded,  and  they  were 
created  by  his  word. 

6  He  alfo,  for  all  times  to  ceme, 
hath  them  eftabìifh'd  fure ; 

He  hath  appointed  them  a  law, 
which  ever  fhall  endure. 

7  Praife  yeJEHOV  AH  from  the  earth, 
dragons,  and  ev'ry  deep: 

8Fire,hail,fnow,vapour,ftormywind, 

his  word  that  fully  keep. 
pAUhiUsandmountains,fruitfu!trees. 
.  and  all  ye  cedars  high : 
IOBeafts,andallcattle,creepingthings, 

and  all  ye  birds  that  fly. 
II  Kjngs  ef  the  earth,  all  nations, 

pirinces,  earth's  judges  all: 
14  Both  young  men,  yea,  and  maidens 

old  men,  and  children  fmall.   [too, 
1 3  Let  them  God's  name  praife ;  for 

alone  is  excellent :  [his  name 

Hìs  glory  reacheth  far  above 

the  earth  and  firmament. 


Ev'n  Ifr'el's  feed,  a  people  near 
tohim.    The  Lord  praife  ye. 

Another  ofthefame. 

THE  Lord  of  heav'n  confefs, 
.  On  high  his  glory  raife. 
S  Him  let  all  angels  blefs, 
Him  all  hìs  armies  praife. 
3  Him  glorify 
Sun,  moon,  and  ftars; 
4  Ye  higher  fpheres, 
And  cloudv  fky. 
|  From  God  your  beings  are, 

Hirn  therefore  fnmous  make  ; 
fou  all  created  were, 
When  he  the  werd  but  fpake. 
6  And  from  that  place, 
Wherefix'd  joube 
By  his  decree, 
You  cannot  pafs. 
f  Fraife  God  from  earth  below, 

Ye  dragons,  and  ye  deeps  : 
8  Fire,  hall,  clouds,  wind,  and  fnow, 
Whom  in  command  he  keeps. 
q  Praife  ye  his  name, 
Hills  great  and  fmall, 
Trees  low  and  tall ; 
10  Beafts  wild  and  tame ; 
AU  things  that  crecp  or  fiy. 

II  Ye  kings,  ye  vulgar  throng, 
AU  princes  mean  or  high  ; 
ì  2  Both  men  and  virgins  young, 
Ev'n  young  and  old, 
I  %  Exalt  his  name ; 
2o 


1  rtllU  WUU  ild 

dvance. 

ire  tàke  :n  thc  I 

:be; 

:tton  I 


For  much  Ms  famc 
Should  be  cxtoll'd. 

0  let  God'-  name  be  pralg'd 
Above  both  earth  and  fky ; 

14  For  he  his  faints  hath  rais'd, 
And  fet  their  horn  on  hign;v 
Ev'nthofethatbe 
Of  Ifr'el's  race, 
Near  to  his  grace. 
The  Lord  praife  ye. 

psalm  cmx. 

PR AISE  ye  the  Lord :  unto  him  fi 
a  new  fong,  and  his  praife 
In  the  afiembly  of  his  faints 
in  fweet  pfalms  do  ye  raife. 

1  Let  Ifr'el  in  his  Maker  Joy, 
and  to  b;m  praifes  fìng : 

Let  all  that  Sion's  children  are 
be joyful  in  their  King. 

3  O  let  them  unto  his  great  name 
give  praifes  in  the  dance; 

Let  them  with  timbrel  and  with  ha 
in  fongs  his  praife  advance. 

4  For  God  doth  pleafure  " 
that  his  own  people  " 

And  he  with  his  falvatton 
the  meek  will  beautify. 

5  And  in  his  glory  excellent 
let  all  his  faints  rejoice : 

Let  them  to  him  upon  their  bed.a 

aloud  lift  up  their  voice. 
<5  Let  in  their  mouthaloft  be  rais'd 

the  high  praife  of  the  Lord 
And  let  them  have  in  their  right  hai 

a  fharp  two-edged  fword ; 

7  To  execute  tlie  ver.geance  due 
upon  the  Heathen  all, 

And  make  deferved  punifhment 
upon  the  people  fall.  [bii 

8  And  ev'n  with  chains,  as  pris'nei 
their  kings  that  them  command 

Vea,  and  with  iron  fetters  ftrong, 

the  nobles  of  their  land. 
0  On  them  the  judgment  to  perfors 

found  written  in  his  word : 
This  honour  is  to  all  his  faint«. 
;     O  do  ye  praife  the  Lord. 

FSALM  CL. 

PS  AISE  ye  the  Lord.    God's  prai 
his  fanftuary  raife ;  [with 

And  to  him  in  the  firmament 
of  his  pow'r  give  ye  praife. 

2  Becaufe  of  all  his  mighty  a&s 
with  praife  him  magnify : 

O  praife  him,  as  hedoth  exccl 
in  glorious  majefty. 

3  Praife  him  with  trumpet's  found :  h 
with  pfaltcry  advance :  [prai 

4  With  timbrel,  harp,ftring'd  irtflW 
àìid  organs,  in  the  dance.    [mentil 

5  Praife  him  on  cymbals  loud ;  hir 
on  cymbals  fouiiding  high.    [praii 

6  Let  each  thing  breathing  praife  tp 
Fraife  to  tbe  lòrd  g»ve  ye.    [Lor 
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TRANSLATIONS  and  PARAPHRASES, 

IN  FERSE, 

OF  3EVERAL  PASSAGES  0» 

SACRED  SCRIPTURE. 


1.    GENESI3  1. 

L2T  heav'n  arlfe,  let  earth  appear, 
faid  the  Almighty  Lord : 
The  heav'n  arofe,  the  earth  appear'd, 

^t  his  cfeating  word. 
sThickdarknefsbroodedo'erthedeep. 

Go>  faidj  "  Let  there  be  iight:" 
The  light  mone  forth  w:th  fmiling  ray , 

and  fcatter'd  ancient  night. 
j  He  bade  the  clouds  afcend  on  high ; 

the  douds  afcend,  and  bear 
A  wat'ry  treafure  l:o  the  fty, 

and  floar  upon  the  air. 
4  The  liquid  element  bejpw 

was  gather'd  by  his  hahd ; 
The  roiling  feas  together  flow, 

and  leave  the  folid  land- 
j  With  herbs,  aud  plants,  and  fruitful 
trees, 

the  new-form'd  globe  he  crown'd, 
Ere  there  was  rain  to  blefs  the  foil, 

or  fua  to  warm  the  ground. 
6  Thea  high  in  heav'n's  refplendent 

he  plac'd  two  orbs  of  light,     [arch 
Ee  fet  the  fun  to  rule  the  day, 

the  mcon  to  rule  the  night. 
y  Next,  from  the  deep,  th'  Almighty 

did  vital  beings  frame;  [King 

fowls  of  the  air  of  ev'ry  wing, 

and  fifa  of  eVry  nams. 
f  To  all  the  varieus  brutal  tribes 

fce  g?.ve  their  wondrous  birth  ; 
At  once  the  iion  and  the  worm 

fprung  from  the  teeaiing  e3rth. 

eTben,chief  o'erallhisworksbelow, 

at  iaft  was  Adam  made ; 
KU  Makers  image  blefs'd  h:s  foul, 

and  glory  crown'd  his  head 
10  Fair  in  th'  Almighty  Maker's  eye 

the  whoie  creation  ftood. 
Us  view'd  tHe  fabrick  he  had  rais'd  ; 

his  word  pronounc'd  it  gecd. 

II.    GENE5IS  xxviii.  20— 22. 

OGOD  of  Bethel !  by  whofe  hand 
thy  people  ftill  are  fed  ; 
Who  through  this  weary  pilgrimage 
fcaft  ail  our  fathers  led ; 


2  Our  vows,  car  pray'rs,  we  aow  pr8." 
before  thy  throne  of  grace :     [fcat 

God  of  our  fathers !  be  the  God 
of  their  fucceeding  raee. 

3  Thro'  each  perplexing  path  of  life 
our  wand'ring  footfteps  guide ; 

Give  us  each  day  our  daily  bread, 
and  raiment  fit  provide. 

4  G  fpread  thy  cov'ring  wings  aroufld, 
till  all  our  wand'rings  ceafe, 

And  at  our  Father's  lov'd  abode 
our  fouls  arrive  in  peace. 

5  Such  blefiings  f  rem  thy  gracious  hand 
our  humble  pray'rs  implore; 

And  thou  fhalt  be  our  chofen  God, 
and  portion  evermore. 

m.  job  i.  ai. 

NAKEDasfromthe  earthwccame, 
and  enter'd  life  at  firft ; 
Nakeci  we  to  the  earth  return, 

and  tDÌx  with  kìndred  duft. 
2  Whate'er  we  fondly  call  our  own 

belongs  to  heav'n's  great  Lord; 
The  bleiftngs  lent  us  for  a  day 

are  foon  to  be  reftor'd. 
3'TisGodthatiiftsourcomfort3higfi, 

or  finks  them  in  the  grave : 
He  gives ;  and,  when  he  takes  away , 

he  takes  but  what  he  gave. 
4  Then,  cver  bleffed  be  his  namej 

h:s  goodners  fweli'd  our  ftore  ; 
His  jultke  but  refumes  its  owa; 

'tis  eurs  ftill  to  acore. 

IV.  JOB  i'J.  T7— 20. 

HG  W  ftill  and  peacefuf is  the  grave  I 
where,  life's  va^n  tumults  paft, 
Th'  appointed  houle,  by  Heav'n's  d%- 
receives  us  all  a;  laft.  [cee, 

2  The  wicked  there  frorn  troubling 
theirpamon%rage  no  more;  [ceafe, 
And  there  the  weary  pilgrim  refts 
from  all  the  toils  he  b.  rs. 

3Therereftthepr-3'riers,nowreloas'd 

,     from  flav'ry's  fad  abodc  ; 

No  more  tliey  hear  tii'  oppreflbr's 

or  dread  the  tyrant's  rod,     fvoice, 
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4.  There  fervanrs,  mafters,  fmall  and 

partake  the  fame  repofe ;      [great, 
And  there,  in  peace,  the  aihes  mix 

of  thofe  who  once  were  foes. 
5  AU,  leveU'd  by  the  hand  of  Death, 

lie  fleeping  in  the  tomb ; 
Till  God  in  judgment  calls  them  forth, 

to  meet  their  final  doom. 

V.    JOB  v.  6— 12, 

THOUGH  troufele  fprings  not  from 
the  duft, 
nor  forrqw  from  the  ground  ; 
Tet  ills  on  ills,  by  Heav'n's  decree, 
in  man's  eftate  are  iound. 

2  As  fparks  in  clofe  fucceffion  rife, 
fo  man,  the  child  of  woe, 

Ii  doom'd  to  endlefs  cares  and  toils 
through  all  his  Ufe  below. 

3  But  with  my  God  I  leave  my  caufe ; 
from  him  I  feek  relief ; 

To  him,  ;.n  confidence  of  pray'r, 

unbofom  all  my  grief. 
4tJnnumber'd  are  hiswondrousworks. 

unfearchable  his  ways ; 
»Tis  his  the  mourning  foul  to  cheer, 

the  bowed  down  to  raife. 

VI.  JOB  vlii.II— 22. 

THErufhmayrifewherewatersfiow, 
and  flags  belMe  the  flream ; 
Bùt  foon  their  verdure  fades  and  dies 

before  the  fcorching  beam : 
2  So  is  the  finner's  hope  cut  off; 

or,  jf  it  tranfient  rife, 
»Tis  like  the  fpider's  airy  web, 

from  ev'ry  breath  that  flies. 
$  Bi  jt'd  on  his  ho  ufe  he  leans  ;hi»  houfe 

and  all  its  props  decay : 
Ee  hofds  it  faft;  but,  while  he  holds, 

the  tott'ring  frame  gives  way. 

4  Fair,  in  his  garden,  to  the  fun 
his  boughs  with  verdure  fmlle ; 

A»d,  deeply  fix'd,  his  fpreading  roota 
unmaken  ftand  a  while. 

5  But  forth  the  fentence  fiies  from 

Heav'n, 
that  fweeps  him  from  his  place; 
Which  then  denies  him  for  its  lord, 
hor  owns  it  knew  his  face. 

6  Lo !  this  the  joy  of  wicked  men, 
wKo  Heav'n's  high  laws  defpife: 

They  quickly  fall;  and  in  their  room 
as  quickly  others  rife. 

7  But,  for  the  juft,  wi'.h  gracious  care, 
God  wUl  his  pow'r  employ; 

Be'U  teach  their  Ups  to  fing  hìs  praife, 
and  fill  their  hearts  with  joy. 

VII.  JOB  ix.  2—IO. 
OW  fiiould  the  fons  of  Adam's  race 

be  pure  before  their  God? 
If  he  contends  in  righteoufnefs, 

we  fink  beneath  hìs  rod. 
»  If  he  fhould  mark  my  words  and 

with  ftria  inqutring  e  yes,  [  tnoughU 
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Could  I  For  one  of  tnoufaad  fauIU 
the  leaft  excufe  devife? 

3  Strong  is  his  arm,  his  heart  is  wife ; 
who  dares  with  him  contend  ? 

Or  who,  that  tries  th'  unequal  ftrife, 
lhall  profper  in  the  end  ? 

4  He  makes  the  mountains  feel  flij 

wrath, 

and  their  old  feats  f  orfake ; 
The  trembling  earth  deferts  her  place, 

and  aU  her  pillars  ftiake. 
J  He  bids  the  fun  forbear  to  rife; 

th'  obedient  fun  forbears : 
His  hand  with  fackclolh  fpreads  the 

and  feals  up  all  the  ftars.       [ffcies, 
6  He  walks  upon  the  raging  fea; 

flies  on  the  ftormy  wind : 
None  <:an  eiplore  his  wondrous  way, 

or  his  dark  footfteps  find. 

VIII.   JOB  xiv.  1-15 


1.    O  man,  of  woman  born ! 

Thy  doom  is  written,  "  Duft  thou  art, 

f*  ahd  fhalt  to  duft  return." 
2  Behold  the  emblem  ofthy  ftate 

in  fiow'rs  that  bloom  and  die, 
Or  in  the  (hadow's  fleeting  form, 

that  mocks  the  gazer's  eye. 

3Guiltyandfrail,howfhaUthouftana, 

before  thy  ov'reign  Lord?  ; 
Can  troubled  and  polluted  fprings 

a  hallow'd  ftreatn  afford? 
4.  Determin'd  are  the  days  that  fly 

fuccefiìve  o'er  thy  head  ; 
The  cumber'd  hour  is  on  the  wing 

that  lays  thee  with  the  dead, 

5  Great  God!  afflift  not  in  thy  wrath 
the  fhort  allotted  fpan, 

That  bounds  the  few  and  we^ry  dayt 
of  pilgrimage  to  man. 

6  AU  nature  dies,  =nd  Uves  again: 
the  flow'r  that  paints  the  field, 

The  trees  that  crown  the  mountain's 
brow, 
and  boughs  and  bloffoms  yield, 

7  Refign  the  honours  of  their  fòrm 
at  Winter's  ftormy  blaft, 

And  leave  thc  naked  leaflefs  plain 
a  defolated  wafte. 

8  Tetfoon  reviving  plants  andflow'rs 
ancw  fhall  deck  the  plain; 

Thè  woods  lhaU  hear  the  voice  of 
and  flourim  green  again.     [Spriug, 

o  But  man  forfakes  this  earthly  fcene, 
ah !  never  to  return : 

Shall  any  foU'wing  fpring  revive 
the  afhes  of  the  urn? 

10  The  mighty  flood  that  rolls  along 
its  torrents  to  the  main, 

Can  ne'er  recall  its  waters  lofl; 
f rom  that  abyfs  again. 

11  So  days,  and  years,  and  ages  pai?, 
defcendinu  down  to  night, 

Can  henceforth  never  more  returs 
ti-uk  to  the  gatei  of  light ; 
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13  And  man,  when  laid  In  lonefome 
grave, 

fhall  fleep  in  Death's  dark  gloom, 
Uhtil  th'  eternal  morning  wake 

the  flumber3  of  the  tomb. 

13, 0  may  the grave  become  to  me 

the  bed  of  peaceful  reft, 
Whence  I  fhaH  gladly  rife  at  Iength, 

and  mingle  with  the  bleft!     [mind 
14.  Cheer'd  by  this  hope,  withpatient 

I'll  wait  Heav'n's  high  decree, 
Till  the  appointed  period  come, 

when  death  fliall  fet  me  free. 

IX.   JOB  xxvi.  6,  to  the  end. 

WHO  can  refift  th' Almighty  arm 
that  made  the  flarry  Iky? 
Or  who  elude  the  certain  glance 

of  God's  all-feeing  eyef 
%  Frorn  him  no  cov'ring  vails  our 
hell  opens  to  his  fight ;      [crimes ; 
And  all  Deftru&ion's  fecret  fnares 
lie  full  difclos'd  in  light. 

8  Firm  on  the  boundlefs  void  of  fpace 

he  pois'd  the  fteady  pole, 
And  in  the  circle  of  his  clouds 

bade  fecret  waters  roll. 

4  While  nature's  univerfal  frame 
its  Maker's  pow'r  reveals, 

Hìs  throne.remote  from  mortaleyesj 
an  awfulcloud  conceais. 

5  From  where.theTifing  day  afcends, 
to  where  it  fets  in  night, 

He  compafles  the  floods  with  bounds, 
and  cheeks  theirthreat'ningmight. 

6  The  pillars  that  fupport  the  flcy 
tremble  at  his  rebuke; 

Through  all  its  caverns  quakes  the 

as  though  its  centre  fhook.  [earth, 
7He  brings  the  waters  from  theù  beds, 

although  no  tempeft  blows, 
And  fmite3  the  kingdom  of  the  proud 

without  the  hand  of  foes. 
6  With  bright  inhabitants  above 

he  fills  the  heav'nly  land, 
And  all  the  crooked  ferpent's  breed 

difmay'd  before  him  ftand. 
0  Few  of  his  works  can  we  fnrvey ; 

thcfe  few  our  fldll  tranfcend : 
Sut  the  full  thunder  of  his  pow'r 

what  heart  can  comprehendf. 

X.    PROV.  i.  20—31. 

IN  ftreets,  and  op'nings  of  the  gates, 
where  pours  the  bufy  crowd, 
Thus  heav'nly  Wsfdom  lifts  her  voice, 

and  cries  to  men  aloud : 
a  How  long,  ye  fcorners  of  the  truth, 

fcornf  ul  will  ye  remain  ? 
How  long  fhall  fools  their  folly  love, 
and  hear  my  words  in  vainf 

%  O  turn,.at  laft,  at  my  reproof  | 

and,  in  that  happy  hour, 
His  blefs'd.effufions  on  your  heart       I 

aay  Spirit  down  ihaU  pour. 


4  But  flnce  to  long,  with  eaf  neft  volefi,' 

to  you  in  vain  1  call, 
Since  all  my  counfels  and  reproofe 

thus  ineffedtual  fall; 

j  The  time  will  come,  whenhumMed 
ih  Sorrow's  evìl  day,  [low, 

Your  voice  by  anguifh  fhall  be  taught, 
but  taught  too  late;  to  pray. 

6  When,  like  the  whirlwind,o'er  tha 
comes  Defolation's  bìaft  •         [deep 

Pray'rs  then  extorted  fhall  be  vain, 
the  hour  of  mercy  paft. 

7  The  choice  you  made  has  fix'd  yeur 
for  this  is  Heav'n's  decree,  [dooro  } 

That  with  the  fruits  ef  what  he  fow'4 
the  finner  fill'd  fttell  be. 

XI.    PROV.  iii.  13— 17- 


ftru&ion's  warning  voice; 
And  who  celeftial  Wifdom  makes 
his  early,  only  choice. 

2  For  fne  has  treafures  greater  far 
than  eaft  or  weft  unfold ; 

And  her  rewards  more  precious  are 
than  all  their  ftores  of  gold. 

3  In  her  right  hand  fhe  holds  to  view 
a  length  of  happy  days; 

Riches,  with  fplendid  honours  join'd, 
are  what  her  left  difplays. 

4Sheguidestheyoungwithinnocenec» 
in  pleafure's  paths  to  tread, 

A  crown  of  glory  fne  beftows 
upon  the  hoary  head. 

5  According  as  her  labours  rife, 

fo  her  rewards  increafe; 
Her  ways  are  ways  of  pleafantnefs, 

and  aU  her  paths  are  peace. 


XII.    PROV. 


,6—12. 


Viewthe  ant's  labours ,  andbewifej 
,She  has  no  guide  to  point  her  way, 
No  ruler  chiding  her  delay : 
3.  Yet  fee  with  what  incefiant  caresì 
She  for  the  winter's  ltorm  prepares  ; 
In  fummer  fhe  provides  her  meat, 
And  harveft  finds  her  ftorecomplete. 

3  But  when  will  flothful  man  arife? 
How  long  fhall  fleep  feal  up  his  eyesl 
Sloth  more  indulgence  ftill  demands  ; 
Sloth  fliuts  the  eyes,  and  folds  the 

hands. 

4  But  mark  the  end  \  want  fliall  afiatlg 
When  all  your  ftrength  and  vigour  fail ; 
Wànt,  like  an  armed  man,  fhall  rufls 
The  hoary  head  of  age  to  crufli.     ■» 

XIII.    PROV,  vui.  12,  to  the  end. 

KEEP  filence,  aU  ye  fons  of  men, 
and  hear  with  rev'rence  due ; 
Eternal  Wifdom  from  above 
thus  lifts  her  voice  to  you : 
2  I  was  th'  Almighty's  chief  dellgfei 
from  everlafting  days, 
DJ 
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Ere  yetliis  arm  was  ftretehed  forth 

the  heav'ns  and  earth  to  raife. 
%  Before  the  fea  began  to  flow, 

and  leave  the  folid  land, 
.Before  the  hills  aad  mountains  rofe, 

I  dwelt  at  his  right  hand.  [heav'n, 
4  When  firft  he  rear'd  the  arch  òf 

and  fpread  the  clouds  on  air, 
When  firft  the  fountains  of  the  deep 

he  open'd,  I  was  there. 


his  compafs  o'er  the  deep, 
And  charg'd  the  ocean's  fweùingwaves 
within  their  bounds  to  keep. 

6  With  joy  I  faw  th'  abode  prepar  'd 
which  men  were  foon  to  fill: 

Them  from  the  firft  of  days  I  lov'd, 
unchang'd.  I  love  them  ftill. 

7  Now  therefore  hearken  to  my  words, 
ye  children,  and  be  wife : 

Happy  the  man  that  keeps  my  ways; 
the  man  that  fhuns  them  dies. 

8  Where  dubious  paths  perplez  the 
dircction  I  afford ;  [mind, 

Lìfe  fhall  be  his  that  follows  me, 
and  favour  from  the  Lord. 

p  But  he  who  fcorns  my  facred  laws  ■ 
fljall  deeply  wound  his  heart, 

He  courts  deftru&ion  who  contemns 
the  counfel  I  impart. 

XIV.     ECCLES.  vii.  2—6. 

WHILE  others  crowd  the  houfe 
ofmirth, 
and  haunt  the  gaudy  fhow, 
Let  fuch  as  would  with  Wtfdom  dweU, 

frequent  the  houfe  of  woe. 
3  Better  to  weep  with  tbofe  whoweep, 

and  fliare  th'  afflicled's  fmart, 

Than  mix  with  fools  in  giddy  joys 

that  cheat  and  wound  the  heart. 

3  When  virtuous  forrow  clcuds  the 
and  texrs  bedim  the  eye,         [face, 

The  foul  is  led  to  folemn  thougbt, 

and  wafted  to  the  flcy. 
4.  The  wife  in  hcart  revifit  oft 

grief 's  dark  fequefter'd  cell ; 
The^thoughtlefs  ftill  with  levity 

and  mirth  delight  to  dwell. 
.  f  The  noify  laughter  of  the  fool 

is  like  the  crackling  found 
Of  blazins  thorns,  which  quickly  fall 

in  afhes  to  the  ground. 

XV.    ECCLES.  U.  *,  5,  6,  IO. 

AS  long  as  life  it3  tcrm  extends, 
Hope's  bleft  dominion  never  ends; 
For  while  the  lamp  holds  on  to  burn, 
The  greateft  finner  may  return. 

4  Life  is  the  feafon  God  hath  giv'n 
To  flv  from  hell,  and  rife  to  heav'n ; 
That  day  of  grace  fleets  faft  away, 
And  none  its  rapid  courfe  can  ftay, 

»JS  The  living  know  that  they  muft  die; 
N*  aU  the  dead  furgotfen  lie ; 


Theìrmem'ryandthelrname  Ss«on«,l  kw 
Alike  unknowing  and  unknown.  ujti 

4.  Their  hatred  and  their  love  is  loft,i , j0 it 
Their  envy  bury'd  in  the  duft ,  "  jutf 

They  have  no  fliare  in  all  that's done l  D[1tot 
Beneath  the  circuit  of  the  fun. 

5  Then  wh  at  thy  thoughts  defign  to  do  .  Th, 
8ti  1!  let  thy  han  ds  with  might  purfuej  I  •  Z 
Since  no  device  nor  work  is  found, 
Nor  wifdom  underneath  the  ground, 

6  In  the  cold  grave.  to  which  we  hafte 
There  are  no  atts  of  pardon  paft : 
But  fix'd  the  doom  of  all  remains, 
And  everlafting  filence  reigns. 


XVI.    ECCLES.  xii.  1. 

IN  life's  gay  morn,when  fprightif 
with  vital  ardour  glows,      [youth  1^0  pl' 
And  fhines  in  all  the  faireft  charms 
which  beauty  can  dlfclefe ;  _ 

2  Deep  on  thy  foul,  before  its  pow'rt 
are  yet  by  vice  enfiav'd, 

Be  thy  Creator's  glorious  name 
and  character  engrav'd. 

3  For  foon  the  fliades  of  grief  ftiatl 
the  funfhiue  of  thy  days ;  -  [cloud 

Andcares.and  toils,in  endlefs  round, 
encompafs  all  thy  ways. 

4  Soon  ftiall  thy  heartthewoesc-f  ?.g8 
in  mournful  groans  deplore, 

And  fadly  mufe  on  former  joys, 
that  now  return  no  m«re. 


XVII.    ISAIAH  i.  IO-I9. 

RULERS  of  Sodom!  hearthevoiee 
.  of  heav'n's  eternal  Lord ; 
Men  of  Gomorrah  !  bend  your  ear 
fubroiftìve  fo  hls  word. 

2  'Tis  thus  he  fpeaks :  To  what  inteal 
are  your  oblations  vain  f 

Why  load  my  altars  with  your  gifU,    I 
polluted  and  profane? 

3  Burnt-off'rings  long  may  Waze  Sa 

heav'n, 

and  incenfe  cloud  the  ftcies  j 
The  worfhip  and  the  worfliipper 

are  hateful  in  my  eycs. 
4.  Yourrites,  your  fafts,  your  pray 'rt,  t 

and  pomp  3f  folemn  days :    [fcorn, 
I  know  -your  hearts  are  full  of  guile, 

and  crooked  are  your  ways. 

5  But  cleanfe  your  hands,  ye  guilty 
and  ceafe  from  decds  of  fin  ;  [race, 

Learn  in  your  acìions  to  be  juft, 
and  pure  in  heart  within. 

6  Mock  not  my  name  with  hor.oun 
but  keep  my  holy  laws ;         [vain, 

Do  juftice  to  the  friendlefs  poor, 
and  plead  the  widow's  caufe. 

7  Then  though  your  guilty  fonls  ar« 
with  (ins  of  crimfor.  die,     [ftàin'd 

Vet,throughmy  grace,  wita  fnow  itfelf 
m  whitenefs  they  fliall  vie. 

XVIII.    ISAIAH  ii.  2-6. 
EHOLDI  themountainofthe  LorA 
In  latter  d  »ys  fttall  rìfe 


T" 


B 


»n  masmtaln  t«p»  above  the  hlllt,     j 

and  draw  thè  wond'rinE  eyes. 
I  To  tfcis  the  joyful  nations  round, 

all  tribes  and  tongues  fhall  ftow ; 
Jp  to  the  hill  of  God,  they'U  fay, 

and  to  hìs  houfe  we'll  go. 
t  The  beam  that  fhines  from  Sion  hill 

fhall  lighten  ev'ry  land ; 
rhe  King  who  reigns  in?3lem's  tow'r6 

fhall  all  the  world  command. 

Among  the  nations  he  fhall  judge ; 

his  judgments  truth  fhall  guide  ; 
31»  fceptre  fhall  proteft  the  juft, 

and  quell  the  finner's  pride. 
(  No  ftrife  fhalì  ìage,  nor  hoftlle  feuds 

diftùrb  thofe  peaceful  years; 
To  ploughfhares  men  fnall  beat  thc.r 
fwords, 
pruning-hooks  their  fpears. 
5  No  longer  hofts  encount'ring  hofts 

fhall  crowds  of  flain  deplore : 
They  hang  the  trumpet  in  the  hall, 

and  ftudy  war  no  more. 
7  Cometheu,  O  houfe  of  Jacob!  come 

to  worfhip  at  his  fhrine ; 
And,  walking  in  the  light  of  God, 

with  holy  bcauties  fhine. 

XIX.  I3AIAH  ix.  2— 8. 

THEracethatlongindarknefspin'd 
have  feen  a  glorious  light ; 
The  people  dwell  in  day,  who  dwelt 

in  death's  furrounding  night. 

To  hail  thy  rife,  thou  better  Sun ! 

the  gath'ring  nitions  come, 
Joyous,  as  when  ths  reapers  bear 

the  harveft  treafures  home. 
j  For  thou  our  burden  haft  remov'd, 

and  ciuell'd  th'  oppreffor's  fway, 
Quick  às  the  fiaughter'dfquadronsfeU 

m  Midian's  evil  day. 

4  To  us  a  Child  of  hope  is  born ; 
to  us  a  Son  is  giv'n  ; 

Him  fhall  the  tribes  of  earth  obey, 
him  all  the  hofts  of  heav'n. 

5  His  name  fhaU  be  thePrince  of  Peace : 
for  evermore-ador'd, 

The  Wonderful,  the  Counfellor, 
the  great  and  mighty  Lord. 

6  His  pow  'r  increafing  ftill  fhallfpread, 
his  reign  no  end  fhill  know; 

Juftice  fhall  guard  his  throne  above, 
and  peace  abound  below. 

XX.  I3AIAH  xxvi.  1—7. 

HOW  glorious  Sion'scourts  appear, 
thecityof  ourGod! 
His  throne  he  hath  eftabliih'd  here, 

here  fix'd  his  lov'd  abode. 
»  Its  walls,  defended  by  his  grace, 

no  pow'r  fhall  e'er  o'erthrow, 
Salvaticn  is  its  bulwark  fure 
againft  th*  affailing  foe. 

3  Lift  up  the  evèrlafting  gatet, 
the  doors  wideopen  fling; 


I    7    1 

Enter,  ye  nattons,  who  oVy 
the  ftatutes  of  our  Klng. 

4  Here  fhall  ye  tafte  unmingled  Joytk 
and  dwell  in  perfect  peace, 

Te,  who  havc  known  JEHOVAH't 
and  trufted  in  his  grace.        [name, 

5  Truft  in  the  Lord,  for  ever  traftj, 
and  ban>fh  all  your  fears ; 

Strength    in   the    Lord  JEHOVAfs 
eternal  as  his  years.  [dwellt 

6  What  though  the  wicfced  dwell  o» 
high, 

his  arm  fhall  bring  them  low  j 

Low  as  the  caverns  of  the  grave 

their  lofty  heads  fhall  bow. 

7  Along  the  duft  fhaU  thea  be  fprea^ 
their  tow'rs,  that  brave  the  ikies : 


XXI.    ISAIAHxxxiii  13— 18. 

ATTEND,  ye  tribes  thatdwell  re- 
ye  tribes  at  hand,  give  ear;  [mote, 
Th'  upright  in  heart  alone  have  hope, 
the  falfe  in  haart  have  fear. 

2  The  man  who  walks  with  God  ìn 
and  ev'ry  gu^  ie  difdains ;      [trutfi, 

Who  hates  to  lift  oppreffion's  rod, 
and  fcorns  its  fhameful  gains } 

3  Whofefoul  aùhorsthe  impiousbrftie 
that  tempts  from  truth  to  ftray, 

And  from  th'  enticing  fnares  of  vice 
who  turns  his  eyes  away  i 

4  His  dwelling,  'midft  the  ftrengifc  of 
ffiall  ever  ftand  fecure;         [rocks, 

His  Father  will  provide  his  bread, 
hs  water  fhall  be  fure. 

5  For  him  the  kingd mi  of  the  juft 
afar  doth  glorious  fhine  ; 

And  he  the  King  of  kings  fhall  fec- 
in  majsfty  divine. 

XXII.    ISAIAH  xl.  7.7,  to  the  eni. 

WHY  pour'ft   thou   fcrth  thihe 
anxious  plaìnt, 
defpairing  of  relief, 
As  if  the  Lord  o'eriook'd  f  hy  cìaufe, 

and  did  not  heed  thy  grief  ? 
Z  Haft  thou  not  known,  haft  thou  not 
that  firm  remains  jn  hìgìr  [heard, 
The  everlafting  throne  oc  Him 
who  form'd  the  earth  and  fky? 

3  Art  thou  afraid  his  pow'r  fhaU  fail 
when  comes  thy  evil  day? 

And  can  an  aU-creatiag  arm 
grow  weary  or  decay  ? 

4  Supreme  in  wifdom  at  in  pow'r 
the  Rock  of  ages  ftands; 

Though  him  thou  canft  not  fee,  nor 
the  workrng  of  his  hands.      [trase 

5  He  gives  the  conqueft  to  the  weafc, 
fupports  the  fainting  heartj 

And  couragè  in  the  evil  hour 
his  heav'nly  aids  impart. 

6  Mcre  human  pow'r  fhall faft  dfcay, 
and  youtbful  vigour  ceafe; 

D* 


»ut  they  who  wa5t  upon  the  Lord, 

in  ftrength  fliaU  ftill  increafe. 
jTheyWìthunwearyd  feetihaUtread 

thepathof  lifedivine; 
With  gròwino  ?.rdour  onward  move, 

with  growing  brightnefs  fliine. 
8  On  eagles'  wings  they  mount,  they 

thetr  wings  are  fai  th  and  love,  ['bar, 
Till,  paft  the  doudy  regions  here, 

they  rife  te  heav'n  above. 


B 


EHOLD  my  Servant!  fee  him  rife 


exalted  in  my  might ! 
Him  have  I  chofen,  and  in  him 
I  place  fupreme  deligbt. 

2  On  him,  in  rich  effulion  pour'd, 
my  Spirit  fliall  defcend  ; 

My  truths  andjungments  he  ftialllhow 
to  earth's  remoteft  end. 

3  Gentle  and  ftill  fhali  be  his  voice, 
no  threats  fiom  him  proceed ; 

The fmrking flax  he  fliall not  q uench, 
nor  breafc  rts  bruifed  reed. 

4  The  feeble  fpark  to  fiames  he'U  raife; 
the  weak  will  not  defpife; 

Judgment  he  ftiall  bring  forth  to  truth, 
and  make  the  fallen  rife. 

5  The  progrefs  of  his  zeal  and  pow'r 
ftiall  never  know  decline, 

Till  foreign  lands  and  diftant  ifles 
receive  the  law  divine. 

6  H«  who  erefted  heav'n's  bright  arch, 
and  bade  the  planets  roll, 

Who  peopled  all  the  climes  of  earth, 
*    and  form'd  the  human  foul, 

7  Thus  faith  the  Lord,  Thee  have  I 
my  Prophet  thee  inftall ;      [rais'd, 

Inrightl'verais»dthee,andinftrength 
I'll  fuccour  whom  I  call. 

8  I  will  eftablifl)  with  the  lands 
a  covenant  in  thee, 

To  give  the  Gentile  nations  ligbt, 

and  fet  the  pris'ners  free. 
0  Àfunder  burft  the  gates  of  brafs ; 

the  iron  fetters  fall; 
And  gladfome  Ught  and  liberty 

are  ftraight  reftor'd  to  all. 

10  1  am  the  Lord,  and  by  the  name 
of  great  JEHOVAH  known ; 

No  idol  fhall  ufurp  my  praife, 
nor  mount  into  my  throne. 

1 1  Lo  !  formerfcenes,predicted  once, 
confpicuous  rife  to  view ; 

And  future  fcenes,  predicted  now, 
fhall  be  accompUfti'd  too. 

12  Sing  to  the  Lord  in  joyful  ftrains! 
let  earth  his  praife  refound, 

Ye  who  upon  the  ocean  dwell, 

and  fill  the  ifles  around! 
13O  city  of  the  Lord !  begin 

theuniverfalfong; 
And  lct  the  fcatter'd  villages 

the  cheerful  notes  prolong. 
14  Let  Kedar's  wildernefs  afar 

ìiftupiH  lonely  voitej 
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And  let  the  tenants  of  thereek 
with  accents  rude  rejoice; 

T  5  Till  'midft  the  flreams  of  diftan 
the  iflands  round  his  praife;  [lanc 

And  all  combin'd,  with  one  accord, 
JEHOVAH's  glorics  raife. 

XXIV.    13 AIAH  xlis.  1 3— 1 7< 

YE  heav'ns,  fend  forth  your  fong  0 
praife ! 
earth,raife  yourvoicebelowl 
Lethillsandmountainsjointhchymn 
and  joy  through  nature  fiow. 

2  Behold  how  gracious  is  our  God! 
hear  the  confoling  ftrains, 

In  which  he  cheers  our  droopin* 
and  mitigates  our  pains.     [hearts, 

3  Ceafe  ye,  when  days  of  darkneft 
in  fad  difmay  to  mourn,        [come 

As  if  the  Lord  could  leave  his  faints 
forfaken  or  forlorn. 

4  Can  the  fond  molher  e'er  forget 
the  infant  whom  flie  bore? 

And  can  its  plaintive  cries  be  beard, 
nor  move  compafiion  more? 

5  She  may  forget:  nature  may  fail 
a  parent's  heart  to  move ; 

But  Sion  on  my  heart  fhalldweìl 
in  everlalUng  love. 

6  Full  in  my  fight,  upon  my  handf 
I  have  engrav'd  her  name: 

My  hands  fhall  build  her  ruin'd  wails, 
acd  raife  her  broken  frame, 

XXV     ISAIAH  liii. 

HOW  few  receive  with  cordialfajfh 
the  tidings  which  we  bring? 
How  few  have  feen  the  arm  reveal'd 
of  heav'n's  eternal  King  ? 

2  The  Saviour  comes!  no  outwarè 
befpeaks  his  prefence  nigh ;  [pemp 

No  earlhly  beauty  fliines  in  him 
to  draw  the  carnal  eye. 

3  Fair  as  a  beauteous  tender  flow'x 
amidft  the  defert  grows, 

So  fliglited  by  a  rebel  r^ce 
the  heav;nly  Saviour  rofe. 

4  Rejecìed  and  defpis'd  of  men, 
behold  a  man  of  woe ! 

Grief  was  his  ciofe  companion  ftill 
through  all  his  life  below. 

5  Tet  all  the  griefs  he  felt  were  ouw, 
ours  were  the  woes  he  bore : 

Pangs,  not  his  own,  his  fpotlefs  foul 
with  bitter  anguiih  tore. 

6  We  helu  him  as  condemn'd  by 
an  outcaft  froìn  his  God,  [Heav'n, 

While  for  our  fins  he  groan'd,  he  bled, 
beneath  his  Father's  rod. 

7  His  facred  blood  hath  walh'd  our 
from  fin's  pollutcd  ftain ;      ■  [foul« 

His  ftripes  have  heal'd  us,  and  hi« 
reviv'd  our  fouls  again.          [death 

8  we  all,  like  flieep,  had  gone  aftra? 
inruin'ifatalroad; 


p'*  ' 
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n  hlm  were  our  tranfgreffiona  laid ; 
he  bore  Hie  mighty  ioad. 
Wrong'dandoppr;fs'd,how  meekly 
in  patient  filence  ftood !  [he 

lute,  a»  the  peaceful  harmlefs  lamb, 
when  brought  to  fhed  its  blood. 
O  Vv'ho  can  his  generation  tell? 
from  prifon  fee  him  ied! 
Vith  impious  fhew  of  lawccr.demn'd, 
and  number'd  with  the  aead. 
[  'Midft  finners  Iow  in  duft  he  lay ; 
tise  rich  a  grave  fuppiy'd  : 
aj    Jnfpotted  wi.s  his  blamelefs  life ; 

uAfta'.n'd  by  (In  he  dy'd.         [high, 

12  Yet  God  Ihall  raife  his  head  on 
thuugh  thus  he  brought  him  low  ; 

fìis  faered  ofFring,  when  complete, 
lliali  terminate  his  w  'e. 

13  For.  faith  the  Lord,  my  pleafure 
ihall  profper  in  his  hand;        [then 

His  fhall  a  num'rouE  o'ffspring  be, 
and  ftill  hts  honours  ftend. 

34  His  foul,  rejoicing,  fhall  behold 
the  purchafe  of  hi*  pain ; 

And  all  the  guilty  whom  he  fav'd 
fhail  blefs  Meffiah's  reign. 

15  He  with  the  great  fhall  fhare  the 
and  baffle  all  his  foes ;  [fpoii, 

Thouga  rank'd  with  finnersj  hère  he 
a  conqueror  he  rofe.  [fell, 

16  He  dy'd  to  bear  the  guilt  of  men, 
that  fin  might  be  forgiv'n  :   ■ 

Ke  lives  to  blcfs  them  and  defend, 
and  plead  their  caufe  in  heav'n. 

XXVI.    ISAIAH  lv. 

HO!  ye  that  thirft,  approach  the 
wherelivingwatersflow;  [fpring 
Tree  to  that  facred  fountain  all 

without  a  price  may  go 
i  How  long  to  ftreams  of  fal'e  delight 

will  ye  in  crowds  repair? 
Howlongyour  ftrength  mdfubftar.ee 
.  on  trifles,  light  as  airf  [wafte 

3  My  ftores  affor-  thofe  rich  fupjlies 
that  health  and  pleafare  g:ve: 

Incl'ne  your  e:tr,  and  ■  ome  to  me ; 
the  foul  tlyt  hear*.  fhail  live. 

4  With  you  a  cov'naut  I  will  make, 
thaj,  eveì  fhall  endure ; 

The  aope  which  gladden'd  Oavid  's 
my  mercy  hath  made  ■  ur?..    [heart 

%  Behold  hetome*!  yourleadercjjn-ieS; 
with  might  and  honour  crown'd  ; 

A  wtaefs  who  fhall  fpiead  my  name 
to  earth:s  remoleft  bound. 

6  See !  nations  haften  to  h:a  eail 
from  ev'i-y  ciiìant  fhora  ; 

Ifler,  yet  unknov.'n,  fliall  bow  to  him, 
aad  Ifr'el's  God  adore. 

7  Seck  ye  the  Lord  while  yet  his  e^.r 
is  open  to  your  call; 

While  ofTer'd  mercy  ftill  ìt  n«ar, 
before  hi- •'<  otft  ol  fall 

8  Let  flnnert  ouit  their  evil  wayt, 
taelr  evil  thòaghts  forcgo; 


And  Gon,  when  tney  to  h«m  rthfrn; 
returnlag  grace  willihow. 

g  He  pardons  with  o'erftowiag  !c  M 

for.  hear  thc  voice  divine ! 
My  nature  is  not  like  to  yours, 

nor  like  your  ways  are  mine': 
IOSutfaras  heav'n's  rtf;iiencVeiit  ovh« 

beyonà  earta's  fpot  exLeoJ, 
As  far  my  thoughts,  as  f;  ■••  my  #ay>j 

your  ways  and  thoughts  c. 

11  Andastherainsfrornh-.:','  .:  •':  ,! 
nur  tiiitìier  muunt  agiis , 

3ut  fwell  tne  e  :rth  with  frui  fu!  julte 
and  ail  itu  tril'ss'fuftain  : 

12  So  not  a  wcrd  th<-.t  iiows  froa  rr,» 
fhaU  ineifeauiil  faU ; 

But  univerfal  nature  pvove 
obetìient  to  rny  c«jJ1. 

1 3  With  jcy  and  peace  fhall  theu  be  !?ì 
the  glad  <  onverteà  iands; 

Tae  lofty  mountains  then  fhalS  lìr.g, 
the  for'efts  clap  their  handi. 

14  Where  briers  grew  'rcidft  bairjis 

wiiJs, 
fhall  firs  and  myriies  fpring; 
And  rature,  thro'  its  utmoft  eotudj j 
eternal  pr3ifes  fing. 


XXVII.    I3AIAH 


?.  i-s. 


THUSfpeakaths'tighandiofty C  ;,.  ■ 
ye  tribes  of  earth,  give  eiir ; 
The  wor.ds  '.-f  your  Almighty  Ki.tg 

with  facred  rev'rence  hear : 
2  Amidit  the  majcfty  of  heav'n- 

my  throne  is  fìx'd  oa  high; 
And  through  eteraity  I  hear 
the  praif?s  of  the  fky : 

%  Yet,  lookir.g  down,  I  vifit  ort 
the  humble  hal»;w'd  ceU; 

And  with  the  penitent  \yfco  mo'jra 
'tis  my  celight  to  dwell; 

4  The  dcwncaft  fpirit  to  revive, 
the  fad  in  foul  to  chear ; 

And  from  the  bed  of  di.ft  ihe  aiaa 
ò'  heart  contrite  to  rear. 

5  With  me  dwells  no  relsn'clefs  wmti \ 
^aaiiift  the  human  race ; 

hich  I  haye  form'o  fh'.i; 
[fS'nd 


T'he  fou 
a  refuge  ir.  my  >T:ace. 

XXVÌII.    ISAIAH  IV 
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Difdain  the  faife  unhailow'd  mafk 
which  vain  diffcmblers  wear. 

i  Do  I  delight  :-n  forrow's  drefsJ' 
faith  he  who  reigns  above ; 

Thc  hanging  hcad  and  rueful  look, 
wiU  they  attr3<5t  my  lovef 

3  Let  fuLh  as  feel  op;)r»,Tion's  losd 
thy  temler  pity  fhare: 

And  iet  the  helple'fs,  homelefis  piiej', 
be  vhy  pct-uliar  care. 

4  Go.  bid  the  hungry  orphaa  ta 
with  thy  abundance  bisft^j 

P  i 


C    io   ] 
Invlte  the  wand'rer  to  thy  jjate, 
and  fpread  the  couch  of  reft. 

5  Let  hira  whopines  with  pierdngcold 
ny  thee  be  warm'd  and  clad; 

Be  thine  the  blifsful  tafk  to  make 
the  dow  ncait  mourner  glad. 

6  Then,  brigh  t  as  morning,  fhall  come 
in  peace  and  joy,  thy  days ;  [forth, 

And  glory  frorn  the  Lord  above 
fhall  fliine  on  all  thy  ways. 


XXIX.    LAMENT.  iii.  37— 40. 

AMIDST  the  msghty,  where  is  he 
who  faith,  and  it  is  done? 
Each  varying  frene  of  Chahgefdl  life 

is  from  the  Lord  alone. 
4Hegivesingladfemebow'rstodweU, 

or  clothc  in  forrow's  ihroud; 
Hii  iiand  hrith  form'd  the  light,  his 
hand 
hsth  form'd  the  dark'mng  cloud. 

3  Why  ihould  a  living  man  complain 
beneath  the  chaft'ning  rodf 

Our  fins  affiicl  us ;  and  the  crofe 
muft  bring  us  back  to  God. 

4.  0  fons  o*  mcn!  with  anxiou-s  care 

"  your  hearts  and  ways  explore ; 

Keturn  from  palhs  of  vice  to  God  : 
return,  aud  fiii  no  more! 

.     XXX.    HOSEA  vi.  1-4. 

iftOME.  let  us  to  the  Lord  ourGod 
%-,a  v.i* h'coa'  r:*,e  h.r  -  . •  return; 
C  jr  God  ìs  gracicur,  ..  .-;  '"ill  leave 

Hiè  defolate  to  1 
2  Bia  voice  commands  the  tempsft 

and  ftills  the  ftormy  wavc;  [forth, 
And  tho'  his  arrjn  be  ftrong  to  fmite, 

'ti-3  aifo  ftrnns  to  fave. 
S  Long   hath  the   night  of  forrow 
reign'd ; 

fche  dawn  Oia'ù  bring  us  lìght . 
Gcd  flv-.U  appear,  and  we  fhali  .;i'e 

vrìth.  gladnefc  in  his  fight, 

4  Our  heai     .  if  Gori  we  feek  to  know. 


il  be, 


3  As  devv  upon.  the  teitder  herb, 
diffu".rig  fragrance  rounc'. ; 

As  fhow'M  'hat  ufher  in  the  fpring, 
and    jeer  the  thirfty  ground: 
--.'<         •    ■  ■      tice  blefc  our  fouls 


'  •    .  haili  ■   ")  ìhal!  chafe  away 

the  forrov'.  s  oi  the  night. 

XXXI.    MICAH  vi.  6—Q. 
f|PI-iUS  fpeaks  the  Heathen:  How 
Ji         fhall  ma.» 
Iho  Fow'r  Sr.prc-me  adore? 
•  With  what  aqcepted  otT'rings  come 

hismèrcy  tolmplore? 
£  Shall  cl  -• -     •- 1"  i  ucenfe  to  the  fkies 

wlthpr  tefù!  idcurfpeedr 
Ot  vicTtinw  irom  a  thoufand  h'.ll* 
npou  the  altar  bleedf 


3  Does  juftice  nobler  blood  demand 

to  fave  the  finner's  lifef 
Shall,trembl:ng,inhisoffspring'3fld 

the  fatber  plange  the  knife  t 
4.  No :  God  rejecls  the  bloody  rites 

which  blindfold  zeal  began; 
His  oracles  of  truth  proclaim 

the  meffage  brought  to  man. 


5  He  what  is  good  hath  clearly  fhown 
O  favour'd  race !  to  thee ; 

And  what  doth  God  require  of  thofej 
who  bend  to  him  the  knee  ì 

6  Thy  deeds,  let  facred  juitice  rule 
thy  heart,  tet  mercy  fill; 

And,  walking  humbly  with  thy  Gch3 
to  him  refign  thy  will. 

XXXII.    HABAK.  iii.  17,  I 


'  :■'    ih  vines  th;.;r  fruit  deny, 
The  larour  of  the  olive  fail, 
aitd  fièlds  110  meat  fupply  ? 

2  Though  from  the  fold,  withfad  fur» 
my  flock  cut  off  I  fee  -,  [prife, 

ThoUgh  famine  pine  in  empty  ftalls, 
where  herds  were  wont  to  be  ì 

3  Yet  in  the  Lord  will  I  be  glad, 
and  glory  in  his  lo\e ; 

In  fcim  T'Il  joy,  who  \t  ill  the  God 
of  my  falvation  prove. 

4  He  to  my  tardy  feet  ftiall  lend 
thc  fwiftnefc  of  the  roe ; 

Till,  rais'd  on  high,  I  fafely  dweli 
beyontì  the  reach  of  woe. 

5  God  is  the  treafure  of  my  foul, 
the  fource  of  lafting  joy ; 

A  joy  which  want  fhall  not  impair, 
nor  death  itfelf  deftroy. 

XXXIII.    MATTH.  vi,  9— 14. 

FATHER  of  all !  we  bow  to  theet 
who  dwell'ft  in  heav'n  ador'd;  ■ 
Butprefentftillthroughallthy  worksj 
the  univerfal  Lord, 

2  For  ever  hallow'd  be  thy  name 
by'all  beneath  the  feics  ; 

Aud  may  thy  kingdom^.iU  advancC, 
tiil  grace  to  glory  rife.   ■*> 

3  A  grateful  homage  may  we  yield, 
with  heartl  refign'd  tc  thee; 

And  as  in  heav'n  thy  wil!  is  done, 
oi^arth  fo  let  it  be. 

4  From  day  !o  dav  we  humbly  own 
the  hand  'hat  feeds  us  ftill: 

Give  tii  D'.ir  'oread,  and  teach  to  reft 
contented  ì:ì  thy  will. 

5  Our  fins  hefore  thce  we  confefc; 
O  may  (:hey  be  forgiv'n ! 

As  \ve  to  others  mercy  fhaw, 
wc  rnerc"  beg  from  Hoav'n. 

C  Sùu  let  thy  grace  our  life  direft ; 
from  evil  guard  our  way ; 

And  iu  temptation's  fatal  path 
psrmit  U3  aot  to  ftrisjf, 
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r  For  thine  the  pow'r,  the  kingdom 
all  glory's  due  to  thee :  [thine ; 
rhii-.c  from  eternity  they  were, 

and  thine  fnall  ever  be. 

IXXIV.  MATTH.  xi.  25-  to  the  end. 

I'HUS  fpoke   the  Saviour   of  the 
world, 

and  rais'd  his  eyes  to  heav'n : 
To  thee,  O  Father '.  Lord  of  all, 

eternal  praife  bc  giv'n. 
I  Thou  to  the  pure  and  lowly  heart 

haft  hea\  'faly  truth  reveal'd ; 
Which  from  the  felf-conceited  mind 

thy  wifdom  hath  conceal'd. 
j  Ev'n  fo !  thou,  Father,  haft  ordata'd 

thy  high  deeree  to  ftand ; 
Nor  men  nor  ar.gels  may  prefume 

the  reafon  to  demaiid. 
4  Thou  only  know'ft  the  Son :  from 

my  kingdomlreceive;  [thee 

And  none  the  Father  know  but  they 

ho  in  the  Son  helieve. 
$  Come  then  to  me,all  ye  whogroan, 

with  guilt  and  fears  oppreft ; 
Refign  to  nie  the  willing  heart, 

and  1  will  give  you  relì. 

6  Take  up  my  yoke,  and  learn  of  me 
the  ìneet  and  lowly  minc  ; 

And  thus  yc.ur  weary  troublcd  foule 
pofe  aud  peace  fliali  fiud 

7  For  light  and  gentle  is  my  yoke ; 
the  burden  1  impofe 

Shall  eafe  the  heart,  which  groan'd 
beneath  a  load  of  woes.        [beforc 

XXXV.    MATTH.  xxvi.  2(5— 2.9. 
""PWAS  on  thatnightjwhendoom'd 

JL  to  know 

The  cager  rage  of  ev'ry  foe, 
That  night  in  which  he  was  betray'd,- 
The  Saviour  of  the  world  toob  btead  : 

2  And,  after  thanks  and  glory  giv'n 
To  him  that  rules  in  eavth  and  heav'n, 
That  fymbol  of  his  flefh  he  broke, 
And  thus  to  all  his  foll'wcrs  fyoke  : 

3  My  brokenJiody  thus  I  nive 

Fur  you,  frf*all;  take,  eat,  and  live  ; 
And  o£  the  facred  rite  reiiew, 
That  brings  my  wondrous  love  to  view. 
^Then  in  his  hands  the  cup  he  rais'd, 
AndGod  anew  he  thank'd  and  prais'd; 
While  kindnefs  in  hìs  bofom  glow'd, 
And  from  his  iips  /falvation  tiow'd: 
5  Mybiood  Ithus  pour  forth,  he  cries, 
To  cleanie  the  foul  in  fin  that  lies ; 
In  this  the  covenant  ìs  feal'd,    ■ 
And  Heav'n's  eternal  grace  reveal'd. 
0  Withlove  to  man-this  cup  is  fraught, 
Let  all  partake  the  facred  draught ; 
Thrcugh  lateft  ages.let  it  pour 
In  mem'ry  of  my  dying  hour. 


XXXVI.    LUKE  i.  46—  56. 
Y  foul  and  fpirit,  fill'd  with  Joy, 
my  Qod  and  Saviour  praife, 


Whofe  gooduefs  did  from  poor  eila<e 
his  humblc  handmaid  rniie. 

2Meblefs'dofGod;theGodofm:ght, 
all  ages  fhall  proclaim; 

From  age  to  age  his  mercy  Iaft«, 
and  holy  is  his  name. 

3  Strength  withhisarm  th' A'nifghty 
the'proud  his  looks  abas'd;  [thew'd; 

He  caft  the  mighty  to  the  ground, 
the  meek  to  honour  raìs'd. 

4  The  hungry  with  good  things  were 
the  rich  with  hunger  piu'd  :  [fill'd, 

He  fent  his  fervant  Ifrfei  helu, 
and  call'd  his  love  to  mind  ; 

5  Which  to  our  fathers'  ancisnt  race 
his  promife  did  enfure, 

To  Abrah'm  aud  his  chofen  fsed, 
for  ever  to  endure. 


XXXVII.    LUKE  ii. 
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HILE  humble  ftiepherds  watch'd 

their  llocks' 

in  Bcthleh'm's  plains  try  night, 

An  angel  fent  frorti  heav'n  appear'd, 

and  fillM  the  piains  with  light. 

2  Fear  not,  he  faid,  (for  fuddsn  drsad 
had  feiz'd  theirtroubled  mind); 

Glad  tidings  of  great  joy  I  bring 
to  you,  and  all  mankind. 

3  To  you,  in  David's  town,  this  day 
is  born..  of  I>;u'id"s  line, 

The  Saviour,  vho  .<■  Ohrift  LheLonf, 
and  this  fhall  be  the  flgn : 

4  The  heav'iily  Babe  you  there  fhall 
to  human  vi.>v  difplayV,  [fmd 

A!l  mranly  wrapt  in  f  <.-adcUing-baEds, 
and  in  a  manger  la;d 

5  Thus  fpake  tfoe  feraph ;  and  forth- 
appear'd  a  fhiniug  throng        [wit-lj 

Of  angels,  praifing  G'id  ;  ai\d  thu» 
addrefs':!  thcir  iovn'ì  for.fr: 

6  A.V.  glory  be  to  Gc'.'  ovi  high, 
anù  to  the  earth  be  peaee ; 

Good-wi'j  is  fnov.  r. !  v  Ke  iv'n  to  men, 
and  never  more  ihall  ceae. 

XXXVIII.    LUtCEii.  25— 33- 

TUSTand  devoutoH  Simeon  iiv'd; 
to  him  u  v.-a;  rev-al'd, 
ThatChrift,the  Lord,  his  eyes  fhould 
ere  death  h;s  eyelids  feal:d.      [lef , 
•Z  For  this  confoling  gift  of  Hvìv'u 

to  Ifr-el's  fallen  itate, 
From  vear  to  year  wiih  patient  hope 
the  aged  fai'it  did  wait. 

3  Nor  did  he  wait  in  vain  ;  for,  lo  l 

i  evolving  years  brought  round, 
In  feafon  due,  the  happy  day, 

.vhich  all  his  wiihc.-  crown'd. 
■L  Whei  Jefus,  to  thc  tsmp'.a  'jrotight 

by  Mai-y's  pious  care, 
As  Heav'n's  appointf!  rites  requir'd, 

to  ^od  wàs  orTer'd  there, 

5  Simeon  in'o  thofe  facred  court» 
a  heav'nly  imprdfe  drew  j 
1  D  (5 
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tì?  i.i\v  the  Virgtn  to'd  hc"r  Son, 
and  ftràight  his  Lord  he  knew. 
8  v,  ith  holy  joy  upoa  his  face 

'ths  good  old  n>thcr  fmìl'd; 
Then  fondiy  in  his  vrither'd  3nn§ 
he  ciafp'd  the  psoznU'd  child : 

7  And  while  he  hi'd  the  hcav'n-tjorn 
ordain'd  to  biefs  mankind,    [Babe, 

Thus  fpoke,  with  earneft  look,  and 
cxu'ting,  yet  refignM :  [heart 

8  Nott',  Lord !  according  !:o  thy  word, 
i?t  me  in  peace  depart ; 

Mine  eyes  have  thy  falvation  fsea, 
and  gladnefs  fiUc  my  àeart. 

0  At  length  my  arms  smbr3ce  myLord, 

now  let  their  vigour  ceafe ; 
At  lafi  my  eyes  my  Saviour  fee, 

now  !et  them  clofe  in  peace. 
IOThisgreatfalvation,loni5prepar'd, 

ar.d  now  difclos'.d  to  view, 
Eathprov'd  thy  love  wasconftantflil!, 

and  promifes  were  true. 

1 1  That  Sunlnow  behold,whofelight 
Ihall  Heathcn  darknefs  chafe ; 

Ana  rays  of  brigì.teft  glory  pour 
arou'id  thy  chofcn  race. 

XXXTX     LUKE  iv.  18,  19 
AKK,  thegladfound,thc  Saviour 
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the  Saviour  promis'd  long ; 
Letev'ry  heart  cxult  with  joy, 

and  ev'ry  voice  bc  fong  ' 
•7,  Or>  h:m  the  Spirit,  largely  flied, 

exertsitsfacrt-d  fire; 
%Vifdom  and  figh',andzealaadlove, 

his  ho'.j  breaft  infpire. 

3  He  comes  !  the  pricners  to  relieve, 

in  Satan's  bondage  hcld ; 
The  srare-  of  brafs  betore  him  burft, 

the  iron  fetters  yield. 
4.Hetomes1  frc  m  dark'ninE  fcales  of 

to  cle  '.r  rhe  nward  fitrht;         [vice 
And  on  the  eye-bnlls  of  the  b'.ind 

to  pour  cele-ftial  light. 

3  Hecomes!  thebroken  heartstobind, 

ths  bleeding  fouls  to  cure ; 
And  with  tl.'C  treafures  of  hi«  grace 

t>  enrich  the  humble  poor. 
6  The  facred  year  has  now  revolv'd, 

accepted  of  the  Lord, 
When  Hcav'n's  high  promife  is  ful- 

anri  Ifret  is  reflor'd.  [fill'd, 

jOurgladhofannahSjPrinccofPeacel 
thy  welcorhè  ihall  proclaim  ; 

Ar.d  heav'n's  exalted  arthes  ring 
with  thy  moft  honour'd  name. 

XL     LUKExv.  13— 25. 

THE  wretched  prodigal  behold 
in  mis'ry  lying  low, 
Whom  vice  tad  funk  from  hlgheftate, 

and  plung'd  in  want  and  woe. 
SWhile  I,  defpis'd  and  fcorn'd,  he 
*arve  in  a  forcign  land,        [cties, 


The  meaacft  tn  my  father's  hk  uls 
is  fed  with  bounteous  hand: 

3  I'll  go,  and  with  a  mourning  vek«, 
fall  dowh  before  his  fat.e: 

FaiberiI'vefinn'd'gainftHeav'n  and 
nor  can  defervc  thy  grace-     [thee, 

4  He  faid,  and  haften'd  to  his  hocie, 
to  feek-  his  father's  love: 

The  father  feea  him  from  afar, 
and  all  hi»  bowels  move. 

5  He  ran,  aad  fcll  upon  his  neck, 
embrac'd  and  kifs'd  his  fon: 

The  grieving  prodigal  bewaiiM 
the  foilies  he  had  done. 

6  No  morte,  my  father,  can  I  hope 
to  find  pitsraal  grace; 

My  utmoft  wifh  is  to  obtaia 
à  fervant'e  humble  place. 

7  Bring  forth  the  faireft  robe  for  him, 
the  joyful  father  faid ; 

Tc  him  each  mark  of  grace  be  ihown, 
and  e'v'ry  honour'Tiaid. 

8  A  day  of  feafting  I  ordain  ; 
let  mirth  and  foag  abound : 

My  fon  was  dead,  and  lives  agaiat 
was  loft,  and  now  is  fovmd  I 

P  Thns  joy  abounds  in  paradife 
among  rhe  holts  ef  heav'n, 

Soon  a3  the  finner  quits  his  finf, 
repents,  and  is  forgiv'n. 

XLI.    JOHNiiì.  14—19. 


the  brazen  rerpent  high, 
The  wounded  look  'd.and  ftraight  wer? 

the  people  ceas'd  to  die:       [cur'tf,. 
7.  So  from  the  Savjour  on  the  crofs 

a  healins  virtue  fiows ; 
Who  looks  ti  >  him  with  lively  faith 

;s  fav'd  from  endlefs  woes. 

3  For  God  gave  up  his  Sr-.n  to  death, 
fo  gen'rous  was'hi?  love, 

That  all  the  farthful  might  enjoy 
eternallifeabove 

4  Not  to  condemn  ths  fons  of  men 
the  Sen  o*  Gffl  appear'd ; 

No  weapons  in  his  hand  are  feen, 
nor  voice  of  terror  hea>»^: 

5  He  came  to  raife  our  fallen  fcjte, 
and  our  loft  hopes  reftore : 

Faith  leads  us  to  the  mercy-feat, 
and  bids  us  fear  no  more. 

6  But  vengeance  juft  for  ever  l!?s 
on  all  the  rebel  race, 

Who  God's  eternal  Son  defpife, 
and  fcorn  his  offer'd  grace. 

XLII.    JOHN  xlv.  1-7. 

LET  not  your  hearts  with  anxioui 
betroubledor''ifmayM;  [thought» 
But  truft  in  Provider.ee  divine, 

and  truft  my  gracious  aid. 
2  I  to  my  Fathcr's  houfe  retyrn; 
there  num'rous  manlions  ftandj, 
And  glory  manifold  abounds 
through  »11  thc  happy  lanl 


I  !  gis  your  entrsnce  to  fecure, 

and  your  abode  prepare ; 
Regions  unknown  are  fafe  to  you, 

when  I,  your  friend,  am  there. 
^ThencefliallI  come,when  ages  clofe, 

to  take  vou  home  with  me ; 
There  we'fliall  meet  to  part  no  more, 

and  ftill  together  be. 
5  I  am  the  way,  the  truth,  the  life : 

no  fon  of  hum.an  race., 
But  fuch  as  I  condua  and  guide, 

ihaU  fee  my  Father's  face. 

XXIII.    JOHN  xiv.  45— *8. 

YOU  now  muft  hear  my  voice  no 
more; 

my  Father  calle  me  home ; 
Butfoon  from  neav'n  the  Holy  Ghoft, 

your  Comforter,  fliall  come. 
»  That  heav'nly  Teacher,  fent  from 

ftiall  your  whole  foul  infpire ; [God, 
Your  minds  ftiall  fiU  withfacredtruth, 

your  hearts  with  facred  ftre. 
%  Peace  is  the  gift  I  leave  with  you ; 

my  peaee  to  you  bequeath ; 
Peace  that  fliall  comfort  you  through 

and  cheer  your  fouls  in  death.  flife, 
4  I  give  not  às  the  world  beftows, 

with  promife  falfe  and  vaia ; 
Kor  cares,  nor  fears,  IhalL  wound  the 

ia  which  my  words  remain.  [heart 

XLIV.    JOHNxix.  30. 

BEHOLD  the  3aviour  on  the  crofs, 
a  fpeaacle  of  woe ! 
See  from  his  agonizing  wounds 

the  blood  incefiant  flow ;       [cheek 
%  TiU  death's  pale  enfigns  o'er  his 

and  trembling  lips  were  fpread ; 
TUl  light  forfook  his  clolìng  eyes, 
and  life  his  drooping  hoad ! 

3  'Tis  finiftVd— was  his  lateft  voice; 
thefe  facred  accents  o'er, 

He  bow  'd  his  head,  gave  up  the  ghoft, 
ànd  fuffer'd  pain  no  more. 

4  Tis  finiih'd— The  Meflìah  die* 
for  lìns,  but  not  his  own ; 

Ths  gre^'.t /^•.•ftemption  is  complete, 
and  ì^Kii's  pow'r  o'erthrown. 

5  'Tfsfinifti'd— AU  his  groans  are  paft, 
his  blood,  his  pain,  and  toils, 

\    Have  fully  vanquiftied  our  foes, 

|»     and  crown'd  him  with  their  fpoiis. 

6  'Tis  finifh'd— Legal  worfliip  ends, 
andgoipelagesrun; 

AU  old  things  now  are  paft  away, 
and  a  new  world  begun. 

XLV.    ROMANS  U.  4—8. 
f  TNGRATEFUL  unners  I  whencc 
U        this  fcorn 
.    of  God'8  long-iufPring  grace? 
And  wheuce  this  madnefs  that  infults 

th'  Almighty  to  his  face? 
*  Is  it  becaufe  his  patience  waJU, 

and  pìtying  boweU  move, 
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You  multìply  tranfgrcfltons  tnore, 
and  fcorn  his  offer'd  lovef 


5  Doft  thou  not  know,  felf-Ulndetf 
his  goodnefs  is  defign'd  [manj 

To  wake  repentance  in  thy  foul, 
and  melt  thy  harden'd  mind? 

4  And  wilt  thou  rather  choofe  to  meet 
th'  Almighty  as  thy  foe>_ 

And  treafure  up  his  wrath  in  ftore 
againft  the  day  of  woe? 

5  Soon  fliaU  that  fatal  day  approar b 
that  muft  thy  fentence  feal, 

And  righteous  Judgments,  now  un» 
in  awful  pomp  reveal ;        [known, 

6  While  they,  who  full  of  holy  deeds 
to  glory  feek  to  rife, 

Continuing  patient  to  the  end, 
fttall  gain  th'  irmnortal  prize. 

XLVI.    R0MAN3  iii.  15—20. 

VAIN  are  tne  hopes  the  fons  ol 
men 

upon  their  works  have  built ; 
Their  hearts  by  nature  are  unclem, 
•  their  aftions  full  of  guilt. 
Z  Silent  let  Jew  and  Gentile  ftand, 

without  one  vaunting  word ; 
And,  humbledlow,  confefstheirguilt 

before  heav'n's  righteous  Lord. 

3  No  hope  can  on  the  law  be  built 
of  juftifyingprace; 

The  law.  that  fnows  the  finner's  guiU  , 
condemns  him  to  his  face. 

4  Jefus !  how  glorious  is  thy  graoel 
when  in  thy  name  we  truft, 

Our  faith  recèives  a  righteoufneft 
that  makes  the  finuer  juft. 

XLVII.    ROMANS  vi.  I— 7. 

AND  fliall  we  then  go  on  to  ftn, 
that  grace  may  more  abound  ? 
Great  God,  forbid  that  fuch  a  thought 

fhould  in  our  breaft  be  found ! 
1  When  to  the  facred  fount  we  eame, 

did  not  the  rite  proclaim, 
That,  wafti'd  from  fin,  and  all  it« 
new  creatures  webecame?   [ftains, 

3  With  Chrift  the  Lord  we  dy 'd  to  fin  -, 
with  him  to  life  wc  rife, 

To  life,  which  now  begun  on  earth, 
is  perfect  in  the  ikies. 

4  Too  tong  enthral!  'd  to  Sataa's  fway, 
we  now  are  flaves  no  mbre ; 

For  Chrift  hath  vanquifli'd  death  a.nrt 
our  freedom  to  reftore.  [fia, 

XLVIII.    ROMANS  vui.  3*» 
to  the  end. 

LET  Chrlfìian  faith  and  hope  difpel 
the  fears  of  guilt  and  woe ; 
The  Lord  AUnighty  is  our  friend, 

and  who  can  prove  a  foe? 
1  He  who  his  Son ,  moft  dear  and  lovM, 

gave  up  for  us  to  die, 
Shall  he  not  ali  things  freely  give 
that  goodnef*  caa  fvpplyr 
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S  Behold  the  beft,  the  ereateft  gift, 

of  everlafting  love ! 
Behold  the  pledge  of  peace  below, 

and  perfect  biifs  above ! 
4.  Where  is  tfce  judge  who  can  con- 

fin  ce  God  hath  j  u  ftif  y  'd  ?       [demn, 
Who  fhall  charge  thofe  with  guilt  or 

for  whom  the  Saviour  dy 'd!  [crime 

5  The  Saviour  dy'd,  but  rofe  again 
triumphant  from  the  grave ; 

And  pleads  our  caufe  at  God's  right 
omnipotent  to  fave.  [hand, 

6  Who  then  can  e'er  divide  ub  more 
from  Jefus  and  his  love, 

Or  break  the  facred  chnin  that  binds 
the  earth  to  fceav'n  aboveì 

7  Let  trouble6  rife,  aad  terrors  frown, 
and  days  of  d3rknefs  fitfl; 

Through  him  a!l  dangers  we'll  defy, 
and  more  than  conquer  all. 

8  Nor  death  nor  life,  nor  earth  nor 
nor  time's  deftroying  fway,    [hell, 

Can  e'er  efface  us  from  his  heart, 

or  make  his  lsve  decay. 
0  Each  future  period  that  will  blefe 

as  it  has  blefs'd  the  paft', 
He  lov'd  u*  from  the  firft  of  time, 

fce  love*  us  to  the  laft. 

XLIX.     I  CORINTH.  xiii. 

rpHOUGH  perfefteloquence  adorn'd 
J.    my  fweet  perfnading  tongue, 
Though  I  iouIq  fpeakin  higher  ftrains 

than  ever  angel  fung ; 
4  Though  prophecy  my  foul  infpir'd, 

and  made  all  myft'ries  pìain: 
Vet,  were  I  void  of  Chriftian  love, 

thefe  gifts  were  all  in  vain. 
%  Nay,  though  my  faith  with  bound- 
lefs  pow'r 

cv'n  mountaitis  could  remove, 
1  ftill  am  nothing,  if  I'm  void 

of  charity  and  lcvc.  ' 

4  Although  with  lib'ral  hand  I  gave 
my  goods  the  poor  to  feed, 

Nay,  gave  my  body  to  the  flsmes, 
ftill  fruitlefs  were  the  deed. 

5  Love  fufTcrs  long ;  love  envies  not ; 
but  love  is  ever  kind; 

She  never  boafteth  of  herfe'.f, 
nor  Droudly  lifts  the  mind. 

OLovcharboursnofufpiciousthought, 
is  patient  to  the  bad ; 

Griev'd  when  fhe  hears  of  fins  and 
and  in  the  truth  is  glad.      [crimes, 

7  Love  no  unfcemly  carriage  fhow*, 
nor  felfifhly  confin'd ; 

She  glows  with  focial  tendcrnefs, 
and  feels  for  all  mankind. 

8  Love  beareth  much,  much  fhe  be- 

Heves, 

and  ftill  fhe  hopes  tlie  beft ; 
Love  meekly  fulTers  many  a  wrong, 

though  fore  with  hardfhip  prefs'd. 
e  Lo»e  ftilHhall  hold  an  endlef*  rcign 

in  carlh  and  heav'n  above, 


When  tongues  fliall  ceafe,  and  pro. 
and  ev'ry  gift  but  love.  [phets  fail, 

10  Here  all  our  gifts  imperfect  are ; 
but  better  days  draw  nigh, 

When  perfect  li  ght  fhall  pour  its  ray§ , 
and  all  thofe  fhadows  fly. 

1 1  Like  children  here  we  fpeak  and 
-amus'd  with  childifh  toys;  [think, 

But  when  our  pow'rs  their  manhood 
reach, 

we'll  fcorn  ourprefcnt  joys. 
11  Now  dark  and  dim,  as  through  a 

are  God  and  truth  beheld  ;     [glafs, 
Then  fhall  we  fee  as  face  tQ  face» 

and  God  fhall  be  unvail'd. 


and  earth  by  them  is  bleft ; 
ButFaith  and  Hope  muft  yield  to  LovC, 

of  all  thc  grace3  beft. 
14  Hope  ftiall  to  full  fmi£ion  rife, 

and  Faith  be  fight  above: 
Thefc  are  the  means,  but  this  the  end; 

for  faints  for  ever  love. 

L.    1  CORINTH.  xv.  5*.  to  the  end. 
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this  rending  earth  fhall  fhake, 
When  op'ning  graves  fhall  yield  their 
and  duft  to  life  awakc ;       [charge, 

2  Thofe  bodies  that  corrupted  fell 
fhall  incorrupted  rife, 

And  mortal  forms  fhall  fpring  to  life 
immortal  in  the  fkies. 

3  Eehold  what  heav'nly  propnets  ftmg 
is  now  at  laft  fulfill'd, 

That  Death  fhould  yield  his  ancicirt 
reign, 
and,  vanquifh'd,  quit  the  field. 

4  Let  Faith  exalt  her  joyful  voice, 
and  thus  begin  to  fing ; 

O  Grave  !  where  is  thy  triumph  ngw! 
and  where,  0  Death !  thy  fling? 

5  Thy  fting  was  fin,  and  confciou* 

guilt, 
'twas  this  that  arm'd  thy  dart ; 
The  law  gave  fin  its  ftrcngK<jnd  force 
to  pierce  the  finncr's  hearfS.  . 

6  Eut  God,  whofe  name  be  evertk-'ft! 
difarms  that  foe  we  dread, 

~.nd  makes  us  conqu  'rors  when  we  die, 
through  Chrift  our  living  head.  I 

7  Then  ftedfaft  let  us  ftill  remain, 
though  danger*  rife  around, 

<\nd  in  the  work  prcfcrib'd  by  God 
yet  more  and  more  abound ; 

S  AfTur'd  that  though  wè  labour  now, 
we  lahour  not  in  vain, 

liut,  through  the  grace  of  heav'n'* 
great  Lord, 
th'  etemai  crown  fhaU  gain. 

LI.    2C0RINTH.  v.  t— II. 

SOON  fhall  this  earthly  frame,  dif- 
in  deata  and  ruins  lie |     Cfolv'da 


Sut  better  manfions  walt  the juft, 

prepar'd  above  the  fky. 
1  An  houfe  eternal,  buiit  by  God, 

tll  lodge  the  holy  mind ; 

When  once  thofe  p'rifon-wails  have 

by  which  'tis  now  confin'd.    [fall'n 

3  Hence,  burjen'd  with  a  weight  of 

e  groan  beneath  the  load,     [clay, 

Waiting  the  hour  which  fbts  us  free, 

and  brings  us  home  to  God. 
A  We  know,  that  when  the  foul,  un. 
fhall  from  this  body  fiy,     [tloth'U, 
»TwiU  animate  a  purer  frame 

with  life  that  cannot  die. 
5  Sucharethehopesrhatcheerthe  juft; 

thefe  hopes  thoir  God  hath  giv'n ; 
Hia  Spirit  is  the  er.rneft  now, 

and  feals  their  fouls  for  heav'n. 
5  We  walk  by  faith  of joys  to  come, 

faith  grounded  p»  his  word  ; 
But  while  this  body  is  our  home, 

we  mourn  an  abfen;  Lord. 
j  What  faith  rejoices  to  believe, 

we  long  and  pant  to  fee  ; 
We  would  be  abfent  from  the  flefli, 
and  prefent,  Lord  !  with  thee. 
i  But  ftill,  or  here,  or  going  hence, 
to  this  our  labours  tend, 
ì  That,  in  his  fervice  fpent,  our  life 

may  in  his  favour  end. 
5  For,  lo !  before  the  Son,  as  judge, 

th'  sffembled  worid  fhall  ftand, 
To  take  the  punifhment  or  prize 

fi-om  his  unerring  hand. 
10  Impartial  retributions  then 

our  diff  rent  Iives  await ; 
Our  prefent  adtions,  good  or  bad, 
jnall  fix  our  future  fate. 

LIl.    PHILIP.  ii.  6— 12. 


s  facred  fteps  purfue ; 
And  let  that  mind  which  was  in  him 

be  alfo  found  in  you. 
a  Though  in  the  form  of  Godhs  was, 

his  onìy  Son  declar'd, 
Nor  to  be  equally  ador'd 

as  robb'ry  did  regard ; 
j  His  grea^efs  he  fer  us  abas'd, 

for  v-^Ss  sdory  vail'd  ; 
Ìn  hirfffan  liker.efs  dwelt  an  earth, 

his  majefty  conceal'd  : 
t.  Nor  only  as  a  man  appears, 
f  but  ftoops  a  fervant  low  ; 
Submits  to  death,  nay,  bears  the  crofs, 

in  all  its  fhame  and  woe. 
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And  ev'ry  tribe,  and  ev'ry  tongue, 
confefs  that  he  is  Lord. 


3  Hence  God  this  gen'rousloveto  men 

with  honours  juft  hath  crown'd, 
And  rais'd  the  name  of  Jefus  far 

above  all  names  renown'd : 
0  That  at  this  name.  with  facred  awe, 
.  each  humble  fcnee  fhould  bow, 
Of  hofts  immortal  in  the  fkies, 

and  nations  fpread  below ! 
9  That  all  the  proftrate  pow'rs  oFhell 

SDight  tremble  at  hfo  worcfe 


LIII.     I  THESSAL.  iv.  13» 
to  the  end, 

TAKE  comfort,  Chriftians,  when 
in  Jefus  fall  afieep ;  f your  frientì» 
Their  better  being  never  ends  ; 

wfcy  then  deje&ed  weep? 
1  Why  inconfolable,  as  thsfe 
to  whom  no  hope  is  giv'n? 
Death  is  the  meflenger  of  peace, 

and  calls  the  foul  to  heav'n. 
3  As  Jefus  dy'd,  and  rofe  agaia 

vìiftorious  from  the  dead ; 
So  his  difciplcs  rife,  and  reign 

with  thcir  trìumphant  Head. 
4.  The  time  draws  nigh,  when  frora 
the  clouds 
Chrift  fhall  with  fnouts  defcend, 
And  the  laft  trumpet's  awful  voice 
the  heav'ns  and  earth  fhall  rend. 
5  Then  they  who  live  fhall  changed 
and  they  who  fleep  fhall  wake ;  [be, 
The  graves  fhall  yield  theìr  ancient 
charge, 
and  earth's  foundations  fhake. 
6ThefaintsofGod,fromdeathfetfree, 

with  joy  fhail  mount  on  high ; 
The  heav'nly  hofts  with  praifes  loud 
fhall  meet  them  in  the  fky. 

7  Together  to  their  Father's  fcoufe 
with  joyful  hearts  they  go ; 

And  dwell  for  ever  with  the  Lord, 
beyond  the  reach  of  woe. 

8  A  few  fhort  years  of  evil  paft, 
we  reach  the  happy  fhore, 

Where  death-divided  friends  at  laiì 
fliall  meet,  to  part  no  more. 

LIV.    2TIM.  i.  12. 

I'M  not  afham'd  to  own  my  Lord, 
or  to  defend  his  caufe, 
Maintain  the  glory  of  his  crofs, 
and  horrour  all  his  laws. 

2  Jefus,  my  Lord  !  I  know  his  name, 
his  name  is  all  my  boaft ; 

Nor  will  he  put  my  foul  to  fhame, 
nor  let  my  hope  be  loft. 

3  I  know  that  fafe  w:th  him  remajusj 
protected  by  his  pow'r, 

What  l've  committed  to  his  truft, 
tiU  the  decifive  hour. 

4  Then  will  he  own  his  fervant's  name 
before  his  Father's  face, 

And  in  the  New  Jerufalem 
appoint  my  foul  a  place. 


LV.    2TÌM.  iv.6,  7,  8,  I{ 

f  race  is  run ;  my  w  arfare' 

the  folemn  hour  is  nigh, 

When,  offer'd  up  to  God,  my  foul 

fhall  wing  its  flight  on  high. 
2Withheav'iilyweaponsIhavefought 

the  battles  of  the  Lord  ; 
Finifli'dmy  courfe,and  kept  the  faith, 
depeading  on  hit  word, 


/ 
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3  Henee-forth  there  Is  laìd  up  for  me 
a  crown  which  cannot  fade ; 

The  righteous  Judge  at  that  great  day 
fhall  place  it  on  my  head. 

4  Nor  hath  the  Sov'reign  Lord  decreed 
this  prize  for  me  alone; 

But  for  all  fuch  as  love  Uke  me 

th'  appearance  of  his  Son. 
$  From  ev'ry  fnare  and  evil  work 

hi8  grace  mall  me  defend, 
And  to  his  heav'nly  kingdom  fafe 

fljall  bring  me  in  the  end. 

LVI.    TITUS  iii.  3-9- 

HOWwretchedwasour  formerftate, 
when,  flaves  to  Satan's  fway, 
With  hearts  diforder'd  and  impure, 
o'erwhelm'd  n  fin  we  lay  ! 

2  But,  O  my  foul !  for  ever  praife, 
for  ever  love  his  name, 

Who  turn'd  thee  from  the  fatalpaths 

of  foily,  fin,  and  fhame. 
j  Vain  and  prefumptuous  is  the  truft 

which  inoar  works  we  place, 
Salvation  from  a  higher  fource 

flnVi'B  to  the  human  race. 

4  'Ti8  from  the  mercy  of  our  God 
that  ali  our  hopes  bejrin;  ,    . 

His  mercy  fav'd  our  fouls  from  death, 
and  wafh'd  our  fouls  from  fin. 

5  His  Spirit,throughthe3aviourfhed, 
its  facred  ftre  imparts, 

Befines  our  drofs,  and  love  divine 
rekind'es  in  our  hearts. 

6  Thence  rais'd  from  death,  we  live 
and,  juftify'd  by  grace,         [anew; 

We  hope  in  giory  to  appear, 
and  fee  our  Father's  face. 

7  Let  ail  who  hold  this  faith  and  hope 
in  holy  deeds  abound  ; 

Thus  faith  approves  itfelf  fincere, 
by  active  virtae  crown'd. 

LVII.    HKB.  ìv.  14.,  to  the  end. 

JESUS,  the  Son  of  God,  who  once 
for  us  his  life  refign'd, 
Now  lives  in  he  iv'n,  our  great  High 
and  never-dying  friend.       f  Prieit, 
1  Through  Ufe,  through  death,  let  us 
with  conftancy  adhere ;        [tohin 
Faith  ftiall  fupply  new  ftrength,  and 
fliall  banifh  ev'ry  fear.  [hope 

3  To  human  weaknefs  not  fevere 
is  our  High  Prieft  above ; 

Bie  heart  o'erflow*  with  tendernefs, 

bis  bowels  melt  with  love. 
4Withfympathetickfeelingstouch'd, 

he  knows  our  feeble  frame; 
He  knows  what  fore  tcmptations  are, 

for  he  has  felt  thc  fame. 

5  But  tho'  he  felr  temptation's  pow'r, 
uncQiMjuer'd  he  remaia'd ; 

Nor,  'midft  the  frnlty  of  our  frame, 
by  fin  wag  ever  ftain'd. 

6  As,  in  thc  d-ays  of  feeble  fleft, 
hs  pour'd  tortfc  cries  and  tesxs; 


So,  though  exa'ted,  flUl  he  feais 
what  ev'ry  Chriftian  bears. 

7  Then  let  us,  with  a  fiUarheart, 
come  boldly  te  the  throne 

Of  grace  fupreme,  to  teU  our  griefi, 
and  all  our  wants  make  ksiown ; 

8  That  mercy  we  may  there  obtain  | 
for  fins  and  errora  paft, 

And  grace  to  help  in  time  of  need, 
while  days  of  trial  ìaft. 

LVIII.    Anotber  verfion  of  tbe  fam 
paffage 

WHERE  high  the  heav'nly  templ* 
ftands, 
The  houl'e  of  God  not  madewith  hands 
A  great  High  Prieft  our  nature  wears 
The  guardian  of  mankind  appears. 
a  He  who  for  inen  their  furety  ftrvod 
And  pour'd  on  earth  his  preeiouii 

blood, 
Purfues  in  heav'n  his  mighty  plan, 
The  Saviour  and  the  frienri  of  man, 

3  Though  now  afcended  u'p  on  htgh4 
He  bends  on  earth  a  brother's  eye: 
Partaker  of  the  human  name, 

He  knows  the  frailty  of  our  frame 

4  Our  fellow-fuff'rer  yet  retains 
A  fellow-feeling  of  our  pains ; 
And  ftitl  remembers  in  the  fldes 
His  tears,  his  agonies,  anii  cries. 

5  In  ev'ry  pang  that  rends  the  heart, 
The  Man  of  forrows  had  &  psrt ; 
He  fympatiizes  with  our  grief, 
And  to  the  fuff'rer  fends  reUef. 

6  With  boldnefs,  therefore,  at  the 

throne, 
Let  us  make  all  our  forrows  known 
And  afk  the  aids  of  heav'nly  pow'r 
To  help  us  in  the  evil  hour. 


LIX.     HEB.  xii.  I— 13. 

BEHOLD  w>..at  witneffet  unfeen 
encompafs  us  around ; 
Men,oncelikeus,withfuff'rinKtry,d 

bu't  now  w:th  glory  crown'd. 

i  Let  us,  wiUi  zeal  Uke  theirs  fn- 

begin  fhe  Chrftian  j^/:e,      [fpir'd, 

And,  freed   fr  >m  e:ichXt".:,umb'rins* 

their  holy  footfteps  tracV^eight 

3  Behold  a  witnefs  nobler  ftllt, 
who  trod  affli&ion's  path, 

Jeiu9,  at  once  the  finimer 
ind  author  of  our  faith. 

4  He  for  the  joy  before  him  fet 

'o  gen'rous  was  hie  love, 
Endur'd  the  crofa,  dcfpis'dthelhame, 
antì  now  he  reign3  above. 

5  If  he  the  fcom  of  wicked  men 
with  patience  did  fuitain, 

Ueromes  it  thofe  for  whom  he  dy'd 
to  murmar  or  Gefa&aittl 

6  Haveyelike  Jiira  toblood,todeath 
the  '.aiife  oi'  trutfc  maintain'dr 

A«d  is  your  heav'n'.y  Father'i  voiw 
forgoHsn  or  dlfd.iia'df 
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1  My  fon,  falth  he,  wlth  patfent  mind 
endure  the  chaft'nlng  rod ; 

Believe,  when  by  affliclions  try'd, 
that  thoa  art  lov'd  by  God. 

3  His  children  thus  moft  denrto  him, 
their  heav'nly  Father  trains, 

Through  all  the  hard  experience  led 

of  forrows  and  of  pains. 
0  We  know  he  owns  us  for  his  fons, 

when  we  correfiuion  fhare; 
Nor  wauder  as  a  baftard  race, 

without  our  Father's  care. 
IO  A  fatlier'8  voice  with  rev'rence  we 

on  earth  have  often  heard ; 
The  Fatiier  of  our  fpirits  now 
,  demands  the  fame  regard. 

JI  Parents  may  err ;  but  he  is  wife, 

nor  lifts  the  rod  in  vain; 
H;s  chaft'nings  ferve  to  cure  the  foul 

bv  falutary  paìn. 

12  Àmictian,  when  it  fpreads  around, 
may  feem  a  field  of  woe; 

Yet  there,.at  laft,  the  happy  fruits 
of  righteoufnefs  fnall  grow. 

13  Then  let  our   hearts   no   more 

defpond, 
our  hands  be  weak  no  more  ; 
Still  let  us  truft  our  Father's  love, 
his  wifdom  ftill  adore. 

LX.    HEB.  jciii.  20,  21. 

FATHEK.  of  peace,and  God  of  lovel 
we  own  thy  pow'r  to  fave, 
That  pow'r  by  which  our  Shepherd 
victorious  o'er  the  grsve.          [rofe 
a  Him  from  the  dead  thou  brought'ft 
again, 
when,  by  his  facred  blood, 
Confirm'd  and  feal'd  for  evermore, 
th*  eternal  cov'nant  ftood. 

5  O  may  thy  Spirit  feal  our  fouis, 
and  mould  them  to  thy  will, 

That  our  weak  hearts  no  mo're  may 
but  keep  thy  precepts  ftill ;    [ftray, 

4  That  to  perfeftion's  facred  height 
we  nearer  itill  may  rife, 

And  all  we  tynk,  and  all  we  do, 
he  pleafv^ m  thine eyes. 

^XLXI     I  PET.  i.  3—5. 

■jVLESS'D  be  the  everlafting  God, 
. JD  the  Father  of  our  Lord ; 
•*Be  his  abounding  mercy  prai3'df     ' 

his  majefty  ador'd. 
*  4  When  from  the  dead  he  rais'd  his 
and  call'd  him  to  the  fky,       [Son, 
He  gave  our  fouls  a  lively  hope 

that  they  fhould  never  die. 
j  To  an  inheritance  divine 
.     he  taught  our  hearts  to  rife ; 
•Tis  uucorrupted,  undefil'd, 

unfading  in  the  fldes. 
4  Saints  by  the  pow'r  of  God  are  kept 

till  the  falvation  come : 
We  walk  by  faith  as  ftrangers  hgre  } 
teat  Chrift  ftiai!  call  ua  home, 


LXlI.    iPET.lil  J-I4- 

LO !  in  the  laft  of  days  behol* 
a.faithlefs  race  arife; 
Their  lawlefs  iuft  their  only  rule; 

and  thus  the  fcoffer  cries ; 
2Where  is  thepromife,deem'd  fo  toifj, 

that  fpoke  the  Saviour  near? 
K'er  fince  our  fathers  flept  in  duft« 
no  change  has  reach'd  «ur  ear. 

3  Years  roll'd  on  yearsfucceffiveglide, 
fince  firft  the  world  began, 

And  on  the  tlde  of  time  ftil!  floate, 
fecure,  the  bark  of  man. 

4  Thus  fpeaks  the  fcoffer;  but  fcU 
conceal  the  ti  uth  he  knows,  [words 

That  from  the  waters'  dark  abyfs 
the  earth  at  firft  arofe. 

5  But  when  the  fons  of  men  began 
with  one  confent  to  ftray, 

At  Heav'n'scommand  a  delugefwept 
the  godlefs  race  away. 

6  A  diff 'rent  fate  is  now  prepar'd 
for  Nature's  trembling  frame; 

Soon  fhall  her  orbs  be  all  enwrapt 
in  one  devouring  fiame. 

7  Referv'd  are  finners  for  the  hour 
when  to  the  gulf  below, 

Arm'd  wilh  the  hand  of  fov'reign 
the  Judge  configns  his  foe.  [pow'rj 

8  Tho'now,yejuft!  the  time  appears 
protrafted,  dark,  unknown, 

An  hour,  &  day,  a  thoufand  year*4 
to  heav'n's  great  Lord  are  one. 

OStillallmayfnarehisfov're;gngra«e, 

in  ev'ry  change  fecure ; 
The  meek,the  fuppliant  contrite  racej 

fhall  find  his  mercy  fure. 

10  The  contrite  race  he  counts  hi» 
forbids  thefuppliant'sfall;  [friends4 

Condemns  reluctaut,  but  extends 
the  hope  of  grace  to  all. 

1 1  Yet  as  the  night-wrap'd  thief  who 
to  feize  th'  expected  prize,   [lurka 

Thus  fteals  the  hour,  when  Chrift 
fhail  come, 
and  thunder  rend  the  fkies. 

12  Then  at  the  loud,  the  folemn  pea!; 
the  heav'ns  fiiall  burft  away; 

The  elements  ihall  melt  in  fìame 
at  Nature's  fitial  day. 

13  Since  all  this  foame  of  things  muft 
as  Heav'n  has  fo  decreed,        [end, 

Howwifeourinmoftthoughtstoguard, 
and  watch  o'er  ev'ry  deed  ; 

l4Expe6iingcalm  th'appointed  ho'iiti, 
when,  Nature's  conftiift  o'er, 

A  cew  and  better  world  fhall  rife4 
where  fìn  ie  knowa  no  more. 

LXHI.    I  JOHN  iii.  1—4. 

BEHOLD  th'  amaxing  gift  of  love  i 
the  Father  hath  beftow'd 
On  us,  the  finful  fons  of  men, 

to  call  us  fons  of  God ! 
2  Conceal'd  as  yet  this  honour  lisr. 
by  this  dark  world  unfoie  wn, 
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A  world  tù:>.t kac w  n«t  wheo  he  came, 
ev'n  God'seternal  Son. 

%  High  is  the  ranfc  we  now  poffefs; 

but  higher  we  fliall  rife; 
Though  what  we  ftiall  hereafter  be 

is  frd  from  mortal  eyes: 

4  Our  foultj  «e  Itnow,  when  he  ap- 
fhali  bear  his  image  bright;  [pears, 

JTor  all  his  jlory.  full  difdos'd, 
fhall  open  to  our  fight. 

5  A  hope  fo  great,  ar.d  fo  divine, 
may  trials  wel  endure ; 

And  purge  the  fouifrom  fenfe  and  fin, 
c.t  Chrift  him'elf  is  pure. 

LXIV.    REV.  i.  5—9- 


and  wafli'd  us  m  his  blood, 
To  royal  honours  rais'd  our  head, 

and  made  uc  priefts  to  God  ; 
9.  To  him  let  ev'ry  tongue  be  praife, 

and  ev'ry  heart  be  love ! 
All  grateful  honours  paid  on  earth, 

and  nobler  fongs  above ! 


While  they  that  pierc'd  him  fadly 
in  ànguifh  ?.nd  difmay.         [moufn 

4  I  am  tfce  Firft,  and  I  the  Laft ; 
time  centres  all  in  me ; 

Th'  Almighry  God:  who  was,  aod  is; 
and  evermore  fhall  be. 

LXV.    REV.  v.  6,  to  the  end. 

BEHOLD  the  glories  ef  the  Lamb 
amidft  his  Father's  throne; 
Prepare  new  hcnours  for  fcis  name, 
and  fongs  before  ur.fcnown. 

5  Lo !  elders  worfhip  at  his  feet ; 
the  church  adores  around, 

With  vials  full  of  odours  rich, 

and  harps  of  fweeteft  found. 
3  Thefe  odours  are  the  pray'rs  of 
fainfs, 

thefe  founds  the  hvmns  thcy  raife ; 
God  bends  his  ear  to  'their  requèfts, 

he  loves  to  hear  their  praife. 
<.Who  fljal  1  the  Father's  record  fearch, 

and  hidden  things  reveal  ? 
Behold  the  Sou  that  record  takee, 

and  opens  ev'ry  feal ! 

5  Hark  how  th'  adoring  hofts  above 
with  fongj  furround  the  throne ! 

Ten   thoui'and   thonfand    are    thefr 
tongues; 
but  all  their  hearts  are  one. 

6  Worthy  the  Lamb  that  dy'd,  they 
to  bc  exaìted  thus ;  [cry, 

Worthy  the  Lamb,  let  us  reply, 
for  he  was  flain  for  us. 

7  To  him  be  pow'r  divine  afcrib'd, 
and  endlefs  bleflìngs  paid ; 

Srivation,  glory,  joy,remain 

for  ever  on  his  head  I 
£  Thou  haft  redeem'd  us  with  thy 

*Bd  fet  the  prla'ner*  free ;    [blood, 


Thou  mad'ft  ui  kJogs  aad  pHefte 
God, 
and  we  fhall  rsign  with  thee. 
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9  From  ev'ry  fcindred.  ev'ry  tongu; 
thou  brought'ft  thy  chofen  race;  jl 

And  diftant  lands  and  ifles  have  fhar  m\  i* 
the  riches  of  thy  grace.  jttli' 

10  Let  all  that  dwell  above  the  ftr.j lm-t 
pr  on  the  earth  below,  i 

With  fields,  and  floods,  aad  oceati  I 
to  thee  their  homagefhow.  [ftiore  tei 

1 1  To  Him  who  flts  upon  the  thronflllo^ 
the  God  whom  we  adore,  I  p 

And  to  the  Lamb  that  once  was  flaiil 
be  glory  evermore. 


LXVI.    REV.vii.  i3,totheend 


whence  all  their  white  ;irray  f 
How  came  they  to  the  blifsfu!  feats 
of  everlafting  day  i  [greal 

2  Lo !  thefe  are  they  from  fuff'ring 
who  came  to  realms  of  light, 

And  in  the  blood  of  Chrift  have  wafh 
thofe  robes  which  fhine  fo  bright. 

3  Now,  with  triumphal  palms,  thc; 
befòre  the  throne  on  high,     [ftant 

And  ferve  the  God  they  love,  amidfì 
the  glories  of  the  flcy. 

4  His  prefcnce  fils  each  heart  wi»? 
tunes  ev'ry  mouth  to  fing  r       [joy 

By  day,  by  nlght,  the  facred  courti 
with  g!ad  hofannahs  ring. 

5  Hunger  atid  thirft  are  felt  no  morf4 
nor  funs  with  fcorcbing  ray ; 

God  is  theirfuiijWhofecheeringbeasi 
diffufeeternalday. 

6  The  Lamb  which  dwells  amidft  te 

throne 
fhall  o'er  them  ftill  prefide ;        \ 
Feed  them  with  nourifhment  divi:e, 
and  all  their  footfteps  guide. 

7  'Mong  paftures  grecn  he'll  lea  hi« 

flock, 
whcre  living  ftreafns  appear ; 
And  God  the  Lord  froircev'ry  f  e 
fhall  wipe  off  ev'ry  teat^^_ 

LXVII.    REV.xxi.  1—9^ 

LO !  what  a  glorious  fight  appeai . 
to  our  admiring  eyes  ! 
The  former  feas  have  pafs|d  away, 
the  former  carth  and  fkies. 

2  From  heav'n  the  New  Jerus'lem 
all  worthy  of  its  Lord  ;        [comes, 

See  all  things  now  at  laft  renew'd, 
and  paradife  reftor'd ! 

3  Attending  angel*  fhout  for  Joy, 
and  the  bright  armies  fing; 

Mortals !  behold  the  facred  feat 
of  your  defcending  King ! 

4  The  God  of  glory  dow  n  to  men 
removes  his  blefs'd  abode; 

He  dwells  with  men ;  his  people  ther» 
and  ht  his  people'f  God. 


,31»  gricious  h^n*  fliall  wipe  tte 
i-orn  ev'ry  weeping  eye :  [tcars 
id  pains  and  groans.  and  griefs  and 
.ad  death  itfelf,  fhall  die.      [fears, 

'W^ehold,  1  change  all  hnman  things  1 
'aith  he,  whofe  words  are  true ; 
!  what  was  old  is  pafs'd  away, 
tiid  ail  things  are  rnade  new  1 
the  Firft,  and  I  the  Laft, 

^rhrough  endle/s  years  t&e  fame; 
VM,  i«  my  memorial  ftlil, 

"  ny  eternal  name. 
ao,  ye  that  thirft!  to  you  my  grace 
■hail  hidden  ftream*  diiilofe, 
ìd  opeu  full  the  facred  fpring, 
irheace  life  for  ev«  fiow*. 


q  Blefs'd  !s  the  man  th&t  ovettomea 

I'U  own  him  for  a  fon ; 
A  rich  rnheritance  vewards 

thc  conqueftr  he  hath  woi. 

10  But  bloody  hands  and  hearts  un« 
and  all  the  lyiag  race,  [clean, 

The  faithlefs,  and-the  fcomng  crew, 
who  fpura  at  offer'd  grace ; 

11  They,  feiz'd  by  juftice,  ChaH  be 
in  dark  aby&  to  lie,  [dootn'd 

And  in  the  fcery  buraing  late 
the  fecond  death  Qa.il  die 

12  0  may  we  ftand  before  the  Lamb, 
when  earth  and  feas  are  fted, 

And  hear  the  Judge  pronouncs  our 
with  bleiTuigt  on  our  head  !  [aaroe, 
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HYMN  I. 

WHEN  all  thy  mercies,0  my  God! 
my  rifing  foul  furveys, 
Tranfported  with  the  view,  I'm  loft 

in  wonder,  love,  and  praife. 
4  O  how    mall  words,  with   equal 

the  gratitude  declare        [warmth, 
That  glows  within  my  raviih'd  heart! 

but  Thou  canft  read  it  there. 
%  Thy  Providence  my  life  fuftain'd, 

and  all  my  wants  redreft, 
When  in  the  lilent  womb  I  lay, 

and  hung  upon  the  breaft. 
4.  To  all  my  weak  complaints  and  cries 

thy  mercy  lent  an  ear, 
Ere  yet  my  feeble  thoughts  had  learn'd 

to  form  themfelves  in  pray'r. 
j  Unnumber'd  comforts  to  my  foul 

thy  tsnder  care  beftow'd, 
Before  my  infant  heart  conceiv'd 

from  whom  thefe  comforts  flow'd. 

6  Whcn  in  the  flipp'ry  paths  of  youth 
with  heedlefs  fteps  I  ran ; 

Thine  arm,  unfeen,  convey'd  me  fafe, 
and  led  me  up  to  man : 

7  Through  hidden  dangers,  toils,  and 
it  ge.'itly  clear'd  my  way ;  [deaths, 

And  thro'  the  pleafing  fnares  of  vice, 
more  to  be  fear'd  than  they. 

8  When  worn  with  ficknefs,  oft  haft 
with  health  renew'd  my  face;  [thou 

And,  wben  in  fins  and  forrows  funk, 
reviv'd  my  foul  with  grace. 

g>  Thy  bounteous  hand  with  worldly 
hath  made  my  cup  run  o'er  ;   [blifs 

And,  in  a  kind  and  faithful  friend, 
hath  dotfbled  all  my  ftore. 

10  Ten  thoufand  thoufaud  precious 
my  daily  thanks  employ ;        [gifts 

Nor  is  the  leaft  a  cheerful  heatt, 
that  taftes  thcfe  gifts  with  joy. 

1 1  Through  ev'ry  period  of  my  life 
thy  goodnefs  I'll  proclaim ; 

And  arter  death,  in  diftant  worlds, 

refume  the  glorious  theme. 
II  When  nature  fails,  and  day  and 

divide  thy  woiks  no  more,    [night 
My  ever  grateful  heart,  O  Lord, 

thy  mercy  ftiall  adore. 
1 3  Through  all  eternity  to  thù5 

a  joyful  l'ong  I'li  raife  ; 
*or,  oh  !  eternity's  too  (hort 

te  utter  all  tby  praife. 


HYMNII. 

ffTaE  fpacious  firmament  on  blel 
JL    With  all  the  blue  ethereal  fcy.  ll^èlc 
Andfpangled  heav'ns,  a  fliining  f rarr  "^ 
Their  gre3t  Original  proclaim. 
2  Th'  unweary'dfun,from  d&y  to  ds 
Does  his  Creator's  pow'r  difplay  } 
And  publifhes  to  ev'ry  land' 
The  work  of  an  Almighty  hantì. 
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3  Soon  »s  the  ev'ning  fhades  prevai  tbe 
The  moon  takes  up  the  wondrous  tai  fljtglo 
And,  nightly  to  the  lin'ning  earth,  m 
Repeats  the  ftory  of  her  birth ; 

4  While  all  the  ftars  that  routtd  h 

burn, 
And  all  the  planets  in  their  turn, 
Confirm  the  tidings  as  they  roll, 
And  fpread  the  truth  fr  om  pole  to  pol 

5  What  though  in  folemn  filence  all 
Move  round  the  dark  terreftrial  bal! 
What  though  no  r'eal  voice,hor  founc 
Amidft  their  radiant  orbs  be  found  ì 
S  In  Reafon's  ear  they  all  rejoice, 
And  utter  forth  a  glorious  voice ; 
For  ever  finging,  as  they  fhine, 

"  The  iand  that  made  us  is  divine.' 


HYMN  III 

WHEN  rifing  from   thc  bed   C 
death, 
o'erwhelm'd  with  guilt  and  fear< 
I  fee  my  Maker  fece  to  face, 

O  how  fliall  I  appear ! 
7.  If  yet  while  pardon  may  be  found, 

and  mercy  may  be  fiS^'ht, 
My  heai  t  with  inward  hoS^  ftirinks 
and  trembles  at  the  thougS^ 

3  When  thov>,  O  Lord !  ihaltVattd 


in  majefty  fevere,  [difcft^'d 

And  fit  in  judgment  on  my  foul, 

O  how  fhall  I  appear"! 
4But  thou  haft  told  the  troubled  mind, 

who  doth  her  fins  lament, 
That  timely  grief  for  errors  paft 

fliall  future  woe  prevent. 
S'Then  fee  the  forrows  of  my  heart, 

ere  yet  it  be  too  late ; 
And  hear  my  Saviour's  dyìng  groattl, 

to  give  thofe  forrows  weight. 
6  For  never  fliall  my  foul  defpair 

of  mercy  at  thy  throne, 
jVho  knows  thine  only  3on  hai  dy'd 

thy  juftke  to  atoue, 
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HYMN  IV. 

H.SST  morning !  whorefiiftdawn- 


jife  trlumphant  from  the  grave, 
and  leave  his  dark  ibode. 
Wrapt  in  the  filence  of  the  tomb 
the  great  Redeemer  lay, 
111  the  revolving  fides  had  brought 
the  third,  th'  appoinied  day. 
Hell  and  the  grave  combin'd  their 
to  hold  our  Lord  in  vain  ,      [force, 
udden  the  Conqueror  arofe, 
and  burft  their  feeble  chain. 
To  thy  great  name,  AlmigiUy  Lerd ! 
we  facred  honours  p?.y, 
knd  loud  hofannahs  fhall  proclaim 
the  triumphs  of  the  day. 
Salvation  and  immortal  praife 
to  oer  vicìorious  King ! 
et  heav'n  antì  earth,  and  rocks  and 
with  glad  hofannahs  ring.        [feas, 
To  Father,  Son,  and  Holy  Ghoft, 
the  God  whom  we  adore, 


&fi  glory,  as  it  was,  and  is, 
%a<i  Jhall  be  evermore. 


'TTHE  hour  of  my  departure'*  coir.e  j 
1     I  hear  the  voice  that  caUt.me 

home  • 
At  laft,  O  Lord  !  let  trouble  ceafe, 
And  let  thy  fervant  die  in  peace. 

2  The  race  appointed  I  have  run; 
The  combat's  o'er,  ths  prize  is  won ; 
And  now  my  witnefs  is  on  high, 
And  now  my  record's  in  the  iky. 

3  Not  in  mine  innocence  I  truft; 
I  bow  before  thee  in  the  duft ; 

And  throughrny  Saviour'sblood  alone 
I  look  ftr  m<;rcy  at  thy  throne. 

4  I  leave  the  world  wìthout  a  tear, 
Save  fbr  tfce  f riends  I  held  fo  dear  ; 
To  heal  their  forrows,Lord,defcend, 
And  to  the  friendlefs  prove  a  frienrt. 
j  I  come,  I  come,  at  thy  command, 

I  give  my  fpirit  to  thy  hand; 
Stretch  forth  thine  everlafting  anriS, 
And  fhield  me  in  the  laft  alarms. 
6*  The  hour  of  my  departure's  come, 
I  hear  the  voice  that  calls  me  hom«  : 
Now,  O  my  God  !  let  troiile  ceafe  j 
Now  iet  thy  fervant  die  in  peaee, 
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